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ნაშრომი ეძღვნება რომაულ ლიტერატურაში კოლხეთის 
თემის მხატვრული ინტერპრეტაციის პრობლემებს. ავტორი 
იკვლევს, თუ როგორი ტრანსფორმაცია განიცადა არგონავ– 
ტების თქმულების ბერძნულმა მოდელმა რომაულ მწერლო- 

ბაში. მრავალრიცხოვანი ლიტერატურული ნაწარმოების ანა- 

ლიზის საფუძველზე შესწავლილია რომაული ლიტერატურის 
ძირითად ჟანრებში კოლხეთის თემის მხატვრულად დამუშა- 
ვების თავისებურებანი ლეგენდარული კოლხეთის შესახეზ 

არსებული რომაული წყაროების ისტორიული ღირებულების 

საკითხი. 
წიგნი განკუთვნილია ფილოლოგებისა ღა ისტორიკოსე- 

ბისათვის, ასევე ანტიკური კულტურის პრობლემებით დაინ– 

ტერესებულ მკითხველთა ფართო წრისათვის. 

რეცენზენტები ფილოლოგიურ მეცნიერებათა დოქტორი, 
პროფ. აკ. ურუშაძე, 

ფილოლოგიურ მეცნიერებათა კანდიდატი, 
დოც. ი. შენბელია 

რედაქტორი ფილოლოგიურ მეცნიერებათა დოქტორი, 
პროფ. რ. ბორდეზჭიანი 
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მესავალი 

საქართველოს უძველესი ისტორიის შესწავლისათვის ანტიკუ-- 

რი წყაროების მნიშვნელობის შესახებ არაერთხელ აღინიშნა ქარ–- 

თულ სამეცნიერო ლიტერატურაში.! ამ წყაროთა შორის განსაკუთ– 

რებული ადგილი უჭირავს თქმულებებს ლეგენდარულ კოლხეთზე. 
რომლებიც არგონავტთა ცნობილი მითის ძირითადი შემადგენელი 

ნაწილია. საქართველოს, კერძოდ, კოლხეთს პირველად ანტიკურმა 
ავტორებმა სწორედ არგონავტების თქმულების გამო მიაქციეს ყუ– 

რადღება. ქართველ მკვლევართა მთელი თაობები დეტალურად 

სწავლობენ ამ წყაროებს და მათ სათანადო მეცნიერულ ინტერპრე– 
ტაციას აძლევენ. კვლევამ გამოავლინა, რომ ბერძნულ თქმულებებს 
რეალური ისტორიული საფუძველი აქვთ და რომ გვიანბრინჯაოს 

ხანაში, ანუ ძვ. წ. XV–--XII სს. დასავლეთ საქართველოს ტერიტო– 

რიაზე მართლაც უნდა არსებულიყო ქართველურ ტომთა ძლიერი 
გაერთიანება, რომელსაც უნდა უკავშირდებოდეს არქეოლოგების 

მიერ გამოვლენილი ე. წ. „კოლხური ცულების“ კულტურის შექმნა. 

1! ს. ყაუხჩიშვილი, რას გვიამბობენ ძველი ბერძნები საქართველოს შესა- 
ხებ, თბილისი, 1964; აკ. ურუშაძე, ძველი კოლხეთი არგონავტების თქმულებაში, 

თბილისი, 1964; თ. ყაუხჩიშვილი, სტრაბონის გეოგრაფია, ცნობები საქართველოს 

შესახებ, თბილისი, 1957; მისივე –-– ჰეროდოტეს ცნობები საქართველოს, შესა– 
ხებ, თბ., 1960; მისივე –- აპიანე მითრიდატეს ომების ისტორია, 1959; ბერძენი 

მწერლების ცნობები საქართველოს შესახებ, თბილისი, ტ. I, I), 11I, IV, 1967-– 

1980 და სხვ. რ. გორდეზიანი, „ილიადა“ და ეგეოსური მოსახლეობის ისტორიისა 
და ეთნოგენეზისის საკითხები, თბ., 1970; მისივე –– II006XVCMხI LI0M6C008CM0LC 
300C2, 1 6IუMCI, 1978. ო. ლორთქიფანიძე, ძეელი კოლხეთის კულტურა, თბ.,: 

1972; მისივე –- ანტიკური სამყარო და ძველი კოლხეთი, თბ., 1966; ნ. ლომოუ– 
რი, კოლხეთის სანაპიროს ბერძნული კოლონიზაცია, თბილისი, 1962; მ. ინაძე,. 
აღმოსავლეთ შავიზღვისპირეთის ბერძნული კოლონიზაცია თბილისი, 1982; 
მისივე – IIი)IIMCდII0M0იCMI> I000/გ Mი03MCI IX0MXMხ, ”6MXMCV, 1968 L. 
მ. ბერძნიშვილი, ქალაქ ფაზისის ისტორიისათვის, თბილისი, 1969; IL. /#. M0»MV- 

MIIII0IMIMII, X 1IICI00IIM Xი68MCM I იV3MM), “I169MMCM, 1959. I. /10ნ0MIIM280X36, 

#0»XXMMგ2 8 VI-II ი. ი. X0 #. 3. 16IIIIICM, 1978 #.



ჩვენს სამეცნიერო ლიტერატურაში ძირითადი ყურადღება ეთმობა 
ლეგენდარული კოლხეთის შესახებ არსებულ ბერძნულ ცნობებს, 

რადგან ისინი უფრო ადრეულია და, როგორც ფიქრობენ, უფრო 

სანდოც. რაც შეეხება რომაულ წყაროებს, მათ მიმართ შედარებით 
ნაკლებ ინტერესს იჩენდნენ მკვლევარნი. დღეს ჩვენ გაგვაჩნია ლე– 
გენდარული კოლხეთის შესახებ ბერძენ ავტორთა სრული და დეტა-– 
ლური ცნობების კრებული, მაგრა ჯერჯერობით არ მოგვეპოვება 
მსგავსი რომაული წყაროების კრებული, თუმცა ქართულ მეცნიე– 

რებაში მნიშვნელოვანი მუშაობაა ჩატარებული ცალკეული ლათი- 

ნური წყაროს შესწავლისა და ინტერპრეტაციის თვალსაზრისით. 
ზოგადი მიმოხილვის ხასიათისაა კოლხეთის შესახებ ლათინური 

„კნობების მცირე ნაწილის შემცველი პირველი კრებული, რომელიც 

ჩვენში კ. განმა გამოაქვეყნა. „LI3800ლIV9% 2008IMX L0C690CMIMX M 
09MMCMIIX IVC8X0I/CM# 0 II28M836“ (1 #დXMIIC, 1884--1889). ვ. ვ. ლა– 

ტიშევის კრებულის – „5CVIIIIC2 0ხ C80025160“-ს -- II ტომში 
XCII6, 1904-–1906) არის ლათინურ წყაროებში კოლხეთის შესახებ 
ცნობათა შემცველი დიდძალი მასალა, სადაც მნიშვნელოვანი ადგი– 
ლი ეთმობა არგონავტთა თქმულებას. 

რომაული წყაროები” მიმოხილვა მოცემულია აკ. ურუშაძის 
ზაშრომში „ძველი კოლხეთი არგონავტების თქმულებაში“ (თბილი– 
სი, 1964); გამოკვლევის I თავის II ნაწილი –– „ლათინური წყაროე- 

ბი“, სადაც წარმოდგენილია ის რომაელი მწერლები, რომლებიც 

არგონავტთა თქმულების მთლიან სიუჟეტს ან მის ცალკეულ ეპი- 
ზოდებს ამუშავებდნენ, იწყება პირველი რომაელი დრამატურ- 
გის –- კვინტუს ენიუსის შემოქმედების მოკლე მიმოხილვით. შემ– 
დეგ ავტორი გვაცნობს სხვა დრამატურგთა დამოკიდებულებას აღ–- 

ნიშნული თემისადმი. დრამატულ ნაწარმოებთა ანალიზს ეპიკურ 

მწერალთა ნაწარმოებების, ხოლო შემდგომ ლირიკოს პოეტთა შე- 

მოქმედების განხილვა მოსდევს. დასასრულს პროზაულ ნაწარმოებ– 

თა განხილვაა მოცემული. 

რომაელ მწერალთა ცნობების საფუძველზე კოლხეთის ტერი- 

რორიის ლოკალიზაციისა და იმ ტომების საკითხის ანალიზი, რომ- 

ჟლუებიც მოხსენიებულია არგონავტებთან დაკავშირებით, მოცემუ- 
ლია გ. მელიქიშვილის ნაშრომში „M. MCX00VCMM 100890M# I 0V3MM4 
«1 69XXVXIMCM, 1959). 

რომაულ მწერლობაში ასახული არგონავტების ლაშქრობასთან 
დაკავშირებული ამბებს ისტორიულ ინტერპრეტაციას იძლევა. 
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თ. მიქელაძე წიგნში „ძიებანი კოლხეთისა და სამხრეთ-აღმოსავლე-- 

თი შავიზღვისპირეთის უძველესი მოსახლეობის ისტორიიდან“ (თბი–- 

ლისი, 1974). 
ჩვენმა სამამულო მეცნიერებამ შეისწავლა, თუ როგორაა გა– 

შუქებული კოლხეთის თემა ტაციტუსის, ოვიდიუსის და სხვათა შე–- 

მოქმედებაში. ცხობილია ალ. გამყრელიძის „ტაციტუსის ცნობები 

საქართველოს შესახებ“ (თბილისი, 1973), რომელშიც არგონავტე– 

ბის თქმულების ფინალური ამბებია გადმოცემული, სახელდობრ, 

იასონიLა და მედეას შერიგება და მათი აიეტის სამეფოში დაბრუ–- 

ნება. ალ. გამყრელიძეს ეკუთვნის გამოკვლევები ამიანე მარცელი– 
ნესა და პომპონიუს მელას შესახებ. 

კოლხეთზე ოვიდიუსის ცნობების (რომლებიც მის სხვადასხვა 

ნაწარმოებში გვხვდება) განხილვას მიუძღვნეს შრომები ი. გაგუამ 

(„ოვიდიუს ნაზონი და კოლხური სამყარო“, ცისკარი, # 5, 1973 

და სხვ.) და ნ. კეჭაღმაძემ („ოვიდიუს ნაზონი საქართველოს შესა– 

ხებ“, თსუ შრომები, ტ. 69, 1958). ი. გაგუამ უფრო ვრცლად შეი- 

სწავლა ოვიდიუსის დამოკიდებულება კოლხურ სამყაროსთან. 
ქართველ მკვლევართა ნაშრომებში რომაული ცნობები უპირა- 

ტესად შესწავლილია ისტორიული თვალსაზრისით, თუმცა არანაკ– 

ლებ საყურადღებოა რომაული წყაროები წმინდა ლიტერატუ- 

რული ასპექტით როგორც ცნობილია არგონავტები“ თქმუ- 
ლების წყალობით მსოფლიო ლიტერატურაში დამკვიდოდა კოლ- 

ხეთთან დაკავშირებული გმირთა სახეები, რომლებიც საუკუნეების 
განმავლობაში ასაზრდოებენ მრავალი ხალხის ლიტერატურას. თუ 
რა კანონზომიერებით ხდებოდა ამ სახეების შემოტანა ჯერ ბერძ- 

ნულ ლიტერატურაში, შემდგომ –– რომაულში, ტრანსფორმაციის, 
რა გზა განვლეს მათ, სანამ ევროპულ ლიტერატურაში დამკვიდრო– 

დებოდნენ, ასევე საყურადღებოა და მნიშვნელოვანი ლიტერატუ– 

რის ისტორიისათვის. 
ჩვენ მიზნად დავისახეთ სწორედ ლიტერატურული ასპექტით 

შეგვესწავლა, თუ რა თავისებურება ახასიათებს კოლხეთის თემის 
დამუშავებას რომაულ ლიტერატურაში, როგორ რეალიზდება კოლ– 
ხეთის თემა რომაული ლიტერატურის სხვადასხვა ჟანრში, რამდენად 
თვითმყოფადნი არიან რომაელი მწერლები კოლხეთთან დაკავშირე– 
ბული სიმბოლოებისა და სახეების ინტერპრეტაციისას, რა როლი 

შეასრულეს მათ კოლხეთის თემის ევროპულ ლიტერატურაში დამ– 
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კვიდრების საქმეში. დასავლეთ ევროპა ანტიკური ლიტერატურის 

ნიმუშებს ხომ პირველად რომაული მწერლობის წარმომადგენელთა 
მეშვეობით გაეცნო. სწორედ, „რომის ნანგრევების ანტიკური ქან–- 

დაკებებიდან წარმოუდგა გაოცებულ დასავლეთს ახალი სამყარო–– 

ძველი საბერძნეთი“.? 
განსაკუთრებულ ინტერესს იწვევს მედეას სახე ანტიკურობი- 

დან დღემდე, რაც განპირობებულია მასთან დაკავშირებული ყველა 

დროისათვის აქტუალური თემით ––- „სიყვარულით და შინაოჯახუ–- 

რი ურთიერთობით.43 ამიტომ პოვა კოლხეთის თემამ და მედეას 

ტრაგიკულმა სიყვარულმა ასეთი რეზონანსი მსოფლიო ლიტერატუ- 

რაში. მედეას თემა დამუშავდა სწორედ მისი ანტიკური მოდელე-– 

ბის გათვალისწინებით. დღეს მედეას ამბის მუსიკალური და დრა- 
მატული ინტერპრეტაციის ორასამდე ვარიანტი არსებობს. ევრო–- 

პულ ლიტერატურაში ამ თემის ინტენსიური შესწავლა დაიწყო 

პიერ კორნელიდან, შემდგომ სულ ახალ-ახალი გზები დაისახა 

ამ თემის ინტერპრეტაციისა და აქტუალიზაციისათვის თანამედ- 
როვე ეპოქათა მოთხოვნილების შესაბამისად. მედეას თემა აირეკლა 

ბარონ დე ლონგეპიერის, ლესინგის, კლინგერის, რუსოს, გრილპარ- 

ცერის, ანუის და სხვათა ნაწარმოებებში“. 

არგონავტებისა და მედეას თემა ქართულმა მწერლობამაც დაა– 

მუშავა. ამის დადასტურებაა ვახუშტისა და თეიმურაზ ბატონიშვი- 

ლის თხზულებები, აგრეთვე „XVII--XIX საუკუნეებში შედგენილი 

მითოლოგიური კრებულები, რომლებშიც არგონავტთა თქმულების 

სხვადასხვა ვერსიაა შეტანილი. აკ. წერეთელმა შექმნა დრამატული 

პოემა „მედია“.5 

„დღემდე შეუცნობელ ბუნების ძალთა მესაიდუმლე და მპყრო- 

ბელი, უაღრესად ძლიერი ნების ქალი“5 დიდ ინტერესს იწვევს თა–- 

2 #. M20M0 V 6. 28IL6#ხC, C09., +. XIV, C. 475. 
3 გიI, C. X. 8CIVი9. CI0Iხ9. MX «/MსMIIIMIIC0I X0მMლ», M0CV82, 1970, C. 21. 

4 იხ. ამ საკითხთან დაკავშირებით: LII3ისი!I IV0თ7CI, 5(0წწი ძი VVი0)LIIL6- 

X21ს», §1სVდიLL, V, 1981, გვ. 482--486; Lს(ი მითსსლღი, Vიი 500701)01:105 
ჯს §8XL>6, 5LVLსCიLL, 1968, გვ. 161.., სძლიL M0I19, 1იI0Lი'ი(გსსიილი I010L1V- 
წ)61Cხ0L VVCIMC ძ0I VVი0ILIIხიLიჭსI, II011101ძ, 1976, გვ. 110. 

წ იხ, დაწვრილებით: აპ. როდოსელის „არგონავტიკის“ აკ. ურუშაძის თარგმა– 
ნის შესავალი, თბილისი, 1970, გვ. 33, 

6 ო. ჭელიძე, აია-კოლხიდელი მეკობრე ბუბა ოდორია, პოემა, თბილისი, 
1982, გე. 8. 
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ნამედროვე ქართულ ლიტერატურაშიც. ლ. სანიკიძემ თავის ნაწარ– 

მოებში „ამბავი კოლხი ასულისა“ მედეა წარმოგვიდგინა მითის 
ვერსიის მიხედვით, სადაც იგი არაა შვილების მკვლელი. მედეას 
იასონისადმი სიყვარული და მისი დახმარება ოქროს საწმისის მო– 

პოვებაში ასახა ვ. კანდელაკმა პიესა „ოქროს საწმისში“ (არგონაე– 

ტები); ახლებურადაა გაახრებული თქმულება ოქროს საწმისზე 
ოთარ ჭელიძის „აია-კოლხიდელ მეკობრე ბუბა ოდორიაში“. 

ქართველი მეცნიერები, გარდა არგონავტების თქმულებაზხე 
არსებული ცალკეული ცნობებისა, გვაწვდიან მთლიანი ნაწარმოებე– 

ბის თარგმანებს. ცნობილია აპოლონიოს როდოსელის „არგონაევ- 

ტიკის“ აკ. ურუშაძის პროზაული და აკ. გელოვანის პოეტური 

თარგმანები, ნ. მელაშვილის მიერ შესრულებული „ორფიკული 
„არგონავტიკის“ თარგმანი. ხელნაწერში არსებობს ვალ. ფლაკუ- 

სის „არგონავტიკის“ პ. ბერაძისეული თარგმანი, ხოლო აე. მიქაბე– 
რიძემ თარგმნა დრაკონციუსის „მედეა“. დიდი დახმარება გამიწია 
ჰოზიდიუს გეტაზე მუშაობისას რ. მიმინოშვილის ვერგილიუსის 

„ენეიდის“ თარგმანმა, როგორც აღნიშნული მწერლის „მედეას“ 

“შმემადგენელმა ნაწილმა. 
საკვლევი მასალის ანალიზის მიზნით ამგვარი გზხა ავირჩიეთ: 

ჯერ წარმოვადგინეთ არგონავტების თქმულების შესახებ ბერძენ 

ავტორთა მონაცემების ერთობლიობა, რომელსაც შეიძლება ვუწო–- 
დოთ „არგონავტების თქმულების ბერძნული მოდელი“ და რომე- 

ლიც ამოსავალი უნდა ყოფილიყო რომაელ ავტორთათვის. შემდგომ 

შევეცადეთ იმის გამოკვლევას, თუ რა ცვლილებები განიცადა ამ 

მოდელმა რომაულ ნიადაგზე და მხოლოდ ამის შემდეგ განვიხი- 

ლეთ ის, თუ როგორ შეესხა ხორცი კოლხეთის თემას რომაული 
ლიტერატურის შემდეგ ჟანრებში: ეპოსში, დრამაში, მცირე ლიტე– 

რატურულ ფორმებში ვინაიდან რომაულ წყაროებს უაღრესად 
დიდი მნიშვნელობა აქვს ისტორიული თვალსაზრისითაც), ჩვენ სპე– 
ციალურ თავს ვუთმობთ უმნიშვნელოვანეს რომაულ წყაროთა ანა– 

ლიზს ისტორიულ-გეოგრაფიული პოზიციებიდან. ასევე შევეცადეთ 
მხედველობიდან არ გამოგვრჩენოდა მეტად თუ ნაკლებად მნიშე– 

ნელოვანი არც ერთი თხზულება, წყარო, რომლებშიაც კოლხეთის 

თემაა დამუშავებული.



თავი! 
  

არგონავტების თქმულების ბერძნული მოდელისათვის 

არგონავტების თქმულების საფუძველზე შექმნილ ნაწარმოებ– 

თა სიუჟეტების მთავარ წყაროებად მიჩნეულია ბერძენ ავტორთა 

თხზულებები, რომელთა მეშვეობითაც ჩვენამდე მოაღწია მხატვრუ– 
ლად დამუშავებულმა კოლხეთში არგონავტთა ლაშქრობის ლეგენ- 

დარულმა ისტორიამ. 

მხატვრული ლიტერატურის მთელ რიგ ძეგლებში მეტ-ნაკლე– 
ბად სრული ფორმით გადმოცემულია თქმულების სხვადასხვა ნაწი– 

ლი. უდავოა, რომ უკვე უძველეს ეპოქაში არსებობდნენ ეპიკური 

ნაწარმოებები, რომლებიც გულდასმით ამუშავებდნენ არგონავტთა 

თქმულების მთელ ციკლს, მათი ლაშქრობის ამბავს აიაში. მრავალი 

მკვლევარი ფიქრობს, რომ ასეთი ნაწარმოებები უკვე ჰომეროსამდე 
იყო და რომ „ოდისეას“, მაგალითად, აშკარად ატყვია არგონავტებ– 
ზე არსებული ეპოსის გავლენა!. 

ჩვენამდე მოაღწიეს უმნიშვნელო ფრაგმენტებმა და განსახღვ– 
რულმა ინფორმაციამ ძე. წ. VIII საუკუნის პოეტ ევმელოს კორინ– 
თელზე, რომელიც დასახელებული თქმულების ეპიკური დამუშავე– 

ბის ერთ-ერთ ფუძემდებლად შეიძლება ჩაითვალოს.2 
საგულისხმოა, რომ სწორედ უძველეს ეპიკურ ნაწარმოებებში, 

რომელთაც ჩვენამდე არ მოაღწიეს, დაცული ინფორმაციები გამოი– 

ყენებოდა გეომეტრიული, არქაული და კლასიკური ეპოგების მწერ– 

ლების მიერ, სწორედ ამ ნაწარმოებთა მოტივების ტრანსფორმაცია 

გვხვდება სხვადასხვა თხზულებაში, სხვადასხვა ჟანრში, რომლებიც. 
მიძღვნილია ამ თქმულებისადმი ან გაკვრით ეხება მას. 
  

1 IL Mძს)1!, 0ძV5500 სიძ #IყიიმV(Cმ, 80LII>X, 1921; იხ. დაწვრილებით. 

აკ. ურუშაძე, დასახ. ნაშრ., გვ. 17; L. სიეძილდელი, MVIსხ0ი3ვ სიძ 52ლი0 101 
<CX0C1C0)0ი, სIიმაიიასიძს, 1967, გვ. 218; I იმ6რვიხ –- II1300CL M. L., #1IIIIMIMC 
CI0XCXLხ # დ00Mხ. 8 ვმიმMM0-0800ი00M00 XIIC02IV0CC, M006X88, 1966 ლ. 16; 

ს. გ. ყაუხჩიშვილი, დასახ. ნაშრ. გვ. 9; M0/IVMMIIII8MVIL I. /ჭ. დასახ. ნაშრ. C. 19. 
2 C. L. IIIX1CV, CILCCM LსიIC L06LLV წილ სსX00105 (0 L20V905315, L0ი- 

ძი», 1969, გვ. 60--70: IსX0)0105, 1ს0 ლ8IIV #Lყიხიმს!ლ9 იიძ Iლ1ეხიძ ტჯი!IლC3. 
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ძვ. წ. III ს. ეპიკძოსი პოეტი აპ. როდოსელი იყენებს, ერთი 

მხრივ, ამ ძეელ წყაროებს, ხოლო, მეორე მხრივ, ითვალისწინებს 
თქმულებასთან დაკავშირებულ მოტივთა მრავალრიცხოვან ტრანს- 

ფორმირებულ ვარიანტს და ქმნის პოემას „არგონავტიკა“, რომელ– 

შიც ფაქტიურად დამუშავებულია თქმულების ყველა მთავარი ეტაპი. 
მთელი მომდევნო ლიტერატურისათვის სწორედ აპ. როდოსე– 

ლის „არგონავტიკა“ იქცა თავისებურ მოდელად კოლხეთში ბერძნე– 

ბის ლაშქრობისა და მათ მიერ ოქროს საწმისის მოპოვების ამბ.:ს 
მხატვრულად ასახვისათვის. მაგრამ ეს არ ნიშნავს, რომ აპ. როდო– 

სელმა ამოწურა ყველა სიუჟეტური მომენტი, რომლებიც დაკავში– 
რებულია ამ თქმულების ციკლთან. აქ იგულისხმება კოლხეთისა და 
საბერძნეთის ოდინდელი ურთიერთობის ამბები, განსაკუთრებაო 
კი. მედეასა და იასონის ე. წ. ელადური თავგადასავალი, რაც დაა–- 
მუშავა ევრიპიდემ თავის ტრაგედიაში „მედეა“. 

ქვემოთ ჩვენ წარმოვადგენთ ლაშქრობის მთელი სიუჟეტის იმ 

საკვანძო მომენტებს, რომელთაც ინტერპრეტაციის საკმაოდ რთული 

გზა განვლეს ბერძნულ ლიტერატურაში და რომელთაც შემდგომ 

მთელი რომაული ლიტერატურისათვის ერთგვარი მოდელის ფუნქ– 

ცია შეასრულეს. ამ შემთხვევაში გამოვიყენებთ თქმულების IIL-ში? 

მოცემულ კლასიფიკაციას, რასაკვირველია, სათანადო ცვლილებე– 

ბით. ჩვენ განსაკუთრებით გამოვყოფთ ძირითად ორიენტირებს და 

მოკლედ შევეხებით პარალელურ წყაროებს, რომლებშიაც განხი– 

ლულია ეს სიუჟეტები. სიუჟეტური ელემენტები შეიძლება დაიყოს 
ორ ჯგუფად: 

1. აპოლონიოს როდოსელის მიერ დამუშავებული სიუჟეტური 

ელემენტები; 2. სხვა წყაროებში დამუშავებული სიუჟეტური ელე– 
მენტები. 

ბევრი რამ, რაც დამუშავებულია აპა როდოსელის მიერ, 

გვხვდება არა მხოლოდ მასთან, არამედ სხვა წყაროებშიაც. არგო–- 

ნავტების სიუჟეტის ამ ძირითადი ელემენტების ნუსხის მოტანისას 

ყოველთვის მივუთითებთ, ბერძნული ლიტერატურის რომელ ნა- 
წარმოებში: სახელდობრ ისინი ყველაზე სრულყოფილად დამუშა–- 
ვებული. ამ შემთხვევაში, რასაკვირველია, ჩვენ განსაკუთრებით ის 
წყაროები გვაინტერესებს, რომლებიც თავის მხრივ, მხატვრული 

C) ჯვსIV5, Lიე1იიCVCIიისძ.გ ძლ: I)ევაIალსიი /#ტ1(0LLს015VI95005C1)2L1L, 

5LსწLლიLს, 1896, LI. 
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ასახვის თვალსაზრისით, ამოსავალს წარმოადგენენ რომაული ლი- 
ტერატურისათვის, არგონავტების თქმულებამ ბერძნულ ლიტერა- 

ტურაში ფორმირების გრძელი გზა განვლო. შეიძლება მაჯელობა «მ 
ელემენტებზე, რომლებიც თქმულების უძველეს ფენებთან არის 

დაკავშირებული და აქედან შემოვიდა ჩვენთვის ცნობილ ნაწარმოე– 

ბებში. მაგრამ ამ შემთხვევაში არ გვაინტერესებს თვით ბერძნულ 
ლიტერატურაში ამ ელემენტთა ფორმირების ქრონოლოგია. ფაქტია, 

რომ რომაული ლიტერატურისათვი საფუძველს წარმოადგენდა 

თქმულება იმ მოცულობით, რომლითაც ის ცნობილი იყო ელინის- 

ტურ ეპოქაში. სწორედ ამიტომ ჩვენ ძირითადად ვითვალისწინებთ 

თქმულების იმ ვერსიას, რომელიც ამ დროისათვის უნდა ყოფილი– 

ყო ცნობილი და პოპულარული. 

არგონავტების თქმულების ამ ე. წ. საკვანძო მომენტებად შე– 

გვიძლია მივიჩნიოთ: 
1. კორინთოსა და კოლხეთის უძველესი კაეშირი. 
2. ფრიქსესა და ჰელეს გაქცევა კოლხეთში ოქროსსაწმისიანი 

ვერძით. 

3. ბერძენთა კოლხეთში ლაშქრობის მიზეზი და მზადება ლაშ- 

ქრობისათვის. 

4. ლაშქრობის მონაწილენი. 

ლაშქრობის მიზანი. 

თავგადასავალი თესალიაში. 

არგონავტები ლემნოსზე. 

ქრიზე. 

9. სამოთრაკე. 

10. ტროადა. 

11. ჰელესპონტი. 

12. კიზიკოსი. 

13. კიოსი. 

14. ბოსფორის მიდამოები. 

15. გზა ჩრდილოეთის მიმართულებით პონტოში. 

16. გხა აღმოსავლეთის მიმართულებით პონტოში. 

17. გლავკოსი. 

18. არეტიას კუნძული. 

19. კოლხეთი და იქ მომხდარი ამბები. 
20. არგონავტების დაბრუნება სამშობლოში. აიეტის და აფსირ– 

ტეს დადევნება. 
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21. თავგადასავალი დასავლეთის ზღვებში. 

22. ლიბია. 

23. თავგადასავალი ეგეოსის ზღვაში. 
24. საბერძნეთში დაბრუნების შემდეგ მომხდარი ამბები. 

აქვე გვინდა აღვნიშნოთ, რომ ბერძნულ ცნობათა განხილვისა და 
წარმოდგენისას ძირითადად ვეყრდნობოდით აკ. ურუშაძის ნაშრომს 
„ძველი კოლხეთი არგონავტების თქმულებაში“ (თბილისი, 1964). 

1. ძველი პოეტების –– ევმელოსისა და ეპიმენიდეს –– ცნობე– 
ბით ირკვევა, რომ მზის ღმერთის ძლევამოსილი ჰელიოსის ძე, 

კოლხთა მეფე აიეტი კორინთული წარმოშობისაა და მჭიდროდაა და– 
კავშირებული ამ ქვეყანასთან. ეს გამოიხატა შემდგომ მედეას დამო– 
კიდებულებაში კორინთოსთან, სადაც ის მოხვდება იასონთან ერთად. 

მედეა დაკავშირებულია კორინთოსთან0 რომელსაც ეფირეც 
(2IIთ სი«) ერქვა. პელასგთა ოდინდელი სამკვიდრებელი კორინთო- 

ეფირე, ძველი წყაროების ჩვენებით (ევმელოსი, ეპიმენიდე და 
სხვ.), ჰელიოსის ძის აიეტის და მისი შთამომავლობის საგამგებლო 

მხარე იყო. იასონი და მედეა კორინთოში ჩადიან როგორც წილ- 

ხვედრ ქვეყანაში.4 
როგორც ამ წყაროებიდან ირკვევა, ჰელიოსს გაუყვია სამემ– 

კვიდრო ტერიტორიები თავის ვაჟებს შორის: აიეტისათვის კორინ- 
თო მიუცია: რომელსაც არ მოსწონებია საგამგებლო, წასულა ამ 
ქალაქიდან; მას ეფირე ჰერმესის ვაჟიშვილისათვის –- ბუნესა- 

თვის გადაუცია დასაცავად იმ დრომდე, სანამ თვითონ ან მისი შთა– 
მომავალთაგანი არ დაბრუნდებოდა. აიეტი სკვითურ კოლხეთში 

წასულა, სადაც დაუწყია ძბრძანებლობა.5 

აქედან შეიძლება დავასკვნათ, რომ აიეტის ქვეყანაში არგონაე- 
ტების ლაშქრობა (გარდა განსაზღვრული მიზნებისა) შემთხვევითი 
არ იყო. აშკარაა, რომ საბერძნეთს კოლხეთთან ჰქონდა რაღაც ურ- 

თიერთობა, კავშირი და, შესაძლოა, სწორედ ამ კავშირმა განაპირო– 

ბა ის, რომ ფრიქსე და ჰელე გაემართნენ კოლხეთისაკენ, აიეტთან 
და, რომ საწმისი მოხვდა სწორედ მის ხელში. 

2. ფრიქსესა და ჰელეს შესახებ ბერძნული ლიტერატურა. არ 
გვაწვდის მხატვრულად დამუშავებულ მასალას. თითქმის ყველა 
ავტორი, ვინც კი თავის შემოქმედებაში ფრიქსესა და ჰელეს ის- 
ტორიას შეეხო, ეყრდნობა ტრადიციულ მითს. 

აპოლოდორეს „ბიბლიოთეკის“ I წიგნის IX თავში აღწერილია 

# აკ. ურუშაძე, დასახ. ნაშრ., გვ. 17. 
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ბოროტი დედინაცვლის -- იხოს მზაკვრობა. ფრიქსე და ჰელე მის–- 

გან რომ იხსხას, ნეფელე სვამს მათ ჰერმესის მიერ ბოძებულ ოქ– 

როსსაწმისიან ვერძზე და კოლხეთში აგზავნის. ზღვის სივრცის გა- 

დალახვისას ჰელე იღუპება, რის გამოც მისი დაღუპვის ადგილს 

ეწოდა ჰელესპონტი, ხოლო ფრიქსე აღწევს კოლხეთს და მსხვერპ– 

ლად სწირავს ვერძს თვით ზევსს, აიეტის სურვილის თანახმად, ირ– 

თავს ქალკიოპეს, რომლისგანაც ოთხი ვაჟი ეყოლება.5 

დიოდორე სიცილიელთან ამ ვარიანტს ემატება ის ნიუანLი, 

რომელიც მოგვითხრობს, აიეტს უწინასწარმეტყველესო დაღუპვა 

უცხოქვეყნელის ხელით, ვისაც განზრახული ჰქონდა მოეტაცა მიL- 

თვის ოქროს საწმისი. აიეტმა წინასწართქმის აცილების მიზნით და 

თავისი სასტიკი ბუნების გამო, ბრძანა მსხვერპლად შეეწირათ ყვე– 
ლა უცხოელი, ვინც მის სახღვარს გადმოლახავდა, რათა ყველას– 

თვის ცხადი გამხდარიყო კოლხთა სისასტიკე და არავის გაებედა. 

კოლხეთს მოსვლა.7 

მითის წარმოშობას დიოდორე ასე ხსნის: ცეცხლმფრქვევი ხა– 

რების სახელწოდება ტავრებისათვის შერქმეული სახელიდანაა და 

მათ პოტენციაზე მიუთითებს, ისინი მოგონილია იმ დაუნდობლობის 
გამოსააშკარავებლად, რასაც კოლხები უცხოელთა მიმართ იჩენდ– 

ნენ. ხოლო რაც შეეხება დრაკონს, ასეთი სახელით იყო ცნობილი 

დარაჯი, რომელიც წმინდა ადგილს იცავდა. პოეტებმა კი ეს სახელი 

საშინელ ცხოველზე გადაიტანეს.ზ 
რაც შეეხება თქმულებას ოქროსსაწმისიან ვერძზე, იგი დიო- 

დორესთან ინტერპრეტირებულია ისე, რომ არავითარი ლეგენდარუ– 

ლი ვერძი არ არსებობდა. როდესაც ფრიქსემ ხომალდით ზღვა გა- 

დაცურა, მის ცხვირზე ვერძის თავისს გამოსახულება იყო. ჰელე, 
რომელსაც გული ერეოდა, ხომალდის ფერდს გადაეყოდს". და ზღვა– 
ში გადავარდა.9? ე. ი. ავტორი უარყოფს ოქროსსაწმისიანი ვერძის 

რეალურ არსებობას, ის მხოლოდ ხომალდის ცხვირის გამოსახულე– 

ბად მიაჩნია. 
შემდგომ ამბებს დიოდორე რეალურ სინამდვილეს უკავშირებს, 

აცლის მათ ფანტასტიკურ სამოსელს. 

  

6 #იი0I1იძი”! 18)ხ110(1)0C9, ლძ. ს. VVილირI, LI05I00, 1894, I, 9. 

7 =)იძი: 8:ხ1))ისჩილი IMI5C0LC0 IV--V, ICC. CსIხ. Iხ600. L)5Cჩ0», 1904-- 
6, IV 47. 

ზ8 იქვე. 

9 იჭვე. 
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დიოდორე მოგვითხრობს კოლხებთან ფრიქსეს ტყვედ ჩავარდ- 

ნის ისტორიას: იქ სტუმრად მყოფ აიეტის სიძეს –– სკვითეთის მე– 

ფეს –– საჩუქრად მიუღია ის. მეფეს ზრუნვა და სიყვარული არ 
დაუკლია იმისთვის, ხოლო შემდგომ სამეფოც კი დაუტოვებია; 

ფრიქსეს აღმზრდელი ––- კრიოსი, რაც ნიშნავს ვერძს, მსხვერპლად 

“რშეუწირავთ, და წესის თანახმად, მისი სხეულიდან აცლილი ტყავი 

ტაძარში ჩამოუკიდიათ. აიეტი, რომელსაც უცხოქვეყნელის ხელით 

"დაღუპვა უმისნეს, კოლხებს დაავალებს წმინდა ადგილი შემოღობონ 
და ტყავი ოქროში დაფეოონ -- მისი ბრწყინვა მიჩენილი დარაჯე– 
ბის ყურადღებასა და სიფხიზლეს არ მოადუნებდა.!9 

აპ. როდოსელის სქოლიასტის დიონისიოს სკიტობრაქიონის მი– 

ხედვით, ვერძი (კრიოსი) ფრიქსეს აღმზრდელი იყო, რომელმაც 

პირველმა იგრძნო ინოს ვერაგული ზრახვა და ფრიქსეს გაქცევა 

ურჩია. აქედანაა თქმულება, თითქოს ის ვერძს დაეხსნას.!! 

პინდარე, რომელმაც მხატვრულად დაამუშავა თქმულების ძი- 
რითადი ეპიზოდები, გაკვრით ახსენებს ფრიქსეს, ამბობს, რომ იგი 

მოუწოდებს (როგორც ამას ამტკიცებს პელიასი) თავისქვეყნელებს, 

დააბრუნონ საბერძნეთში მისი სული ოქროს საწმისთან ერთად.!? 

ჰეროდოტე, რომლისთვისაც ცნობილია ფრიქსესა და ჰელეს 

ამბავი, ამბავი ორქომენის მმართველთა შთამომავლებისა და მინიე– 

ბის –- ათამანტისა!ა და ღრუბელთა ქალღმერთის –- ნეფელესი –– 

მოგვითხრობს ფრიქსეს ვაჟის –– კიტისორეს მიერ ათამანტის გადა- 

რჩენის შესახებ.!4 
ჰესიოდესთან მოცემულია პოსეიდონის ჰელეზე დაქორწინების 

საინტერესო ვარიანტი, –– რომ ჰელესგან მას შვილები შეეძინა. 
სრუტე, რომელშიაც ის ჩავარდა, ჰელესპონტედ იწოდა.!5 

პალეფატის მიხედვით, ინიციატივა კვლავ ვერძის ხელშია. სწო– 
რედ ვერძი უწინასწარმეტყველებს ფრიქსეს, რომ იგი და ჰელე მა- 
მამ მსხვერპლად უნდა შესწიროს. ფრიქსე და ჰელე გარბიან კოლ–- 

ზეთში და სამ-ოთხ დღეში აღწევენ ევქსინის პონტოს.!ზ 

– 10 0Iიშ., 8)ხ1., 1V, 47. 
11 L. III9ს. CL. II, C. 

12 ხ”.იძეLელ, IVC:სI0LIC5, I0CXL6 6L:იხI ტს (LიძისIს ლხვC #Iთ6 Iსყტის. 

102115, 1922, 160. 

13 აკ ურუშაძე, „ძვ. კოლს.“, გვ. 15. 

14 I0L0ძ0L! 101310”) ესი სხა IX იძძ. სI0(ალხნ-I90IIიისიLყ, 1–-1I, LIივ., 

11933 1935, VLL, 197. 
15 LCL, 1, 3, ფრგ. 14. 
16 პალეფატე, „დაუჯერებელთა შესახებ“, 49ძ. M. L065Lე, LI95180, 1902, XX X, 31.



პალეფატე ამ ამბის გადმოცემისას სხვის მონათხრობს ეყრდნო– 

ბა. ამასთან ეჭვს გამოთქვამს ვერძის ესოდენი სისწრაფით მგზავ– 

რობის გამო, ის ეეჭვება, რომ მას ხომალდზე უფრო სწრაფად გაეცუ– 
რა და თან ორი ადამიანი ეტარებინა. შემდეგ ავტორი კვლავ აგრძე– 
ლებს თხრობას ფრიქსეს შესახებ, რომელმაც ვერძია ტყავი აიეტს 

მიართვა მისი ქალიშვილის ურვადად.7 პალეფატე გამოთქვამს გა- 

კვირვებას ამ ფაქტის გამო, რომ მეფემ ასე შეაფასა თავისი ქალი–- 

შვილი, და დასძენს, რომ ზოგიერთები, რათა ამ სასაცილო ამბავს 

თავი დააღწიონ, ამბობენ, „ის ტყავი ოქროსი იყოო4“.)ზ 

ფსევდო-პლუტარქეს მიხედვით, დის დაკარგვით გამოწეეული 
სევდით შეპყრობილი ფრიქსე ასულა გორაკის მწვერვალზე, სადაც 
ჩასძინებია როდესაც იგი ბარბაროსებს შეუმჩნევიათ და მისკენ 

აუღიათ გეზი, ოქროსმატყლოვან ვერძს ადამიანის ხმა გამოუცია 

და გადარჩენილი ფრიქსე კოლხეთში წაუყვანია.!მ 

აპ. როდოსელი ამ მომენტს მხატვრულად არ ამუშავებს, ე. ი. 

არ მოგვითხრობს, თუ როგორ მოხვდა საწმისი კოლხეთში. იგი 

იწყებს „არგონავტიკაL“ წინასწარმეტყველებით –- პელიასს ძალა- 

უფლებას ჩამოართმევდა ადამიანი, რომელსაც ცალი სანდალი ეცმე– 

ბოდა. ლაპარაკია მეფის შეცდომაზე, რამაც მას საბედისწერო შე– 
დეგები მოუტანა. პელიასმა მოუწყო ნადიმი პოსეიდონსა და სხვა 

ღმერთებს, მაგრამ დაივიწყა პელასგიდი ჰერა, რომელსაც არ სცა 
პატივი. ქალღმერთი განრისხებულია და სამაგიეროს უხდის პე- 

ლიასს. ზეიმზე მოდის იაLონიც, რომელსაც ანავროსზე გადასვლი–- 
სას ცალი სანდალი მდინარეში ჩაუვარდა. ტახტის კანონიერი პრე- 
ტენდენტი რომ ჩამოეშორებინა, პელიასმა დაავალა იასონს კოლ- 
ხეთიდან ოქროს საწმისის ჩამოტანა.20 

3. არგონავტების ლაშქრობის მიზეზს ასახელებს ჰესიოდე 
„თეოგონიაში“, სადაც ნათქვამია, რომ ძლევამოსილი პელიასი თა- 
ვის ძმისშვილს იასონს აძლევს ხიფათით სავსე დავალებას –- ჩა–- 
მოიტანოს ოქროს საწმისი, რადგან ამით სურს მისი დაღუპვა.2!. 

პინდარეს მიხედვით უბედურება პელიასს ორმა ორაკულმა 
უწინასწარმეტყველა: პირველმა უმისნა სიკვდილი „ნათესავ-ადამია–- 

  

17 პალეფატე, „დაუჯერებელთა შესახებ“, XXX, 31. 
18 იქ ვე. 

19 ფსევდო –– პლუტარქე, X IV. 

00 ტდ. LL 0911 #ტ”ყიიმსს!ლი, X0C. II. C. 508წ0ი. 0XIიIძ, 1954, 5--17. 

21 II0310ძ., Iჯხიიცნ., 955; იხ. დაწვრილებით ILL, II, 750. 
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ნისაგან«, ხოლო მეორემ ურჩია მორიდებოდა მამაკაცს, რომელსაც 

სანდალი მხოლოდ ცალ ფეხზე ეცმებოდა. პირველი წინასწარმე– 
ტყველების თავიდან აცილების მიზნით, პელიასმა ძალით წაართვა 

ტახტი და ძალაუფლება ესონს; ამავე დროს ისე ავიწროებდა მას, 

რომ შეშინებულმა ესონმა შვილი მკვდრად გამოაცხადა და ბრძენ 
ქირონთან შეაფარა. 

ვაჟკაცური და ღმერთივით ლამაზი იასონის გამოჩენამ პელიასს 

უსაზღვრო შიში მოჰგვარა, გაახსენა მას მეორე წინასწარმეტყველე– 
ბა. ძმისშვილი, რომელიც მას უკანონოდ წართმეულ მეფის ტახტს 
სთხოვდა, ცალი სანდლით წარდგა მის წინაშე. ვერაგი პელიაLი არ 
იმჩნევს შეშფოთებას, თანხმობას უცხადებს იასონს მის წინადადე–- 

ბაზე, მაგრამ თხოულობს კოლხეთიდან ოქროს საწმისის დაბრუნე– 

ბას და ამ ქვეყნიდან ფრიქსეს სულის დახსნას.2 ჰერამ შთააგონა 
იასონი მეფისათვის თანხმობა ეთქვა. 

აპ. როდოსელი ამტკიცებს, რომ ჰერა ცდილობდა, რაც შეიძ- 
ლება სწრაფად მიეყვანა მედეა იოლკოსში ამ გზით პელიასის და–- 

საღუპავად.23 
აპოლოდორეს „ბიბლიოთეკაში“ გადმოცემულია, რომ პელიას- 

მა ოდესღაც შეურაცხყო ღმერთქალ ჰერას ტაძარი. ჰერამ თავხედი 

მეფე შეიზიზღა, დაუძინებელ მტრად ექცა და მედეას ხელით და- 

ღუპა კიდეც.“ 
4. ლაშქრობის მონაწილენი, როგორც ცნობილია, არიან ახალ– 

გაზრდობის საუკეთესო წარმომადგენლები, რომლებიც გამოირჩე– 
ვიან როგორც ბრწყინვალე წარმოშობით, ასევე პირადი ღირსებე– 
ბითა და დამსახურებებით. 

პინდარე მოგვითხრობს ჰერას აქტიურობაზე გმირ მოგზაურ- 

თა შეკრებისას. ქალღმერთი ყველას უნერგავს გმირობის ჩადენისა 
და მოგზაურობის სურვილს.25 პინდარე არგონავტების კატალოგის 

სრულ ნუსხას არ იძლევა. იგი ჩამოთვლის მხოლოდ ღმერთების 

შვილებს, რომლებიც იასონს ახლდნენ. სულ დასახელებულია იასო– 

ნის მხლებელი 11 ღვთაებრივი წარმომავლობის არგონავტი.26 

აპ როდოსელი მოგვითხრობს, რა დიდ დახმარებას უწევს 

  

ი სჯუიძ, ნ0VL%I., IV, 70--170. ) 
93 ტი. Iხიძ., #Lყით., IV, 241--243. 

94 აპ. როდოსელი, არგონავტიკა, თარგმანი აკ. ურუშაძისა, თბ., 1970, გვ. 342. 

95 ნკიძ., 6V#Lხ., IV, 184--185. 
26 აკ. უ რუ შაძე, არგონავტების კატალოგი, ბიზანტინოლოგიური ეტიუ- 

დები, თბილისი, 1978, გვ. 54: 15



ათენა არგონავტებს გემის მშენებლობაში. არგო შენდება მისი რჩე– 
ვითა და მითითებით. მისი მშენებელია არგოსი.27 

გმირ არგონავტთა კატალოგს, როგორც ცნობილია, ბევრი აქვს 

საერთო ჰომეროსის „ხომალდთა კატალოგთან“. ლაშქრობის მონა- 

წილეთა რიცხვი უახლოვდება სამოცს. აპ. როდოსელთან ჩამოთე– 

ლილია 55 გმირი, რომლებიც წარმოგვიდგებიან ლაშქრობის მთა–- 

ვარ მონაწილეებად.28 

დიდ ყურადღებას უთმობს გმირთა კატალოგს ანტიკურობის 

მოგვიანო პერიოდის ნაწარმოები „ორფიკული არგონავტიკა“. მასში 

აღწერილია, რომ იასონთან ერთად კოლხეთში მიდის 52 გმირი.29 

აპოლოდოოე ასახელებს იასონთან ერთად ლაშქრობის 45 მო– 

ნაწილეს, ხოლო დიოდორეს 54-მდე აჰყავს რიცხვი გმირთა, რომ- 
ლებიც ცნობილი არიან თავისი სახელოვანი საქმეებით. 

გმირთა კატალოგზე მსჯელობისას აუცილებელია გავ-თვალეს- 

წინოთ ჰომეროსის პოემების მოქმედი პერსონაჟები. როგორც ცნო– 

ბილია, ჰომეროსის გმირები ტროას ომის მონაწილენი იყვნენ. მათი 
საშუალებით ჩვენ შესაძლებლობა გვეძლევა დავასკვნათ, რომ არ– 

გონავტების ლაშქრობა გაცილებით ადრე ყოფილა, ვიდრე ტროას 
ომი, რადგან არგონავტები უკანასკნელში მონაწილე გმირების მ'შობ– 

ლები არიან. სახელდობრ, თუ იასონი ევნეოსის მამა იყო, ხოლო პე– 
ლევსი –– აქილევსის, მაშინ არგონავტთა ლაშქრობა, როგორც ფაქ- 

ტები ცხადყოფენ, შემდგარა ტროას ომამდე ერთი თაობით ადრე. 

ამიტომ ძველი კატალოგიდან უნდა გამოვრიცხოთ არგონავტები, 

რომელთაც, ჰომეროსის მიხედვით, მიიღეს მონაწილეობა ბრძოლაში 

ილიონისათვის და გამოვიყენოთ მათი მამების მონაწილეობის ვა- 
რიანტი არგონავტების სახით.39 

5. არგონავტების ლაშქრობის მიზანია ლეგენდარული აია, სა–- 
დაც ცხოვრობს ჰელიოსის შთამომავალი აიეტ-მეფე და მის მეზობ– 

ლად -- მისი და კირკე. თავდაპირველად ეს ქვეყანა ეგონათ უკი– 

დურეს აღმოსავლეთში, ოკეანის პირას, ასე რომ, მისი კონკრეტული 

ადგილი წარმოდგენილი არ ჰქონდათ. ჰომეროსთან, მაგალითად, 

ნათქვამია, რომ მისმა გმირებმა მიაღწიეL აიაიეს, ოკეანის. ღრმა 

27 ტი. LL Cძ., #ტ”»ყიი., I, 18-19; 110--114. 
28 ტი. IL 6 იძ. #ტ»ი. I, 17--241. 
29 0ჯი0#ხ1C8, LIი5180, 1829, 56––230. 

ვი იხ. დაწვრილებით IL, გე. 753. ამ საკითხზე იხ. I ი2620L-II86CC6«C M. C., 

დასახ. ნაშრ., M90ილიX88, 1966, C. 17.. 
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მდინარების დატოვებისა და ზღვის გადაკვეთის შემდეგ. ასე მოხვ– 
დნენ კუნძულ აიაიეზე, სადაც ამოდის ჰელიოსი."! როგორც ფიქრო– 

ბენ, კირკეს კუნძული აიაიე და თვით აიეტის აია ჰომეროსთან ერთ 

რეგიონში მოიახრება, შემდეგ კი ბერძენი მეზღვაურები და კოლო– 

ნისტები ამ ქვეყანას საკუთარი სამშობლოს ახლადგახსნილ საზღვ- 

რებში ეძებდნენ იმის მიხედვით, აღმოსავლეთისაკენ გასწევდნენ 

თუ დასავლეთისაკენ. აღმოსავლეთისაკენ წასული ელინები ბოს- 

ფორთან შეჩერდნენ და, როგორც ჩანს, სწორედ აქაურობა მიიჩნიეს 

ფრიქსესა და მედეას თქმულებათა ასპარეზად. როგორც ცნობილია, 

უფრო გვიანაც აჩვენებდნენ აქ ფრიქსეს ნავსადგურს, კჯტაიას და 

სხვ. სჯეროდათ, რომ აქ გადაიხადეს იასონმა და მედეამ ქორწილი. 
ის ბერძნები, რომლებმაც პონტოს ჩრდილოეთ სანაპიროებს მიაღ- 

წიეს, განთქმულ ზღაპრულ ქვეყნად სკეითურ ტავრეთს აცხადებდ- 

ნენ. ევმელოსის ინფორმაციის მიხედვით, იონიელებს, რომლებმაც 

აღმოაჩინეს აღმოსავლეთი პონტო, კოლხეთის მიწა ძველ აიად მია– 

ჩნდათ, ხოლო ჰესიოდე ამატებს ცნობას, რომ კოლხურ მდინარეს 

ძველ ფაზისად იცნობდნენო. მათი შეხედულება თანდათან გაბა- 

ტონდა არგონავტთა შესახებ არსებულ ლიტერატურაში,2? 

6. არგონავტების პირველი თავგადასავალი იოლკოსიდან გასვ– 

ლის შემდეგ თესალიასთან არის დაკავშირებული. აქ, ზოგიერთი 
ავტორის ცნობით, დარჩა ჰერაკლე. მიზეზად დასახელებულია ორი 

ვერსია: პირველი –- ჰერაკლეს წყლის ძებნის დროს გზა აერია 

და იქ დარჩაო, მეორე –– ჟოეელივეს აბრალებს „არგოს“. მან ვეღარ 

გაუძლო ჰერაკლეს სიმძიმესო. 

ჰესიოდესთანჰა და ჰეროდოტესთან? პირველი ვერსიაა –- 

ნათქვამია, რიმ ჰერაკლე ჩამოვიდა ხომალდიდან მაგნესიაში წყლიL– 

თვის და იქ დარჩა, რის გამოც ამ ადგილს ეწოდა ?#53+>: (ბერძ- 

ნულად ქ-ვთა> ნიშნავს „დარჩენას“). 

მეორე ვერLია აისახა მთელი რიგი მწერლების ფრაგმენტებსა 

და სქოლიოებში, მათ შორის ფერეკიდესთან.35 
ჰელანიკე მოგვითხრობს მაგნესიის ქალაქ აღეტის ეტიმოლო– 

გიის შესახებ: მან თავისი სახელწოდება მიიღო იძის გამო, რომ 
    

ვ) II0IX0LL 0ეXI”ი, 0ძV550ი0, 0XI0IV, 1917, L,. XII, 1--4. 
32 იხ. დაწვრილებით MI, !! 754. 

33 II 0C510ძ., IL9., 178. 

34 II 6L0ძი!., III5L I,)ხ. VII, 193, 
15 იხ, დაწვრილებით IL, LI, 754. 
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„არგო“ აქედან მეორედ გავიდა, ან იმიტომ, რომ არგონავტებმა აქ 

დატოვეს ჰერაკლე.% 
7. არგონავტების შემდეგი თავგადასავალი დაკავშირებულია 

კუნძულ ლემნოსთან, რაც მხატვრულად აისახა სხვადასხვაგვარ 
ჟანრში –- ეპოსში, პოეზიაში, ლირიკაში, დრამაში, კომედიაში, ის–- 

ტორიულ პროზასა და ტრაგედიაში. 
აპ როდოსელის პოემაში აღწერილია ლემნოსელთა ტრაგიკუ– 

ლი დაღუპვა (რომლებიც ცოლებმა თრაკიელ ქალებთან ღალატის 

გამო ამოწყვიტეს), აგრეთვე ჰიფსიპილეს საიდუმლო მოქმედება, 

რომელმაც მამა იმით გადაარჩინა, რომ იგი დამალა კიდობანში და 

ზღვას მიანდო.37 

„არგონავტიკაში“ დიდი ადგილი აქვს დათმობილი მომავალ 
ამბებსაც.13 

ლემნოსელ ქალებს ეშინიათ თრაკიელთა შურისძიებისა ჩადე– 

ნილი მკვლელობის გამო, ამიტომ სტუმართმოყვარეობას იჩენენ გა- 

თოშილი არგონავტების მიმართ. ბერძენი გმირები, როგორც ეს 

შინაარსიდანაა ცნობილი, კუნძულზე რამდენიმე ხნით დარჩებიან. 
„ორფიკული არგონავტიკის“ ლემნოსის ეპიზოდი: არგონავტე–- 

ბის გამიჯნურება ქალებზე, ორფევსის მოწოდება, რომ გმირებმა 

დაუყოვნებლივ განაგრძონ გზა კოლხეთისაკენჰზ“ მცირე ნიუანსე- 

ბით განსხვავდება აპ. როდოსელის შესაბამისი ადგილისაგან. 

აპ როდოსელთან ჰიფსიპილესა და იასონის, აგრეთვე სხვა 

გმირების სასიყვარულო თავგადასავალს ლემნოსელ ქალებთან მოთ– 

მინებიდან გამოჰყავს ჰერაკლე, რომელიც იძულებულია შეახსენოს 

თანამგზავრებს მათი მოვალეობა.49 

დრამების ჩვენამდე მოღწეული ფრაგმენტებიდან განსხვავდე– 

ბა ევრიპიდესეული ვერსია. აქ გადმოცემულია შემდეგი: იასონს 

ლემნოსზხე ყოფნის დროს ჰიფსიპილესაგან დაებადა ტყუპები: 

თოანტი და ევნეოსი. იასონმა ვაჟიშვილები თან წაიყვანა კოლხეთ- 
ში და როდესაც იგი დაიღუპა, შვილები დედასთან დაბრუნდნენ.4! 

როგორც ცნობილია, ჩვეულებრივ, იასონისისა და ჰიფსიპილეს 
  

36 ჰელანიკე, 130 (35). 

37 ტი. I I0ძ., #Xწ., 1, 609––623, 
3% იქვე, 1, 632--909. 
39 0ჯი79 L§ 106მ, 481. 
40 ტი. II სიძ. #Lდ., I, 865--874. 
4 ევრიპიდე, „ჰიფსიპილე“. 
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ვაჟები ლემნოსზე რჩებიან, ხოლო ზოგიერთ ავტორთან იასონი 

კუნძულს იმ პერიოდში ტოვებს, როდესაც ისინი ჯერ არ არიან 

დაბადებული. 
პინდარესთან ბერძენ მოგზაურთა ყოფნა ლემნოLსზე აღწერილია 

არა კოლხეთისაკენ მგზავრობისას, არამედ საბერძნეთში დაბრუნე- 
ბის დროს.42 

ლემნოსის ამბებს პინდარე ეხება IV ოლიმპიურ ოდაშიც.43 
ბერძნულ ლიტერატურაში შემორჩენილია ფრაგმენტები, სა–- 

დაც მოთხრობილია, თუ როგორ იძია შური ეჭვიანობის ნიადაგზე 

მედეამ ლემნოსელ ქალებზე.4 
8. ქრიზე არგონავტების გზაზე ერთ-ერთი მორიგი პუნქტია. 

იგი სახელგანთქმული იყო ქრიზეს საკურთხევლით, რომელიც, წყა- 
როთა ერთი ნაწილის მიხედვით, შეიძლება იასონს აეგო.45 

9. სამოთრაკეს შესახებ, რომელსაც არგონავტები ესტუმრნენ 
თავისი მოგზაურობის დროს, არსებობს ორი ვარიანტი. 

აპ როდოსელი მოგვითხრობს, რომ არგონავტები მიადგნენ 
კუნძულს ორფევსის რჩევით, რათა ფარულად %ჯიარებულიყვნენ და 

უვნებლად გაეგრძელებინათ გზა. მსგავსი ვარიანტი გადმოცემუ- 

ლია „ორფიკულ არგონავტიკაშიც“.”? დასახელებული ნაწარმოების 

მიხედვით, არგონავტები მიემართებიან კოლხეთისაკენ. მაგრამ დიო– 

დორეს ცნობით, არგონავტები მოხვდებიან სამოთრაკეში კოლხეთი– 
დან დაბრუნების შემდეგ, როდესაც დატოვებენ ტროადას. სამო- 

თრაკეში, როგორც გვატყობინებს დიოდორე, ბერძენმა გმირებმა 

აღთქმა მისცეს ღმერთებს და დაალაგეს ტაძარში ოქროს თასები, 

რომლებიც აქამდეა შემონახული.48 
არგონავტების მიერ დატოვებული ოქროს თასები დამამტკიცე– 

ბელი საბუთია მომდევნო საუკუნეებისათვის სამოთრაკეში იასონისა 
და მისი თანამგზავრების ყოფნის შესახებ.4? 

10. სამოთრაკეს შემდეგ არგონავტები მოხვდებიან ტროადაში, 
რომელთანაც დაკავშირებულია ჰერაკლეს სახელი. ლაომედონტის 

42 ს)იძ., IL »– LI), IV, 254. 
43 IX) დძ., 0)., 1V, 21, 
44 იხ. დაწვრილებით III, 756. 

45 იქვე. | 
46 ტი. IL ხ იძ. #Lი., I, 915–--918. 
47 01ჯხ,, 467 (I. 
48 IX10ძ01X! სIხ). #ჩI89L., IV, 49. 
49 ტი. LI) იძ. #XLდC., 1, 915; აგრეთვე იხ. IL, 756. 
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ქალიშვილის –– ჰესიონეს გათავისუფლება, რომელიც დრაკონის 

დამოშმინების მიზნით მსხვერპლად უნდა შეეწირათ თანამოქალა- 

ქეებს, ასახულია მითში ჰერაკლეს შესახებ. 

ზოგიერთის მოსაზრებით, ჰესიონეს გათავისუფლება ნამდვი- 

ლად ემთხვევა არგონავტების ლაშქრობას, ხოლო რაც შეეხება 
ტროას განადგურებას, ეს გაცილებით უფრო გვიან მოხდა.59 

არსებობს ასეთი აზრიც: როდესაც ჰერაკლემ კიოსთან დაკარგა 

ჰილასი, მაინც განაგრძო გხა და თვითონ მიაღწია ტროას.5! 
11. ჰელესპონტი შემდეგი პუნქტია, რომელსაც მიადგებიან არ- 

გონავტები. აპ. როდოსელი გვაწვდის შემდეგ ინფორმაციას არგო–- 

ნავტების მარშრუტზე: ისინი შევიდნენ ათამანტის ასულის, ე. ი. 

ჰელეს, სრუტეში, ანუ ჰელესპონტში, გადალახეს ღამით ზღვის სი- 

ვრცის ის ნაწილი, რომელიც რეტიას სანაპირო საზღვრებში იმყო- 

ფებოდა (ე. ი. გადალახეს ჰელესპონტის სამხრეთი ნაწილის შესაL- 

ვლელი). არგონავტების მარჯვნივ იმყოფებოდა ტროადა. გმირებმა 

გაიარეს დარდანია (ქალაქი ტროადა), აბიდოსი (ქ. ტროადაში, რო– 

მელიც მდებარეობს ჰელესპონტთან), აბარნისის ქვიშოვანი ნაპი- 

რი (ქალაქი და კონცხი, რომელიც მდებარეობს პროპონტიდაში 

ლომფსაკსა და პარიეს შორის), ჩაუარეს ღვთაებრივ პიტეას. 

მიუხედავად იმისა, რომ ბერძენი გმირები მოხვდნენ საშინელ 

მორევში, მათ შეძლეს დაეძლიათ რთული გზა და გაევლოთ მუდმივ 

ბობოქარი ჰელესპონტი. 

მარშრუტს, რომელიც აპოლონიოს როდოსელთანაა აღწერილი, 

თითქმის ემთხვევა „ორფიკულ არგონავტიკაში” აღწერილი გხა. 

ჰელესპონტი შევიდა არგონავტების თქმულებაში ფრიქსესა და ჰე- 

ლეს მეშვეობით, მაგრამ მას არ ეთმობა დიდი ადგილი ლაშქრობის 

ამბებში. 

12. კიხიკოსის ეპიხოდი წარმოადგენს არგონავტების ლაშქრო- 

ბის მარშრუტის გაგრძელებას. გმირები მიუახლოვდნენ კბოდოვან 
ნაპირებიან კუნძულს, რომელიც იჭრებოდა ზღვაში. აქ ცხოვრობდ- 
ნენ დოლიონები, რომელთაც მეფედ ჰყავდათ კიზიკოსი. დასახელე– 

ბული პასაჟი მხატვრულად დამუშავებულია ეპოსში. აპ. როდოსელ- 
თან გამოყენებულია ტრადიციული მითი –- აღწერილია, თუ რო- 
გორ მოხვდნენ არგონავტები დოლიონების სამეფოში, სადაც მათ 

50 ს)1109ძ., IV, 42; იხ. აგრ. IL, გვ- 757. 

51 იქვე. 
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ღირსეული შეხვედრა გაუმართეს. მაგრამ მეგობრული ურთიერთო– 
ბა, რომელიც დამყარდა სტუმარ-მასპინძელთა შორის, ტრაგ «ულად 

დამთავრდა საბედისწერო შეცდომის გამო. ღამით ამოვარდნილმა 

ქარიშხალმა ზღვაში გასული არგონავტები უკან დააბრუნა სტუ- 

მართმოყვარე კუნძულზე: დოლიონებმა და ბერძნებმა ერთმანეთი 

მტრებად მიიჩნიეს და შეებრძოლნენ ურთიერთს. ბრძოლის ველზე 

იასონის ხელით დაიღუპა კიზიკოსი.52 

კიზიკოსის ეპიზოდი ასახულია აპოლოდორესთანაც.53 

სრულიად განსხვავებული ვარიანტი გვხვდება „ორფიკულ არ–- 

გონავტიკაში“, სადაც აღწერილია, თუ ექვსხელიანი გოლიათების 

ამოწყვეტის დროს როგორ განგმირა სახელოვანმა ჰერაკლემ სასი- 

კვდილოდ კიზიკოსი.54 

ზოგიერთი ავტორის აზრით, არგონავტებს ბრძოლა მოუხდათ 

არა კიზიკოLსის სამეფოში მცხოვრებ დოლიონებთან, არამედ თესა–- 

ლიიდან განდევნილ პელაზგებთან, რომლებიც ძველი მტრობის გა–- 

მო შეგნებულად დაესხნენ თესალიიდან მომავალ ბერძნებს.55 
13. არგონავტების მარშრუტში კიოსი უკავშირდება ჰილასის 

დაკარგვის ისტორიას. იგი ჰერაკლესთან ერთად, როგორც მისი გა- 

ნუყრელი მეგობარი, კოლხეთს გაემგზავრა. მაგრამ ჰერაკლეს ბე“ 
დით ეწერა მიზიაში ჰილასის დაკარგვა. 

აპოლოდორე მოგვითხრობს, რომ წყლის მოსატანად წასული 

ჰილასი ნიმფებმა მოიტაცეს მისი სილამაზის გამო. პოლიფემემ და 

ჰერაკლემ დაიწყეს ჰილასის ძებნა. ამასობაში ხომალდმა მიზიის ნა– 

პირები დატოვა. 

ავტორი ამ ეპიზოდის აღწერას ამთავრებს ცნობით, რომ პოლი– 

მეფემ მიზიაში ქალაქი კიოსი დააარსაო, ხოლო ჰერაკლე არგოსში 

დაბრუნდაო.55 

თეოკრიტეც „ჰილასში“ მოგვითხრობს, რომ ყმაწვილი, რომე– 

ლიც არგონავტთა ლაშქრობის მონაწილე იყო, ნიმფებმა მოსტაცეს 

ჰერაკლეს." 

52 #ტი. II 60ძ1!! #ღ,, I, 947–-1035. 

53 # 0011. 8LხI., 1, 18. 
54 01 დნ6LI., 514--557. 

55 იხ, LLC, 1I, 758. 
58 #0011. L8I1LI,, I, 19. 

57 LI 00M#XI1L3 10 »IIIC I, ს9M)მსს V0ი0 #0. ”I1ლ0ძ. II6წთვიი 

ჯთვიხი, L6I021წ, 1857, Iძ. XIII. ' 
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აპ, როდოსელი მოგვითხრობს, რომ არგონავტების მიზიაში 

ყოფნისას ჰერაკლე ნიჩბის გასაკეთებლად გაეშურა, პჰილასი კი 
წყაროსკენ წავიდა (ავტორი აქვე გვიამბობს, თუ როგორ მოხვდა ჰი- 

ლასი ჰერაკლესთან). როდესაც მან ჭურჭელი წყაროში ჩაუშვა, ნიმ- 
ფა დაეჭიდა მას და ჩაძირა, რადგანაც ძლიერ მოეწონა. 

ამაო აღმოჩნდება ჰერაკლეს ძებნა, იგი ვერ მიაგნებს ჰილასს და 
არგონავტებსაც ჩამორჩება.5ზ 

„ორფიკულ არგონავტიკაში“ ყმაწვილი ტყის ნიმფებმა მოიტა- 

ცეს, როდესაც ის ნადირის მოსაკლავად წასულ ჰერაკლეს მალულად 

აედევნა.5მ 
სხვა ავტორებთან ჰერაკლე ტოვებს მხოლოდ პოლიფემეს, თვი- 

თონ კი განაგრძობს გზას „არგოთი“. პოლიფემემ დააარსა ჰილასის 
კულტი და ქალაქი კიოსი.69 

14 ბოსფორის მიდამოები დიდ როლს ასრულებენ არგონავტე- 

ბის თქმულებაში. ბოსფორში ყოფნისას მნიშვნელოვანია ორი მო- 
მენტი: შეხვედრები ბებრიკთა მეფე ამიკოსთან და წინასწარმეტყ- 

ველ ფინევსთან. ზოგიერთი ცნობის მიხედვით, ამიკოსის სამეფო 

გულისხმობს ტერიტორიას, რომელიც პონტოს ზღვის აღმოსავლე– 
თით მდებარეობს.§! 

პოლიდევკესა და ამიკოსის ორთაბრძოლის ეპიზოდი ასახულია 

აპ. როდოსელის „არგონავტიკასა“ და „ორფიკულ არგონავტიკაში4“. 

აქ წარმოგვიდგება ბებრიკთა საშინელი მბრძანებელი –– უცხოქვეყ–- 

ნელთათვის უჩვეულო კანონის დამწესებელი„ რომლებიც უნდა 

შეეჯიბრონ მას მუშტი-კრივში. 
აპ როდოსელთან პოლიდეეკესა და ამიკოსს შორის დიალოგი 

წარმოდგენილია ისეთნაირად, რომ ჩანს პირველის ვაჟკაცობა და 

გამბედაობა, ხოლო მეორის –– ქედმაღლობა უსაზღვრო სისას- 

ტიკე.5? 
მამაცმა პოლიდეეკემ შეძლო დარჩენილიყო სრულიად უვნებე- 

ლი და მოკლა ამიკოსი. 

ამიკოსის ამბის მომდევნოა ფინევსის ეპიზოდი, რომლის სა- 

58 ტა, L ჩიძ., #I+ყ., 1, 1187--1272. 
599 0» იხ., 642- 651. 
60 #00110ძ., I, 9; იხ. დაწერილებით IIL, 759. 

|. 81 LL, იქვე. 
62 ტი. IL ხიძ., #”წ., II, 1--144. 
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ცხოვრებელ ადგილად ერთნი მიიჩნევენ პონტოს შესასვლელს, ხო– 
ლო მეორენი პირდაპირ ასახელებენ პაფლაგონიას.63 

ფინევსის შესახებ არსებული ვარიანტებიდან ბერძნულმა ლი- 

ტერატურამ გამოიყენა ის, რომლის მიხედვით, წინასწარმეტყველე- 

ბის ნიჭის გამო იგი ღმერთებმა დასაჯეს: მას თვალის სინათლე 
წაართეეს. იგი დაბრმავდა იმიტომ, რომ ან გზა ასწაელა ფრიქსეს 
თუ მის ვაჟიშვილებს, ან თვალის სინათლეს ამჯობინა სიცოცხლის 

ხანგრძლივობა, ან ზედმიწევნით შორს ჭვრეტდა მომავალს და ა. შ. 

ფინევსს მიჩენილი ჰყაეს ჰარპიები, რომლებიც საშინლ-ად აწამებენ. 
მას ათავისუფლებენ არგონავტთა შორის მყოფი ბორეადები. 

ჰესიოდეს კოლის პოეტების ფრაგმენტებიდან ჩანს, რომ ფი–- 

ნევხის ეპიხოდი უძველესი დროიდან არგონავტების თქმულების 
ნაწილი ყოფილა. აქვეა ფინევსთან დაკავშირებული მოთხთოობები: 
ფინევსის წარმოშობის, მისი დაბრმავების, ძეტესა და კალაისის 
მიერ აღმოჩენილი დახმარების შესახებ. 162-ე ფრაგმენტში ნათქვა– 

ია: 
„ფინევსი საპვარი გახდა, ამბობს ჰესიოდე „დიდ ეოიებში“, 

რადგან ფრიქსეს გზა უჩვენა სკვითიისაკენ.45! 

როგორც ცნობილია, ფინევსის ეპიზოდმა ასახეა პოვა დრამა- 

ტულ ნაწარმოებებშიც –– ესქილეს „ფინევსში“ (ტრილოგიის I ნა-“ 

წილი) და სოფოკლეს იმავე სახელწოდების ტრაგედიაში, რომელიც, 

ალბათ, გადმოსცემდა პოპულარულ ვერსიას თრაკიელი მეფის უიღბ– 

ლო ქორწინების შესახებ, რაLაც ტრაგიკული ამბები მოჰყვა. 
ფინევსი და მისი უკუღმართი ბედი, აგრეთეე მისი გათავისუფ–- 

ლების ამბავი დიდ ადგილს იჭერს აპ. როდოსელის „არგონავტიკა- 
ში.«55 ცნობილი სიუჟეტის მხატვრული დამუშავება ავტორს საშუა- 

ლებას აძლევს სრულად წარმოგვიდგინოს ფინეესის სახე და მასთან“ 

დაკავშირებული ამბები. 
ავტორი აგვიწერს არგონავტების ჩამოსელას თრაკიაში, სადაც 

მათ ბედით ჰქონდათ გადაწყვეტილი ბედკრული მოხუცის გათავი- 
სუფლება უმძიმეLი განსაცდელისაგან. 

დიოდორესთან ფინევსი ცოლ-შვილის მოღალატეა. არგონავ- 

ტებს ხვდება მტრულად, აფრთხილებს არ ჩაერიონ მის საქმეში, 

  

63 იხ. IC, LI, 760. 
64 აკ. ურუშაძე, „ძე. კოლხ.“ გე. 20--21. 

45 ტია. ILLხ იძ., ტ#+ყის., 11, 170--407. 
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მაგრამ ბორეადებმა გაათავისუფლეს დისშვილები ბორკილებისგან, 

მოკლეს ფინევსი და მისი მომხრეები, ამოიყვანეს და-კლეოპატრა 
საპყრობილედან, ხოლო ფინეიდებს მამის ძალა-უფლება უბოძეს. 

ავტორს აგრეთვე მოაქვს ზოგიერთი მითოგრაფოსის მოსაზრება, 

რომლის მიხედვითაც ფინეიდები დააბრმავა მამამ, ხოლო უკანაL– 

კნელმა იგივე სასჯელი მიიღო ბორეადებისაგან.5ზ 

აპ. როდოსელის „არგონავტიკაში“ ფინევსი დახმარებას ღებუ– 

ლობს სწორედ ბორეადებისაგან. მადლობის ნიშნად არგონავტებს 

უწინასწარმეტყველა მომავალი მგზავრობის შესახებ და მისცა რჩე–- 

ვა, თუ როგორ უნდა მოქცეულიყვნენ, რა ეღონათ გზაში მოსალო– 

დნელ სირთულეთა დასაძლევად დასახელებულია ქართველური 
ტომები, რომელთა გვერდით უნდა ჩაევლოთ არგონავტებს, –– ხალი– 

ბები, ტიბარენები, მოსინიკები, ფილირები, მაკრონები და სხე. ფი– 

ნევსი ახსენებს მდინარე ფაზისს, როდესაც ბერძნებს აწვდის ინ–- 
ფორმაციას მათი ჩასვლის თაობაზე კოლხეთში, აიეტ მეფის სატან–- 

ტო ქალაქ ქუთაისში. 

ფინევსი ფიგურირებს „ორფიკულ არგონავტიკაშიც“, სადაც 

დამუშავებულია ბორეადების დის ბედის საკითხში ძმების ჩარევის 
ვარიანტი, ე. ი. მოცემულია დიოდორეს მსგავსი ვერსია, რომლის 

მიხედვითაც ქალის მიერ წაქეზებული ფინევსი აწამებს თავის შვი– 

ლებს.57 

აპ. როდოსელთან მოვლენათა მაუწყებელია მტრედი, რომელ– 

საც უშვებს ერთ-ერთი არგონავტთაგანი –– ევფემე. ნათქვამია ათე– 

ნას დახმარებაზე, რომელმაც ერთი ხელით კლდე შეაკავა, ხოლო 

მეორეთი ხომალდს წაჰკრა, რომ წინ გაცურებულიყო. მოთხრობი- 

ლია იმაზეც, რომ ზეციერთა გადაწყვეტილებით არგონავტთა გავ- 

ლის შემდეგ კლდეებმა სამუდამოდ შეწყვიტეს მოძრაობა.6ზ 

„ორფიკულ არგონავტიკაში“ სიმპლეგადების ეპიზოდი აღწერი– 

ლია სრულიად სხვაგვარად, ვიდრე ტრადიციულ მითში. არგონავ- 

ტების მსხსნელ მთავარ ძალად გამოყვანილია ორფევსი, რომლის 

მომაჯადოებელი სიმღერა გადამწყვეტ როლს თამაშობს უზარმაზარ 
კლდეთა მონუსხვაში. ორფევსი იხსენიებს ათენას დახმარებას, რო– 

მელიც ჰერას სურვილით აგზავნის ყანჩას. უკანასკნელი ასრულებს 

66, 010ძ., IV, 44. 
67 0 IL ყხ., 666--683. 

68 ტი. L ჩიძ., #”ყიი., 11, 588–-606. 
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იგივე ფუნქციას, რასაც მტრედი აპ. როდოსელთან. მაგრამ თვითონ 
ათენა –– ქალღმერთი არ იღებს მონაწილეობას „არგოს“ კლდეთა 

შორის გავლის დროს.59 
15. გზაზე ჩრდილოეთის მიმართულებით პონტოსკენ, რომლი- 

თაც არგონავტებმა მიაღწიეს ტავრების ქვეყანას –- აიეტის იმის 

პერსეს სამეფო პუნქტს, მოგვითხრობს დიოდორე. უკანასკნელი 

აღნიშნავს, რომ არგონავტები მიადგნენ ტავრეთს, მაგრამ მათ არ. 
იცოდნენ მისი მოსახლეობის სასტიკი ჩვეულება, რომელიც გამოი– 

ხატებოდა ბარბაროსულ კანონში –- უცხოელთა მსხვერპლად შე-. 

წირვაში არტემიდე ტავროპოლელისათვის. ავტორი გვატყობინებს: 

„ამბობენ, რომ მათთან შემდეგ ხანებში ხსენებული ღმერთ– 

ქალის (ე. ი. არტემიდე ტავროპოლელისათვის –- ც. გ.) ქურუმად 
დაყენებული იფიგენია მსხვერპლად წირავდა ტყვეებL.79 

როგორც ჩანს, თქმულების ამ ვარიანტთან არის დაკავშირებუ– 

ლი ფინევსის საცხოვრებელი სალმიდესოსი, მასთან მეზობლად მყო–. 

ფი ფინოპოლისი, ანუ ფინეონი, ქალაქი მედეა, სკვითური კიტაია, 

აიეტის ვაჟიშვილის მიერ პანტიკაპიონის დაარსება და აგრეთვე 
თქმულება ფრიქსეს ვერძზე ბრიქსაბადან (ე. ი. ტანაისთან მდებარე 

მთიდან, ანუ „ვერძის შუბლიდან“).7) 

16. აღმოსავლეთის მიმართულებით პონტოში მგზავრობა აLა- 

ხულია ცნობილ თქმულება“”ი, რომელიც გეთავაზობს დიოდორესა- 

გან განსხვავებულ ვარიანტL. იგი მოგვითხრობს, რომ არგონავტები 

იმ თავგადასავლების, რაც მათ გადახდათ, (კერძოდ, სიმპლეგადებს:. 
შორის გავლის შემდეგ), გაცურდნენ პონტოს სამხრეთ სანაპიროს 

გასწვრივ, აღმოსავლეთის მიმართულებით. მათი მარშრუტი გადის 
მდინარე ფილისის შესართავის გვერდით, სადაც ოდესღაც დიფსა- 

კოსმა გულთბილად მიიღო თავისთან ფრიქსე?? 

კუნძულ ტინიასის შემდეგ მოგზაურები აღწევენ ჰერაკლეას, 

სადაც იდმონს ბედით დაღუპვა ელოდა. აპ. როდოსელი აღნიშნავს, 
რომ იდმონი მისნობის ნიჭს ფლობდა და როდესაც სამშობლოს ნა–- 

პირებს ტოვებდა, გრძნობდა მოახლოებულ სიკვდილს.73 მაგრამ, მიუ-. 

69 0» იხ., 685--714. 
70 0 10ძ., IV, 44. 

7! იხ. დაწვრილებით IIL, II, 762. 
72 იქვე. 

73 #ი. I 9 იძ., #LC. 1, 443-–-447. 
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ხედავად ყოველივესი, გაჰყვა არგონავტებს დიდებისა და სახელის 

მოსახვეჭად. 

მარიანდინების ქვეყანაში ყოფნისას, როდესაც იგუ: მღანარის 

ბორცვებზე გადადიოდა, უეცრად ლერწმიდახ უზარმაზარი ტახი 

ამოხტა, იდმონს მთელი ძალით თეძოზე დაეძგერა და სასიკვდილოდ 
დაჭრა.74 

აპოლოდორე ამბობს, რომ, როდესაც მარიანდინების ქვეყანა– 

ში მოხვდნენ არგონავტები, მეფე ლიკოსმა გულთბილად მიიღო 

იასონიო. მაგრამ აქ ეწერა სიკვდილი იდმონს.75 

მრავალი ცხვარი დაიკლა მის საფლავზე და იმ მიწასე იდმონის 

ტაგრუცი აღიმართა. მასში ჩარგეს სახომალდო ველური ზეთისხი- 

ლის ხე, რომლის გარშემო ააგეს ქალაქი სახელწოდებით აგამესტო– 

რი7ნ ავტორი მოგვითხრობს მეორე უბედურებაზედაც, რომელიც 

შეემთხვათ არგონავტებს. სრულიად მოულოდნელად და უეცრად 
სიკვდილმა მათ ტიფისი წაართვა. ამ ამბავმა ისეთი მწუხარება გა- 

მოიწვია, რომ ბერძნებმა დაკარგეს ყოველგვარი იმედი. მაგრამ ამ 
დროს საქმეში ერეე» ჰერა, ანკეოსის საშუალებით შთაუნერგავს 

მათ” მხნეობას და არწმუნებს, რომ აუცილებელია სასწრაფოდ გამ- 

გზავრება დასახული ოცნების განხორციელებისათვის.77 

საინტერესოა, რომ აპოლოდორესთანაც, როდესაც ავტორი 

ტიფისის სიკვდილს გვაგებინებს, აღნიშნულია ანკეოსის გააქტიუ- 

რება: საჭესთან დადგა ანკეოსიო.75 

ჰერაკლეას შემდეგ არგონავტებმა მიაღწიეს კალიქოროსის შე– 
სართავს, სადაც მსხვერპლი შესწირეს სთენელეს საფლავზე, რო–- 

მელმაც ოდესღაც ამ ადგილს ჰერაკლესთან ერთად მიაღწია, და მათ 
დაარსეს აპოლონ ნეოსოსის საკურთხეველი. ორფევსი აკურთხებს 

აქ თავის ლირას, რი" გამოც ამ ადგილს მოგვიანებით ეწოდება ლი–- 
-რა. აქედან არგონავტები მიდიან სინოპში, შემდგომ –– ქალაქ კიტო- 

-როსში, რომლის დაარსებაც მიეწერება ფრიქსეს ვაჟიშვილს –- კი- 
ტოროსს, ანუ კიტისოროსს.79 

74 ტლ. I ნ იძ. #Lი., 11, 822--827, 
75 #X0I1I1. LსIხL, 1, 23. 
76 #ილ. Iს იძ. #Lიი»., II, 825--850. 
77 იქვგე, II, 851--895. 

78 #0011. ILIხ)., 1, 223. 

79 იხ. IL, 1I, 763.



აპ. როდოსელის „არგონავტიკის“ IV თავში გვხვდება Lაინტე–- 
რესო ინფორმაციები სინოპთან დაკავშირებით. მაგალითად, სინო- 

პის აღმოსავლეთით, ჰალისის შესართავთან როდესაც ბერძნები 

კოლხეთიდან ბრუნდებოდნენ, მედეამ უბრძანა არგონავტებს გადმო– 

სულიყვნენ ნაპირზე და შეეწირათ მსხვერპლი ჰეკატესათვის. მათ 

ააგეს სალოცავი, რომელიც დგას შთამომავლობისათვის.59 

დასახელებულ გეოგრაფიულ პუნქტებთან დაკავშირებით მო- 
ხსენიებულია წყალთა სივრცეებიც: თერმოდონტი, რომელსაც, შესა- 
ძლოა, ოდესღაც ჰქონდა მნიშვნელობა თქმულებისათვის. არის ვერ- 
სია, რომ არგონავტები მისი საშუალებით მოხედნენ ქ. ფაზისში, სა- 

დაც შეიძლება მომხდარიყო ბრძოლები ამაძონებთან და ხალიბებ- 

თან. აქ აპ. როდო!'ელის მიხედვით, სიკვდილი ეწერა პოლიფემეს 

(ე. ი. ხალიბების მიწაზე –– ც.- გ.)- 

პონტოს სამხრეთ Lანაპიროზე ასახელებენ იასონის კონცხს –- 

როგორც ადგილს, სადაც იდგა „არგო“, აგრეთეე იასონის ბაღებ- 
საც.ზ! 

17. გლავკოსი –– არგონავტების თქმულების შემდგომი ეპი- 
ზოდია. ზღვის მისანი –- გლავკოსი წარდგება არგონავტების წინა- 
შე კიოსთან და უცხადებს მათ ჰერაკლეს, პოლიფემესა და ჰილასის 

ბედისწერის განაჩენს. 

დიოდორეს მიხედვით, როდესაც ოქროს საწმისისა და მედეას 

მოტაცების შემდეგ არგონავტები უკან ბრუნდებოდნენ, აიეტი დაე- 

დევნა მათ, დაეწია ბერძნებს. ბრძოლაში კოლხთა მეფე მოკლა მე– 
ლეაგრემ. დაჭრილი არგონავტები კი სასწაულმოქმედი ბალახებით 
განკურნა მედეამ. როდესაც გმირები პონტოს შუაგულში იმყოფე- 
ბოდნენ, უეცრად ამოვარდნილმა ქარიშხალმა საშინელ განსაცდელ- 
ში ჩააგდო ისინი. არგონავტები იხსნა ორფევსის ლოცვა-ვედრებამ, 

რომლითაც მან მიმართა სამოთრაკეს ღმერთებს. 
არგონავტებს მოევლინათ თალატიონად წოდებული გლაეკოსი, 

რომელმაც ჰერაკლეს საგმირო საქმეები და უკვდავება უწინასწარ- 

მეტყველა. მან ტინდარიდებსაც აუწყა მომავლის ამბები –– .ისინი 

დიოსკურებად იწოდებიან და ისარგებლებენ ღმერთების მსგავსი 

პატივით. გლავკოსი მიმართავს თითოეულ არგონავტს ცალ-ცალკე 

  

80 #ი. LI იძ. #წყიი., IV, 245--252. 
3! იხ. IX 1I, 764. 
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და ამცნობს მათ, რომ მოვიდა მათთან ღმერთების ნება-სურვილით, 

რომელთაც შეისმინეს ორფევLის ლოცყები.ზ2 

მითის მიხედვით, გლავკოსი არის ხომალდ „არგოს“ ერთ-ერთი 

მშენებელი. არსებობს ინფორმაცია, რომლის მიხედვითაც, ის მისი 

მესაჭეც იყო, ე. ი. მითის თანახმად, გლავკოსის სახელი უკავშირ- 

დება ოქროს საწმისის მოსაპოვებლად კოლხეთში წასულ გმირთა 

ლაშქრობის ამბავს. არის მოსაზრება,.) რომ გლაეკოსი იყო ერთად- 

ერთი, ვინც გადარჩა ცოცხალი ტირენელებთან არგონავტთა ბრძო– 

ლაში (ბრძოლის ადგილის ლოკალიზაციას ერთნი ლემნოსთან, ხო– 

ლო მეორენი –– კიზიკოსთან ახდენენ). მაგრამ ზევსის ნება-სურვი–- 

ლით გლავკოსი ზღვის ღმერთი ხდება და სწორედ ასეთი სახით წა– 

რუდგება იასონს, 

18. კუნძული არეტიასი ნახსენებია ფინევსის წინასწარმეტყვე– 

ლებაში. იგი ურჩევს გმირებს შეჩერდნენ კუნძულზე, Lადაც მიიღე– 

ბეხ დახმარებას.: მაგრამ რა სახით და როგორ, ამას არ უმხელს.ზშ 

კუნძული არეტიასი ლოკალიზდება რიგი ავტორის აზრით, 

თერმოდონტის აღმოსავლეთით, სიმპლეგადებთან ახლოს, ხოლო. 

მეორენი თვლიან, რომ ის მდებარეობს პონტოს აღმოსავლეთ. 

მხარეში.85 
აპ. როდოსელის „არგონავტიკაში“ აღწერილია, როგორ გაიარეს. 

არგონავტებმა კოლხური და მისი მეზობელი ტომები, როგორ მიუ– 

ახლოვდნენ არეტიასის კუნძულს, როგორ მოიგერიეს ხმაურით 

Lტიმფალიდები.86 
გმირებს ახსოვდათ ფინევსის დარიგება მოსალოდნელი დახმა– 

რების შესახებ და აი ისინი მია,გნეხ კუნძულს, სადაც მოხდა ბედით 

ხვდომილი 'მეხვედრა ფრიქსეს ვაჟიშვილებთან. უკანასკნელნი მიე– 

მართებოდნენ აიადან, აიეტის სამეფოდან, ორქომენში მამის მემ– 

კვიდრეობის მისაღებად, მაგრამ ზევსის ნებით ატეხილმა ქარიშხალ– 

მა ისინი ნაპირზე გამოყარა და ხომალდი დაუნგრია. ქალკიოპეს 

და ფრიქსეს შვილები, არგონავტების მსგავსად, აღმოჩნდნენ არე– 

ტიასის კუნძულზე. ძლიერ გახარებულმა იასონმა მოუთხრო ყმა–- 
წვილებს არგონავტების კოლხეთში ლაშქრობის მიზეზი. არგოსმა 

82 0 | 0ძ. 8ცII)., IV, 48. 

83 იხ. IC, 1I, 764. 
84 ტი. L ს 091! #Xლიი, 1I, 382--391. 
85 იხ. Iს 11, 764. 

86 ტია. L ხიძ. #წყიი., 11, 1030--1067 
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აუხსნა ბერძენ გმირებს მათი განზრახვის მთელი სირთულე, უამ- 
ბო აიეტის ძლევამოსილებაზხე, რომელიც არ დაუთმობდა ბერძნებს 

ოქროს საწმისს. მას დრაკონი დარაჯობდა. 
ბერძნებსა და ფრიქსეს ვაჟებს შორის მოლაპარაკება იმით და– 

მთავრდა, რომ გადაწყვიტეს ერთად გაეგრძელებინათ გზა კოლხე- 

'თისაკენ, რაც დაუყოვნებლიე, გათენებითახავე, შეასრულეს.ზ7 

აპ როდოსელი გვაუწყებს ფრიქსეს ვაჟიშვილების სახელებს: 

არგოსი, კიტისოროსი, ფრონტისი და მელასი.3ზ 

19. კოლხეთში მომხდარი ამბების აღწერა იწყება იმ მომენტი–- 

“დან, როდესაც იასონი თანამეგზურებთან ერთად ფაზისის შესარ- 

'თავს, აიეტის სამეფოს მიადგება ჩამოდის გემიდან, ხომალდს 

„ლერწმით დაფარულ ჭაობში დამალავს და აწყობს გეგმებს მეფეL- 
თან შესახვედრად. 

აპ როდოსელთან ფრიქსეს ვაჟები არგონავტების გამცილებ- 
ლების როლს ასრულებენ. ისინი წარუდგნენ სტუმრებთან ერთად 

ოჯახის წევრებს, თვით მრისხანე აიეტს. არგოსი შეეცადა პაპისა- 

თვის აეხსნა, როგორ დაეხმარა იასონი და როგორ გაღაარჩინა ისი- 

ნი, იქვე ფრთხილად, მოკრძალებით შეატყობინა ბერძენთა მოსე- 

ლის მიზეზი.9? ჩამოსულ არგონავტებს დახმარებას უწევენ: ჰერა, 
ათენა და აფროდიტე.? უკანასკნელი სთხოვს შვილს სიყვარულის 
ისარი ტყორცნოს მედეას, რომ იასონისადმი Lიყვარულით გაიმსჭვა– 

ლოს იგი და არგონავტებმა განახორციელონ თავისი მიზანი.9! 

პინდარესთან მეტად აქტიურობს კიპრიდა, რათა მედეას ჩაუ- 

ნერგოს სიყვარულის გრძნობა იასონისადმი. ლაპარაკია იმაზე, რომ 
ქალღმერთს სურს, კოლხი ასული თავიი წამლებით დაეხმაროს 

ბერძნებს.92 

სულ სხვაგვარადაა დამუშავებული მოცემული ეპიზოდი „ორ- 
ფიკულ არგონავტიკაში“. ჰერა უგზავნის აიეტს სიზმარს –– მედეა 
ზეციდან მოწყვეტილი ვარსკვლავის მფლობელი ხდება. მაგრამ ფა– 
ზისი მოსტაცებს და ზღვაში გააქანებს. საბედისწერო ჩვენებით შე– 

შმფოთებული აიეტი მიდის ფაზისის ნაპირზე, ხედავს „არგოს“, სავ- 

ზ7 #ი. L ს ი ძ. #ით., II, 1090–-–-1230, 

მზ იქვე, II, 1155–-1156. 
89 იქვე, III, 166––366. 

90 იქვე, III, 9–-127. 
მშ! იქვე, 111, 128--141, 

92 სიძ. LVხ., IV, 10 2. 
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სეს ღმერთების მსგავსი ვაჟკაცებით. განრისხებული ჰელიოსის” ძე.: 
ემუქრება მოსულებს თავისი ხალხის ძლევამოსილებით და წარუდ- 
გენს მოთხოვნას, რომელიც უნდა შეასრულოს უმამაცესმა გმირთა 
შორის.93 

აპ. როდოსელი აგვიწერს აიეტის „მრისხანებას; იგი განიზრახავს 

გმირის დაღუპვას და ამ მიზნით იასონს აძლევს შემდეგ დავალებას: 

მოხნას მიწა სპილენძისფეხებიანი ხარების საშუალებით და დაამარ– 

ცხოს გველეშაპის კბილებიდან ამოსული მეომრები.% 

ქალკიოპეს მხარდაჭერით მედეა მიიღებს გადაწყვეტილებას, 

იმოქმედოს არგონავტების სასარგებლოდ. იგი თავისი წამლების 

ყუთიდან ამოიღებს უებარ საშუალებას, რომელიც ცნობილია პრო- 

მეთეს წამლის სახელწოდებით და აძლევს რჩევას იასონს, რომ და– 

ხმარება აღმოუჩინოს აიეტის დავალებების შესრულებაში. მედეას 

ჯაღო–წამლების მეშვეობით უვნებლად გადარჩენილმა იასონმა შეა- 

სრულა კოლხი მეფის მოთხოვნები.95 

მეოთხე თავში აღწერილია, როგორ აძინებს მედეა ოქროს სა- 
წმისის დარაჯს –- ფხიზელ გველეშაპს –– და როგორ ეხმარება ია- 
სონს ოქროს საწმისის მოპოვებაში.% 

იასონის ძალამ გააოცა აიეტი და განრისხებულმა გადაწყვიტა 

მისი დაღუპვა –- იგი საშინელ დრაკონთან გაგზავნა, რადგან იმედი 
ჰქონდა, რომ ურჩხული მოკლავდა მაძიებელს ოქროს საწმისისა. 

მაგრამ იასონმა დაამარცხა დრაკონი და დაეუფლა ოქროს საწმისს.97 

არსებობს ვარიანტი, რომლის მიხედვითაც, იდმონის მითითე– 

ბით, იასონის მიერ ხარების უღელში შებმის, დრაკონის კბილების 
დათესვის და მიწიდან ამოსულ გოლიათებზე გამარჯვების შემდეგ, 

აიეტი არგონავტებს ნადიმზე მიიწვევს, რომ დაღუპოს ისინი. მაგ– 
რამ აფროდიტე კოლხთა მეფეს მოანატრებს მეუღლეს; სანამ აიეტი 
მასთან იმყოფება, მედეას გამოაქვს ოქროს საწმისი მამის სახლიდან 

და, იდმონის რჩევით, არგონავტები გარბიან.93 

93 0Xი0V9., 760--856. 

94 #ტი. I 91 იძ. #Iყი»., 1II, 366-–-421. 
95 იქვე, 111, 705... 
96 იქვე, II1, 145--182. 
97 L;»იძ. LVI., IV, 224--235. (8. 
96 იხ. LIL, 1I, 766,



აგრეთვე არსებობს გამოსახულება ვაზაზე, სადაც დრაკონი 
ყლაპავს იასონს და ხელახლა ამოაფურთხებს მას.9 

ტიმონაქსის მიხედვით, აიეტი ნებაყოფლობით მიათხოვებს თა- 

ვის ქალიშვილს იასონს და ქორწილსაც უხდის კოლხეთში,199 

აპ. როდოსელის „მიხედვით, ოქროს საწმისის დაუფლების შემ– 

დეგ იასონი აცხადებს, რომ თან მიჰყავს კანონიერ მეუღლედ მედეა, 
მისი სურვილის თანახმად, საბერძნეთში.!0! 

აპოლოდორეს მიხედვით, არგონავტებთან ერთად მირბის არა 

მხოლოდ მედეა, არამედ მისი ძმა –– აფსირტეც.19? 

„ორფიკულ არგონავტიკაში“ მთავარი ფიგურაა ორფევსი. იგი 

ასრულებს ყოველივე იმას, რაც სხვა ავტორებთან მედეას ფუნქ- 
ციებში შედის. ორფევსი თავისი სიმღერით აჯადოებს ოქროს საწ- 
მისის დარაჯს –– დრაკონს, მსხვერპლს სწირავს და შველის იასონს 
საწმისის მოპოვებაში.193 

20. არგონავტების სამშობლოში დაბრუნება, აიეტისა და აფ- 

სირტეს მიერ დევნა აღწერილია მთელ რიგ ბერძენ მწერლებთან. 
ჰესიოდე და პინდარე ამბობენ, რომ აგრონავტები ოკეანეზე 

გავლით მივიდნენ ლიბიაში, შემდეგ გადაიტანეს ზურგით „არგო“ 

და ზღვაში აღმოჩნდნენ.!9 

უფრო დაწვრილებით: ფაზისიდან არგონავტები ოკეანეში გა- 

ცურდნენ, გაემართნენ სამხრეთისაკენ და მიაღწიეს ბოლოს ერით– 

რეოსის ზღვას. გაიარეს დასახელებული ზღვა და ლიბიის უდაბნო, 

სადაც 12 დღე „არგო“ ზურგით ზიდეს. არგოხავტები მოხვდნენ 
ტრიტონის ტბაში, ანუ, როგორც ვარაუდობდნენ, ––- ჰეკატაიოსში; 

შემდგომ, ნილოსის გავლით, მოგზაურებმა მიაღწიეს ხმელთაშუა 
ზღვას.105 

როდესაც მიხვდნენ, რომ ფაზისი არ უერთდება აღმოსავლეთით 
მდებარე ზღვას, არგონავტებმა გადაწყვიტეს, რომ საჭირო იყო სხვა 

გსის მოძებნა. საინტერესოა ისიც, რომ ავტორთა მოსაზრება გაი–- 

ყო: ზოგმა დააბრუნა მოგზაურები სამშობლოში იმავე მარშოუტით, 

99 იხ. IL, II, 766. 
100 LIIC, IV, 522, 2. 5C00). #ი., IV, 1217. 
ი) ტი. I II0Cძ11 #I-0ი., IV, 190--195., 

102 #0C01), LIსI. 1.9. 
1032 0ჯ იხ, 1002––1022. 
104 ILLCL, 4, 84. 

105 ის. LL, 1II, 768. 
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რომლითაც ისინი კოლხეთში მოვიდნენ, ხოლო სხვებმა (მოგვიანო. 
კონცეფციით) ივარაუდეს, რომ ბერძნები მოხვდნენ დასავლეთის 

ზღვებში ტანაისის გავლით და მათ ხომალდი ზურგით გადაიტანეს 

ჩრდილო ოკეანეში, რათა ხანგრძლივი მოგზაურობის შემდეგ ჰერაკ- 

ლეს სვეტებთან ხმელთაშუა ზღვისკენ გადაეხვიათ; ან გაიარეს ის- 

ტროსი და მისი შენაკადები, რომლებიც მიედინებიან კელტიკის, 

ტირენიის ან ადრიატიკის ზღვებში.!95 

მედეას ღალატმა კოლხები აიძულა დადევნებოდნენ ბერძნებს. 

არგონავტები ისეთი სისწრაფით მიცურავდნენ, რომ მესამე დილას 

უკვე პაფლაგონიის სანაპიროზე მიაბეს ხომალდის ბაგირები, მდი- 

ნარე ჰალისის შესართავთან, სადაც მედეამ უბრძანა მათ ჩამოსუ- 

ლიყენენ ნაპირზე და ჰეკატესადმი მსხვერპლშეწირვის ცერემონია- 

ლი შეესრულებინათ.!07 

კოლხთა ჯარის ის ნაწილი, რომელსაც მეთაურობდა არგოსი, 

გაცურდა ისტროსით.!)98 

კოლხთა ერთმა ნაწილმა კი გაიარა სიმპლეგადები და ბერძენთა 
ძებნაში გასცდა პონტოს საზღვრებს. ხოლო დანარჩენები, რომელ- 

თა მეთაურიც იყო აფსირტე, მდინარეში შეცურდნენ, „მშვენიერისი 

სახელწოდებით ცნობილი შესართავისა და ხმელეთის ყელზე გაე–- 

'ლით იონიიL ზღვის ყველაზე უკიდურეს უბეში შევიდნენ. კოლხე- 

ბი მოხვდნენ კუნძულ პეეკაზე, რომელსაც სამკუთხედის ფორმა 
აქვს ფართო მხრით კუნძული ნაპირისკენაა მიქცეული, ხოლო 
ვიწროთი –- მდინარის კალაპოტისკენ. ისტროსის გარშემო მყოფი 

“შესართავები ორად იყოფა, ერთ მათგანს ეწოდება ნარექსი, ხოლო 

მეორეს –- „მშვენიერი“. აქ მოვიდა ასფირტე კოლხებთან ერთად 

და სწორედ ამ დროს მოცურაედნენ ბერძნებიც კუნძულის მწვერ- 

ვალიდან მოშორებით.)09 

როდესაც კოლხებმა დატოვეს ანგურონის მთა და კავლიაკოსის 

კლდე, სადაც ისტროსი თავის ნაკადს ორად ჰყოფს და ზღვაში 

ისვრის, გაიარეს ლავრიონის ველი და გავიდნენ კრონოსის ზღვის 
სივრცეში, მათ გადაკეტეს ყველა გზა, რომ ბერძნები არ მიმალუ- 

'ლიყვნენ.!!9 

106 იხ. LL, 11, 768––-769. 

17 ტი. IL ხიძ!1 #წყიი., IV, 244--247. 
108 იქ ვუ, IV, 256; 282– 284. 
109 იქვე, IV, 303–--316, 
110 იქვე, IV, 323--328. 
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ამ დროს ბერძნები მდინარით ჩამოვიდნენ და მიუახლოედნენ 
არტემიდე ბრიგეიდის კუნძულებს. ერთ მათგანზე წმინდა ტაძარი 

იყო აგებული, ხოლო მეორეზე არგონავტები აფსირტეს ემალებოდ– 

ნენ. მდევარმა კოლხებმა ზევსის ასულის შიშით მხოლოდ დასახე– 
ლებული ორი კუნძული არ დაიკავეს, ხოლო დანარჩენები მთლია– 

ნად დაიჭირეს, რითაც ზღვისკენ მიმავალი გზები გადაუკეტეს ბერძ- 

ნებს. კოლხთა ჯარისკაცები ჩასაფრებულნი იყვნენ კუნძულების 

მახლობლად მდებარე სანაპიროებზე, მდინარე სალანკონამდე და 
ნესტისის მხარემდე.!!! 

დიოდორე მოგვითხრობს: „როცა არგონავტებმა ტყავის მოტა– 

ცების შემდეგ გაიგეს, აიეტმა ხომალდებით პონტოს ”შესართავის 
დაკავება მოგვასწროო, საოცარი და ღირსსახსოვარი საქმე ჩაიდინეს. 

მათ აღმა იცურეს მდინარე ტანაისზე მის სათავეებამდე; ერთ ადგი– 

ლას ხომალდი (ხმელეთზე) გადაათრიეს და ამჯერად ოკეანისკენ მი– 

მავალი მდინარით ზღვასთან მივიდნენ. ხმელეთი იყო ხელმარცხნივ, 

ამიტომ ჩრდილოეთიდან დასავლეთის მიმართულებით გაემართნენ, 

მიუახლოვდნენ გადირს და ჩვენს ზღვაში შემოვიდნენ. ამ ამბის 

დამადასტურებელ მაჩვენებლად მოაქვთ ის, რომ მიგვითითებენ 

ოკეანესთან მოსახლე კელტებზე, რომლებიც ღმერთებს შორის ყვე– 

ლაზე მეტად თაყვანს სცემდნენ დიოსკორებს. იქ უძეელესი დროი–- 

დან შემონახულია გადმოცემა, რომ ეს ღვთაებები მათთან ოკეანი–- 

დან მოვიდნენ. გარდა ამისა, ოკეანესთან არის მხარე, რომელსაც სა– 

ხელები მიღებული აქვს არგონავტებისა და დიოსკორებისაგან. ასე– 

ვე გადირის შიგნითა ხმელეთს მათი (არგონავტების) დაბრუნების 
აშკარა ნიშნები ეტყობა. ტირენიაში ისინი მიადგნენ ეთალიად წო– 
დებულ კუნძულს, რომლის ნავსადგურს, იმ ადგილებში არსებელ 

ნავსადგურებში ულამაზესს, არგოოსი უწოდეს, ხომალდის სახელის 

მიხედვით. ეს სახელწოდება ამ დრომდე შემორჩა. ზემოთქმულის 

მსგავსად, ტირენიამში რომიდან რვაასი სტადიონით მოშორებულ 
ნავსადგურს ტელამონის ნავსადგური დაარქვეს: ხოლო იტალიის 
ფორმიასთან მდებარე (ნავსადგურს), აწინდელ კაიეტეს, აიეტე შეერ– 

ქვა. ამათ დაემატება კიდევ შემდეგი: ქარიშხალთა ძალით სირტში 

გარიყულმა არგონავტებმა ლიბიის მამინდელ მეფეს ტრიტონს, 

რომლისაგანაც (იქაური) ზღვის ბუნება გაიგეს და საფრთხეს თავი 

დააღწიეს, საჩუქრად უბოძეს ძველისძველი ასოებით შესრულებული 

I #ტი. სხიძ! #ტIიიი., IV, 329--337. 
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წარწერიანი სპილენძის სამფეხა, რომელიც სულ ბოლო ხანებამდე 
ევესპერიტებთან ინახებოდა. ჩვენ გვერდი არ უნდა ავუაროთ იმ 
პირთა გადმოცემას, რომლებიც გვაუწყებენ, თითქოს არგონავტებმა 
ასცურეს ისტროსი სათავეებამდე და პირიქითი ტოტის მეშვეობით 
ადრიატიკის უბეს მიაღწიეს“.!!2 

„ორფიკულ არგონავტიკაში“ აღწერილია, თუ როგორ დაავალა 
აიეტმა თავის ვაჟიშვილს –- ასფირტეს –- ეპოვა გაქცეულნი, და 
როგორ შეხვდა მდინარის შესართავთან ძმას მედეა, რომელმაც ჩაი– 
დინა ვერაგული ბოროტმოქმედება –- აფსირტე ხელთ ჩაუგდო არ- 
გონავტებს; მათ კი იგი მოკლეს და მდინარის შესართავში ჩააგდეს. 
სწრაფმა ტალღებმა წაიღეს კოლხი უფლისწული და გამორიყეს 
კუნძულებზე, რომელთაც ეწოდათ აფსირტიდები,!)!3 : 

აპ. როდოსელი მოგვითხრობს, რომ როცა კოლხებმა არგონავ– 
ტებს გზა გადაუჭრეს (#Iყ., IV, 323...), უკანასკნელებმა გადაწყვი– 
ტეს მოლაპარაკება ეწარმოებინათ მდევრებთან. ეს ფაქტიურად ეხე– 
ბოდა მედეას დაბრუნებას მამისეულ სასახლეში, რადგან ოქროს სა- 

წმისი უნდა დარჩენილიყო ბერძნებთან როგორც მის კანონიერ 

მფლობელებთან მათ მიერ ჩადენილი გმირობის გამო.!)4 
იმის შიშით, რომ უკან არ დაებრუნებინათ, მედეა გადაწყვეტს 

ძმ მსხვერპლად შესწიროს თავის სიყვარულს. მისი გეგმის 
მიხედვით აფსირტეს გაუგზავნეს ძვირფასი საჩუქრები, რომელთა 
შორისაც იყო ჰიფსიპილეს მიერ იასონისათვის ნაჩუქარი ძოწეულის 
წმიდა პეპლოსი.)!5 მედეამ ძმა არიადნეს ტაძართან დაიბარა თითქოს 
იმისათვის, რომ ერჩია, თუ როგორ მოეტაცნა არგონავტებისათვის 

ოქროს საწმისი და თვითონაც როგორ დაბრუნებულიყო მამის სასახ– 
ლეში. მან ისიც შეუთვალა აფსერტეს, თითქოს ფრიქსეს ვაჟებმა 
გადასცეს იგი უცხოელებს საბერძნეთში წასაყვანად.).პ ბერძნებმა 

მედეა არტემიდეს კუნძულზე დატოვეს და ორ ნაწილად გაიყვნენ. 
ჩასაფრებული იასონი დატოვეს აფსირტეს მოსაკლავად, თვითონ 
გაცურეს. აფსირტემ არ დააყოვნა წმინდა კუნძულებზე მოსვლა. 
და-ძმის საუბრის დროს იასონმა ვერაგულად მოკლა აფსირტე. უკა– 
ნასკნელმა სიკვდილის წინ სისხლი შეასხა მედეას თეთრ მოსასახამს, 

II2 X-X-10ძ. LILI., IV, 56. 
113 0ჯჯხ., 1025--1037. 

I14 ტი. IL ჩ0ძ. #Xდიი., 338---349, 
115 იქვე, 421--428. 
1180 იქვე, 435--441. 
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რომლითაც იგი შეიბურა, რომ არ დაენახა ძმის მკვლელობა. ია– 

სონმა მოკლულ აფსირტეს სამსხვერპლო ნაწილები მოკვეთა. სამ- 
ჯერ ალოკა სისხლი და სამჯერვე გამოაფურთხა ნიშნად ჯცოდვისა- 
გან განწმენდისა და მონანიებისა. შემდეგ გვამი მიწაში ჩაფლა 
მკვლელობის დასაფარავად.!17 

აპოლოდორეს მიხედვით, არგონავტებს დაედევნა თვითონ აიე– 
ტი, რომლის დანახვაზე მედეამ ძმა მოკლა, ნაწილ-ნაწილ აკუწა და 
წყალში გადაყარა. აიეტმა ნაწილების შეგროვება დაიწყო და დევნა 
შეწყვიტა, რათა დაეკრძალა აფსირტე. მომხდარი უბედურების ად–- 

გილს დაარქვა ტომე.)1ზ 

დიოდორეს მიხედვით, არგონავტებს აიეტი გამოედევნა, იგი. 

დაეწია მათ, მაგრამ შებრძოლების დროს მოკლეს.!!? 

ევრიპიდეს „მედეაში“ გადმოცემულ-ა აფსირტეს ტრაგიკული. 
სიკვდილის ამბავი მედეას ხელით. მედეა იხსენებს თავის სამშობ– 
ლოს,, სამარცხვინო გაქცევას და ძმის მკვლელობას.120 

სოფოკლე „სკვითებში“ ამბობს –– აფსირტე და მედეა დედით. 
ერთნი არ იყვნენო, ხოლო „კოლხ ქალებში“ გადმოგვცემს ––- ბიჭი. 

აიეტის. სახლში დაკლესო.!2! 
ფერეკიდეს მიხედვით, არგონავტებმა ჩვილი აფსირტე გაიტა–- 

ცეს და როდესაც კოლხები გამოედევნენ, აკუწეს და მდინარეში 

გადააგდეს.12? 
რაც შეეხება კოლხებს, რომლებიც არგონავტებს გამოუდგნენ, 

აიეტის რისხვით დაშინებულნი აღარ დაბრუნდნენ შინ: ისინიც კი, 

ვინც ბერძნებს კორკირაზე შეხვდნენ, დასახლდნენ ადრიატიკის 

ზღვის სხვადასხვა მიდამოებში.123 
აპ. როდოსელი დაწვრილებით მოგვითხრობს, თუ ჩირაღდნით 

როგორ მისცა მედეამ ნიშანი არგონავტებს აფსირტეს მოკვლის 
შემდეგ, როგორ მიაცურეს მათ თავისი ხომალდი კოლხებთან და 
გაანადგურეს ისინი.!20ე ავტორი გვაუწყებს, რომ კოლხთა სხვა რაზმ– 

117 ტი. IL ხ0ძ. #IC., 452-–-480. 
118 #0 0110ძ. ILIს)., IX, 24. 

119 I) 1 იძ., IV, 48. 
120 I ს L1%. M0ძი8, 167 და სხვა (257; 1334). 

121 XL. II59- CI. I, VII, 32 (73). 

122 იქვე. 
1923 # ე 011. 8Iხ)., I, 9, 25; #ი. Lხიძ., #XC., IV, 507--521; აგრ. იხ. IL. 

769–-770 აინ თბი 

194 ტი. II) 0ძ. #XC., IV, 482--488. 

35



შა იმ კუნძულებს, რომლებზედაც საცხოვრებლად დარჩა, აფსირ- 

ტიდები უწოდა,125 
21. თავგადასავალი დასავლეთის ზღვებში აღწერილია აპ. რო–- 

დოსელის „არგონავტიკაში“. ავტორი მოგვითხრობს: როცა გმირებ- 

მა იგრძნეს, რომ ხიფათი თავიდან აიცილეს, გადაწყვიტეს შინ და- 

ბრუნება. მათ მიაღწიეს ჰილეისს, სადაც მტრულად აღარ შეხვედ- 
რიან და სწორი გზაც კი აჩკენეს; ჰილეელებმა ჯილდოდ აპოლონის 

დიდი სამფეხა მიიღეს. 

თავის დროზე ლაშქრობის ბედის გასაგებად მისულ იასონს 

ფებოსმა წმინდა პითოში ორი სამფეხა აჩუქა. წინასწარმეტყველების 

მიხედვით, მტრები ვერ დაანგრევდნენ იმ ქვეყანას, სადაც სამფეხა 
«ქნებოდა.126 

არგონავტები სამხრეთისკენ გაემართნენ. ჰილეისიდან გამო- 

სულმა გმირებმა უკან მოიტოვეს ლიბირნიდის კუნძულები: დისკე– 

'ლადე, პიტიეა, კერკირა, მელიტე, კეროსე, ნიმფაიესი, სადაც ატ–- 

ლანტის ქალიშვილი –- კალიფსო ცხოვრობდა. მაგრამ ამ დროს, 

როცა გმირებს ეგონათ, რომ უკვე კერავნიის მთებს ჩხედავდ- 

ნენ, ჰერას მოაგონდა აფსირტეს მკვლელობის გამო ზევსის რისხვა; 
არგონავტები ვერ დააღწევდნენ თავს მძვინვარე ქარებსა და ვრცე- 

ლი ზღვის გზებს, სანამ კირკე არ განწმენდდა მათ აფსირტეს სისხ- 

ლისაგან. ამიტომ ზევსის მეუღლემ ქარიშხლის საშუალებით გმი- 

რები ჩრდილოეთისაკენ დააბრუნა.!)27 

მუხისაგან გამოთლილმა ხომალდის შუა ქედში ჩარჭობილმა 

მორმა აუწყა არგონავტებს, რომ აუცილებელია აფსირტეს მკელე- 

ლობის გამო ჩადენილი ცოდვისგან განწმენდა.!2ზ 

აპ. როდოსელთან მითითებულია არგონავტების მიერ განვლი- 

ლი მარშრუტი: ერიდანოსის უბე, სადაც ჩამოვარდა ჰელიოსის ეტ- 
ლიდან ფაეთონი, როდანოსის მდინარე, ბობოქარი ტბები„ რომ- 

ლებიც მრავლად იყო კელტების მხარეში. აქ მათ დაღუპვა ელოდათ, 

«რადგან ერთ-ერთ ტოტს ხომალდი ოკეანის უბისკენ მიჰქონდა, საი- 
ლანაც ვეღარ გამობრუნდებოდნენ მაგრამ ჰერამ ჰერკინიოსის 
კლდიდან ყვირილი: ატეხა და, ქალღმერთის ნებით, ისინი უკან წა- 
მოვიდნენ. გაიარეს რა კელტებისა და ლიგიების ტომები, არგონავ- 

995 ტი. სხიძ., #»დ. IV; 513--515. 
129 იქვე, 522--533. 
19 იქვე, 563- 58ე, 
198 აქვე, 583--590, 
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ტები გადავიდნენ სტექადების კუნძულებზე, იქიდან მიადგნენ კუნ–: 
ძულ ეთალიას, სადაც არის ნავსადგური სახელწოდებით „არგოო- 
სი“. შემდგომ ჩაუარეს ავსონიის ზღვის –– ტირსენისის ნაპირებს და 
მიადგნენ აიაიას ნავსადგურს, სადაც ცხოვრობდა კიოკე.)29 

აპოლოდორეს მიხედვით, ზევსი მოუვლენს არგონავტებს სამი– 

ნელ ქარიშხალს, როდესაც მათ მდინარე ერიდანოსი გადაცურეს. 

უგზო-უკვლოდ ხეტიალის დროს, როცა გმირებს მოუწიათ აფსირ- 
ტიდების კუნძულებთან ჩავლა, ხომალდმა აცნობა მათ, რომ საჭი– 

როა კირკესთან ცოდვისგან განწმენდა როგორც იქნა ლიგიების 
და კელტთა ტომების გვერდით ჩავლის შემდეგ არგონავტებმა მიაღ– 
წიეს სარდონიის ზღვას. შემოუარეს ტირენიას, მიადგნენ აიაიას, 

სადაც ბინადრობდა კირკე. უკანასკნელმა უსმინა გმირთა ვედრებას 
და განწმინდა ისინი. 129 

აპ. როდოსელი დაწვრილებით გადმოგვცემს არგონავტების შე– 

ხვედრას კირკესთან. იასონმა და მედეამ კირკეს უამბეს ყოველივე, 

გარდა აფსირტეს მკვლელობისა. მათი საქციელით კირკე მიხვდა, 

რომ ჩადენილი იყო რაღაც მკვლელობა. მან შეასრულა მსხვერპლ– 
შეწირვის რიტუალი, რომლითაც განწმინდა ცოდვილები. მაგრამ 

როცა მიხვდა, რომ მოკლული აფსირტე იყო, დაემუქრა მედეას აი–- 
ეტის რისხვით, რომელიც, მისი აზრით, ელადას მიაღწევდა და შურს 

იძიებდა შვილის მკვლელობისათვის. მან უბრძანა მედეას დაეტოვე– 
ბინა მისი სასახლე უცხოელთან ერთად, მაგრამ ბოროტი შურიL- 

ძიებით არ დამუქრებია, ოღონდ დახმარებასაც არ დაჰპირებია.!3! 

„ორფიკულ არგონავტიკაში“ მოთხრობილია, როგორ ვერ დაე– 

მალნენ მკვლელები ყოვლისშემძლე ზევსის შურისძიებას. მათ ვერ 
შეძლეს ფაზისის შესართაყიდან ზღვაში მოხვედრილიყვნენ; დაბნე– 

ულები, აღელვებულები, გონდაკარგულები ხშირად უკან ბრუნდე–- 
ბოდნენ. შემდეგ არგონავტები ხვდებიან კუნძულზე, რომელსაც ერ– 
თი მხრიდან ფართო ფაზისი, ხოლო მეორე მხრიდან სარანგესი უვ– 

ლის გარს. ორი დღის შემდეგ კი აღწევენ ბოსფორს, რომელიც ტბა 
მეოტისის შუაგულში მდებარეობს ჩაუარეს რა მრავალ ტომს, 9 

დღის წვალების შემდეგ არგონავტები სასოწარკვეთილებამ შეი- 
პყრო, მაგრამ ანკეოსმა ყველანი გაამხნევა. 

129 #ი. IM0ძ., #I”იი, IV, 598--664. 

Iვ0 #ტი0110ძ. ო0:ხIL, 1X, 24. 

13. #0011. III 0ძ., #ILწიი., 1V, 661--750C. 
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აპ. როდოსელის მსგავსად, „ორფიკული არგონავტიკის“ ავტო– 

რიც იმეორებს მუხის მოწოდებას რომელიც პალადამ „არგოზე“ 
დაამაგრა, რომ ღმერთები ელიან მკვლელების სულის განწმენდას 

მათ მიერ ჩადენილი ბოროტმოქმედების გამო. როდესაც გმირებმა 

კირკეს კუნძულს მიაღწიეს, გაოცებულნი დარჩნენ, რადგან დაინა–- 

ხეს ცეცხლის ისრების მსგავს თმებიანი, ბრწყინვალე გარეგნობის 
ქალი, რომლის სუნთქვა ნათელს აფრქვევდა. მედეა მას დახმარებას 
სთხოვს, მაგრამ კირკე ცოდვისაგან განწმენდის მიზნით აგზავნის 

მალეას სანაპიროზე, პელოპონესის უკიდურეს ნაწილში, რადგან იქ 
უნდა მოხდეს მსხვერპლშეწირვა ორფევსის შმემწეობით. კირკე სა- 

სახლეში არ იღებს ცოდვილებს, მაგრამ ამარაგებს მათ მომავალი 
მგზავრობისათვის ღვინითა და ხორცით.!)12 

აპ. როდოსელის მიხედვით, კირკესთან ყოფნის შემდეგ არგო- 

ნავტები ხვდებიან სირინოზების კუნძულზე, რომელთა ჯადოსნური 

სიმღერების გავლენისაგან მათ იხსნის ორფევსი. ის უკრავს ფორ- 

მინქსზე და მღერის, რომ დაახშოს მომაჯადოებელი ხმები,143 
„ორფიკულ არგონავტიკაში“ ორფესვი მოგვითხრობს, როგორ 

მოიხიბლა უკლებლივ ყველა არგონავტი სირინოზების ხმებით. მაგ- 

რამ ორფევსის მომხიბლავმა სიმღერამ სირინოზები სასოწარკვეთი- 
ლებაში ჩააგდო; მათ სიმღერა შეწყვიტეს და თავები დაიხოცეს.!3) 

აპოლოდორესთან მოთხრობილია, თუ როგორ დაახშო ორფეეს- 

მა თავისი ჯადოსნური ხმით სირინოზების სიმღერა მათთან ჩავლის 

დროს და ამით არგონავტები გადაარჩინა .135 

არგონავტების მოგზაურობის შემდეგი ეპიზოდია შეხვედრა 

სკილასა და ქარიბდასთან, სადაც მათ ეხმარებიან ნერეიდები და 
ქალღმერთი თეტიდა. 

როგორც აპ. როდოსელი მოგვითხრობს, დარიგება არგონავტე- 

ბის გადარჩენის შესახებ თეტიდამ მიიღო ჰერასაგან, რომელმაც 
აუწყა საიდუმლოება, რომ მედეას ბედისწერით გადაწყვეტილი 
ჰქონდა მომავალში მის რძლად, კგახდომა.!36 

_' არგონავტების მარშრუტის შემდგომი პუნქტი იყო თრინაკია,!27 

132 0ჯნხ., 1038--1242, 
133 # 0011). IL ს იძ. #/Lდ., IV, 907--911. 
134 0ჯჯხ., 1275––1297. 
I35 #20 0110ძ., I, 9, 25. 

138 #X011. LL სიძ. #Iყიი., IV, 784--818. 
137 იქვე, IV, 967. 
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რომელსაც მოგზაურები გვერდით ჩაუვლიან. მას მოსდევს კუნძუ– 
ლი „ნამგალი“, მდებარე კერავნიის ზღვაში, იონიის სრუტის წინ. 

შემდგომ ბერძნებმა მიაღწიეს ფეაკების კუნძულს, სადაც მეფობდა 

ალკინოე. აქ, მიუხედავად მეფის თბილი მიღებისა, არგონავტებს 
ელოდებოდა კოლხთა მრავალრიცხოვანი ჯარი. კოლხები მედეას 
დაბრუნებას ითხოვდნენ.!38 

ალკინოე ცდილობდა დავა მშვიდობიანად და სამართლიანად 
გადაეწყვიტა. დედოფალ არეტეს მუღარაზე დახმარება აღმოეჩინა 
საბრალო მედეასთვის, ალკინოემ უპასუხა, რომ არ დაუბრუნებდა 
კოლხ ასულს თავისიანებს, თუ მას იასონის სარეცელი გაზიარებუ– 
ლი ჰქონდა, წინააღმდეგ შემთხვევაში ქალი მამას უნდა დაბრუნე– 

ბოდა.!39 არეტემ გააცნო გამოპარულებს მეფის გადაწყვეტილება, 
-რის გამოც სასწრაფოდ მოხდა მედეასა და იასონის შეუღლება წმინ– 
და მღვიმეში, ხოლო შემდგომ დასაჩუქრებული დაქორწინებულები 
არგონავტების თანხლებით ლიბიისაკენ გაემართნენ.)49მ 

„ორფიკული არგონავტიკის“ ავტორს არგონაეტები სირინოზის 

კუნძულის შემდეგ მიჰყავს ღვთაებრივ კერკირაში, სადაც ბინადრო– 
ბენ ზღვის გზების საუკეთესო მცოდნეები, ყველაზე სამართლიანი 
და ბრძენი მეფის –– ალკინოეს მმართველობის ქვეშ მყოფი ფეა- 
კები. აღწერილია, თუ როგორ ჩაუსაფრდნენ კოლხები და როგორ 
მოსთხოვეს მათ მედეას დაუყოვნებლივ დაბრუნება. ალკინოე და 
არეტე ეხმარებიან არგონავტებს და ამაში მათ ჰერა წყალობს.!4! 

აპოლოდორეს მიხედვით, კოლხები, რომლებმაც ფეაკების ქვე– 
ყანას მიაღწიეს, მედეასა და იასონის ძებნაში წააწყდნენ „არგოს“ 
და მოითხოვეს ალკინოესაგან მედეას დაბრუნება. ავტორს იგივე ვერ– 
სია აქვს მოტანილი, რაც ზემოთ დასახელებულ ნაწარმოებებშია.142 

იასონი და მედეა ეფირეში რომ ცხოვრობდნენ, სადაც მათ შეე– 
ძინათ შვილი –-- ფერეტი, ამას ადასტურებს კორინთო-კერკირის 
თქმულება. აქ მეორდება იასონისა და მედეას ვაჟების –– მერმერო– 

სისა და ფერეტის –- სახელები. არსებობს ვერსიები, რომელთა მი– 

ხედვითაც, მერმეროსი ლომმა დაგლიჯა.!43 

1128 #ოე. Iჩხიძ., #I”დ., IV, 984––1013. 
139 იქვე, IV, 1098–-1110, 
140 იქვე, 1111-–1224. 

141 0ჯ7იხ., 1298-1354. 
I422 #92-0110ძ.,, I, 9, 25 (5), 
143 იხ. LC, LL, 772. 

ვ9



22. არგონავტების ლაშქრობაში შემდეგი ეპიზოდია ლიბიაში 
ყოფნა, სადაც ისიხი, აპ როდოსელის ვერსიით, ქარიშხალმა გადაი– 

სროლა უდაბნოში. გმირები გაიდებენ მხრებზე „არგოს“ და ასე 

ატარებენ ლიბიის უდაბნოში თორმეტი დღისა და ღამის განმავლო– 
ბაში. როდესაც ტრიტონის ტბის წყლებს მიაღწიეს, არგონავტებმა 

ჩამოიღეს ხომალდი მძლავრი მხრებიდან.!4 
დიოდორე მოგვითხრობს, რომ ქარიშხალმა არგონავტები სირტ– 

ში მიიყვანა და მათ ლიბიის მეფე ტრიტონს უსახსოვრეს სპილენძის 

სამფეხა, რომელსაც ჰქონდა წარწერა, შესრულებული უძველესი 
ასოებით. ეს საჩუქარი ადგილობრივმა მეფემ თავისი გულკეთილო– 

ბისათვის დაიმსახურა, რადგან მან ბერძნებს იქაური ზღვის ბუნება 

გააცნო და ამით გადაარჩინა,145 

აპ როდოსელთან აღწერილია, თუ როგორ ეძებდნენ წყაროს 

ტრიტონის ტბის წყლებთან მისული არგონავტები და როგორ მია– 
დგნენ იმ ადგილს, სადაც მათ ჩამოსვლამდე ჰერაკლემ ოქროს ვაშ– 

ლების დარაჯი –– საზარელი გველეშაპი მოკლა, რომელსაც ჰესპე– 

რიდები დასტიროდნენ.145 აღსანიშნავია იმ ეპიზოდის აღწერაც, თუ 

როგორ მიაგნო ჰერაკლემ სასმელ წყაროს, რომლითაც არგონაევტებ– 
მა უიმისოდაც ისარგებლეს. ამავე დროს ბერძენი მოგზაურები ოც- 
ნებობდნენ შეხვედროდნენ ძლევამოსილ გმირს.)47 

ამავე თავში ვხვდებით მოფსოსის დაღუპვის ამბავსაც, რომე– 
ლიც არგონავტების ლიბიაში ყოფნას უკავშირდება. მოფსოსი იღუ– 

პება სრულიად შემთხვევით: მას გველი უკბენს.148 
დასევდიანებულმა ბერძნებმა თავი ზღვას მიანდეს, სადაც სამ– 

ხრეთის ქარები უბერავდა. ისინი გზის ძებნას შეუდგნენ, მაგრამ 

მთელი დღე ტყუილ-უბრალოდ დაკარგეს და ტბის სანაოსნო გასას– 
ვლელ შესართავს მაინც ვერ მიაგნეს, სანამ ორფევსმა არ მოიფიქრა 
ადგილობრივი ღმერთებისათვის დიდი სამფეხა მიეძღვნა. გამოჩნდა 

ღმერთი –– ტრიტონი, პოსეიდონის შვილი, რომელმაც უჩვენა 
მგზავრებს ტბიდან გამოსასვლელი.14? ავტორი იმასაც გვატყობი– 

  

144 ტ#იი)) L სიძ. #Iლ0»., 1V, 1339--1394. 

145 0 10ძ. 2§Iხ1., IV, 56. 
146 #ი. II ნ იძ. #”ლიი., IV, 1395-1409. 
147 იქვე, 1443-1462. 
148 იქვე, 1504-1538. 
149 იქვე, IV, 1539-1574.



ნებს, რომ ტრიტონი თვითონ მიაცილებდა ხომალდს, სანამ არ გაი– 

ყვანა ზღვამდე. 

არსებობს ვერსია, რომლის თანახმადაც, ტრიტონმა თვითონ 
უწინასწარმეტყველა არგონავტებს, რომ, თუ „სამფეხას“ წაიღებდ– 

ნენ არგონავტთა მთამომავალნი, მაშინ ბერძნები მოახდენდენ კო– 

ლონიზაციასს ლიბიაში ღა ტრიტონის ზღვახე დააარსებდნენ 100 

ელინურ ქალაქს. როდესაც ეს ლიბიელებმა შეიტყვეს, მაშინვე და– 
მალეს „სამფეხა4.150 

23. არგონავტების უკანასკნელი თავგადასავალი სამშობლოში 
ჩამოსვლის წინ დაკავშირებულია ეგეოსის ზღვასთან. 

იმ სიძნელეებსა და საშინელ განსაცდელზე, რომლებიც არგონავ– 

ტებს ხვდათ წილად კრეტაზე, მოთხრობილია „ორფიკულ არგონავ– 

ტიკაში4“.15! 
მაგრამ, როდესაც ბერძნებმა მიაღწიეს მალეის კონცხს, რო–- 

მელსც კირკეს რჩევით მიადგნენ, რომ აიეტის წყევლისაგან გათავი– 
სუფლებულიყვნენ და ჩაატარეს განწმენდის ცერემონიალი, პოსეი– 

დონმა მშვიდობიანად დააბრუნა ისინი სამშობლოში. 

აპოლოდორეს მიხედვით, სპილენძის კაცი-ტალოსი არ აძლევ–- 

და არგონავტებს კრეტაზე მიდგომის საშუალებას, მაგრამ მედეამ 

მოატყუა და სიცოცხლეს გამოასალმა.152 

აპ. როდოსელთან მოცემულია ვერსია, რომელიც მცირე ნიუ– 

ანსებით განსხვავდება აპოლოდორეს ვერსიისგან.!53 
საბოლოო ნავმისადგომი იყო ეგინა, საიდანაც არგონავტებმა 

გაიარეს მშვიდობიანად ევბეის ყურე, კეკროპიის მხარე, ავლისი, 

ლოკრთა ოპუნტიური ქალაქები და პაგასეს ნაპირებთან მივიდნენ, 

ე. ი. სამშობლოში ჩამოვიდნენ.154 

24. ჩამოსვლის შემდეგ მომხდარი ამბები იწყება მედეას შუ– 

რისძიებით. 

აპოლოდორე მოგვითხრობს, რომ ჩამოსვლისთანავე იასონმა 

პელიასს მიართვა საწმისი და დაიწყო ხელსაყრელი მომენტის ძებ– 

ნა, რომ უსამართლო მოქმედებისთვის მისთვის სამაგიერო გადაეხა– 

150 IL, 11, 772. 
151 0 + 9 ჩხ. 1356, 
152 #09 01). 881ML., IX, 26, 4, 5, 6.” 

153 ტი. I I) 0 ძ. #Iდიოლ., 1V, 1638-1689. 
154 იქვე, IV, 1767-1761. 
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და, იასონმა ისთმოსში „არგო“ პოსეიდონს შესწირა, ხოლო მედეას 

მოუწოდა როგორმე შური ეძია სასტიკ ბიძაზე. მედეამ დაარწმუნა 
პელიასის ქალიშვილები, რომ, თუ მამას აკუწავდნენ და მოხარშავდ– 
ნენ, იგი მას ჯადოსნური საშუალებებით გაახალგაზრდავებდა. 

თავისი სიმართლის დასამტკიცებლად ცხვარი მოხარშა და გა- 
დააქცია ბატკნად. პელიასი საკუთარმა შვილებმა აკუწეს და მო- 
ზარშეს.155 

პელიასის მიერ ჩადენილი ბოროტების გამო მედეას შურის- 
ძიების შესახებ მოგვითხრობს დიოდორე. მან ჯადოსნური წამლე– 

ბით შეიცვალა- გარეგნობა და მშვენიერი ახალგაზრდა ქალის ნაცვ– 
ლად საზიზღარ დედაბერად გადაიქცა. მედეას სიტყვებით. არტემი- 
დემ უბრძანა მას მოენახა რაიმე საშუალება პელიასის გასაახალგა- 

ზრდავებლად და იმის დასამტკიცებლად, რომ მას ძალუძს ამგვარი 
მეტამორფოზა, ცალკე ოთახში ჩაიკეტა და წამლები ჩამოირეცსზა. 
მოხუცი დედაბრიდან მედეა უცებ მშვენიერ ახალგაზრდა ქალად 

იქცა და ყველა გააოცა. კოლხმა ასულმა აუხსნა პელიასის ქალი- 

შვილებს, რომ მამის გაახალგაზრდავებისათვის საჭიროა მისი სხეუ–- 
ლის ქვაბში მოხარშვა. თავისი სიმართლის დასამტკიცებლად ბებე– 
რი ცხვარი მოაყვანინა, ჯადო-წამლების საშუალებით ითვალთმაქცა 

და ქვაბიდან კრავის სახება ამოიღო, რის შემდეგაც პელიადებში 
ნდობა დაიმსახურა. 

იმ მიზნით, რომ არგონავტებისათვის წინასწარ შეთანხმებული 

ნიშანი მიეცა, მედეამ პროცედურის ჩატარება გადადო, გამოაცხადა, 

რომ საჭიროა ლოცვით მთვარეს მივმართოო. პელიასის ქალიშვილე– 

ბი ყველაზე მაღალ სახურავზე აიყვანა, ხელში ჩირაღდნები დააჭე– 

რინა, თვითონ კი კოლხურ ენახე გრძელ ლოცვას შეუდგა, რითაც 

საშუალება მისცა არგონავტებს ქალაქი დაეპყროთ. 
დიოდორე მოგვითხრობს იასონის დიდსულოვნებაზე, რომელიც 

მან მეფის ოჯახის წევრებისადმი გამოიჩინა: აკასტეს მამამისის ტახ– 
ტი და ხელისუფლება გადასცა, ხოლო პელიადები ღირსეულ და სა– 
ხელოვან ვაჟკაცებს მიათხოვა. მაგრამ სანამ ამას მოიმოქმედებდა, 

იასონი ამხანაგებთან ერთად პელოპონესში მდებარე ისთმოსზე გაე- 

მგზავრა და „არგო“ პოსეიდონს შესწირა. იასონი დიდი პატივით 
მიიღო კორინთოს მეფე კრეონტმა და მისცა საშუალება მონაწილეო-– 
ბა მიეღო სახელმწიფო საქმეებში.155 

155 ტ0011იძ., 1I8ILხI., I. 9, 27. 

156 I110ძ. LILხ)., IV, 51-–54. 
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ძველი კონცეფციით იაLსონი და მედეა იოლკოსში ცხოვრობდ- 
ნენ, სადაც იბადება მედოსი, ქირონის აღზრდილი, და აგრეთეე ქა– 
ლიშვილი –-– ერიოპისი. მედეა აახალგაზრდავებს თავის მამამთილსა 

და მეუღლეს.!? 
პავსანია მოგვითხრობს, რომ იოლკოსში ჩამოსვლისთანავე მე– 

დეა ცდილობდა დაეღუპა პელიასი. სიტყვით იგი ქმრისადმი ზიხღს 
გამოთქვამდა, ხოლო საქმით ეხმარებოდა მას. ამგვარად მედეა ვე– 
რაგულად მოქმედებდა პელიასის მიმართ, მის ქალიშვილებს კი მა– 
მის გაახალგაზრდავებას შეჰპირდა.!5% აქაც მეორდება ზემოთ მოტა– 
ნილი ვარიანტი პელიასის ნაწილებად აკუწვის შესახებ, რომელსაც 
წინ უძღვის ·ცხერის ბატკნად გადაქცევის მომენტი. 

პავსანია იმასაც მოგვითხრობს, რომ პელიაLი ძვირფასად და- 

კრძალეს; ცერემონიალში სხვებთან ერთად მონაწილეობას იღებდ– 
ნენ არგონავტები და თვითონ იასონიც.!59 

უფრო გვიანდელი ვერსია გვატყობინებს, რომ იასონმა და 
მედეამ იძულებით დატოვეს იოლკოსი. 

აპოლოდორე' მოგვითხრობს პელიასის ბოროტმოქმედებაზე, 

რომელიც მან იასონის ოჯახის წევრების მიმართ ჩაიდინა; იგი არ 

მოელოდა, რომ არგონავტები დაბრუნდებოდნენ. 

პელიასმა ესონის მოკვლა განიზრახა. ესონმა თვითმკვლელობის 
ნება გამოითხოვა, მსხვერპლშეწირვის დროს უშიშრად შეიწოვა ხა– 
რის სისხლი და სული განუტევა. იასონის დედამ პელიასი დაწყევლა, 
ძუძუთა ბავშვი -- პრომაქე დატოვა და თავი ჩამოიხრჩო. პე- 
ლიასმა მისი დატოვებული ბავშვიც კი მოკლა.169 

დიოდორეს მიწედვით, პელიასმა არ იცოდა გმირების დაბრუნე– 
ბის ამბავი; დაუჯერა ხმებს მათი დაღუპვის შესახებ და ტახტის ყვე– 
ლა კანონიერი მემკვიდრე დახოცა. 

იასონი იოლკოსიდან თესალიის ნავსადგურში ჩამოვიდა და იქ 
ყოველივე შეიტყო. პელიასთან შესაბრძოლებლად გამზადებულ არ– 

გონავტებს აჩერებს მედეა და ჰპირდება, რომ გრძნეულებით გამოა– 

სალმებს წუთისოფელს პელიასს და სამეფო ხელისუფლება მშვი- 

დად გადაეცემათ მათ. მედეა გმირებს უამბობს, რომ ხელთ აქვს 

  

157 იხ. LL, II, 775. 
155 ნგსავ8ი10ე0 მივი) ისი CIმ00100, ICC. L. 0I0ძ0LIV5, L8113113, 

1845, LIხ0L VIII, 11, 2. 
159 იქვე, V, 17, 9 დაწვრილებით იხ. IL, LI, 775. 

160 #00110ძ LIხI., I, LI)ხ. IX, 27.



მრავალი წამალი, რომელიც ადამიანთა დასაღუპავად ჯერ არასდროს 

არ გამოუყენებია, მაგრამ ახლა შეძლებს სამაგიერო მიუზღას დამნ»ა– 

შავეებს. მედეა ადგენს მეფეზე თავდასხმის გეგმას და აფრთხი- 
ლებს გმირებს, რომ, როცა დადგება მარჯვე მომენტი, მისცემს ნი– 

შანს: დღისით –– კვამლით, ხოლო ღამით –– ცეცხლით,!5! 

მედეას მიერ პელიასის დაღუპვის ამბავი ასახულია აგრეთვე 
პინდარეს, ევრიპიდეს და სოფოკლეს შემოქმედებაში.!62 

აპოლოდორესთან გვხვდება ისეთი ვერსია, რომ აკასტემ, მამის 
დაკრძალვის შემდეგ, იასონი და მედეა იოლკოსიდან გამოაგდო.!5წ 

დიოდორესთან, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, პირიქით ხდება: 
იასონი აბარებს აკასტეს ხელისუფლებას. 

ევმელოსის, პავსანიას, ფერეკიდეს და სხვა მწერლების ვერ– 

სიებში ასახულია იასონის იოლკოსმი დაბრუნების ამბავი, მის 

მიერ ხელისუფლების დაუფლება და მისი ვაჟის –– თესალოსის 

გამეფება,.!54 

იოლკოსის შემდეგ იასონი და მედეა კორინთოში გადასახლდ–- 

ნენ, ე. ი. იმ ქალაქში, რომელთანაც დაკავშირებულია კოლხი ასუ– 

ლის წარმომავლობა. აქ მედეა ქალღმერთადაც კია აღიარებული და 

მას პატივს სცემენ ზევსის მეუღლის მსგავსად. მოგვიანებით იგი 
ნახსენებია, როგორც ჰერას მსახური, რომლის კულტიც თვითონ 

დააარსა. ზოგიერთები მედეას იხსენიებენ კორინთოს დედოფლად, 
მოხუცი სიზიფეს მეუღლედ. ძველი ავტორები, რომლებმაც დაუ- 
კავშირეს ერთმანეთს კორინთულა მითი არგონავტებისას, აღნიშნა– 

ვენ, რომ მედეა მართავდა კორინთოს ·იასონთან ერთად.!55 
მედეას შურისძიება იასონზე -- ბავშვების, მისი საცოლის დ» 

კრეონტის მკვლელობა –– დამუშავებულია სხვადასხვაგვარად. არ- 

სებობს მოსაზრება, რომ იასონმა დატოვა მედეა, რადგან შეიყვარა 

თეტისი ან მდინარის ქალღმერთი –– გლავკე, ანუ კრეონტის ქალი- 

შვილი, რომელსაც უწოდებდნენ ხან გლავკეს, ხან კრეუზას.!65 

ბერძნული ლიტერატურისათვის ამოსავალია ევრიპიდე, რომე– 

161 I 10ძ. LსILხI., IV, 50. 
162 II ი ძ. XVI. IV, 250; 50010C105, I>II720(0X00!, სXI(25; MსLI01ძ05, 

სიIიძი5ა, Mლძილი. 

1632 # 9. 011. 1CIხI., I, 9, 28. 
164 იხ. IL, 775--776. 
165 იქვე, 776. 
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ლიც გადმოგვცემს, რომ მედეა შვილების ხელით უგხავნის თავის 
მეტოქეს მოწამლულ მორთულობას, –– იღუპებიან კრეუზა და 
კრეონტი. მერე კი ჯავრის მთლიანად ამოსაყრელად მედეა კლავს 
ბავშვებსაც (I1+ს=C. Mიძივ). 

მედეას შვილების მკვლელობის ამბავი ევრიპიდეს შემღეგ 

ხშირად მეორდება დრამებში, კომედიებში, ლექსებში, პროზაში და 

სურათებში. მედეას ვაჟიშვილები –– მერმეროსი და ფერეტი –– 

დაკრძალული იყვნენ ჰერას წმიდა ტაძარში.!ზ? 

მაგრამ ფილოსტრატე, პავსანია, აპოლოდორე, ზოგიერთი სხვა 
ავტორი, როგორც ჩანს, უძველეს წყაროებზე დაყრღნობით, ამ- 

ტკიცებენ იმასაც, რომ მედეას შვილები მოკლეს კორინთოს მცხოვ- 

რებლებმა –– შური იძიეს გლაეკეს მკვლელობისათვის.!1' 
მედეასა და იასონის შემდგომი ბედი წარმოდგენილია სულ 

სხვადასხვა ვარიანტის სახით. 

დიოდორე მოგვითხრობს, რომ კორინთოში იასონისა და მედეას 

ათი წლის ბედნიერი ცხოვრების შემდეგ ბერძენმა უფლისწულმა 

უღალატა მეუღლეს და შეირთო კრეონტის ასული გლავკე. მედეამ 
წამლით სახე შეიცვალა, ღამით სასახლეში შეიპარა და მას 

ცეცხლი წაუკიდა, რის შედეგადაც დაიღუპნენ გლავკე და კრეონტი. 
მართალია, მწერალი იმ ვარიანტსაც უშვებს, რომ მედეამ პატარ-. 

ძალს შვილების ხელით შხამით გაჟღენთილი საჩუქარი გაუგხავნა, 

რაც მისი და დასახმარებლად მისული კრეონტის დაღუპვის მიზეზი 
შეიქნა დიოდორე იზიარებს გამძვინვარებული კოლხი ასულის მიერ 
შვილების მოკვლის ვარიანტს. აქ ავტორი, სხვებისგან განსხვავებით, 

აღნიშნავს, რომ მკვლელობის დროს მედეას ერთი შვილი გადარჩა, 

მან გაქცევით უშველა თავსო. სხვა მოკლული შვილების გვამები ჰე– 
რას ტაძარში დაკრძალაო. შემდეგ მედეა სანდო მოახლეებთან ერ– 

თად თებეში გაიქცა, რომ დახმარება მიეღო ჰერაკლესაგან, რომე– 

ლიც კოლხებთან დადებულ შეთანხმებათა შუამავალია.159 

მაგრამ ჰერაკლე სიგიჟის სენით შეპყრობილი დაუხვდა. მედეა 

მოარჩენს გმირს, მაგრამ ჰერაკლე ისეა დაკავებული ევრისთევსის 

დავალებებით, რომ კოლხი ასული დახმარების იმედს ჰკარგავს და 

მიდის ათენში ეგევსთან.!79 

107 LL, 777. 

168 იქვე. 
169 0 1 0ძ. VI, 54. 
170 იქვე, 55.



ათენში მედეას ზოგიერთები ალეტიდად თვლიდნენ.!7! 
იასონმა ვერ გადაიტანა მის თავზე დამტყდარი ამდენი უბედუ-: 

რება და თვითმკვლელობით დაამთავრა სიცოცხლე.!7? 

უმრავლეს ვარიანტებში იასონი იღუპება ან კრეუზასთან და 
კრეონტთან, ან კორინთოში არგოსთან ერთად.!73 

ერთ-ერთი ვარიანტით, მედეა, ეგისთეს მსგავსად, არეოპაგის 

წინაშე გამოვიდა, სადაც ის გაამართლეს, მიიჩნიეს უდანაშაუ- 
ლოდ.!7! 

ბერძნული ლიტერატურა მედეას სხვადასხვა ღირსშესანიშნავ 

ლეგენდარულ პირს უკავშირებს. დიოდორე, როგორც სხვა ავტო- 

რები, მოგვითხრობს, რომ ის გათხოვდა ეგევსზე და შვა მედოსი, 

რომელიც შემდგომში გახდა მიდიის მეფე.)75 
მაგრამ მედეა თეზევსმა ამხილა საწამლავების მომზადებაში, 

რის გამოც იგი იძულებული გახდა გაქცეულიყო ქალაქიდან მეგზუ– 

რების თანხლებით, რომლებიც ეგევსმა თან გააყოლა: იგი სასურ- 
ველ ქვეყანამდე უნდა მიეცილებინათ. მედეამ მიაღწია ფინიკიას, შე– 

მდგომ აზიის ზემო ადგილებს, სადაც მისთხოვდა ცნობილ მეფეს და 
აქ გაუჩნდა მედოსი, რომელსაც მამის სიკვდილის შემდეგ ძალაუფ- 
ლება დარჩა და რომელიც ყველას აოცებდა თავისი გაბედულებით.!75 

აპოლოდორეს მიხედვით, მედეა და იასონი ბედნიერად ცხოე- 

რობდნენ კორინთოში, მაგრამ მათი ათი წლის ქორწინების თავზე 

იასონი ღალატობს ცოლს და მედეა საშინლად იძიებს შურს. კოლ- 

ხი ასული კლავს შვილებს –– მერმეროსსა და ფერეტს, იღებს ჰე- 
ლიოსისაგან ფრთოსან დრაკონებიან ეტლს და ათენში გარბის. ავ- 

ტორს ამასთანავე მოაქვს ის ვარიანტიც, როდესაც მედეამ უსუსური 
ბავშვები ჰერას საკურთხეველთან დატოვა, სადაც ისინი გამძვინვა- 

რებულმა კორინთელებმა დახოცეს. 

შემდგომ აპოლოდორე იმასაც მოგვითხრობს, თუ როგორ თხოვ- 

დება მედეა ეგევსხე და აჩენს მედოსს, მაგრამ იმ ეერაგობის გა- 
მო, რომელიც მან თეზევსის მიმართ მოიმოქმედა, ის ათენიდან გაა- 

ძევეს. მედოსმა დაიპყრო მრავალრიცხოვანი ბარბაროსები და და– 

171 იხ. IL, 777. 

172 I)10ძ.,, IV, 55. 
173 იხ. IL, 777. 
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მორჩილებულ ქვეყანას მიდია დაარქვა. მაგრამ ინდოელთა წინააღ– 
მდეგ ლაშქრობის დროს იგი დაიღუპა.!77 

მედეასა და მის ვაჟიშვილ მედოსს აქტიური როლი ეთმობათ, 
როდესაც აპოლოდორე მოგვითხრობს კონფლიქტურ სიტუაციაზე, 

რომელიც შეიქმნა აიეტსა და მის ძმა –– პერსეს შორის. ავტორი 
გვაუწყებს: „მედეა კოლხებთან მივიდა შეუმჩნევლად და დაინახა, 
რომ აიეტს ძმამ –– პერსემ სამეფო ძალაუფლება წაართვა. მაშინ 
(მედეამ) პერსე მოკლა და სამეფო მამას დაუბრუნა,1?% 

დიოდორე აღიარებს, რომ „ტრაგიკოსთა ზღაპრული თხრობის 
მიხედვით, მედეას შესახებ საერთოდ ნაირფერი და განსხვავებული 
თქმულებები არსებობს. ზოგიერთები, რომელთაც ათენელების გუ– 
ლის მოგება სურთ, ამბობენ, რომ მედეამ თან წაიყვანა ეგევსისაგან 
შეძენილი მედოსი და თავი კოლხებს შეაფარა. სწორედ ამ დროს 
ძმის –- პერსეს მიერ სამეფოდან განდევნილმა აიეტმა, როცა 

მედეას ვაჟმა –– მედოსმა პერსე მოკლა, ხელისუფლება დაიბრუნა. 
ამის შემდეგ გაძლიერდა მედოსი, გადაიარა პონტოს ზემოთ მდება- 
რე აზიის დიდი ნაწილი და დაიკავა ის მხარე, რომელსაც მისი სახე– 
ლის მიხედვით მიდია ეწოდა#“.)?9 

ზოგიერთი ვარიანტით, მედეა ურიგდება იასონს და მასთან 
ერთად აღმოსავლეთში ბრუნდება. მათი ვაჟიშვილები –– მედოსი და 
არმენოსი ეხმარებიან მცირე აზიის მთელი რიგი ნაწილების და–- 
პყრობაში. ამის შესახებ ინფორმაციას ვპოულობთ სტრაბონთან და 
სხვა ავტორებთან. 

სტრაბონს დასახელებული ოჯახის ფართო დამპყრობლური პო-– 
ლიტიკის დასამტკიცებლად მოაქვს არა მხოლოდ გეოგრაფიული ად– 
გილების, არამედ ტაძართა სახელწოდებებიც.)89 

ზოგიერთი მწერლის მიხედვით, მედეა თავისი ახლობლების სი– 
კვდილის შემდეგ მისთხოვდა აქილევსს.!)ზ! 

ჩვენ ყოველთვის არ დაგვიცავს წყაროთა ქრონოლოგიის პრინ– 
ციპი, როდესაც მოგვქონდა ცნობები ამა თუ იმ მწერლის შემოქმე– 
დებიდან. ჩვენი მიზანი იყო წარმოგვედგინა თქმულება, უფრო სწო– 
რად, მისი მოდელი იმ სახით, როგორითაც მას შეეძლო გამხდარი– 

  

17, #09 0110ძ, I, 9, 28 (2, ქ, 4, 5). 
178 იქვე, (6). 
179 I11 0 0., IV, 56. იზ, აკ. ურუშაძის ძვ. კოლხ..., გვ. 408. 
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181 იხ. II, 777. 
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ყო საფუძველი რომაული ლიტერატურისათვის. ამდენად, ჩვენთვის 

კლასიფიკაციისას არსებითი მნიშვნელობა არ ჰქონდა წყაროთა 

სიძველის საკითხს და არც რომელიმე ჟანრისადმი მათს მიკუთვნე- 
ბას, 

ბერძნულმა მხატვრულმა ლიტერატურამ დაამუშავა ყველა სა– 
კვანძო ელემენტი, დაკავშირებული არგონავტების ლამქრობასთან, 

რომელიც დამოწმებული უნდა ყოფილიყო მითოლოგიურ ტრადი– 
ციაში. 

ბუნებრივია, რომ რომაელ შემოქმედთათვის შთაგონების ძი– 

რითადი წყარო გახდა სწორედ თქმულების ლიტერატურული და- 

მუშავების შედეგად შექმნილი ნაწარმოებები. მათ შორის ზოგიერ– 

თი თავისი მხატვრული ღირსებების წყალობით იმდენად პოპულა- 

რული იყო, რომ მას მიმართავდა მომდევნო ეპოქების ყველა მწერა– 

ლი, ხოლო ზოგი ყურადღების გარეშე დარჩა და მნიშვნელოვანი გავ– 

ლენა არ იქონია კოლხეთის თემის საფუძველზე შექმნილ რომაულ 

ნაწარმოებებზე. 

კოლხეთის თემის მხატვრული ინტერპრეტაციის პროცესში ჩა- 

მოყალიბდა კოლხთა გმირების ძირითადი სახები: მედეა, აიეტი და. 
ნაწილობრივ, აფსირტე. 

პინდარედან ევრიპიდემდე მედეას მხატვრულმა სახემ დიდი 

მეტამორფოზა განიცადა. 

აიეტი ბერძნულ ლიტერატურაში მედეასთან შედარებით მეო–- 
რეხარისხოვან როლს ასრულებს და ძნელია მისი სახის მხატვრულ 

სროცლყოფილებაზე ლაპარაკი. იგი უფრო შორეული ქვეყნას საLს- 
ტიკი და ვერაგი მეფის სიმბოლურ სახედ წარმოგვ-დგება. კიდევ 

უფრო ნაკლებად ჩანს აფსირტე ლეგენდარულ კოლხ გმირთა შო- 

რის, თუმცა მისი სახე, ტრაგიკულად დაღუპვის გამო, გასცდა მი- 

თოლოგიური სქემის ფარგლებს. რაც შეეხება სხვა პერსონაჟებს, 
მათ ბერძნების ტრადიციაში მხოლოდ სტატისტების ფუნქცია აქვთ 

დაკისრებული. 

ჩვენ შევეცდებით წარმოვადგინოთ, თუ რაოდენ ორიგინ-ლუ- 
რი გზები გამონახა რომაულმა ლიტერატურამ ბერძნული მასალის 
მხატვრული ტრანსფორმაციისას და რამდენად მოახერხა შეექმნა 

მაღალი დონის მხატვრული ნაწარმოებები კოლხეთის თემაზე. 
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თავი!I! 
  

არგბონავტების თქმულების მოდელის 

რომაული ნოვაცია 

ბერძნულმა მწერლობამ მნიშვნელოვანი როლი შეასრულა რო– 

მაული ლიტერატურის განვითარებაში. იგი ლათინურ ლიტერატუ- 
რულ ძეგლთა შექმნის მთავარი წყაროა. ბერძნულ-რომაული ლიტე– 

რატურების ურთიერთკავშირის მასშტაბებს მოწმობს თუნდაც ის 
ფაქტი, რომ ბერძნულ თქმულებათა ყველა მთავარმა ციკლმა შემ– 
დგომი განვითარება პოვა რომაული ლიტერატურის ფორმირების 
პროცესში. მათგახ ერთ-ერთი ყველაზე პოპულარული ლათინური 

მწერლობისათვის იყო თქმულება არგონავტებზე; ის შესაძლებლო– 

ბას აძლევდა რომაელ მწერლებს კოლხეთში მოწყობილი სახელგან– 

თქმული ლაშქრობის აღწერით მხატვრულად გადმოეცათ მათი თა- 
ნამედროვე რომის «დვალები და პრობლემები. 

ლათინები არგონავტების სიუჟეტის უბრალო გადმოღებით კი 

არ დაკმაყოფილდნენ, არამედ თქმულების თითქმის ყველა ელემენ– 

ტის ტრანსფორმაციის გზით შექმნეს მრავალი საკვანძო ეპიზოდის 

ჰეშმარიტად ლათინიზებული ვარიანტები. 

შესაბამისად ჩვენ შეგვიძლია ვილაპარაკოთ არგონავტების 
თქმულების ბერძნულსა და ლათინურ ვერსიებზე, ბერძნულსა და 

რომაულ წარმოდგენებზე კოლხეთის შესახებ, კოლხეთის თემის და– 
მუშავების ბერძნულსა და რომაულ გზებზე. სწორედ ამით აიხსნება 

ის, რომ ბერძნული ნიმუშების გვერდიგვერდ არგონავტთა თემის სა- 

ფუძველზე რომაული ლიტერატურა ქმნის თავის ეპიკურ, დრამა– 

ტულ და პროზაულ ნაწარმოებებს. ' 

ის მნიშვნელოვანი ნოვაცია, რომელიც განიცადა ბერძნულმა მო– 

დელმა რომაული ლიტერატურის ფარგლებში, ეხება არა იმდენად 

თქმულების საერთო ინფორმაციულ პლანს, რამდენადაც გმირთა მო– 

ქმედების მოტივაციებს და კონკრეტულ მოვლენათა განვითარებას. 

არგონავტების თქმულების ცალკეულ ელემენტებს ბერძნულ 
ლიტერატურაში ხშირად მხოლოდ საბერძნეთის ცალკეულ რეგიონ– 

თა ისტორიული ინტერესებისა და სრულიად კონკრეტული ისტორი- 

4. ც. გიგაური 49



ული მოვლენებიდან გამომდინარე ამუშავებდნენ. მაგალითად, ეპი– 

ზოდმა აიეტის კორინთული წარმოშობის შესახებ, რომელიც აღწე– 
რა არქაულმა პოეტმა –- ევძელოსმა, რომაელებთან არ პოვა გამო– 
ძახილი. როგორც მკვლევარები ვარაუდობენ, თვით ევმელოსისა–- 
თვის ამ შემთხვევაში ძირითადი მოტივი კორინთული პატრიოტიზ- 

მი უნდა ყოფილიყო.! ბუნებრივია, რომაული ლიტერატურისათვის 
ეს არ იყო საინტერესო. იგივე შეიძლება ითქვას, როცა პინდარემ 
მედეა კვირენესთან დააკავშირა? აფრიკის ჩრდილო სანაპიროზე 
მდებარე ბერძნულ ქალაქ კვირენესადმი (რომლის მმართველ წრეებ– 
თან მას მჭიდრო კონტაქტები ჰქონდა) პოეტი ინტერესს იჩენსL იმი-. 

ტომ, რომ პინდარემ თავისი ნაწარმოები დაწერა იმათთვის, ვინც 

დაკავშირებული იყო კვირენესთა. რომაელი მწერლებისათვის, 
პინდარესაგან განსხვავებით, მნიშვნელობა არ ჰქონდა მინიელთა 

წინაპრების წარმომადგენლის –- მეფე ბატოსის განდიდებას, რო– 

მელმაც დააარსა კვირენე. ბატოსის გახსენებისას ის იგონებს არგო– 

ნავტების ისტორიას, რითაც პოეტი ამდიდრებს პითიური სიმღერის 
სიუჟეტს და ამასთან იქმნება შესაძლებლობა, რომ მოგვითხროს არ– 

გონავტ ევფემესა და კოლხი დედოფლის წინასწარმეტყველებაზე. 
კოლხეთისაკენ არგონავტების მარშრუტის აღწერისას რომაულ 

ლიტერატურაში არ აისახა მგზავრობა პონტოსკენ ჩრდილო მიმარ– 

თულებით. ეს არ არის ნახსენები არც +პ. როდოსელის ეპიკურ ნა– 

წარმოებში, რომელიც თითქმის დეტალურად შეეხო არგონაეტების 
მოგზაურობის პუნქტებს. დასახელებული ეპიზოდის შესახებ მო– 

გვითხრობს დიოდორე, რომელიც იხსენიებს ტავრეთს და მისი მო– 

სახლეობის წეს-ჩვეულებებს. 

რომაელმა მწერლებმა არ გამოიჩინეს ინტერესი გლაეკოსის 

ეპიზოდის მიმართაც. ეს, მაგალითად, ვალ. ფლაკუსთან ·შეიძლება 

აიხსნას იმით, რომ მან დაამუშავა ეპიზოდები, დაკავშირებული ჰე– 

რაკლესა და ჰილასთან და ზედმეტად ჩათვალა კიდევ დამატებითი 
მოქმედი პირის შემოყვანა, რათა არ გადაეტვირთა ნაწარნოები. თუ 

აპ. როდოსელის „არგონავტიკაში4“3 გლავკოსი გამოდის წინასწარმე– 
ტყველის როლში, და ამდენად ტელამონისა და იასონის შემრიგებ- 

ლად, ვალ. ფლაკუსთან! ტელამონი თვითონვე მშვიდდება და მოუ– 

1 C. L. IIILIX10V, დასახ. ნაშრ. გყ. 60. 

2 ს;იძ.,, IVIII., !1V, 12 0C. 

8 ტი: Lხ0ძ11 #Xყც., I, 1310–-1348. 

ა C8). L1800! ტ”:ილი8)სიე, Cილს XIL2C55., IL0”აძის, M#CMLVI)I1, 

III , 640-––644.



წოდებს არგონავტთა წინამძღოლს ნუ იდარდებს ჰერაკლეს ჩამორ– 

ჩენის გამო. 

ასევე რომაელ მწერალთა შემოქმედებაში ფაქტობრივად გამო– 
ტოვებულია არგონავტთა თავგადასავალი ეგეოსის ზღვაში. 

თქმულება არგონავტებზე რომაელ მწერალთათვის საინტერესო 

იყო ძირითადად ორი თვალსაზრისით ისტორიულ-გეოგრაფიული 

და წმინდა მხატვრული. 

პირველი ასპექტი რომაელებისათვის განსაკუთრებით საინტე–- 

რესოა, რამდენადაც არგონავტთა ლაშქრობის მარშრუტი გარკეეუ- 
ლად ემთხვეოდა რომის იმპერიის ექსპანსიას ანატოლიასა და შავი– 

ზღვისპირეთში. ისტორიულ-გეოგრაფიული ინფორმაცია, რომელიც 

არგონავტთა თქმულების ბერძნულმა ინტერპრეტაციებმა შემოგვი- 

ნახა, რომაელთათვის ახალ, სავსებით კონკრეტულ მნიშვნელობას 

იძენდა. ამდენად, „არგოს“ ექსპედიციის საშუალებით რომაელ 

პოეტებს შეეძლოთ აესახათ მათი თანამედროვე რომის პოლიტიკის 
აქტუალური მხარეები. 

რაც შეეხება წმინდა მხატვრულ ასპექტს, იგი თქმულების 

მრავალთემიან სიუჟეტში იყო ჩადებული. ფათერაკებით საესე ექს–- 

პედიცია, მკაცრი და ლმობიერი მმართველები, ბრძოლა ძალა-უფ- 
ლებისათვის, სიყვარულის დრამა და მრავალი სხვა მომენტი, რ-თაც 
ესოდენ გამოირჩეოდა თქმულების ბერძნული მოდელი, ახლობელი 
იყო რომაული მწერლობის სულისა და ლათინურენოვან მკითხვე– 
ლისათვის. 

I. თქმულების საწყის ეპიზოდთა შორისაა ფრიქLესა და ჰელეს 

ამბავი. ბერძენ მწერალთაგან განსხვავებით რომაელებმა უფრო 
სრულყოფილად და ღრმად დაამუშავეს ფრიქსესა და ჰელეს ეპი- 

ზოდი. ზოგიერთმა რომაელმა მწერალმა შეინარჩუნა თქმულების 
ტრადიციული სიუჟეტური მომენტები, სხვებმა კი არსებითად შე– 
ცვალეს ისინი. 

ეპიზოდი მხატვრულად შესანიშნავად დაამუშავა ოვიდიუსმა 
„ფასტებში“.95 ავტორი მკვეთრი ფერებით, ოსტატურად ხატავს საბ– 

რალო და-ძმის ამბავს. იგი აღწერს როგორ გადაარჩინა დედამ შვი– 

ლები, შემდეგ –– ჰელეს ტრაგიკულ დაღუპვას ზღვაში და ფრიქსეს 
კოლხეთში ჩასვლას, 

ჰიგინუსის მიხედვით, ლიბერისაგან შეშლილი ფრიქსე და ჰელე 
ტყეში დაძრწოდნენ; დედა –– ნებულემ ისინი კოლხეთში გააპარა. 

-0ს1ძ11 #55 LI),, C8თხL“, M059.,L0000», MCMLIX, 1II, 8§52-–876, 
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ავტორი მოგვითხრობს ჰელეს დაღუპვისა და ფრიქსეს კოლხეთში 
ჩასვლის შესახებ. პოეტი იმასაც გეატყობინებს, რომ მან ცხვარი შე– 

სწირა მსხვერპლად, ხოლო ოქროს საწმისი მოათავსა მარსის ტაძარ– 

ში და დამცველად დრაკონი მიუჩინა.5 
სევდიანი ფრიქსე, რომელმაც და დაკარგა მოხსენიებულია 

სენეკასთან.7 

ეს ამბავი ორიგინალურადაა დამუშავებული ვალ. ფლაკუსის 
შემოქმედებაში! მოთხოობილია ფოიქსესა და ჰელეს შესახებ: ბო- 
როტმა, სასტიკმა დედინაცვალმა ყველაფერი გააკეთა, რომ გერები 
გაეძევებინა სამშობლოდან. 

რომაელი ეპიკოსი პოეტი ფრიქსეზე მოგვითხრობს იმ მომენტ- 
ში, როდესაც პელიასი ფიქრობს მოიცილოს ტახტის მემკვიდრე იმ 

საბაბით, რომ აუცილებელია მან კოლხეთიდან ოქროს საწმისი ჩა–- 

მოიტანოს; ამასთან ასაბუთებს ამას და კანონიერ სახეს აძლევს. 

ფაქტიურად ავტორი ურთავს ამ თხრობაში არგონავტების 
დლქმულების შემდეგ ეპიზოდს –– კოლხეთში ლაშქრობის მიზეზს. 

11. რომაული ლიტერატურა კოლხეთში ბერძენთა ლაშქრობის 

:მხატვრული ინტერპრეტაციისას ძირითადად მისდევს ბერძნულ 

„ტრადიციებს. ტახტის დაკარგვის შიში აიძულებს პელიაLსს ჩაიდინოს 

„ბოროტება. ჰესიოდესა და პიხდარეს მსგავსად, პომპეუს ტროგუს- 

„თან აღწერილია, თუ როგორ უბრძანებს პელიასი სახელოვან ია– 

Lონს ოქროს საწმისის ჩამოტანას, იმედოვნებს, რომ ის დაიღუპე–- 

ბა გზაში ხიფათის გამო ან ბარბაროსებთან ომში.9 

ოვიდიუსი „1:0)15LVI06 6X I00MC0-ში იასონს უწოდებს დევნილს, 
გულისხმობს პელიასის სიბოროტეს, რადგან ის ეშმაკობით გათა–- 

ვისუფლდა კანონიერი მემკვიდრისაგან.!ზ 

პელიასის ბრძანებას, რომ: იასონმა ოქროს Lაწმისი ჩამოიტანოს, 

გვაწვდის ჰიგინუსიც.!! 

რომაულ ლიტერატურაში შეინიშნება ერთგვარი განსხვავებაც 

ეპიზოდის დეტალების დამუშავებისას. პელიასის დავალებების მო- 

9 ILწ9ყI21 ჩწ8ხს1 ეხ, 0ძ. I6L580). 1934, III. 
158090608. "II02995, Cგოიხ»., M295., L0თძ0ის. MCMLX, V%. 1034-- 

1038, 
8 V8). L)., ტ»თ., I, 277- 293. 

9 ჰქყვ(!ი! ტიI(0თიე I#I5101ეჯსი XVი1I00ი1.08»VსI LXი0ს დი) II021 03% 
1სის), იძ. 5001, L195., 1935; IIხ., XLII, 10-12, 

10 CV91ძ.. 015. %# ნი0X0ჯი, I, III, 75–76; I, IX, 27-28, 

1 ს9V>CI0I §ვ3ხ., XII. 
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ტივაცია მთელ რიგ შემთხვევებში რომაულ ლიტერატურაში ინტეხ– 

სიფიცირებულია დამატებითი ცნობებით. ვალ. ფლაკუსის „არგო- 

ნავტიკაში“ პელიასი მოუთხრობს იასონს, რომ ფრიქსე ქეიფის დროს 

მოკლა აიეტმა, რომ ხშირად ხედავს სიზმარში სევდიან ყმაწვილს 

(ე. ი. ფრიქსეს), რომელიც მოუწოდებს მას შურისძიებისაკენ. 

მეფის თქმით, მურისძიებისაკენ მას მოუწოდებს აგრეთვე ჰე– 

ლეც.!? 
ამიტომ მოხუცი, უძლური მეფე სთხოვს ახალგაზრდა და 

ძლევამოსილ ძმისწულს, ქმნას სამართალი და წაართვას აიეტს ოქ–- 

როს საწმისი, ცხადია, რომ პელიასი მიმართავს ეშმაკობას, რათა ია– 

სონი განიმსჭვალოს შურისძიების გრძნობით აიეტისადმი. 

თითქოს აიეტმა დაარღვია სტუმართმოყვარეობის წესი და მო– 
კლა ფრიქსე -- მხოლოდ მოგონილი მიზეზია, რომ გადაუკეტოს 
იასონს ტახტისკენ გზა. სინამდვილეში აიეტს ფრიქLეს მიმართ არა– 

ვითარი დანაშაული არ ჩაუდენია. ავტორი მოგვითხრობს მოხუცე–- 

ბული ფრიქსეს ბუნებრივ სიკვდილზე და ამბობს, რომ მისი გარ– 

დაცვალების დროს ცაზე გამოჩნს- ეერძი და ცეცხლის ალი. 

ვალ. ფლაკუსი იმასაც დასძენს, რომ ფრიქსეს მიერ მემკყ. „ეობით 

დატოვებული ოქროს ვერძი მოთავსებულია მარსის წარაფში მისი 

სახელის უკვდავსაყოფად.!პ 

ოვიდიუსიკ ფრიქსეს მდგომარეობა შესაშურად მიიჩნევს, 

რადგან ოქროს ვერძმა ისეთ ადგილას ჩამოიყვანა, სადაც საფრთხე 

არ მოელოდა. 
ჰიგინუსიც, ზემოთ მოყვანილი ავტორების მსგავLად, დასაწყის– 

ში მოგვითხრობს აიეტის გულთბილ შეხვედრაზე ფრიქსესთან, მის 

დაქორწინებაზე კოლხი მეფის ქალიშვილზე.!)5 საინტერესოა მოცე– 

მული ეპიზოდის ფინალური ნაწილი. აიეტს აშინებდა წინასწარმე– 

ტყველება, რომ მას უცხოელი ჩამოაგდებდა ტახტიდან და მოკლავ– 

და. ამიტომ თავდაცვის მიზნით, მან მოკლა ფრიქსე.!6 აქ მოცემულ 

შემთხვევაში საქმე გვაქვს იმ ვარიანტის გამოძახილთან, რომელიც 

დიოდორესთან გეხვდება (LIVხI., IV, 47). 

13 V. I. ჩIნათ., 1, 41--ე2. 
13 იქვე V, 224--230. 

I 071ძ, ყწ0L01ძლ5 390 #=ო01053, C8ოხI, M85C, I,00ძ. MCMILXII, 
XVIII, 143--–144. 

"ა IV 2. ვხ, III. 
16 იქვე.



· ლაშქრობის მიზეზის ეპიხოდში შედის გმირების კოლხეთში 

მგზავრობისათვის მზადების მომენტიც. ბერძნულის მსგავსად, რო- 
მაელი მწერლები აძლიერებენ ჰერას როლს ლაშქრობის მზადები- 

სას. განსაკუთრებით ეს ეხება „არგონავტიკის““ ავტორს -- ვალ. 

ფლაკუსს. იგი პინდარეს ბაძავს, როდესაც გმირთა მზადების პრო- 

ცესში რთავს ჰერას. ვალ. ფლაკუსთან იუნო ავრცელებს ხმას ლაშ- 

ქრობის შესახებ და შთააგონებს ახალგაზრდებს, ჩაიდინ=53 სახე- 

ლოვანი გმირული საქმეები.!7 

LI სიმღერაში ვალ. ფლაკუსი ხაზს უსვამს, რომ იასონი დიდ 

იმედებს ამყარებს იუნოზე, რომელიც უდავოდ დაეხმარება მაL.!3 

დრაკონციუსი მოგვითხრობს, თუ როგორ სთხოვს იუნო ეენე- 

რას დახმარება აღმოუჩინოს იასონს. იგი პირდაპირ აცხადებL, რომ 

ძლიერ უყვარს ახალგაზრდა და ლამახი იასონი, ოადგან მან გადაი– 

ყვანა იგი ისტროსის ყინულიან წყლებზე.!? 
იუნოს მიმართ იასონის კეთილშობილ საქციელზე ცნობებს 

ვპოულობთ ჰიგინუსთანაც, სადაც მოთხრობილია, რომ მდინარესთან 

მდგომი იუნო აზრებით მიმართავდა იქვე მყოფ იასონს დახმარე- 

ბის აღმოსაჩენად. როგორც კი შეამჩნია იგი იაLონმა, იმწამსვე გა- 

დაიყვანა მეორე ნაპირზე და პელიასს ერთი სანდლით ეახლა, რითაც 
მისი რისხვა დაიმსახურა?ბ 4 

ვალ. ფლაკუსის მიხედვით, იასონს დახმარებას უწევს ათენაც. 
იგი თვითონ არჩევს მუხას, რომლისგანაც გემის აგება გადაწყდა.2! 

III. არგონავტების თქმულების შემდეგი ელემენტია ლაშქრობის 

მონაწილეთა კატალოგი. არგონავტთა ბერძნულ და რომაულ კატა- 

ლოგს შორის საერთოა ის, რომ ორივეში დასახელებულია ქვეყნის 
საუკეთესო გმირები. ვალ. ფლაკუსთან იუნოს მოწოდებას ერთ-ერთი 
პირველთაგანი გამოეხმაურა ჰერაკლე, რომლის გვერდით დგას მისი 

განუყრელი მეგობარი ჰილას,. ათენა-ღპალადასთან ერთად ხომალდს 

აგებს არგოსი და თან ემზადება სალაშქროდ. დასახელებულია ლაშ–- 

ქრობის სხვა მონაწილეები –– ტინდარიდები, იდასი, ანკეესი, იდ–- 

მონი, ტელამონი, პელიასის შვილი –– აკასტე, რომელიც წარმატე- 

17 Vე1. II20C01 #»ყიი., I, 90–1ქეე. 
18 იქვე. I, 81... 

ს 10 ე8000111 Cეჯთ)ივ იხ100L8. Mლ0ძლე, ლძ. 7. სი, 
L12X05166, 1873, 55-–-57. 

30 II >6წ. Vახ XIII. 
2? V ე), IL10CC0. #MIქის: I, 91 –9). 
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ბებზე ოცნებობს და სხვ. „არგონავტიკაში“ ჩამოთვლლია ლაშქრო-– 
ბის 52 მონაწილე.2? 

ვალ. ფლაკუსის კატალოგი განსხვავდება ყველა ადრე არსLსებუ- 
ლი კატალოგისაგან არა მხოლოდ კომპოზიციური თეალსაზრისით, 

არამედ შინაარსის მხრივაც. როცა პოეტი ლაპარაკობს არგონავტთა 

“შორის ჰერაკლეს გამოჩენაზე, იგი დიდი ხელოვნებით, როგორც 

ჰჭეშმარიტ ფსიქოლოგს შეეფერება, ამჟღავნებს უკმაყოფილო დედი- 
ნაცვლის –– იუნოს სულიერ მდგომარეობას, რომელსაც არ სურს 

ჰერაკლეში სიამაყის გრძნობა გააღვივოს. ამიტომ იგი არ თვლის 

მიზანშეწონილად ჰერაკლეს მონაწილეობას ამგვარ სახელოვან საქ–- 

მეში.23 

ვალ. ფლაკუსთან ლაშქრობის მონაწილეთა რიცხვი 7 კაცით 

ნაკლებია, ვიდრე აპ. როდოსელთან, მაგრამ ჰიგინუსთან, უკანასკნე– 

ლისაგან განსხვავებით, დასახალებულია კიდევ 14 მონაწილე. არ- 

გონავტები სათითაოდ ჩამოთვლილია „ფაბულებში“, სადაც თავ- 

ში –- „ტყიიმVIმC C0იV00მ!(I“ („არგონავტების ”შეკრება-ხმობა“) 

დასახელებულია ლამქრობის 74 მონაწილე.2) 

რომაელი მწერლები, ყველა, გამონაკლისის გარეშე, Lასახე- 
ლოდ და მეტად საინტერესოდ თელიან იასონის ლაშქრობას კოლ– 
ხეთში, რისთვისაც შეიკრიბნენ უმამაცეს ეაჟკაცთა შორის რჩეულ- 
ნი, ბერძენი ახალგაზრდობის საუკეთესო წარმომადგენლები. 

ტროგუსი მოგვითხრობს, –-– როდესაც იასონმა გაავრცელა 

ხმა, რომ ემზადება სახელოვანი ლაშქრობისათვის, მასთან თავი 

მოიყარეს წარჩინებულმა ახალგაზრდებმა; შედგა ჯარი უმამაცეს 

ვაჟკაცთაგან, რომელთაც დაერქვათ არგონავტები.25 
ოვიდიუს ნაზონი, რომელიც თავის შემოქმედებაში ფართოდ 

იყენებს "არგონავტების ლაშქრობის ისტორიას, ხაზს უსვამს ამ მო– 

მენტს, რათა შეადაროს თავისი –– გადასახლებული კაცის მდგომა- 
რეობა, (რომელიც ძნელია რამით შეალამაზო), იასონის (ფაქტიუ- 

რად პელიასის მიერ, ოვიდიუსივით, გამოგდებულის) ტრიუმფალურ 

სვლას. ოვიდიუსის წარმოდგენით, იასონი ბედნიერია, რადგან მას 
    

22 ვალ. ფლაკუსის გმირთა კატალოგზე არსებობს სპეციალური ნაშრომები, 
მაგ., ბურმანისა და სხვათა, იხ, IL, გე. 752. იხ. აგრეთვე აკ. ურუშაძის „არგონ. 
„კატალოგი“, გვ. 59–-62. 

33 V0)1, LIე00, Mსყ0ი., I, 114 –119. 
2 LV 8. იხ. XIV. 
2ზ II 15%, ნს1110)), XLII, 11. 
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თანაუგრძნობენ, ადიდებენ. პელიასის რისხვა არაა საშიში თესა- 

ლიის ფარგლებს გარეთ და, რაც მთავარია, ბერძენ გმირს მეგზუ– 

რებად ახლავს აქაველთა საუკეთესო წარმომადგენლები, რომლე– 

ბიც მისი ერთგულნი არიან. იასონს ზეციდანაც (იუნო, მინერვა, 

კუპიდონი) და მიწიდანაც (მედეა, ეხმარებიან, ხოლო ოვიდიესი, 

როგორც თავის თავზე ამბობს, მარტოა მთელ სამყაროში.26 

IV. კოლხეთში ჩასავლელად არგონავტებს მრავალი განსაცდე–- 
ლის გადატანა მოუხდათ პირველი სიძნელე დაკავშირებულია 

თესალიასთან. 

რომაულ ლიტერატურაში არგონავტების მარშრუტი იგივეა 
რაც ბერძნულში. ფლაკუსთან ბერძენი გმირები იოლკოსისL შემდეგ 

ხვდებიან მაგნესიაში, სადაც მდებარეობს დოლოპეს სამარხი; შფემ- 

დეგ დასახელებულია მდინარე ამირონი, ქალაქი ევრიმენე და პალე– 

ნეს ველი. უკანასკნელ პუნქტთან დაკავშირებით ვალ. ფლაკუსი 

მოგვითხრობს იუპიტერის გიგანტებზე გამარჯვების შესახებ.?7 

ეს ეპიხოდი ფლაკუსისეული ნოვაციის ნიმუშია. იგი ხასიათ- 

დება სიმბოლურობით, რაც არ გვხვდება არკ ჰომეროსის, არც 

ვერგილიუსისა და არც აპ. როდოLელის ნაწარმოებებში. ამ შემ– 

თხვევაში პოეტი უახლოვდება პინდარეს, მაგრამ იმავე დროს არსე- 

ბითად განსხვავდება მისგან. 
თავგადასავალი თესალიაში, რომელიც ასახულია ვალ. ფლა- 

კუსის „არგონავტიკაში“„ რამდენადმე ორიგინალური ქერსიითაა 

წარმოდგენილი. 

ბერძენ მწერლებთან (ჰესიოდესთან, პეროდოტესთან, ფერეკი- 

დესთან და სხვ. ჰერაკლე კარგავს ჰილასს თესალიაში, ხოლო 

ფლაკუსთან –– მიზიაში. ჰერაკლე რომ კოლხეთში ვერ ჩავიდა, ამის 

მიზეზად ფლაკუსი ასახელებს ჰილასის დაკარგვას. 

V. არგონავტთა შემდეგი თავგადასავალი დაკავშირებულია კუნ– 
ძულ ლემნოსთან. იგი აღწერილია მთელი რიგი რომაელი მწერლე–- 

ბის შემოქმედებაში, პირველ რიგში –- ოვიდიუსთან და ვალ. ფლა- 

კუსთან. მათ მიერ ლემნოსის ამბების მხატვრული დამუშავება არ–- 

სებითად განსხვავდება ბერძნული ლიტერატურის ნიმუშებისაგან. 
რომაულ მწერლობაში ლემნოსის ეპიზოდი გამოირჩევა თავისთავო–- 

ბით და იქცა ლემნოსელი დედოფლისა და ბერძენი უფლისწულის 

#· L02151, ლX ჩნეხსხი, I, IV, 23–-90; 33--45, 
ი Vა) . წ)8ილ.. ტ»ე0ი., II, 9--20, 
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სიყვარულის მიმზიდველ სიუჟეტად. ოვიდიუსმა მას მიუძღვნა მი-- 

ნიატურული ნაწარმოები ეპისტოლარული ჟანრის ფოომით. 

რომაელი ეპიკოსი პოეტი აღწერს მამაკაცთა საყოველთაო 

ამოჟლეტას და ამავე დროს მოგვითხრობ!L, როგორ გადაურჩა თოან- 

ტი სიკვდილს. 

ჰიფსიპილე გადაარჩენს მამას, გამოაწყობს მას დიონისეს ტან– 

საცმელში და ჯერ ტყეს შეაფარებს საბრალო მოხუცს, ხოლო შემ- 

დეგ ზღვის ტალღებს მიანდობს. თოანტი რჩება ტავრეთის კუნძულ- 

ზე, ხოლო ჰიფსიპილე ხდება მისი სკიპტრისა და ტახტის მფლობე–- 

ლი.28 პოეტი დეტალურად მოგვითხრობს არგონავტების სტუმართ- 

მოყვარე ლემონელებთან ყოფნიL შესახებ აღწერილია მოლოდი- 

ნით მოთმინებადაკარგული არგონავტის –- ტიფისის განრისხება, 

რომელიც იძულებულია მოაგონოს მგზავრ ბერძნებს მათი მოგზაუ- 

რობის მიზანი.2?2 არგონავტები მიიღებენ გადაწყვეტილებას დაუ- 

ყოვნებლივ განაგრძონ გხა. 

ოვიდიუსი ტოვებს არგონავტებს ჰიფსიპილესთან ორი წლის 

განმავლობაში.30 

ჰიგინუსის მიხედვით, კუნძულ ლემნოსზე ქალები რამდენიმე 

წელი არ ასრულებდნენ საღვთო რიტუალს ვენერას სახელზე. მან 
სამაგიერო იმით გადაუხადა, რომ მათ ქმრებს თრაკიელი ქალები 

შეაყვარა. ლემნოსელმა ქალებმა მამაკაცთა სქესი ამოჟლიტეს და 
ქმრების თრაკიელი საყვარლები მოახლეებად გაიხადეს. მხოლოდ 

ჰიფსიპილემ გადაარჩინა მამა. შემდგომ გადმოცემულია, თუ რო- 

გორ მოხვდნენ არგონავტები ლემნოსზე, იასონისა და ჰიფსიპილეს 

სიყვარული და ევნეოსისა და დეიკილოსის დაიადჟეია. პიგიხუსთახ, 

ვალ. ფლაკუსისაგან განსხვავებით, არგონავტებს გზხის გაგრძელები–- 

საკენ მოუწოდებს ჰერაკლე.3! 

VI. რაც შეეხება ქრიხეს საკურთხეველს, რომაული მწერლო- 

ბაბ? მის აგებას იასონს მიაწერს, რადგანაც როგორც ცნობილია, 
ვალ. ფლაკუსთან და ჰიგინუსთან ფილოქტეტე მიჩნეულია არგო- 
ნავტად და ის, ტროაში მიმავალი, ათვალიერებს მას. 

VII. რომაულ ლიტერატურაში თავისებურადაა წარმოდგენილი 
  

ვს V 8), 1800. ტიის, II, 301-– 316, 
29 იქვე, II, 367--368. 
30 0 7 1ძ., LI6_ი1ძ., XL, 56. 

ვ! I V–CV თ, სვხ"I., XV, 
19, V. IL 18C0, ტახყიი,, I, 391; III, 729; LVC. #იხ. XIV. 
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სამოთრაკთან დაკავშირებული ეპიზოდი, იქ ორი ვარიანტიც კი 
არსებობს არგონავტების კუნძულხე ყოფნის შესახებ. 

ფლაკუსთან, ბერძენ ავტორთაგან განსხვავებით, არგონავტები 

არ გადმოდიან მასხე და არც ასრულებენ მათთვის უცნობ რი- 

ტუალს, თუმცა გრძნოძენ შიშსა და ძრწოლას წმინდა ადგილთან 
მიახლოებისას. მას არგონავტები მხოლოდ ხომალდიდან ათვალიე- 

რებენ.33 : 

VIII. შემდგომი პუნქტი, სადაც არგონავტებს უნდა გამოეჩი- 
ნათ თავი, არის ტროადა. ფლაკუსი მას ისევე უკავშირებს ჰერაკ- 

ლეს სახელს, როგორც ეს ბერძნულ მწერლობაში იყო, მაგრამ აღ- 

სანიშნავია რომ რომაულ ლიტერატურაში ბერძნულთან შედარე- 

ბით ეპიზოდი შეცვლილია.“ ჰერაკლე, მოხიბლული ახალგაზრდა 

ქალის ––- ჰესიონეს მშვენიერებით გაბედულად შეებრძოლება 
ურჩხულს, რომელსაც იგი უნდა ჩაეყლაპა და კლავს მას. გმირის 

ირგვლივ ყველაფერი ნათდება და მოჩანს ხალხით გარშემორტყმუ- 
ლი, მისკენ მომავალი მეფე –– ლაომედონტი მეუღლითურთ. იგი 

მადლობის ნიშნად გმირს ჰპირდება გადარჩენილ ჰესიონეს ღა ჯადო- 

სნურ ბედაურებს. 

ვალ. ფლაკუსი დუმს მომავალ ამბებზე: არაფერია ნათქეამი 

მეფის ბოროტ ზრახვასა და მის მიერ პირობის შეუსრულებლობახე. 

ავტორი გვამცნობს მხოლოდ მეფის სიტყვასბ5; შემდეგ კი აღწერი- 

ლია, როგორ დაუთმო ძალა-უფლება პერაკლემ პრიამოსს. ეალ. 

ფლაკუსი თავისებურად წარმოგვიდგენს ჰესიონეს ეპიზოღს, რომე- 
ლიც დაწვრილებით აგვიწერა დიოდორემ. რომაელი ეპიკოსი მწე- 

რალი მას გადმოგვცემს ახალი, მისი სტილისათვის დამახასიათებე–- 

ლი ნიუანსებით. სიმბოლოებით დაბინდული სურათი შემდეგნაირად 

უნდა გაიშიფროს; მეფის ვერაგობის გამჟღავნების შემდეგ (მან 
განიზრახა ჰერაკლესა და სხვა გმირთა მკვლელობა) არგონავტები 

„დამსახურებულად იძიებენ შურს. ტახტი ერგება ტროადელთა 

დინასტიის ყველახე სამართლიან წარმომადგენელს –- პრიამოსს, 
რომელიც ბერძენ მოგზაურთა ერთგულ მეგობრად გვესახება. 

რომაული მწერლობა შეეხო ჰერაკლეს მიერ ტროას დარბეეის 

საკითხსაც. ვალ. ფლაკუსის „არგონავტიკისა“ და ჰიგინიუსის „მო- 

თხრობების“ მიხედვით ირყვევა, რომ ჰესიონეს გათავისუფლება ემ- 

შპ V, ჩჰელლ ს»თიი.. II 431 ––441. 

3) იქვე, 1II. 446-––545, 
35 იქვე, 557--568. 
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თხვევა არგონავტების ლაშქრობის პერიოდს, ხოლო ტროას განად- 

გურება (როგორც დიასდორესთ.ხ) უნდა მივაკუთეჩოთ უფრო მო- 

გვიანო პერიოდს. 
ვალ. ფლაკუსთან, აპ. როდოსელის მსგავსად, ასახულია ტროა–- 

“ში ჰერაკლეს დამოუკიდებელი ლაშქრობა. 

IX. ჰელესპონტში არგონაეტები ხვდებიან ტროადის შემდეგ. 

"(დასახელებული პუნქტი, ფრიქLესა და ჰელეს მითის პოპულარობის 
გამო. დიდ როლს არ თამაშობს საკუთრივ თქმულებაში% და, შესა- 

ძლოა, ამიტომ არ არის მისი მხატვრული ტრანფორმაცია ბერძნულ 

·ლიტერატურაში.27 
ვალ. ფლაკუსმა შეცვალა სიუჟეტური სქემა და მოგვცა ამ ეპი– 

ზოდის მხატვრული ტრანსფორმაცია ჰელეს სახის ინტენსიფიკაციის 
გხით. აპ როდოსელისაგან განსხვავებით იგი არ მოიხსენიებს 

ყველა გეოგრაფიულ პუნქტს, რომლებსაც ჩაუარეს არგონავტებმა. 
რომაელი ეპიკოსი პოეტი ასახელებს იდას და მასთან დაკავშირე–- 

ბით დარდანეს, ხოლო შემდგომ –– ჰელესპონტს. ვალ. ფლაკუსი 
ამ სახელებს განზრან უსვამს ხაზL. აქ მთავარია მათი მითოლოგიუ- 
რი მნიშვნელობა, ე. ი., რომ იდა დარდანების ადგილ-სამყოფელია: 
მას სათავეს უდებს ზევსის შთამომავილი –-– დარდანე. იღას შემ- 

დეგ ზღვის ალერსიანი ტალღები მშვიდად და წყნარად შეიყვანენ 
არგონავტებს ვიწრო სრუტეში, Lადაც მათ უწერიათ ჰელეL სულ- 

თან შეხვედრა. ჰელე მიმართავს იასონს, უწოდებს მას მასავით და 

ფრიქსესავით დევნილს. იგი იასონს თვლის უიღბლო ადამიანად. 

ბედით დაჩაგრულად. ის აფრთხილებს ბერძენთა წინამძღოლს, რომ 

არგონავტები შეხვდებიან სკვითთა სისასტიკეს, სანამ საბოლოო მი– 

ზანსL, ე. ი. კოლხეთსა და ფაზისის ნაპირებს მიაღწევენ. ჰელე ფხსნის 

იასონს, სად მდებარეობს კოლხეთში საკურთხეველი, –– იქ არგო- 

ნავტებმა მსხვერპლი უნდა შესწირონ ფრიქსეს და ავალებს გადას– 
ცენ მის სულს, თუ რა დაემართა მას ზღვაში ჩავარდნის შემდეგ. 

ჰელეს სურს დაამშვიდოს იმის სული, რომელიც, მისი ახრით, წუხს 

დის ბედზე. ვალ. ფლაკუსის „არგონავტიკაში“ მოთხრობილია ნეპ– 

ტუნის სიყვარულზე ჰელესადმი. ჰელე უამბობს არგონავტებს, რომ 

მას გადასცეს სკიპტრა და იგი დიდ პატივშია ზღვის ფსკერზე. ამაL- 
თან აქ თავი დააღწია ინოს დევნას.3ზ 

36 იხ. დაწვრ. LI, 757. 

37 ამ ფაქტის შესახებ აღნიშნული იყო წინა თავშიაც. იხ. 11 „ჰელესპონტი", 

93 VI. > ელლ, -#Iყ0ი., 1I, 58=-–608. 
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ავტორი აერთიანებს და აკონკრეტებს ფართო და მრავალფე– 

როვან მასალას, რომელსაც ჰელეს სიტყვა მოიცავს. ბერძნულ ლი– 

ტერატურაშიც, ჰესიოდეს შემოქმედებაში, გვხვდება პოსეიდონის და 

ჰელეს სიყვარულის მოტივი, მაგრამ ლაკონურად. არ შეიძლება მი– 

სი შედარება სიმბოლიკით სავსე, ამაღელვებელ და საინტერესო ეა- 
რიაციასთან, რომელიც წარმოდგენილია ვალ. ფლაკუსის „არგონავ– 
ტიკაში“, ჰელესპონტში არგონავტების გზის მაჩვენებელია ჰელე 

და ამიტომ აქ ნეპტუნუსი მოიხსენიება, როგორც ზღვის მშვიდო– 
ბიანი მბრძანებელი, რომლის სამფლობელოში ტალღები მშვიდია 

და სუფევს სიწყნარე.39 
X. შემდეგ არგონავტები აღმოჩნდებიან ფრიგიის მეფე კიზი– 

კოსთან. ეს ეპიხოდი ბერძნულ ლიტერატურაში წარმოდგენილია 
სხვადასხვა ვერსიით. თუ აპოლოდორეს ბევრი რამ აქვს საერთო 

აპ. როდოსელთან, „ორფიკული არგონავტიკა“ სრულიად განსხვავე– 

ბულ ინტერპრეტაციას გვთავაზობს, სადაც მთავარი ადგილი ჰერაკ-. 
ლეს მიეკუთვნებ.. 

რაც შეეხება რომაულ ლიტერატურას, აქ ეს ეპიზოდი ბერძნუ- 

ლისაგან სრულიად განსხვავებულად არის მხატვრულად დამუშავე– 

ბული. ჰიგინუსისა და ვალ. ფლაკუLის შემოქმედებაში კიზიკოსის 

მცხოვრებლები იყვნენ არა დოლიონები, არამედ პელაზგები, რომ- 

ლებიც ძველი მტრობის გამო სპეციალურად დაესხნენ თაეს თესა– 

ლიიდან მომავალ არგონავტებს. ! 

ეს მოტივი ასახულია ვალ. ფლაკუსთან და ჰიგინუსთან. 

XI. კიოსი –– ტრაგიკული პუნქტია ჰერაკლესა და არგონავ- 

ტებისათვის, რადგან იქ დაიკარგა ჰილაLი და მის ძებნაში ჰერაკლე 

ჩამორჩა ბერძნებს. 

თუ აპოლოდორე არც მიზეზს ასახელებს და არც იმ ამბავს: 
აღწერს, რომელიც წინ უძღვის ყმაწვილის მოტაცებას ნიმფების 

მიერ, ვალ. ფლაკუსი, აპ როდოსელის მსგავსადდ გვაცნობს ჰე-. 

რაკლეს მიზანს მიზიაში, -- რომ მას სურდა გაეკეთებინა ახალი 
ნიჩაბი. მაგრამ შემდგომ ამბებს თავისებურად ავითარებენ რომაე-. 
ლი ავტორები, სადაც ერთმანეთშია გადაწნული ზეციერთა სურვი- 

ლები და მიწიერთა განცდები –- აქაა ოცნებები, გულის გატეხა და 

ახლის ძიება. 

XII. ბოსფორის მიდამოებში არგონავტებს მოუწევთ ორი შე- 

» V 0), LIყლ0., #-წიი II, 618, 
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ზვედრა. ერთი მათგანი დაკავშირებულის დადებით ემოციებთან 

(ფინევსი),) ხოლო მეორე –– უარყოფითთან (ამიკოსი). ამიკოსის 

ეპიზოდი მხატვრულადაა დამუშავებული აპ. როდოსელის „არგო- 

ნავტიკასა“ და „ორფიკულ არგონავტიკაში“, ე. ი. ეპოსში. „ორფი– 

კულ არგონავტიკაში“ იგი სქემატური ხასიათისაა. რომაულ მწერ– 

ლობაში ეპიზოდი აღწერა ვალ. ფლაკუსმა მხატვრული თვალსა- 

ზრისით იგი სრულიად განსხვავებულია. 

რაც შეეხება ფინევსის დასჯის მიზეზL, იმ ორი ვერსიიდან, 
"რომლებიც ბერძენმა მწერლებმა, წარმოადგინეს, რომაული ლიტე– 

რატურა იყენებს აპოლონიოს როდოსელის ვარიანტს. 

ვალ ფლაკუსის „არგონავტიკი"“ IV თავში მადლიერების 

გრძნობით აღსავსე ფინევსი თავის მხსნელ არგონავტებს უმისნებს 
მომავალი მოგზაურობის ამბებს, მის წინასწარმეტყველებაში მო– 
ტანილია მრავალმნიშვნელოვანი ინფორმაციები კოლხეთის შესა–- 

ხებ: დასახელებულია ტერიტორიები, დასახლებული ძველი კოლ– 

ხური ტომებით, აღწერილია მათი ზნე-ჩვეულებანი. 

ფინევსი ასწავლის არგონავტებს, როგორ გადალახონ წინააღ- 
მდეგობანი და უწინასწარმეტყველებს მათ ჩაფიქრებული საქმის 

წარმატებით დაბოლოებას. რომაულ ლიტერატურაში ფინევსის თავ- 
გადასავალი, გარდა ვალ. ფლაკუსისა აღწერილია ჰიგინუსისL,4მ 
ქერგილიუსისა! და ოვიდიუსის? თხზულებებში. 

ოვიდიუსი ფინევსზე ლაპარაკობს არა მხოლოდ „მეტამორ–- 

ფოზებში“, სადაც არგონავტების მოსვლამდე ავტორი მას ძალზე 

უბედურ კაცად წარმოგვიდგენს, არამედ „იბისშიაც“, რომელშიც 

მოთხრობილია, როგორ გააყოლა ფინევსმა არგონავტებს მეგზურად 

მტრედი.43 

XIII. გზა აღმოსავლეთის მიმართულებით პონტოში. რომაულ 

მწერლობაში არსებობს ორი ეპიზოდი. პირველი ეხება იდმონს, 

რომელიც როგორც ბერძნულ, ასევე რომაულ ლიტერატურაში წარ- 

მოგვიდგება წინასწარმეტყველად. წინასწარმეტყველება მისი და- 

·ღუპვის თაობაზე ახდა ლიკოსის ქვეყანაში,4 მარიანდინების მხარეში. 

  

აი 89 » წ. #ეს.. XIX, XIV. 
ა! VII .1I, #0001ძ, C8ი1ხI., M255. L0იძ., 1960, III, 210, 

ა· 0 71ძ, MიზათიXსX0563, ძძ., ხჯ 6. ს. ჩ300, CეთხI, M835, 

I008ძ.. MCML>. VII, 1--4. 
95 0VIძ, Iხ1ვ, C80ხX., M95-.. L0იძ, MCMLXIX, 206 -– 266. 

«ია VსI. XI9§CC1 M”ვ0ო., I, 360; V, 2–-3. 
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მეორე საბედისწერო ამბავი დაკავშირებულია პირველთან; ახლად– 

არჩეული მესაჭე –– ტიფისი მოულოდნელად გარდაიცვალა.45 

ხომალდში ჩაყოლებული მუხის საჭერი ადამიანის ხმით ალაპა– 

რაკდა და მოუწოდა მოლაშქრეთ მესაჭედ ერგინუსი აირჩიონ.15 

ყურადსაღებია სინოპზე ქალაქ კიტოროსის დაარსება (ILVL0I03) 
ფრიქსეს შვილის –– კიტოროსის, ანუ კიტისოროსის მიერ. სტრაბო– 

ნის ეს მოსაზრება გვხვდება პომპონიუს მელასთან.77 
ჰიგინუსთან არგონავტებმა მიაღწიეს კოლხეთს თერმოდონტის 

საშუალებით და მათ სერიოზული ბრძოლები გადახდათ ამაძონებ–- 
თან და ხალიბებთან; აქ დაეცა პოლიფემე.48 

XIV. არეტიას კუნძულს რომაულ ლიტერატურაში ისეთი დიდი 

მნიშვნელობა არა აქვს, როგორც ბერძნულში: 

უნდა ვიგულისხმოთ, რომ ვალ. ფლაკუსი ეყრდნობა ფერეკი- 

დესა და ჰეროდორეს ვერსიებს, რომელთა მიხედვით ფრიქსეს ვა– 
ჟები, რომლებმაც საბერძნეთში ლაშქრობა დაისახეს მიზნად, იძუ- 

ლებული იყვნენ დაბრუნებულიყვნენ უკან, და ეს მოხდა არგონავ- 
ტების კოლხეთში ჩამოსვლამდე.49 

“ ფრიქსეს ვაჟების შეხვედრა არგონავტებთან ვალ. ფლაკუსის 

„არგონავტიკაში“ ხდება კოლხეთის მიწაზე და ისინი იასონისა და 
არგონავტების საქმეებში არავითარ მონაწილეობას არ იღებენ. 

ჰიგინუსის მიხედვით, არგონაეტები ხვდებიან ქალკიოპესა და 

ფოიქსეს შვილებს არეტიას კუნძულზე. აი მათი სახელები: არგოსი, 
კიატისოროსი, მელასი, ფრონტისი. ისინი აცილებენ ბერძნებს კოლ– 

ხეთში თერმოდონტით.59 
ბერძნული ლიტერატურისაგან განსხვავებით, სადაც უბრალო– 

დაა მოხსენიებული პრომეთე ან მისი კავკასიონის კლდეზე მიჯაქვის 
ფაქტის ფრიად ლაკონური კონსტატირებაა (აპ. როდოსელთანაც კი 

მხოლოდ გმირის განსაცდელია წარმოდგენილი)5!, ვალ. ფლაკუსთან. 
ტიტანის შესახებ ეპიხოდის ტრანსფორმაცია მეტად ორიგინალური 

  

_– 

ძა VII. LIXCC. #ტIთიი., V. 14--21. 
46 იქვე, V, 26-65. 

ა! Mტ1ეტ ”ითიიი! )ბ Cხიჯიყ,ელხსხIი, LIი90+I2C, 1880, I. 104, 
აზ II V 6. LIვხს)., 22L. 
ა V. LI, #»I8., V, 460. 

·ა0 I 72. L8ხს1), >>IL 

" ბი, 090 0011 ტყიი.. II, 1946 –-1261. 
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და ადრე შექმნილ ნაწარმოებთაგან განსხვავებული ფორმითაა წარ– 

მოდგენილი. რომაელმა პოეტმა დაგვიხატა არა ტანჯვის არამედ 

მიჯაჭვული პრომეთეს ჰერაკლეს მიერ განთავისუფლების სუ- 
რათი52, 

პრომეთესა და კოლხეთთან დაკავშირებული მნიშვნელოვანი 
ცნობა მოცემულია ყერგილიუსის „ბუკოლიკების“ VI ეკლოგაში, 

სადაც ნათქვამია კავკასიურ არწივსა და პრომეთეს მოტაცების“ შე– 

აზებ.? 

პრომეთე მოხსენიებულია სენეკასთან. პოეტი ლაპარაკობს პოო- 

მეთეს ქედზე, აღნიშნავს, რომ კავკასიონის ციცაბო ფერდობები 
სულმთლად ცარიელია.54 

პრომეთეს მნიშვნელოვანი ადგილი უჭირავს ჰიგინუსის შემოქ–- 
მედებაშიც. ავტორი მოგვითხრობს, რომ გმირმა გააფრთხილა იუპი– 
ტერი მორიდებოდა თეტიდას. ამიტომ მადლიერი მეხთამტყორცნე- 

ლი გზავნის მასთან ჰერაკლეს არწივის მოსაკლავად, რომელიც გულს 

უკორტნიდა გმირს. ჰიგინუსის მიხედვით, კავკასიონის ქედზე მიჯა– 

პვული პრომეთე განთავისუფლდა ოცდაათი წლის შემდეგ.% ავტო- 
რი პრომეთეს უთმობს ერთ თავს სახელწოდებით –– „CV0I0CII)095“, 
სადაც მოთხრობილია იმაზე, თუ როგორ მოუტანა პრომეთემ ადა– 
მიანებს ცეცხლი ლერწამში და აჩვენა ნაცრის ქვეშ მისი შენახვის 
წესი. სწორედ ამან განარისხა იუპიტერი. მან უბრძანა მერკურიუსს, 
რომ მიეჯაჭვა პრომეთე კავკასიონის ქედზე რკინის ლურსმებით და 
მიეჩინა მისთვის არწივი. დღის განმავლობაში შეჭმული გული 
ღამით მთელდებოდა.56 

რომაული ლიტერატურა ერთსულოვნად უჭერს მხარს იმ ბერ- 
ძენ ავტორთა ცნობებს, რომლებიც პრომეთეს მიჯაჭვის ადგილად 

კავკასიონის ქედს ასახელებენ. პრომეთე და არგონავტთა კოლხეთ- 
ში მოსვლის ეპიზოდი მრავალგზის აღნიშნულია მეცნიერებაში. ეს 
კიდევ უფრო მეტად განამტკიცებს მისი კულტის კაეკასიურ ამი- 
რანთან მიმართების თეორიას.57 

ა VII MIსლ00ლ01 ტIთი»,, V, 151–I76, 

ბე VII9II, I1სC10=M%63, V. 1, CენIსI,, M85%., L0იძ. MCM#სX, VI. 42. 

ა 5 ცილლსყ, L0Lის16-5 006ხე6ს59, CეხხI., Mე5§5, L00იძ, MCMLXI 
1207-1210. , 

· IV თ. Iეხ. LIV. 
56 იქვე, CXLIV. 

წ” ჰ»ჯეL11 50ს60ე276011ე, ILესVე5150ხ0 ჩეჯიგ!!ს0ი გ სთ IL;0ოთე- 
LხტსაIIVC09M05, იხ. კრებული: #1500V10§ 0იძ ჩ)იძეI, 80110, 1981; 238--919; 
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ოვიდიუსი კი პრომეთეს სახეს უკავშირებს გმირის მიერ ადა- 
“მიანის შექმნას.5ზ 

XV. კოლხეთი და იქ მომხდარი ამბები. 

რომაული ლიტერატურა ბერძნული მწერლობისაგან განსხვავე- 
ბულად აღწერს კოლხეთში მომხდარ ამბებს: სიუჟეტური მომენ- 

ტები არა მხოლოდ თავისებურადაა გარდაქმნილი, არამედ მთელ 
რიგ შემთხვევებში ისინი შეცვლილია მთლიანად. განსაკუთრებით 

“შეიმჩნევა ეს ვალ. ფლაკუსის „არგონავტიკაში“. მაგრამ ჰიგინუსი 
თავის „მოთხრობებში“ იმეორებს თქმულების სიუჟეტს.? იგი 
გვიამბობს, რომ როგორც კი ფრიქსეს ვაჟების მიერ მოყვანილი 

·იასონი ქალკიოპემ მედეას წარუდგინა, მეფის ასულმა მაშინვე შეი– 

ცნო მოსულში ის, ვისი სიყვარულიც იუნომ სიზმარში ჩააგონა. მე– 

·დეა ჰპირდება იასონს, რომ ყველაფერში დაეხმარება.%C 

ინფორმაციას არგონავტების კოლხეთში ჩამოსვლის შესახებ 
ვხვდებით ოვიდიუსთანაც, რომელიც ამბობს, რომ ბეერი რამ გა- 
დაიტანეს მოგზაურებმა, სანამ სანატრელ კოლხეთს მიაღწიეს. ისინი 
ეახლნენ მეფეს და მოსთხოვეს ფრიქსეს საწმიLი.5! 

ვალ. ფლაკუსთან იასონი, როგორც კი კოლხეთში ჩამოვა, პირ- 

ველ რიგში ჰელეს დანაბარებს ასრულებს ფრიქსეს საფლავთან, ხო– 

ლო შემდგომ ცხრა თანამგზავრის თანხლებით აიეტის წინაშე წარL- 

დგება და სთხოვს მას ოქროს საწმიLს.52 აქვე აღწერილია სურათი, 

რომელიც კოლხთა ტაძარში ყოფილა, და რომელმაც არგონავტების 

ყურადღება მიიპყრო. სურათი ასახავს აქაველების ჩამოსვლას კოლ- 

ხეთში. მოჩანს არგო, გაკეთებული პეგასური ფიჭვისაგან, ხომალდ- 

ზე ასული წინამძღოლი.) კოლხთა ტაძრის სურათი მეტყველებს 
იმაზე, რომ აიეტის ქვეყნის მკვიდრთათვის იმთავითვე იყო ცნობი- 

MI. I. 1I2Mი6MMM, II6«070ეხIC +II0ა01IIM06ლMIC იმმიმI0MM V« MIIდV 0 
II0ი0CM0CXCC 8 LიXV3IIMCM0M M2000M0M CMმ3გ"II 0ნ /სMI00MI, CმVCმ5C2 – 

Mიძ!სი”გილმ, 1 C6M9»IICII, 1980, გვ. 109; ხIMიიიმI"" ML. წ1., II2გ00/MხI8 IნV3IIM- 

MI 3ი0C 0 ინI(M088IIMCM /#MII020IM, M0CMX8გ, 1966 წ. და სხვა; შ. ნუცუბიძის 
მიერ განახლებული და რესტავრირებული მითოლოგიური პოემა –- ამირანი, 
1945 წ. 

ა 0«+1ძ, Mბხეთ., V0I. I, LIხ., I, 78– 88. 

M 8X95, Vახ., XXI. 
60 იქვე, 
მშ" 0 >1ძ. MტLჯო.. LIხ,, VII. 5-8. 
ა V. IL I8იი #»ქიი., V, 471--5!9. 
ნ3 იქვე, V, 434--436. 
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ლი არგონავტების მოგზაურობისა და მოსალოდნელი ამბების შესა– 
ხებ. წინასწარმეტყველებით იცოდნენ, რომ აიეტს ეწერა მეფობის 
დაკარგვა, რამაც ძალზე შეაშფოთა, ვალ. ფლაკუსი იასონის აიეტის 
სასახლეში მოსვლის მომენტიდან მუდამ ხაზს უსვამს ამ სა- 
ბედისწერო წინასწარმეტყველებით გამოწვეული შიშის გრძნობას. 
ბრაზობს აიეტი, როდესაც წინასწართქმას იხხენებს –– V, 529. ია–- 

სონის წინაშე წარსდგა კოლხთა მეფის დიდებული ოჯახი: მზის შვი– 
ლი, მის გვერდით––აფსირტე, სტირუსი-–მედეას საქმრო (ჩამოსული 
ალბანეთის სანაპიროდან, რომლის ქორწინებას ხელი "შეუშალა 

ომმა პერსესა და აიეტს შორის), შემდგომ –– ფრონტისი, არგოსი, 

მელასი და მსუბუქფარიანი კიტისორე.5! 
აიეტი სამინლად განრისხდება, როცა გაიგებს არგონავტების 

კოლხეთში ჩამოსვლის მიზეზს. უსამართლო პელიასის მიერ უცხო 
მხარეში გაგზავნილი იასონი აქაც დაჩაგრულად გრძნობს თავს. 
მარტოდმარტომ უნდა შეასრულოს მოკვდავისათვის მიუწვდომელი 
დავალებები, რათა დააკმაყოფილოს ერთი მეფე, ე. ი. აიეტი, და 
ამის მეშვეობით შეასრულოს მეორე მეფისათვის –– პელიასისათვის 
მიცემული პირობა და მიართვას მას ოქროს საწმისი. 

ოვიდიუსი მოგვითხრობს აიეტზე, რომელმაც უბრძანა იასონს 
შეება უღელში მარსის სპილენძისფეხებიანი ხარები; დ„ცეცხლის- 
მფრქვეველი ხარებით “უნდა მოეხნა ველი და დაეთესა თესლი, 

საიდანაც ამოიზრდებოდნენ მეომრები, ამასთან უნდა ეჯობნა მათ–- 
თვის.55 ამ ძნელ საქმეში იასონის მოკავშირეებად გამოდიან ქალ–- 
კიოპე და მედეა.%. 

ურთულეს განსაცდელთა შესახებ, რომლებიც იასონს თავს 
დაატყდა, გადმოგვცემს ჰიგინუსი მოთხრობაში იმის შესახებ, რომ 
ოქროს საწმისის მოპოვების მსურველს ფოლადის უღელში უნდღა 
შეება სპილენძისფეხებიანი ხარები რომლებიც ნესტოებიდან 

ცეცხლს აფრქვევდნენ, დაეთესა დრაკონის კბილები, ამოეწყვიტა 

მეომრები. იასონს მფარველობას უწევს იუნო, რომელიც სთხოვს 
ვენუსს, შთააგონოს მედეას იასონის სიყვარული, რათა დაეხმაროს 
აიეტის მოთხოვნათა შესრულებაში.ზზ 

"ა" Vე1 #180C., #ტ770ს. V, 455 –462. 
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ვალ. ფლაკუსი „არგონავტიკაში“ აიეტის დავალებებს წინ 
უსწრებს სხვა პირობა: მეფე სთხოვს იასონს დაეხმაროს ომში მისი 
ძმის –– პერსეს წინააღმდეგ. ბერძნები ბრწყინვალედ ასრულებენ 
მეფის პირობას და აიეტს გამარჯვებას მოუპოვებენ. ახლა მეფე უფ- 

რო რთულ დავალებას აძლევს სტუმარს –– უნდა დასძლიოს მარსის 

ველზე ცეცხლისმფრქვეველი ხარები და მიწიდან აღმოცენებული 
მეომრები.69 სიუჟეტის ამგვარი სახეცვლილება, ე. ი. ჯერ ომი, ხო– 
ლო შემდგომ მარსის ველზე გმირობა, მხოლოდ ვალ. ფლაკუსთან 

გვხვდება. 
ჰელიოსის ვაჟთა შორის მტრობა ბერძნულ ლიტერატურულ 

წყაროებშიც არის მოხსენებული, მაგრამ ვალერიუს ფლაკუსი მას 
მხატვრულად აღწერს და არგონავტთა ლაშქრობას უკავშირებს. 

ბერძნულ მწერლობაში კი მხოლოდ ერთი მომენტია ნახსენები. სა- 

ხელდობრ, აპოლოდორესთან ვხვდებით ცნობას იმის შესახებ, რომ 

კოლხმა მეფის ასულმა დახმარება აღმოუჩინა პერსეს მიერ ტახტი–- 

დან ჩამოგდებულ აიეტს და დაუბრუნა მას ძალაუფლება.70 მსგავ– 
სი ვარიანტია დიოდორესთანაც რომელიც გვიყვება ეგევსი- 

საგან მედეასა და მედოსის კოლხეთში გაქცევაზე. იგი ამბობს, რომ 
უკანასკნელმა მოკლა პერსე, რადგან მან ძალით ჩამოაგდო ტახტიდან 

აიეტი და წაართვა ძალაუფლება. მედოსმა დაუბრუნა პაპას ყოვე- 

ლივე.7! 
ამ სიუჟეტის მსგავსი მოტივირება მოცემულია ჰიგინუსთან?? 

დღა ტაციტუსთან. უკანასკნელი მოგვითხრობს მედეასა და იასონის 

მიგრაციიდან დაბრუნების ამბავს და აღნიშნავს, რომ იასონი მე–- 
დეასა და მისგან შეძენილ შვილებთან ერთად დაბრუნდა აიეტისეულ 

ცარიელ სასახლეში, უმეფოდ დარჩენილ კოლხებთან.73 

იასონისა და მედეას შერიგების და მედოსსა და არმენიოსთან 
ერთად მათი აღმოსავლეთში დაბრუნების, მათ მიერ მცირე აზიის 
მთელი რიგი ნაწილების დაპყრობის ამბავს ვხვდებით აგრეთვე 
იუსტინუსთან.21 

პერსესა და აიეტის დამოკიდებულებაოა გამწვავებისა და ომში 

  

ა V II ტყიი., VII, 62-68. 
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გადაზრდის ეპიზოდს მეტად დიდი ადგილი უჭირავს „არგონავტი- 
კაში4.75 

ამბის, როგორც თითქოსდა ისტორიული რეალობის, აღქმას 

ხელს უწყობს ავტორის მიერ მისი ეპიზოდებად დანაწილება „არ- 
გონავტიკის“ ცალკეულ თავებში თხრობა მიმდინარეობ!: ეპოსის 

შესაფერისად –- დინჯად დღა ძირითადი მოტივის პარალელურად. 

ასე რომ, ჯერ პერსეს, შემდეგ აიეტისა და მისი ამბავი, ურთიერთო– 

ბა, კონფლიქტური სიტუაციები მპიდროდ უკავშირდება მთავარ 

სიუჟეტურ მომენტებს. 
ვალ. ფლაკუსს ეს ბრძოლა ისე აქვს აღწერილი, როგორც ეს 

ნამდვილად მომხდარ ისტორიულ ომს შეეფერება. ერთმანეთში შერ– 
წყმული ბატალური სცენები და კერძო მოვლენები სავსეა ეპიკური 

ნაწარმოებისათვის დამახასიათებელ ისტორიულ-ლიტერატურული 
ნიუანსებით, რაც ავტორის იშვიათ განსწავლულობასს და მისი 

წერის ხელოვნებაზე მიუთითებს. კალეიდოსკოპივით ცელიან ერთ- 
მანეთს ტომთა ბელადნი, კოლხები, პერსე თავისი მეომრებით. 

როდესაც არგონავტები პერსეს ამარცხებენ, ხოლო აიეტი პი– 
რობას არ ასრულებს და ბერძნებს სხვა მოთხოვნებს უყენებს, მე– 
დეა ეხმარება მათ –- ამზადებს „ჯადოსნურ წამლებს“ „ჯადო- 

სნური მიზნებისათვის“. „ჯადოსნურ“ მოტივებთან ერთად რომაულ 
ლიტერატურაში ისევე, როგორც ბერძნულში, დიდე ადკილი უჭი- 

რავს იასონისა და მედეას სიყვარულის თემას; ბერძენმა უფლის–- 

წულმა ხომ სწორედ სიყვარულის ძალით სძლია აიეტს. რომაულმა 
მწერლობამ მედეასა და იასონის სიყვარულის თემა ფართოდ გაახმა– 
ურა. განსაკუთრებით ეს იგრძნობა ოვიდიუსის შემოქმედებაში. 

პოეტი აცხადებს, რომ იასონს ეწერა ენახა ფაზისი, დაუფლებოდა 

ოქროს საწმისს, მაგრამ მარტო თვითონ ვერაფერს გახდებოდა.75 

მედეას უსტარი იასონისადმი მოიცავს გმირი ქალის განცდების 
მთელ სპექტრს. პოეტი მათი სიყვარულის ისტორიასთან ერთად 

გვაცნობს თქმულების შინაარსს –- არგონავტების ყოფნას კოლხეთ– 
ში, ოქროს საწმისისათვის იასონის ლაშქრობის ეპიზოდს. 

ძირითადად ოვიდიუსი ბაძავს ბერძენ მწერლებს და, ვფიქ– 

რობთ, არ შეიძლება ნოვაციად მივიჩნიოთ სიუჟეტიდან ის უმნიშვ-' 
ნელო გადახრები, რაც მასთან გვხვდება. მაგრამ იმას, რასაც ·სეს– 
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ხულობს, ბაძავს და იმეორებს ოვიდიუსი, მთლიანად უარყოფს ვალ. 
ფლაკუსი. ეპიკოსი პოეტი წინა პლანზე წამოსწევს იასონის ჰეროი- 
კულ ნატურას, უანგარობას და სიმამაცეს. ვლ. ფლაკუსის „არგო- 
ნავტიკაში“ იასონის მიერ სამკურნალო საშუალებათა გამოყყნება 
ისეა აღწერილი, როგორც საგმირო საქმეებისთვის აუცილებელი 

კომპონენტი. ხოლო რაც შეეხება მედეას წამლებს, აღსანიშნავია 
მათი სამკურნალო თვისებების უდიდესი მნიშვნელობა. 

მედეას წამლებთან · დაკავშირებით საინტერესოა მ. ს, შენგე- 
ლიას მოსაზრება: „სიტყვები –– „გრძნეული“, „მისანი“ და „ჯადო–- 

ქარი –– მხოლოდ ავტორისეული ეპითეტებია მედეას მიმართ, 
თორემ, თუ თვით მედეას მოქმედებას დავაკვირდებით, არც ერთი 

წამალი მას ჯადოსნური გზით არ მიუღია. 

მცენარეთა, ბალახთა სამკურნალო მოქმედებების შესახებ მე- 
დეას არა მარტო „ზეციერთა ძალებმა“ შთააგონეს, არამედ ეს ძი– 

რითადად ხანგრძლივი მეცადინეობის გამოცდილების, შეძენილი 

ცოდნის შედეგია მედეასათვის ბავშვობიდანვე დედას და დას 
უსწავლებიათ სამკურნალო: საქმე, წამლების დამზადება და მკურნა– 
ლობის წესები4.77 

ყეელაზე უებარი, საიმედო და ძლიერი სამკურნალო საშუალე– 
ბა აღმოჩნდება პრომეთეს სისხლით ნაკვები მარადმწვანე ყვავილი– 
საგან დამზადებული წამალი. ვალ. ფლაკუსი ყვავილის ბუნებაზე- 
დაც მოგვითხრობს: იგი იმდენად გამძლეა და ძლიერი, რომ არასო– 

დეს არ ქკნება და ელვაც ვერ ერევა მას. თვითონ მისი სახელწო- 

დება „Iიიი0L(016 VII0CL95+“ –- მარადმწვანე ყვავილი –– მეტყველებს 
მის თვისებებზე. ავტორი აგვიწერს, თუ როგორი გაშმაგებით კრეფს 
ყვავილებს მედეა ღმერთის გასისხლიანებულ ნაკვალევს შორის. 
ამაოა გმირის გმინვა; მიყენებული ტკივილი “შუკუმშავს მას სხეუ– 

ლის ნაწილებს და მთელი ბორკილები ირყევა. ასეთი წამლებით 
მოქმედებს უბედური ქალი თავისი სამეფოს წინააღმდეგ. ძლიერ 

აღელვებული მედეა უჩინარდება ბნელ ღამეში.?ზ 

როგორც ვხედავთ ვალ. ფლაკუსი მარადმწვანე ყვავილის 
ადგილსამყოფელს უკავშირებს კავკასიასა და პრომეთეს ისევე, რო- 
გორც აპ. როდოსელი.79 

77 მ. ს, შენგელია, ქართული მედიცინის ისტორია, თბილისი, 1980, გვ. 47. 
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აიეტის მოთხოვნათა შემსრულებელი იასონი ემსგავსება თავის 
ბერძნულ პროტოტიპებს ოვიდიუსისაზი და პიგინუსის?! შემოქმედე– 
ბაში, მაგრამ არა ვალ. ფლაკუსთან. 

ჰიგინუსი პირდაპირ აცხადებს, რომ იასონი კოლხი მეფის ასუ– 

ლის მზრუნველობის წყალობით ყოველგვარი ხიფათისაგან იყო გა- 

თავისუფლებული. 
ვალ. ფლაკუსი მოგვითხრობს, თუ როგორ აცილებენ არგონავ– 

ტები დიდსულოვან გმირს, რომელიც ცდილობს მათ გამხნევებას, 

თუმცა თვითონ საშინელ განსაცდელს მოელის. 

ავტორი იასონს იმდენად ძლიერად წარმოადგენს, რომ მარსს 
ადარებს, როდესაც მან გეტებზე მოიპოვა გამარჯვებ...ჩ2 

საბოლოო წინააღმდეგობა ოქროს საწმისის მოპოვების გზაზე 
არის დრაკონი. რომაელი ავტორები აქ ერთხმად მისდევე5 ბერძნულ 
ტრადიციას და დრაკონის მიძინებას მთლიანად მედეას დამსახურე– 
ბად თვლიან. ჰიგინუსი ამბობს, რომ როცა დრაკონმა დაიძინა, ია– 
სონმა ტაძრიდან ოქროს საწმისი წაიღო და საბერძნეთში თან გაი–- 

ყოლა მედეა.13 
ოვიდიუსი გვიამბობს დრაკონზე, რომელსაც ძილი არ ეკარებოდა 

და საშინელი სანახავი იყო: იგრიხებოდა და სისინებდა. მისი ცე– 
ცხლოვანი თვალების სიფხიზლე ჩააქრო მედეამ დასაძინებელი წამ– 
ლით –– წმმიით 08 5VხძIIX1 XI0010810 1V02IVმ §001009%7ჭ და იასონმა 
ადვილად ჩამოხსნა მუხიდან ოქროს საწმისი.85 

იგივე ფაქტი –- რომ მედეამ დახმარება აღმოუჩინა გმირს ოქ– 
როს საწმისის მოტაცებისას –– გვხვდება ოვიდიუსის „ჰეროიდების“ 

VI ეპისტოლეში.ზ5 
აღსანიშნავია, რომ დრაკონის ეპიზოდს ოვიდიუსი წარმოგვიდ- 

გენს უფრო სხვაგვარად, ვიდრე ჰიგინუსი და ვალ. ფლაკუსი. ნა–- 
ზონთან ოქროს საწმისის მოპოვება იმ მოთხოვნებში შედის, რომ– 

ლებსაც აიეტი წარუდგენს იასონს. მსგავს ვერსიას ეხვდებით პინ– 

ი 09. იჯ. VI, 10-–-12; 32; 99-–104; XLI, 93: M06(86Iი.' VII, 100-–-143, 
ა LI V თ, Mიხ., XXII. 
იი V LI86ლ0, #ტXწი-, XII, 556--–645. 

5 II 7 ყ. M#ვხ., XXII 
ბა CC « 1ძ.. LIL6X010., XII, 107: 
85 იქვე, 108. 

% CV 1ძ, II6X01ძ., VI, 13-14. 
მ იქვე, XII, 48-”50. 

69



დარესთან. ამაზევეა მოთხრობილი „მეტამორფოზებშიც“, სადაც ნა- 
თქვამია, რომ იასონს ერთი პირობა დარჩა შესასრულებელი ––- დაე- 

ძინებინა ფხიხელი გველი –- (M0IVIთII0II 51MI))0L0C5ს 110IხI5 §0M0LIL0 
9X8060)1C11.–), რადგან ის ოქროს საწმისს ედგა დარაჯად. იაLსონმა სამ– 
გზის ასხურა მას სპეციალური წამალი, Lამგზის წარმოთქვა ტკბილი 
ძილის მომგვრელი სიტყვები და დააძინა საშინელი დარაჯი, რის 

შემდეგაც ჩამოიღო ოქროს საწმისი და მაLთან ერთად მედეაც გაი– 
ყოლა თან საბერძნეთში.ზ8 

ვალ. ფლაკუსთან იასონი და მედეა ერთად მიდიან დრაკონთან 
ოქროს საწმისის მოსაპოვებლად. მოთხრობილია, თუ როგორ ხედავს 

გმირი ვაჟკაცი ღამით ალისფერ სხივთა ლივლივს და როგორ იგებს 

მედეასაგან, რომ ესაა დრაკონი, რომელიც თავისკენ იხმობდა ქალს 

და სთხოვდა საკვებს. მედეა სთავაზობს იასონს საწმისის მოტაცე- 
ბის ორ ხერხს: ან ძალით, ან დაძინებით. ქალის სიძლიერით გაოცე- 
ბული გმირი პასუხად დუმს. მედეა ლოცვით და წამლებით აძინებს 

დრაკონს, რის შემდეგაც მოუწოდებს იასონს ჩამოხსნას ოქროს საწ– 

მისი. ბერძენი უფლისწული ადის გველის ზურგზე, შემდეგ –– ცი- 

ცაბო კლდეზე, საიდანაც წვდება ტოტებს და ხსნის ჩამავალი მზის 

სხივებით ანთებული ღრუბლის მსგავს ოქროს საწმისს, ჩამოტანილს 

ფრიქსეს მიერ მრავალი წლის უკან. ამ მნიშვნელოვან მომენტში, 

ფლაკუსის მიხედვით, ხემ ამოიკვნესა და ყოველივე წყვდიადმა 

შთანთქა.99 

მედეამ რომ დრაკონი დააძინა, ამის შესახებ „მედეაში“, მო– 

გვითხრობს დრაკონციუსი, რომელიც „თქმულებას მთლიანად ასხვა– 

ფერებს იფიგენიას და ორესტეზე თქმულების მიხედვით.4“% ამ 

ნაწარმოებში იასონს ეხმარება ჰერა აფროდიტესა და ამურთან ერ- 

თად, რათა მედეამ მსხვერპლად არ შესწიროს უცხოელი (უცხო- 

ქვეყნელთა მსხვერპლად შეწირვის ვარიანტის გამეორებაა); არ ჩანს 

არავითარი მოთხოვნა აიეტის მხრიდან იასონის მიმართ. უკანასკნე– 

ლი, ფრიქსეს მსგავსად, ცოლად ირთავს კოლხი მეფის ქალიშვილს 

და თითქოს ბედნიერი უნდა იყოს. მაგრამ მისი ნატვრაა ოქროს საწ- 

მისის მოპოვება და სამშობლოში დაბრენება. იასონი და მედეა მოი– 

ტაცებენ ოქროს საწმისს და საბერძნეთში გარბიან, ე. ი. დრაკონ- 

9 C –C1ძ. M6(ეთიXIდ)!., VII, 149-–158. 
დ V, LI. ტ»“., VIII, 64-– 116. 
90 იხ. III, 767. 
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ციუსი ბერძნული წყაროებიდან იმ ვარიანტს იზიარებს, რომ იაLო- 
ნისადმი მეგობრულად განწყობილი აიეტი თავისი ნებით მიათხო- 

ვებს მას ქალიშვილს. 

XVI. არგონავტების დაბრუნება სამშობლოში, აიეტისა და 

აფსირტეს დადევნება. 

რომაულ ლიტერატურაში არგონავტების სამშობლოში და- 

ბრუნების იგივე მარშრუტია ნაჩვენები, რაც ბერძნულ მწერ– 
ლობაში, არგონავტებმა რომ შეცვალეს თავიანთი მარშრუტი, ე. ი. 

დაბრუნდნენ სხვა გზით, და არა იმით რომლითაც ჩამოვიდნენ 

კოლხეთში, მოგვითხრობს ვალ. ფლაკუსი. არგონავტთა მესაჭე –– 

ერგინუსი შეახსენებს იასონს, თუ რა საფრთხეს ქმნიან მოგზაურთა- 

თვის კიანეს კლდეები და გამოთქვამს მოსაზრებას, რომ ზღვას სხვა 
გზა უნდა ჰქონდეს, რომლითაც შესაძლებელი იქნება მათი მგზავ– 
რობა: აქედან ახლოს ზღვა უერთდება ისტროსს, რომელსაც შვიდი 

დინება აქვს. ისტროსით ცურვისას, რომელიც ფართო მდინარის 
სახით უერთდება ზღვას მარცხენა მხრიდან, არგონავტები მიადგე– 

ბიან შავ ზღვას. ისტროსი უერთდება სხვა ზღვას და ამიტომ, ერგი- 

ნუსის აზრით, უკეთესია მგზავრობა ამ გზით. მესაჭემ, ცხადია, არ 

იცოდა, რომ კლდეები სამუდამოდ უძრავად დარჩნენ. იასონი და- 
თანხმდა მარშრუტის შეცვლაზე და გამოთქვა სიხარული, რომ ახალ 

ქვეყნებს გაეცნობოდნენ.?! არგონავტების მარშრუტზე ვიგებთ პომ- 
პეიუს ტროგუსთანაც. როდესაც კოლხებმა გაიგეს მედეასა და ბერძ- 
ნების გაქცევის ამბავი და გამოუდგნენ მათ, ისინი შევიდნენ პონ–- 
ტოდან ისტროსში, იქიდან –- სავას კალაპოტში, მთებზე გავლით 

მხრებით გადაიტანეს თავისი ნავები ადრიატიკის ზღვამდე, რადგან 

გაიგეს, რომ არგონავტები ზუსტად ასე მოიქცნენ.9 

ჰიგინუსის მიხედვით, აიეტი ამზადებს ხომალდს და აგზავნის 

აფსირტეს შეიარაღებული თანამგზავრებით, რომ დაეწიოს მათ.93 

ვალ. ფლაკუსის მიხედვით, როდესაც აიეტი იგებს მედეას ღა– 

ლატს, სასწრაფოდ კრებს კოლხთა რახმებს, აფსირტეს მეთაურო- 
ბით ამზადებს ნავებს და მთელ ქალაქს ფეხზე აყენებL. იგი ივიწყებს 

თავს ხანდაზმულობას და სხვებთან ერთად მირბის ზღვისკენ, რომ 
მოუწოდოს მედეას დაბრუნდეს უკან. 

9 VI IIილლ. 4X90»V, VIII, 177--202. 

9 ჩციოულ1M45 LX0#V99, III5L. LხIII1ი., LIხ., XII, 

იე II V ყ. IისII., XXIII. 
ი V8I, 11300. #Iე0ი., VIII, 134-–-174. 
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მდევნელთა შორის ვ. ფლაკუსი ასახელებს არგოსსბ5 და მედეას 
საქმროს –– სტირუსს.% იგი, მედეასადმი რომ თავისი სიყვარული 
დაამტკიცოს, მზადაა მსხვერპლად სიცოცხლე შესწიროს. მას სურ- 
ვილი აქვს მარტო შეებრძოლოს იასონს და დაუმტკიცოს მედეას, 
რომ მისი ღირსია. 

თავის მხრივ აფსირტეც ეძებს, მაგრამ არა და არ მიეცა არგო- 
ნავტებზე თავდასხმის შესაძლებლობა.97 

რაც შეეხება გადარჩენილ კოლხებს, მათ მიაღწიეს კუნძულ 
პევკას, რომელიც ორ ნაწილად იყოფოდა.% აქვეა არგონავტების გე- 

მიც, მაგრამ კოლხებს მათზე თავდასხმაში ხელს უშლიდა ქარიშხა- 
ლი, რომელიც იუნოს ნებით ამოვარდა, რათა აეცილებინა სისხლის 
ღვრა.9 ბერძნები და კოლხები კუნძულის სხვადასხვა ნაწილში იმ– 
ყოფებოდნენ, ქარიშხალი ფარავდა მათ ერთმანეთისაგან. 

აფსირტეს ტრაგიკული აღსასრულის ამბავი მოთხრობილია 
მრავალ რომაელ ავტორთან. 

ციცერონს მოაქვ ნაწყვეტი (მაგრამ არაა დასახელებული 

საიდან) ეპიკური ნაწარმოებიდან მედეას შესახებ, რომელმაც ღვიძ– 
ლი ძმის სიცოცხლე შესწირა, რომ თავი დაეხსნა კოლხი მდევრები– 

საგან,.100 მედეას მიერ ძმის მოკვლის შესახებ ამბობს ციცერონი 
სიტყვაში „006 10 00M0 C). ს0010011 მძ ძსIIIL0C§ 0-8LI0“ და აღნიშ- 
ნავს, რომ იმ ადგილას, სადაც მამა წამოეწია მედეას, მან მიმოაბნია 

ძმის სხეულის ნაწილები: ღბედური მშობელი შეფერხდებოდა და 
ისეთი სისწრაფით ვეღარ გამოედევნებოდა.!?! საგულისხმოა, რომ 
ამ შემთხვევაში ავტორი იმეორებს ბერძნული ლიტერატურიდან 
აპოლოდორეს ვერსიას, რომლის მიხედვითაც, აფსირტე მედეასთან 
ერთად ბერძნებთან იმყოფებოდა. იმავე ვერსიას ითვალისწინებს 
ოვიდიუსი „III5I8“-ს III წიგნში, სადაც მოგვითხრობს, თუ რატომ 
დაერქვა აფსირტეს მკვლელობის ადგილს ტომოსი, ანუ ტომე. 
პოეტი ამბობს. რომ მედეამ გადაწყვიტა ვერაგობით დაეყოვნებინა 

% V 88). X#1ვ300., #»ეი0ი., VIII, 295. 
მ6 იქვე, 29წ. 

97 იქ ვე, 369––372. 

98 იქვე, 375--376. 

99 იქვე, 378--384. 

100 C1060X0, I) »381კ0)8 ძიიჯსთ, #იიძბთ!ს, C8ხ»., M0ი89, L0»Mძ. 

MCMLXI, ჭვ. 350 

10 C10C6X0, (081109863, I66. #. C. C10IX, 0X0X»II, 9, 29. 
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მამა და ამ მიზნისთვის ამოირჩია იქ მყოფი ძმა. მას გული ხმლით 
გაუპო, მისი სხეული ნაწილებად დაჭრა და მინდორში მიმოაბნია. 
მამა რომ მიმხედარიყო, რაში იყო საქმე, მაღალ კლდეზე ძმის თავი 

და ხელები გაჰოფინა. მისი მიზანი იყო კოლხები დაყოვნებულიყე– 
ნენ სხვადასხვა ადგილას აფსირტეს სხეულის ნაწილების შეკრები- 
სას. პოეტი ასკენის, რომ სწორედ ამიტომ ეწოდა ამ ადგილს ტომე, 
რადგან, გადმოცემის მიხედვით, დამ თავისი ძმა ნაჭრებად აკუწა.192 

ოვიდიუსი ქ. ტომეს ეტიმოლოგიას ხსნი” ბერძნული ზმნით -–- 
დასVთ -- დაჭრა!მ), 

„1ხ15“-ში ოვიდიუსი კვლავ ლაპარაკობს მედეას მიერ მოკლუ– 

ლი აფსირტეს სხეულის ნაჭქრებზე, რომლებმაც დააყოვნეს მამის 
დევნა.104 მაგრამ აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ, ოვიდიუსის მიხედეით, 
არგონავტები მედეასთან ერთად შეხვდნენ სიმპლეგადებს სახლში 
დაბრუნებისას. ამ ინფორმაციას გვაწვდის თვითონ გმირი –– ქალი, 
როდესაც ის, იასონისადღმი მიწერილ წერილში, გამოხატავს სინანუ– 
ლის გრძნობას, რატომ კლდეებმა არ გასრისა ორივე მათ მიერ ჩა– 
დენილი ბოროტმოქმედებისათვის. მოხსენიებულია აგრეთვე სკილა 
და ქარიბდა, რომლებსაც მშვიდობიანად აუარეს გვერდი; შემ–- 
დგომ –- თესალიის მიწა, რომელსაც სიამაყის გრძნობით აღსავსე 
იასონმა მიაღწია.195 

ჰიგინუსი ასახავს სხვა ქერსიას, რომლის მიხედვითაც, აფსირტე 

მოკლა იასონმა მინერვას კუნძულზე.195 ის წერს, რომ აფსირტესთან 
ერთად მოსული კოლხები აიეტის რისხვას გაერიდნენ, დარჩნენ იქ 
და დააარსეს ქალაქი, რომელსაც აფსირტეს სახელის გამო აბსორი- 
დოსი უწოდეს. ადგილსამყოფელი კუნძულისა, რომელსაც აფსირ– 
ტეს სახელი ერქვა, არის ისტრიაში, პოლას მოპირდაპირედ.!07 

ჰიგინუსის ნაწარმოების სქოლიოებში აღნიშნულია, რომ #050– 
X08 –- ეს არის თანამედროვე ოსერო -- კუნძული აფსირტიდის 

  

109 0%I1ძ.,, 1 II519, III, 9, ( ––34. 
103 5C, II, 229, შდრ. აგრ. 0. 10MM68, 03MXIIV «03» XIIM3 #M ”0M, 5V- 

Xმ9%X, 1967, CIი. 222. 

10ს 0 7 1ძ, 1ხ:8, გვ. 286, 
10: 00 71ძ, IსIC+,, XII, 119-–-198. 
10- I 7 C., # 8ხ., XXIII. 

1 იქვე, „#ხ8წI:სხ8ა 
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კუნძულთა ჯგუფში, ისტრიას ნახევარკუნძულებთან ახლოს, ვენე– 
ციის უბესთან,!0ზ 

ლუკანუსი კი ინფორმაციასს გვაწვდის მდინარე აფსირტეზე, 
რომელიც აქაფებს ზღვას.!9? იგი ლაპარაკობს არგოზე, რომელმაც 
პირველად დაკვალა ზღვა და ძველს ახალი სიკვდილიც მიუმატა,!!ბ 
ე. ი. აქ იგულისხმება აფსირტეს სიკვდილი. „ფარსალიის“ X თავ- 
ში პოეტი შედარებისათვის იყენებს იმ ამბავს, როცა მედეა მზად 
იყო აფსირტეს მკვლელობისათვის: ასე იცდიდა ქალი ხმლით ხელ- 

ში, რომ ძმისთვის თავი მოეკვეთა.!!' 

მედეას მიერ აფსირტეს მკვლელობის ამბავი მრავალგზის მო– 
ხსენიებულია სენეკას „მედეაში“, სადაც ქალი საყვედურობს უმა- 

დურ მეუღლეს და ნანობს, რომ მისთვის ამდენი ბოროტება ჩაი- 

დინა.!12 
ტროგუსი მოგვითხრობს აკვილეასთან კოლხების დასახლებაზე; 

ისინი გამოედევნენ არგონავტებს და დარჩნენ იქ, –– მიიღეს ისტრე- 
ბის სახელწოდება იმ მდინარის სახელის მიხედვით რომლითაც 

ზღვისკენ ავიდნენ.!!3 
იასონისა და მედეას აფსირტესთან შეხვედრის ეპიზოდზე მინი- 

შნებულია ოვიდიუსის „ჰეროიდებშიც“. 

საყურადღებოა გაიუს პლინიუს სეკუნდუსის ინფორმაცია იმ 

ქალაქების შესახებ, რომლებიც კოლხებმა დააარსეს. ავტორი ასა- 

ხელებს პოლას კოლონიას.) 
დასახელებულია ქალაქი ოლკინიუმი, რომელსაც უწინ კოლ- 

ხებმა კოლხინიუმი დაარქვეს!!ნ5 არგონავტების დევნის დროს.!05 

პლინიუს სეკუნდესი აგრეთვე ასახელებს კოლხების მიერ დაარ- 

სებულ ქალაქ ორიკუმს (0IისX)), რომელიც მდებარეობს ილირიის 
ნაპირზე.!!7 

)იგ CC, II, 207. 

100 L,0იეი, I)6 ს011L! 61XIII, CეLიI)L,, M255.. L0თიძიი, MCMLI, III, 190––191. 
11)0 იჭვე, I1I, 196--197, 
111 იქვე, 464--467. 

2 ლაუცი8, M06ძლ2, MCMLX, 133; 278: 455. 919 IL და სხეა. 
I. I059! IVII5%. LIIII10., 11ხ0L., XXXII, 13--15. 
14 6. იIი1ს§ 5§ტ0ისიძ)09, MსნსILგ!15 ს15:0X19, )0LიII»XI, 1866, LI!ხ.' IIწ, 

193. 
118 იქვე – III, 144, 

119 50, II, გე. 275. 

17 011 ო. აძბი., MII, I,Iხ., III, 145. 
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XVII. რაც შეეხება არგონავტების მგზავრობის შემდგომ 
პუნქტს, ანუ თავგადასავალს დასავლეთის ზღეებში, რომაული ლი– 
ტერატურა არ გვაწვდის დაწვრილებით ინფორმაციას მათი სა- 
ბერძნეთში დაბრუნების მარშრუტის თაობაზე. დასავლეთის ზღვებ–- 

ში მომხდარი ზოგიერთი თავგადასავლის შესახებ ცნობას ვხვდებით 
ჰიგინუსის, ოვიდიუსისა და სხვათა შემოქმედებაში. ჰიგინუსთან!!ზ 

ასახულია აპოლოდორეს ვერსია ორფევსის მიერ ბერძნების გადარ– 
ჩენისა, თავისი სიმღერით რომ ჩაახშო სირინოზების ხმები. 

არგონავტების მიერ სკილასა და ქარიბდას შორის გავლასა და 
მასთან დაკავშირებულ ხიფათზე ინფორმაციას ვხვდებით ოვიდიუ- 
სის ნაწარმოებებში –– „მეტამორფოზები“ და „ჰეროიდები#",!!? 

ინფორმაცია არგონავტების სახიფათო კლდეებთან შეხვედრაზე 

შემონახულია კატულუსთან.!29 

რომაულ მწერლობაში ასახულია ალკინოეს სამეფოში კოლხე– 
ბის ბერძნებთან შეხვედრის ეპიზოდი. პიგინუსი მოგვითხრობს, თუ 

როგორ სდევდა აფსირტე შეიარაღებული რახმით არგონავტებს 
ადრიატიკის ზღვაში (ისტროსით), დასახელებულ სამეფომდე. შემ– 
დგომ, თავისი ბერძენი წინამორბედების მსგავსად, რომაელი ავტო– 
რი გადმოგვცემს ალკინოეს გადაწყვეტილებას მედეას კოლხებისა-– 
თვის დაბრუნების შესახებ, თუ იგი ჯერხნობით არ იყო შეუღლებუ– 
ლი იასონთან და შემდგომ –– როგორ მოაწყო არეტემ ფარულად 
სტუმრების ქორწინება.!2! 

XVIII. მრავალი განსაცდელი გადახდათ თავს არგონაიტებს 
ლიბიაში. აქ ეწერათ მათ საუკეთესო თანამგზავრთა დაკარგვა. ჰიგი– 

ნუსი მოგვითხრობს, როგორ დაიღუპა კანთოსი კეფალეს ხელით.!2?2 
კანთოსს რომ დაღუპვა ეწერა, ამაზე ნათქვამია ვალ. ფლაკუსთა- 
ნა/).123 

. მეორე არგონავტის –– მოფსოსის გველის კბენისგან დაღუპ- 
ვის ამბავს, აპ. როდოსელის ვერსიის შესაბამისად, ვხვდებით ჰიგი– 
ნუსთან იმავე XIV ფაბულაში, რომელშიც ის ევრიბატეს Lიკვდილს 
გვატყობინებს. 

  

აბა IIწ. 0, L8ხ,, XIV, 
11? 0 190, MC18თ., VII, 69..., L6L0I0., XII, 121... 

#0 C8L0I111 V86X09ხ60519, Cეწთტი 64, #M8ძ6ი10 V6IIით, ციXLIIი, 1963 
191 II „V ე. #ახ., XXIII, 
)22 იქვე, XIV. 

13 V, II ICC. #Xღ.., VI, 317. 
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XIX. რომაულმა ლიტერატურამ ასახა ის ამბებიც, რომლებიც 
მოხდა არგონავტების საბერძნეთში დაბრუნების შემდეგ. 

იოლკოსში იასონი სთხოვს მედეას გაახალგაზრდავოს მისი მამა. 
ესონის გაახალგაზრდავების ეპიზოდი, ასახული „მეტამორფოზებ- 
ში“,124 მრავალმხრივაა საინტერესო: მხატვრული, ესთეტიკური, ინ– 

ფორმაციული, აგრეთვე ჰუმანურობისა და იმ გარკვეულ რიტუალ- 

ზე125 დაკვირვების თვალსაზრისით რომელიც დაკავშირებულია 
გარდაქმნებთან, ე. ი.: მეტამორფოზებთან. აღნიშნული პასაჟი საინ- 
ტერესოა და საყურადღებო რიტუალისა და მითის ურთიერთკავში– 
რის პრობლემის კვლევის მხრივაც.!28 

ოვიდიუსი პელიასის „გაახალგახრდავების“ ეპიზოდსაც გვიხა- 
ტავს. იგი ყველაზე მუქ ტონებს არჩევს საკუთარი ქალიშვილების 
ხელით ვერაგი მეფის მკვლელობის აღწერისას. მედეას შურისძიე– 
ბა უფრო სასტიკია, ვიდრე პელიასის ხრიკები იასონის მიმართ; შო– 
რეული მგზავრობა, რომელიც ბერძენ” უფლისწულისთვის მისი 

მეუღლის –– მედეას წყალობით ასე კეთილად დამთავრდა, საბე– 
დისწერო აღმოჩნდა პელიასისათვის: კოლხმა მეფის ასულმა სასტი- 
კად იძია შური იასონის მაგიერ.!27 

პელიასის მიერ იასონის ძმის მკვლელობახე მოგვითხრობს 
ვალ. ფლაკუსი პოემის I სიმღერის!2ბ იმ მომენტში, როდესაც არ- 

გონავტები ტოვებენ საბერძნეთის ნაპირებს და მიემართებიან კოლ- 
ხეთისაკენ. ბრაზმორეულმა ვერაგმა მეფემ მკვლელობა ჩაიდინა. 

უნდა ვიგულისხმოთ, რომ რომაელი ავტორი ეყრდნობოდა დიო- 

დორესა და აპოლოდორეს ვარიანტს. ვალ. ფლაკუსი მოგვითხრობს, 
რომ ესონს მხსხვერპლშეწირვის დროს ხარის სისხლი დაალევი–- 
ნის.129 

ე ჰიგინუსის მიხედვით, რომელიც ამ შემთხვევში დიოდორეს 

ვერსიას მისდევს, პელიასზე შურისძიების შემდეგ იასონმა ძალა- 
უფლება იოლკოსში პელიასის ვაჟიშვილს -- პელიადების ძმას –– 

აკასტეს გადასცა. 130 მედეას მიერ პელიასის მკვლელობის მოტივი, 

194 C V 1ძ, M6%L., VII, 162--293. 
125 იქვე, VII, 180--192; 257--261. 

130 ას. 6, 9. X 1» ს,, Iს6 შეს: ი 0C0ს I27(Mხ35, 1976. 
111 C 7 1 ძ. M0LიL., VII, 297... 
199 V 81, I).თC6. #I-0ი., I, 700––710. 
129 იქვ ე, 774––822. 

190 LI 7 წ., Xსხ., XXIV. 
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რომლის მიხედვითაც მის ქალიშვილებს მამა ნაწილებად ააკუწვინა, 
გვხვდება სენეკასთან.!3! 

პელიასის მკვლელობის შემდეგ მფრინავი დრაკონებიანი ეტ- 
ლით მედეას გაქცევის სცენა ხაირფეოოვნადაა აღწერილი. „მეტა- 

მორფოზებში“!2? ავტორი გვიამბობს, როგორ გათხოვდა კოლბი 

მეფის ასული ეგეოსზე, რომ მან ჩაიფიქრა თეზევსის მოკვლა; ლაპა– 
რაკია მეუღლესთან მომხდარ კონფლიქტზე, რის გამოც მედეა იძუ–- 
ლებული გახდა თავშესაფარი სხვაგან ეძებნა,133 

პიგინუსთან იასონი იღუპება კრეუზასა და კრეონტთან ერთად.!34 
იასონი და მედეა პელიასის მკვლელობის შემდეგ ხედებიან კორინ– 
თოში. შემდგომ მედეა, როდესაც მას იასონი ტოვებს კრეუზას გა- 
მო, უგზავნის მეტოქეს მოწამლულ გვირგვინს, რის შედეგადაც იღუ– 

პებიან კრეონტის ქალიშვილი, თვითონ მეფე და იასონი. განრისხე– 
ბული მედეა შურს შვილებზეც იძიებს –– კლავს მერმეროსსა და 
ფერეტს, და კორინთოდან გარბის,!ჭა 

კორინთოში მედეას შურისძიების შესახებ მოგვითხრობენ 
ოვიდიუსი და სენეკა. 

შემდგომ, ჰიგინუსის მიხედვით, მედეა კორინთოდან მიდის 

ათენში, სადაც თხოვდება ეგეოსზე და შობს ვაჟს –- მედოსს, მაგ– 
რამ, არტემიდეს ქურუმთან კონფლიქტის გამო, იძულებულია და- 

ტოვოს ქალაქი,136 
"ათენიდან მედეა ხვდება კოლხეთში, სადაც, იმყოფება მისი ვა- 

ჟი –- მედოსიც. უკანასკნელმა, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, მოკლა 

პერსე და პაპას ტახტი დაუბრუნა, აგრეთვე გაუფართოვა სამეფოს 
საზღვრები (X XV---X XVII). 

პერსეზე აიეტის გამარჯვების შესახებ მოგვითხრობს ვ. ფლა- 

კუსიც. 
ამგვარად, მართალია, რომაული მწერლობა ძირითადად მისდევს 

ბერძნულ მოდელს არგონავტების თქმულებაზე ინფორმაციის გად–- 
მოცემისას, მაგრამ არცთუ იშვიათად უხვევს ამ სქემიდან და თანაც 

საინტერესოდ წარმოგვიდგენ” ამბებს. იბადება კითხვა: რაოდენ 

19 606068, M0ძყლვე, 0ძ. MII16 +, CითხL, M9§9., L0M0ძ., გე 268. 
13% 0 ><1ძ, M68I.. VII. 
113 ი ქვ ე, 402–-455. 

1 IL 7 2. M86ხს1., XXV. 
19% 6 ვე. 

198 იქვე, XXVI.



თვითმყოფადია რომაული მწერლობა არა მხოლოდ არგონავტების 
თქმულების მთლიანი ციკლის, არამედ ცალკეული მოტივების, კოლ– 

ხეთთან დაკავშირებული თემის და გმირების სახეთა გაახრებაში? 
შეიძლება თუ არა იმის მტკიცება, რომ რომაულ ლიტერატურაში 
ასახული კოლხეთი საგრძნობლად განსხვავდება ბერძნულ ლიტერა– 

ტურაში ასახული კოლხეთისაგან როგორც რაღაც მხატვრული სიმ- 
ბოლო, რომ კოლხი გმირების სახეები, რომაული ინტერპრეტაციით, 

არსებითად განსხვავდებიან ბერძნული პროტოტიპებისაგან და, ბო– 
ლოს, შეიძლება თუ არა ვილაპარაკოთ, რომ ბერძნული და რომაული 
ლიტერატურები განსხვავებულია კოლხური თემატიკის გამოყენე– 
ბისას ლიტერატურის ცალკეული ჟანრების ფარგლებში?



თავი 1II 
  

რომაულ ლიტერატურაში კოლსეთის თემის 
ეპიკური დამუშავებისათვის 

რომაული ეპოსი გარკვეული მიმართებით ავითარებს ბერძნუ- 
ლი ეპოსის ტრადიციებს. მაგრამ როგორც უკანასკნელ დროს 

მკვლევარნი აღნიშნავენ, აქ საქმე გვაქვს ეპიკური აზროვნების გან– 
ვითარების ახალ საფეხურთან. თავად რომაულ ეპოსში შეიძლება 

გამოიყოს რამდენიმე მიმართულება, რომლებსაც ერთ შემთხეევაში 
მივყავართ რომაული ეპოსის კლასიკურ ფორმამდე (ვერგილიუსი), 
მეორეში –- ეპოსის ფორმამდე, რომელსაც ზოგიერთი მკვლევარი 
ანტიეპოსს უწოდებს (ოვიდიუსი), მესამეში –. სინთეზურ ფორმამ- 
დე ეპოსის ზოგადი მონახაზებით (დრაკონციუსი). 

კლასიკურმა ეპოსმა თავისი განსახიერება პოვა „თავს „ოანა- 
მედროვე ცხოვრების მტაცებლური პოლიტიკის აპოლოგეტიკოსის“, 

მაგრამ იმავე დროს „თავისებური რომანტიკოსის“! –– ვერგილიუსის 
შემოქმედებაში. მის „ენეიდაში ჰომეროსისებური სრულყოფა 
იგრძნობა?. აქ გათავისებულია რომის მითოლოგიური წარსული ფა- 
ქტიურ ისტორიულ მასალებთან ერთად, სხვაგვარად რომ ვთქეათ, 
გადაწყვეტილია ეპიკური ინტეგრაციის რთული ამოცანა. 

ვერგილიუსი წარმოგვიდგება ნოვატორად; „რომაული ლიტერა- 
ტურის ჰომეროსი“ აძლიერებს ეროვნულ Cნაკადს. იგი, ე. წ. პატ– 
რიოტული ეპოსის ფუძემდებელი, თვლიდა, რომ სწორედ რომს 

უნდა ემართა მსოფლიო“1, „ოქროს საუკუნის“ პოეტთა უდიდე- 
სი წარმომადგენლის ეს დებულება დიდი ენთუზიაზმით აიტა- 
ცეს შემდგომ რომაელმა მწერლებმა, რომელთაც შექმნეს მაღალ– 

1 ს. გ. ყაუხჩიშვილი, ანტიკური ლიტერატურის ისტორია, თბილისი, 1971, 

გე. 399. 
2 VVIII/ 50ჩხ0((0,, 09ი§ L8თ150ხ6 ხი: წიგნმი: სხსოI3იხე IIC6IX61სX 

ხსბ:გსაიგი6ნხიი წ70»”ი M. Lსსწივიი, ჰM6ს05 LI8იძსსლს ძი» LIL0LიLს» VV15560- 

§6ხ31(06ი, M»8იI1 VI ვთ M282)1»ი. 1974, გე. 71. 
3 სლეიწსუMI9M, 39MCI 2, წრის. C. LIIC03MMCX0-0, M0CM82, 1971, C, 294. 
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მხატვრული, ორიგინალური ნაწარმოებები, სადაც რეალური სი- 
ნამდვილე მითოლოგიურთან, Vწარსული –- მომავალთახ სინთეზ- 
ში წარმოგვიდგება და სადაც ძირითადია მმართველის იდეალი- 
ზაცია. ვერგილიუსი აგრძელებს ეპიკური ჟანრის ტრადიციებს, რა- 
ციონალურად იყენებს ბერძენი ხალხის ლიტერატურულ მემკვიდ- 
რეობას და ბრწყინვალედ ართმევს თავს იმ მაღალ მოვალეობას, 
რასაც რომაული საზოგადოება ნაციონალური ეპოსის შემქმნელს 

აკისრებდა. იგი ძველ, ლეგენდარულ სიუჟეტებს აქტუალურ ჟღე- 
რადობას ანიჭებს და ქმნის თვისობრივად ახალ, ორიგინალურ ეპი- 
კურ ნაწარმოებს. თუმცა მასთან პეაამჩნეყი: არა მარტო პომერო– 
სის, არამედ სხვა ბერძენ ეპიკოსთა გავლენაც. ამაზე მეტყველებს 

ვერგილიუსისა და აპ. როდოსელის სიუჟეტური ნათესაობა, რომ- 

ლის „არგონავტიკაც“ თქმულების სიუჟეტის გადმოცემის თვალსა- 
ზრისით დაკანონდა და მერმინდელი მითოგრაფიის უპირატესი და- 
საყრდენი გახდა.4 

მკითხველი საზოგადოების თვალში აპოლონიოსი არგონავტებზე 
საგის ძირითად წყაროდ იქცა; მას კითხულობდნენ და სწავლობდნენ 
საუკუნეების განმავლობაში. ჩვენამდე მოღწეული მრავალრიცხო– 
ვანი პაპირუსების მიხედვით, რომლებიც მისი პოემის ნაწყვეტებს 
შეიცავენ, შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ ეგვიპტის ბერძნებისათვის 

თითქმის ჩვ. წ. VI, საუკუნემდე იგი ერთ-ერთი უსაყვარლესი 
პოეტი იყო. მაგრამ ის არ დაუვიწყნია მომდევნო საუკუნეებსაც. 
ეს დასტურდება შუა საუკუნეების იმ ხელნაწერებით, რომლებმაც 
შემოინახეს პოემა მთლიანობაში, აგრეთვე მისი დიდებული სქო- 
ლიონებით, რომლებიც უძველესი სამყაროს მეცნიერთა „არგონავ- 
ტიკაზე“ ინტენსიური მუშაობის შედეგი იყო.5 

უნდა აღინიშნოს, რომ ვერგილიუსი დიდადაა დავალებული 

აპ. როდოსელისგან. ვერგილიუსის „ენეიდის“ ბევრი ადგილი გად- 

მოღებულია „არგონავტიკიდან,, ხოლო. ენეასის და დიდონას 

რომანი აღწერილია აასონისა და მედეას სიყვარულის მსგავსად. 
ვილი შეტერი შენიშნავს, რომ „ენეიდაში“ თავი იჩინა არა მარტო 

  

4 აკ. ურუ შ აძე, ძვ. კოლზ,, გე. 14. 

„ 5 ჩი, –-0CX0060%XMM, ჩხი0M28IMMმ, იტილ8იი I. თ. II6ილ16M, 16MMMCV, 

1964, გვ. 15. 
6 აკ ურუშაძე, ძვ. კოლხ, გგ. 58



„ილიადის“ ზეგავლენამ, არამედ ჰომეროსის შემდგომი პერიოდის 

ბერძნულ-რომაული ეპოსის მნიშვნელოვანმა ნიშნებმაც, და ხაზს 

უსვამს, რომ ნაწარმოებში ვხვდებით რემინისცენციებს აპოლონიოს 
როდოსელის „არგონავტიკიდან“, კერძოდ, ეს ვლინდება დიდონას 

მგხნებარე სიყვარულის აღწერისას? 
არ შეიძლება იმის უარყოფა, რომ დიდონას სახე შექმნილია 

მედეას სახის გავლენით და რომ კართაგენის დედოფლის სასიყვა–- 
რულო განცდები ძალიან ჰგავს კოლხეთის მეფის ასულის განცდებს, 
მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ უკანასკნელი გაცილებით ძლიერ 
მთაბეჭდილებას ახდენს.ზ 

კოლხეთის თემის მრავალმხრივ ასახვას, მისდამი ღრმა ინტე– 
რესს, ვხვდებით ეპიკური ჟანრის ტრადიციების გამგრძელებელ 
ოვიდიუსთან. 

არგონავტების თქმულებიდან კოლხეთთან დ კაეზირებული ეპი- 
ზოდის დამუშავებისას „მეტამორფოზების“ VII წიგნში ოვიდიუსი, 
შესაძლებელია, სარგებლობს მრავალი პირველწყაროთი, მაგრამ 
იგიც უპირატესად ეყრდნობა აპ. როდოსელის ნაწარმოებს. თუმცა 
უნდა აღინიშნოს, რომ „მედეას სახის "შედარებისას აპოლონიოს 
როდოსელთან და ოვიდიუსთან –– „მეტამორფოზებში“ მკვლევარე– 

ბი იმ დასკვნამდე მიდიან, რომ რომაელი პოეტი მასალას განალა- 

გებს რომაელთა მაღალი ეპოსის მხატვრული სტრუქტურის შესა- 
ბამისად.49 

მაგრამ იმავე დროს, ჩვენ არ უარვყოფთ მის შემოქმედებაზე 
„არგონავტიკის“ ზეგავლენას, მით უმეტეს, რომ იგი იცნობდა და 

მაღალ შეფასებას აძლევდა დასახელებული ნაწარმოების ტერენ- 
ციუს ვარონ ატაცინუსისეულ თარგმანს ლათინურ ენაზე,)0 რომე–- 

ლიც ყველამ ბრწყინვალე თარგმანად ცნო.!! 

ვ. ატაცინუსი, რომელიც სახელგანთქმულია უფრო „არგონავ- 

IV 111» 5C0M6%%6X”, დასახ, ნაშრ, გვ. 77. 

8 ტი. 00CX00CCXVIწ, #დL,, II6ი., LIC0CI6MM, გე. 15. 
98ც8VX7MX II 8. MI!0080330CMIIC I XVII0X6CIX8CMIMLIVI CIMIხ 08MMM%, 

ჩაჯიილდბიმ+ #MIICC. Mმ 60IIC. VVყ. CI. #0M+. დMი. M2VM, #1. 1977, გვ. 5. 

10 ნ, 0V)ძ!ი- XM+ა0, წ06>0Iძი§ ვიძ #>=0L85, LIხ. I, XV, 21--29. 

”ჩ M. სახ! დსIისIIIსს! I05LI6ს(1001ა 0'3(0LI80, Cით თხ», M658, L08= 
ძის, 1958, L. X, 87. 
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ტიკის“ თარგმანით,!? ვიდრე საკუთარი ნაწარმოებებით, ფაქტიურად 

შემაერთებელი ხიდია, რომელმაც აპოლონიოს როდოსელი დააკავ- 

შირა რომაელ ეპიკოს პოეტებთან მათ წინაშე მისი პოემის მთელი 
ბრწყინვალებისა და ღირსების წარმოჩენით. ოვიდიუLმა თავის შე- 

მოქმედებაში დიდი ადგილი დაუთმო კოლხეთის თემას, –– მას სულ 
სხვადასხვა ჟანრის ნაწარმოებები მიუძღვნა (ტრაგედია „მედეა. 

„ჰეროიდები“ და ა. შ.). ეს თემა ეპიკურად დაამუშავა „მეტამორ- 
ფოზებში4“. 

ამ უნივერსალურ პოემაში,)) რომელიც ანტიკლასიკური ხაLია- 
თისაა და გრანდიოზულ მასალას მოიცავს (კოსმოსის შექმნიდან 

ავგუსტუსის საუკუნემდე),! ადგილი აქვს დათმობილე არგონავტთა 

ამბებსაც. აქ მოთხრობილია, თუ როგორ მიაღწია მრავალტანჯულ- 

მა იასონმა კოლხეთს, როგორ წარუდგა აიეტს მოთხოვნით –– გადა- 

ეცა მისთვის ფრიქსეს ოქროს Lაწმისი. 

მდიდარი წარმოსახვის უნარისა და სიტყვაკაზმულობის წყა- 

ლობით ოვიდიუსი ოსტატურად ქსოვს თქმულების პოეტურ ქარ- 

გას. გადმოგვცემს მითისთვის ტრადიციულ პერიპეტიებს და ლა- 
კონურად გვიამბობს, როგორ ჩაფიქრდა იაLსონი, როცა აიეტმა მძი- 

მე პირობები წაუყენა ოქროს საწმისის მოპოვებისათვის. მოთხრობი- 
ლია აგრეთვე “იასონისადმი მედეას ყოვლისმშთანთქმელ გრძნობაზე, 

დასმარებაზე, რომელიც მეფის ასულმა იასონს გაუწია საწმისის 

დაუღლებისას, ყველაფერი ტრადიციული ხაზით მიდის, იდეალი- 

ზაციისა და წინასწარმეტყველების გარეშე, მასალის გაასრების 

რეალური გეგმით, რაშიც იგრძნობა გამოცდილი შემოქმედის კალა- 

მი. აღწერილია ბრძოლა და მოპოვებული გამარჯვებით აღტაცება, 

საწმისის მოტაცების. ამბავი (VII, 100-–-–158). ყველა წინააღმდეგო– 

ბა დაძლეულია, ოქროს საწმისითა და კოლხეთის მეფის ასულთან 

ერთად იასონი ბრუნდება საბერძნეთში, თითქოსდა რომაელ პოეტს 

სემოქმედებითი ფანტაზია უნდა გაეშალა –- დაეხატა სურათები 

გასაოცარი შურისძიებისა, გაქცეულთა შესაპყრობად მზადებისა, მა- 

12 | !ლჯიჩიI!ი 0)I1CM0 ულიე”)ხ. ი01 01. Cინი108ლ015-0 C. 11. I იე- 

იიესს – II02Cლ:CMX M. L., IIC+009CM0-0 დ. #M., #M0CL0ი, 1902. C. 180; #ი. ჩი- 
უ100CMIII, #0ILVL0I2 01228, MCი. LL06ილჯლ»I IL. დ., C. 15; ს8IIILC II. L., სქმოლიო-- 

ები, Iი§ს. 0I21., C. 48. 

13 VV. LI(IXIV, 8სწ0MCIL სიძ MI0IC1ს ძ. Mიხელთ 0I)005ლი (1VIძ5, 86L- 

IV, 19685. 
14 8V9IIX LI. 8. ,MI008033იCIIC I" XX. CIIII6 CMIIIIIV, ი. 8. 
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გრამ ოვიდიუსმა საერთოდ გამოტოვა კოლხების მიერ ბერძენთა 
დევნის ეპიზოდი, აფსირტეს მკვლელობაც, რითაც აშკარად შეამსუ– 

ბუქა გამტაცებელთა მწარე ხვედრი, მისცა მათ საშუალება საზეი- 
მო ცერემონიების ფონზე მშვიდობიანად შესულიყვნენ იოლკოსში. 

აქ მედეა გამოავლენს თავისი მკურნალობის ხელოვნებას. იგი ახდენს 
სასწაულს დასუსტებული, დაღუპვის პირას მისული ესონის გაახალ– 
გაზრდავებით. 

„მეტამორფოზებში“ მედეას ეპიხოდი გამოირჩევა თავისი 

ოვითმყოფადობით. ოვიდიუსთან კოლხეთის ეპიზოდი წარმოად- 

გენს იმ სისტემის ნაწილს, რომელიც აერთიანებს იასონის მოგზაუ– 
რობის სხეადასხვა ეტაპს. მედეასა და იასონის ამბების შესახებ პოე– 
მის VII წიგნის „არგონავტიკი" სტრუქტურასთან შედარებისას 

შეიძლება დავასკვნათ, რომ ოვიდიუსს თავიდანვე შეაქვს სიახლე 
ეპიზოდის სიუჟეტში, სადაც აპ. როდოსელის პოემისაგან განსხვა- 

ვებით, საერთოდ არაფერია ნათქვამი გმირების ბედში ღმერთების 

ჩარევის შესახებ. პოემაში პირველ ადგილზეა აფექტური სიტუა- 
ციები, სადაც მთავარ როლს ასრულებს ჯადოსნერი განახლებები და 
გარდაქმნები, დაკავშირებული მოკვდავთა, გმირთა ბედთან, აგრე– 

თვე სულიერი ძალა მოკვდავი ადამიანებისა, უკან რომ არ იხევენ 

სიძნელეთა წინაშე, არ უშინდებიან დამოუკიდებელ მოქმედებას. 

„მეტამორფოზების“ VII წიგნის სტრუქტურა ამტკიცებს, რომ 

ოვიდიუსი მისდევს თქმულების სიუჟეტს, თუმცა შემოქმედებითად 
ამუშავებს მას, რაც უმთავრესად იმაში გამოიხატება, რომ ფანტას– 

ტიკური ელემენტები მასთან ორგანულად უკავშირდება რეალურ 
სინამდვილეს. პოეტის თანამედროვეობა გადმოცემულია ზღაპრუ- 

ლი სახით, რაც ყოველ ნაბიჯზე იჩენს თავს ნაწარმოების ანალიზის 

დროს. უმწეობა ამ ქვეყნის მბრძანებელთაგან განაწყენებული «ა–- 
სონისა, რომელიც იძულებულია თავისი მიზნის მისაღწევად მიმარ– 

თოს ყოველგვარ საშუალებას, –-– იმდროინდელ რომში არსებული 

ვითარების ერთგვარი გამოხატულებაა. მთავარ გმირთა პერიპეტიე– 
ბი, ფანტასტიკურად შეფერილი, იმავე დროს ოვიდიუსისეული სი–- 

ნამდვილისათვისაა დამახასიათებელი. თავად მედეა „აინტერესებს 

ოვიდიუსს უმთავრესად როგორც მოკვდავი რომელიც ეუფლება 
ირაციონალური სასწაულების სამყაროს. ოვიდიუსის მედეას შედა– 

რება აპოლონიოს როდოსელის მედეასთან („არგონავტიკა“) გვიჩვე– 
ნებს, რომ ოვიდიუსს არ აინტერესებს საყოფაცხოვრები დეტალი–- 
ზაცია და ტიპობრივი თვისებები. მას გამოყავს გმირი ქალი იმ გარე– 
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მოცვიდან, რომელშიც ის მოქმედებს აპოლონიოსთან“.15 არგონავტ- 
თა ამბის ინტერპრეტაციისას უთუოდ ახლებურია მისი მიდგომა 
გმირებისადმი. ოვიდიუსის შემოქმედებაში ისინი წარმოგვიდგებიან 
წინამორბედებთან შედარებით იერშეცვლილნი, ახალი თვისებებით. 
„მთავარია ადამიანური გრძნობების სტიქია რომელთა ქაოსიც 

წესრიგდება მორალითა და ესთეტიკით, რაც ბევრად განსხვავდება 

წინა თაობის პოეტთა მიერ შექმნილ ფასეულობათა შკალისაგან.4!ზ 

არგონავტთა მოგზაურობის ამბავი კოლხეთში სრულიად ახლე– 
ბურადაა დამუშავებული ვალერიუს ფლაკუსის „არგონავტიკაში“. 

აქვე უნდა ითქვას, რომ ავტორსა და მის ნაწარმოებზე ყველა ერთ- 
გვარი აზრისა როდია. ზოგს იგი მიაჩნდა მძიმე საკითხავად, არა- 
საინტერესოდ, თვითონ ვალერიუს ფლაკუსს აპოლონიოს როდო- 

სელის ბრმა მიმბაძველად თვლიდნენ,! ხოლო სხვები –– ღირსეულ 
პოეტად აღიარებდნენ,1- თვითმყოფადად და ნიჭიერად, რომელმაც 

აპ როდოსელის „არგონავტიკის“ სიუჟეტი სულ სხვაგვარად, ახა- 

ლი პოზიციებიდან,2? ლამაზი, პათეტიკური სტილით, კეთილხმოვანი 

ჰეგზამეტრით დაამუშავა.?! უკანასკნელნი მას უწოდებდნენ „ძვირფას 

განძს რწივვსოს8 10CIC1C(15510105)22, რომლისთვისაც ავტორმა 
შეძლო შთაებერა ახალი სული, გადმოეცა თავისი ეპოქის დამახა- 
სიათებელი ნიშნები.243 

16 8VXIMX., MII6. MI XVI. Iს 08M9VI9, გე. 14. 
Iგ 8ცXწX»XMX, 08IIIII # 28”VC+08CVIIII MM2CCIIILM3M, II0066Mხ! 4IIXIIMI10M% 

სV9უსIVიხ, 16IIIIICV, 1975, გვ. 217. 

MI IM. ცს%168X, იხ. Iხ8 CათხLIძთც ხ15ხ0Lწ 01 010835160 )11:6LიLIIC23 
II, ს80ი IIხ6LასსL0C, Mძ. ს#6იიი), CსთხL, სLს0იძის, M6C – V0IM, !982, ი. 

531: M0M0C709, )#I6LIIIIII ო0 I(C10ლI"I"L 0IIM0M0M #II2CიმIVი0ხI, C--II0 1888, ლიი. 
675; L. დს1CხცI8L, +ჩ0658სILV5 000C1CV5 11იყსე0 LიL1086, იVყII5, 1852, გე. I8. 

1. იიი, 105010 0ჯ0§0IXI9, X, 1. 
1 M. V 81. M3XL161159 ბიIთ”გთოის0იი, LI03., 1925, I1ხ- VIII, 56, 45, 48 

და სხვა; XLCMLIII, C–II, 1874, გე· 67. 

3 M.80ხა:07, 0 0350ხ10ხ(6 ძი» სLათ!ვიხსიი” II:6-3ხს», 1913, MVი- 
იხტუ, 138, # 11510+V 0( სვ 1 0”X8ხსX6 ხ/ Mი056065 ILI0იძიყ IM06+--V20XLI:; 

Lი»ძ., 1 964, გვ. 265. 
21 Iიინ9Mი 0MMCM0ჩ IIIC02IVIVLMI, M0CX82, 1962, +. II, გე. 183. 

23 1, დგხი»ა, სგ V8ვ)0L)) LI I0Cლ01 71%8 0ხ 03LIL0210X0, 6 21 000LI, 1890, 

. 9. 
ბა 23 II. დ. I1I202X12M#VM, II. M. LL2X089, M. II. I110X0M#C%89, M, II. 

I60M9-8CXMIM, IIლო0იM9 იMMლ9M0ს IMX602+V0L, M0CMX82, 1954, გე. 449; 
აკ. ურუშაძის ძვ. კოლზ., გვ. 92. 
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„არგონავტიკა“ არის პოემა, სადაც უხვადაა შავიზღვისპირეთის 
მდიდარი ეთნოგრაფიული მასალა რომელიც მოიცავს მითოლო– 

გიურ? ინფორმაციასაც ბერძე§ ეპიკოს პოეტთან შედარებისას 

ძნელი არ არის შევნიშნოთ უდიდესი სხვაობა, რაც არსებობს ერთი 
და იგივე სახელწოდების ნაწარმოებთა შორის. ვალერიუს ფლაკუ- 
სის „არგონავტიკა“ ინფორმაციით მდიდარი ეპიკური პოემაა, რო– 

მელშიც ჟღერს ისტორიული, რომანტიკული, სათავგადასავლო, სა– 

ყოფაცხოვრებო, აგრეთვე რაინდული სიყვარულის მოტივები. ნა– 

წარმოების ცენტრშია არგონავტების ლაშქრობა კოლხეთში და 
მასთან დაკავშირებული ამბები. რომაელი ეპიკოსი პოეტი პოემას 

იწყებს ღვათებრივი წარმოშობის გმირის –- იასონის ხსენებით 

და გვპირდება მისი გმირობის აღწერას? მრავალი სიახლეა ვალ. 
ფლაკუსის პოემაში. 

აპ. როდოსელი დეტალურად გვაცნობს წინასწარმეტყველებას, 

რომელმაც აიძულა მეფე პელიასი იასონი შორეულ კოლხეთში 

გაეგზავნა (1, 5––17), ვალ. ფლაკუსმა საერთოდ გამოტოვა ეს მო– 

მენტი: ის არ განმარტავს, რატომ ეშინოდა მეფეს სახელგანთქმუ- 

ლი უფლისწულისა. აქ უბრალოდ იგულისხმება ის ამბავი, რო– 
მელსაც აპ. როდოსელი ამდენ ყურადღებას უთმობს, რის შედე- 
გადაც აღნიშნული ადგილი ვალერიუს ფლაკუსთან შედარებით, 
აპოლონიოსთან „საკმაოდ უსუსურად გამოიყურება4“.26 თავისებუ–- 

რადაა გააზრებული რაზმის შემადგენლობაში აკასტეს შეყვანა, რო- 
მელსაც სალაშქროდ იზიდავს იასონის მხნეობა, სიმამაცე და დიდე– 

ბის სურვილი. სიახლეა იასონის მშობელთა სულიერი განცდები 

და მდგომარეობა. ისინი უბედურებაში იმით ინუგეშებენ თავს, რომ 
მათ ვაჟს უწერია ჩაიდინოს საგმირო საქმე, და ისინი მზად არიან 
შეურიგდნენ მის სიკვდილსაც, თუ იასონი მაღალ მიზანს მიაღწევს.28 

აპ. როდოსელისაგან განსხვავებულად»ა გადმოცემული ალკიმედესა 
და ესონის თვითმკვლელობა??, ახალი მოტივაციაა ვალ. ფლაკუსთან 

ზოგად სიუჟეტურ მომენტებშიც მაგალითად, ლემნოსური ეპიზო- 

დის აღწერისას ავტორის აზრთა სვლა იმდენად თავისებურია, რომ 

24 8), ტ. II, 1904. 
მ?” V,. სI იC0), MIC0ი., 1, 1-4. 
2 XXMIIII, C-II, 1874, გვ. 68. 

2? V.. L)., #I9., I, 156–-189. 
98 იქვე, I, 326--328. 
290 L8%§1»ი 11(0L8190+XC, დაVაზ, ნაშრ·, გვ. 562.



პას, ვერ ვუპოვით პოეტურ პარალელს ვერც ერთ ეპიკოს მწერალ- 
თან. 

ვილი შეტერის ახრით, ვალ. ფლაკუსი აპოლონიოსის ეპოსს 
არც საგმიროდ თვლიდა და არც დრამატულად. იგი ნაწარმოების 
ნაკლად მიიჩნევდა იმას, რომ არგონავტთა მოგზაურობის დროს ჰე- 
რაკლეს არ ჩაუდენია არც ერთი გმირობა. ამიტომ მწერალმა თავის 
ნაწარმოებში ჩართო ჰერაკლეს მიერ ზღვის ურჩხულისაგან ჰესიო- 
ნეს გათავისუფლების ეპიზოდი.1! 

ჩვენი აზრით, ჰერაკლეს მიერ ჰესიონეს გათავისუფლების ეპი- 
ზოდის ჩართვა კიდევ ერთი სიახლეა, რაც „არგონავტიკას“ ანიჭებს 
არა მარტო ჰეროიკულ-დრამატულ, არამედ რომანტიკულ-რაინდულ 
ხასიათსაც. 

ახლებურადაა: ტრაგიკული ეპიზოდი კიზიკოსის სამეფოში,3? 
ჰერაკლეს მიერ ჰილასის დაკარგვა?3 (სადაც ფლაკუსის პოემაში უდი- 
დესი როლი განკუთვნილი აქვს ღმერთების ნებას), ამიკოსისა და პო- 
ლიდევკეს ორთაბოძოლა,14 რომელიც დამთავრდა უკანასკნელის 

ბრწყინვალე გამარჯვებით, ფინევსის გათავისუფლება ჰარპიებისა- 

გან, პრომეთეს გათავისუფლება და ბერძნების კოლხეთში მისვ- 

ლა.% და, რა თქმა უნდა, აპოლონიოს როდოსელისაგან სრულიად 

ახალი და განსხვავებულია აიეტსა და პერსეს შორის ომის ეპიზო- 
დი, რასაც ეპიკურ ნაწარმოებში დრამატიზმი შეაქვს. ეს ეპიზოდი, 

მსგავსად იმისა, ჰერაკლეს რომ შესაძლებლობა მიეცა გმირობა ჩაე– 
დინა –- გაენთავისუფლებინა ჰესიონე, გასაქანს აძლევს იასონს 
გვიჩვენოს თავისი პოტენციური შესაძლებლობები და წარმოგვიდ- 

გეს უშიშარი ვაჟკაცის სახით. 
ვალ. ფლაკუსი „შეგნებულად უპირისპირდება თავის ბერძენ 

წინამორბედს“?. მეცკხიერთა შორის არსებობს აზრი, რომ ვალ. 

#0 V, LI. #1. II. 
2! VV. 50ს061%0X, დასახ. ნაშრ. გვ. 90. 

3ზ V. II200. #ტI:ეის. II--IIL 
33 იქვე, III-IV. 

34 იქვე, IV. 

35 იქვე. 
36 იქვ ე, V-VII, 

37 I1IC02+X8MM, 112X08, I10#M0IIC#2#9, 'ICნ9#M8CIIIII, ICI. იIIM6M. MMX-ნV, 

გვ. 443. 
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ფლაკუსმა გადააკარბა სანიმუშო წყაროს სიუჟეტის დამუშავების 
მხრივ.38 მისი გეგმა უფრო სწორია, ვიდრე აჰ. როდოსელისა.29 

ვალ. ფლაკუსთან, VI წიგნში გმირთა ბედს კვლავ ქალღმერთე- 
ბი წარმართავენ. ეს იგრძნობა უკვე ჰილასის გაქრობისა და ამასთან 

დაკავშირებული ჰერაკლეს ჩამორჩენი” ეპიზოდიდან. აღწერილია, 

როგორ დაიჩივლა იუნომ ვენერასთან რომ ზევსი გულგო–ლი 

გახდა მის მიმართ, ეერ უპატიებია, რომ ჰერაკლესა დღა არგონავტე- 

ბის მიმართ ბოროტება ჩაიდინა. ორი ქალღმერთის შესვეღრის ეპი- 

ზოდი წააგავს ჰერასაგან ზევსის ცდუნების ჰომეროსეულ სცენას, 
სადაც ჰერა დახმარებისათვის ასევე კიპრიდას მიმ: 5თ.ეს.%ლ აპ. რო- 
დოსელთან ჰერა, ათენა, აფროდიტე და ეროსი აიეტის ასულს ჩაუ- 

ნერგავენ იასონის სიყვარულს (I1I, 5–--166). 

განსაკუთრებით ხაზგასმულია არგოხაეტთა ღირაებე-ი ვალ. 

ფლაკუსთან. ოქროს საწმისის ხელში ჩაგდების სურვილით ატაცე- 

ბული არგონავტები გამოირჩევიან ბრძოლის ველზე. მებრძოლთა 

შორის ყველაზე მეტად ჩანს იასონი. ბოწყინვალე გამაზჯვებამ, რო– 

მელიც უმთავოესად იასონმა და მისმა თანამგზავრებმა მოიპოეეს, 
არ შეიძლება არ გამოიწვიოს რომაელთა დამპყრობლური „ოლიტი- 

კისადმი სიყვარულის ასოციაცია, რაც დამახასიათებელი იყო ეალ. 

ფლაკუსის ეპოქისათვის. იასონი ყველაფერს აღწეეს საკუთარი ძა- 

ლებით, –– სიმამაცით, თავდადებით და ჭეშმარიტი გმირობით. რაც 

შეეხება იასონს აპ. როდოსელის „არგონავტიკიდან!, იგი ყოველ 

ნაბიჯზე გარშემორტყმულია თანაშემწეებით და ფაქტიურად პელია- 

სის ძნელი დავალების შემსრულებელს წარმოადგენს მ?ედე”ა და არა 

არგონავტთა მეთაური. 

მიუხედავად დიდიე დამსახურებისა, ააბოლონიოსის მიხედვით, 

არესის ველზე იასონის გამარჯვების შემდეგ, მედეა მარტო რჩება. 

იგი თვითონ მიდის ბერძნებთან საბოლოო გაჯაწყვეტილებით -- 

გაიქცეს არგონავტებთან ერთად. კოლხი ქალი გამოიხმობს იასონს 

ამხანაგების წრიდან და მიჰყავს, როე დაეხმაროს მას საწმისის გა–- 

ტაცებაში (IV, 20---185). ვალ. ფლაკ-სეს იასონი ყოველთვის მო- 

წოდების სიმაღლეზეა. მან არც კი იცის, რომ მედეამ ჩუმად წამა– 

38 8, II. M0#/0ლ0709, /”ICIყIII 0 1620ნ!ს ცნ:M-M0. IIII0202+V0ხI, 

გვ. 674--675. 
39 IMიI00I2 უმ”“IIICM0ს 9MI6ნ02+V/ი0ხI, IIმVIMCმMM289 IM00დრდ. C. 1I2მXX:0X0M, 

M9იX:8ც2გ, 1914. CI. 530. 

ია 8 0ო6XLI1 11185, 6ძ. LIIძე+L. .1916, XIწ. 
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ლი შეასხურა მას და ბრძოლისთვის მხოლოდ საკუთარი თავის 
იმედით ემზადება. მედეა ძვირფასია მისთვის. მოპოვებული გამარ- 
ჯვების შემდეგ ისინი მიემართებიან ხომალდისაკენ გახარებულნი 

იმით, რომ ხელთ აქვთ ოქროს საწმისი.“) 

იასონის გრძნობა მტკიცეა მაშინაც, როცა გამოუვალი მდგომა- 

რეობა აიძულებს ბერძნებს, მიმართონ წინამძღოლს თხოვნით – 

დაუბრუნონ მედეა კოლხებს. 

ვალ. ფლაკუსის პოემაში იასონის დრამა თანაგრძნობას «ჯე:ეს, 
ხოლო აპ. როდოსელთან ბერძენი უფლისწული არ არის გულწრფე–- 
ლი თავის მოქმედებაში და სრულებით არ წუხს მეღეას მდგომა- 

რეობაზე, რომელმაც იხსნა მისი სიცოცხლე. იასონი ჟყერაგობს და 

ატყუებს მას საკუთარი კეთილდღეობისათვის., ჭეშმარიტად „იასონ- 

ში არაფერია გმირული. შემთხვევამ გახადა იგი ექსპედიციის ხელმ- 

ძღვანელი, შემთხვევა –– მედეას სიყვარული-–-აძლევს მას საშუა- 
ლებას ჩაიდინოს საგმირო საქმენი.#44? ერთი სიტყვით, იგი არსები- 

თად განსხვავდება ვალ. ფლაკუსის გმირისაგან. 

ჩვენი თემის საინტერესო ინტერპრეტაციას იძლევა დრაკონციუ- 

სის ეპიკური ხასიათის ნაწარმოები „მედეა“. თუმცა იგი არგონავ- 

ტებზე თქმულებას ეხება, მისი სიუჟეტი საკმაოდ შორსაა მითისგან. 
„მედეაში“ დამუშავებულია იასონისა და კოლხი მეფის ასულის სი- 

ყვარულის ეპიზოდი, მაგრამ აქ იგი იძენს ახალ ჟღერადობას. ეს 
ნაწარმოები საკმაოდ ნათელი მაგალითია იმისა, თუ როგორ ცვლი- 

ლებებს განიცდის შინაარსი, ტრადიციულად დაფუძნებულიც კი, 

გვიანი ანტიკური ეპოქის ლიტერატურაში. 

ამ ნაწარმოებში საინტერესოა არა მარტო სრულიად განსხვავე– 

ბული სიუჟეტი, რომელიც დრაკონციუსთან საკმაოდ თავისუფლა- 

დაა წარმოდგენილი, –– ფაქტიურად მხოლოდ თავის შემოქმედე- 
ბით ფანტაზიაზე დაყრდნობით,-–არამედ სახეებიც, რომლებიც მწე– 
რალმა დაგვიხატა ტრაგიკომიკურ ასპექტში, შეიძლება ითქვას, მათ– 
დამი უსახღვრო სიძულვილით. განსაკუთრებით პარადოქსულად 

გამოიყურება იასონი, რომელსაც სხვა უარყოფით თვისებებთან ერ- 
თად ახასიათებს უჩვეულო სიმხდალე. 

თუ ვალ. ფლაკუსი და ოვიდიუს ნაზონი მეტად უბრალოდ 
გვაუწყებენ იასონის მოსვლას კოლხეთში, დრაკონციუსთან ეს ეპი- 

ა V გ1. X1., #Lნ., VIII, 1–-133. 
42 I10666+0XII, 980 X 60. «#ტი”0828IMIVM> #ი. ჩ0/. გვ. 12.



ზოდი წარმოდგენილია საკმაოდ ორიგინალური ინტერპრეტაციით –– 

ბერძენი უფლისწული ვერც კი ასწრებს წარუდგეს მეფეს და განუ– 
ცხადოს მოსვლის მიზეზი, რომ მას შეიპყრობენ.13 

თუ ივიდიუსთან და ვალ. ფლაკუსთან კოლხეთის მეფის ასული 

ვერ მალავს სიყვარულს, რადგან იგი მოხიბლა გმირის გარეგნობამ” 
და ღირსებებმა, დრაკონციუსთან იასონი დახატულია უმნიშვნელო: 
სათამაშოდ ბედის ხელში. იგი არაფრით არ გამოირჩევა. 

იასონი თვითონ კი არ მიდის კოლხეთის მეფესთან –– დიდებუ– 

ლი და ღირსეული, როგორც შეჰფერის ქირონის აღზრდილს, ოქროს 

საწმისის მომპოვებელს (როგორც წარმოდგენილია ოვიდიუსთან, 

ვალ. ფლაკუსთან), აოამედ მას, ძალით დატყვევებულს, მიათრე-. 

ვენ აიეტის სასახლისაკენ. იუნო კიპრიდას სთხოვს, აღანთოს კოლ– 
ხი მეფის ასულის გული იასონისადმი სიყვარულით და ისე გააკე– 
თოს, რომ მედეამ შეიცვალოს ღვთისმსახურების კულტი –– უარყოს 

დიანა, მიმართოს თავისი მზერა მხოლოდ ვენუსისაკენ (60-–70). 
კუპიდონის დახატვისას პოეტი წარმოაჩენს სიყვარულის გრძნო-. 

ბის მარადიულ იდუმალებას.4 ღმერთი, რომელსაც ზღვის ტალღებ– 

ში პოულობენ, დრაკონციუსთან წარმოდგენილია მომხიბლავი სა– 

ხით. თითქოს თვით ამბროზიის სურნელება იფრქვევა ნაწარმოების. 
სტრიქონებიღან. განსაკუთრებით ამაღელვებელი და სასიამოვნოა. 

მისი შეხვედრა დედასთან, რომელიც ეფერება და აქებს მას, მი–. 

მართავს ნაზი სიტყვებით და ავალებს სიყვარულის ისარი ესროლოს 

მედეას, რომ მას შეუყვარდეს იასონი.45 

დრაკონციუსთან კოლხეთი ცივი ქვეყანაა, რომელიც ახლოსაა.- 

ყინულოვან სკვითეთთან. რომაელ მწერალთან კუპიდონის ძალა. 

იმდენად მნიშვნელოვანია, რომ ღმერთის გამოჩენა გარდაქმნის ამ 

პირქუშ ადგილს, –- იქაურობა გამხიარულდება. მწერლის ძიერ გა– 

მოყენებულ გამოთქმაში –- „ხესს3L8 C010I1I5“4 („ბარბაროსული 
კოლხეთი“) უკვე აშკარად იგრძნობა უპატივცემულობა ამ ქვეყნი–- 

სადმი. შემდგომში კი დრაკონციუსი პირდაპირ აცხადებს, რომ კოლ– 

ხეთი უწმინდური ქვეყანაა. მედეა განზრახ წარმოდგენილია გულ–- 

432 ც. ტ. 0»სი0»იLხ11 687108, 09. IX». · VიI100)6+L, 80X0110,, M6- 

ძიძი, 1905, 47. 
აა იქვე., 90. 

ა ხქვე, 120--144. 
46 იქვე, 171. 
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„ცივ, ბოროტ ქალად, ერთი სიტყვით, ნამდვილ ჯადოქრად, „უწმინ–- 

დური კოლხეთის, ასულად. ღმერთის სამსახურს იგი ასრულებს 

გულგრილად, ცივად, სისხლს მოწყურებული ასახიერებს რისხვას 
შიშველი ხმლით ხელში, მას გვერდით უდგას ძიძა, რომელიც აქე– 

ზებს სიმკაცრისა და ბოროტების ჩასადენად და ტკბობით უცქერს, 

როგორ ემზადება მედეა უცხოელის მსხვერპლად შესაწირად. 

იასონისა და მედეას პირველი შეხვედრის სცენაში, დრაკონ- 

ციუსთან, სავსებით უგულებელყოფილია რომანტიკა სამსხვერპ- 

ლოზე სამარცხვინოდ მწოლი ბერძენი უფლისწული მუდარით შეს- 

თხოვს შებრალებას დიანას ქურუმს –– მედეას, რომელიც ემზადე– 

ბა მის მოსაკლავად. 

სიყვარულის ღმერთის მარჯვედ ნატყორცნი ისარი თავის საქ- 

მეს აკეთებს, –– მედეას გულში მყის აენთება გრძნობა სიყვარული- 
სა და ფურიას მონად აქცევს. ეს მეტამორფოზა ძიძის პროტესტს 

იწვევს. იგი ნაწარმოებში ფიგურირებს როგორც ბოროტი სული, 

რომელიც ცდილობს თაეისი ბნელი საქმის დაუყოვნებლივ აღსრუ- 

·ლებას. 

ავტორი ისევ და ისევ დასცინის ბერძენ უფლისწულს. დაცინ- 

ვითა და კომიზმით სავსეა სცენა, სადაც იასონი, რომელმაც დაკარ– 

გა ღირსებისა და საკუთარი თავის ფლობის ყოველგვარი გრძნობა, 

"ღრიალებს და იხვეწება, დაზოგონ და შეიბრალონ იგი. 

პაუზა, როცა მედეა გაქვავებულივით დგას ხმლით ხელში, 

სანამ საუბარს დაიწყებდეს უცნობ, ზღვით მოსულ მოგზაურთან, 

მის წინ სამსხვერპლოზე რომ წევს, შევსებულია ძიძის სიტყვით. 

იგი მოაგონებს მედეას მოვალეობას, ზეციდან წარმოგზავნილი მი– 
სიის შესრულების აუცილებლობას ეპიზოდში წამით გაიელვებს 

კუპიდონი. იგი იასონის ყვირილს დაცინვით ეგებება. შემდეგ მედეა 

ურცხვად –-- დიანას, მშობლებისა და მახლობლების წინაშე, ყო- 
ველგვარი სინდისის ქენჯნის გარეშე –– გაათავისუფლებს მშიშარა 

მეზღვაურს და პირდაპირ იწყებს მასთან მოლაპარაკებას ქორწინე– 

ბაზე, ესე იგი, გაურიგდება იასონს. 

ტრადიციისაგან განსხვავებით დრაკონციუსს ნაწარმოებში შე- 

მოჰყავს ახლი მოქმედი პირი –- დიანა, რომელიც ფაქტიურად 
განსაზღვრავს მოვლენათა შემდგომ მსვლელობას. „მედეაში#“ დიანა 

ბედ-იღბლის მკაცრი მსაჯულია. მოულოდნელად თავის სამლოცვე- 

ლოში დაბრუნებული და მომხდარით შეძრწუნებული ქალღმერთი, 
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წყევლის თავის ქურუმ ქალს, უწინასწარმეტყველებს მას უბედურე- 
ბას და ტანჯვას.97 

დიანას წყევლა, რომელშიც ასახულია მედეას შემდგომი ბეღი, 

ეხმაურება ვალ. ფლაკუსის პოემაში საინტერესო, ლაკონურ წინას– 

წარმეტყველებას, სადაც ნათქვამია, რომ მეფის ასულს შეუყვარ- 

დება იასონი, დატოვებს სამშობლოს, ნათესავებს, მამას და რომ 

აიეტი ამგვარ ხვედრს იმსახურებს თავისი ვერაგობით.48 
დრაკონციუსთან შფოთიანი მოვლენები ხშირად მონაცვლეო–- 

ბენ: ბედი მდევარი იასონს განდევნილი საზიზღარი მეზღვაურიდან 

გადააქცევს მეფის სიძედ, რომელსაც აიეტი თავის ქალიშვილთან 
ერთად მიიწვევს სასახლეში. 

იასონს კმაყოფილება ვერ მოუტანა ვერც მედეასთან ქორწ“- 

ნებით გაჩენილმა ორმა ვაჟმა, ვერც ცხოვრებამ სასახლის კარზე, 

ვერც მეფის ოჯახის წევრობამ, რადგან მისი ოცნებები კვლავ ოქ- 
როს საწმისს უტრიალებს, საბერძნეთში რომ სურდა ჩამოეტანა. 

როდესაც მედეა გაიგებს იასონის მწუხარების მიზეზს, მაშინვე 
დააწყობს გეგმებს.ეტ?– დრაკონციუსი არ თვლის საჭიროდ თუნდაც 
მცირე ადგილი დაუთმოს აფსირტეს მკვლელობის ეპიზოდს. ამჯო– 
ბინებს საერთოდ არაფერი თქვას იმაზე, რა ხერხით გაუსწორდნენ 

მედეა და იასონი უდანაშაულო აფსირტეს, და საშუალებას აძლევს 
მკითხველს, ივარაუდოს ყოველივე თვითონ, თავისი ფანტახიის 

შესაბამისად. ერთი წინადადებითაა ნათქვამი, რომ იასონმა და მე– 

დეამ მოკლეს ძმა და გაიჭცნენ... იგIIL0L წსყისსის IIმIIICთ I10C8(0.99 
დრაკონციუსის პოემის სიუჟეტი შემდგომ კიდევ უფრო მოუ–- 

ლოდნელად ვითარდება. იასონი კოლხეთიდან პირდაპირ თებეში, 
კრეონტის სამეფოში ხვდება, მიართმევს მას ოქროს საწმისს, რის– 
თვისაც მეფისგან დიდ შექებას იმსახურებს5! 

როგორც ცნობილია, იასონის მშობლებზე მოგვითხრობენ ოეი- 

დიუსიც და ვალ. ფლაკუსიც. რაც შეეხება იასონის ღალატის მო- 
ტიეს, ოვიდიუსი მხოლოდ გაკვრით ამბობს ამის შესახებ და პოე- 

მაშიც მხოლოდ მისი შედეგია ასახული: ახალგაზრდა ცოლი, ე. ი. 

გლავკე, დამწვარია შხამით გამოწვეულ ცეცხლში. ლაპარაკია ბაე– 

ბ? LI) IL 3 ლ. Mბძნე, 290-- 301. 
აზ V. 1 ე 0. #„ყ0ი., V, 21წ –225. 

საი I)»X860. M06ძიეე, 351––36ვ. 
50 იქვე, 364. 

" იქვე, 366–-368, 
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შვების დაღვრილ სისხლზეც.ა? დრაკონციუსი ამ ეპიზოდს გვთავა– 
ზობს სრულიად ახლებურად: ანგარიშს არ უწევს არავითარ ეთიკას, 

რომელიც უნდა დაიცვას ქალმა. ავტორი გლაეკეს წარმოგვიდგენს, 
როგორც მოუთმენელს, რომელიც გაიტაცა არა მარტო იასონის სი– 

ლამაზემ, არამედ იმანაც, რომ „მას აღელვებდა მომწიფებული ქალ– 
წულობა«.53 

მეფე კრეონტისა და მისი მახლობლების საოცრად გულგრილმა 
დამოკიდებულებამ, ქმრის ღალატმა, სასახლეში საზეიმო მზადებამ 

ერთიანად შესძრა გრძნეული მედეა და იგი ტრაგიკულ გადაწყვეტი- 
ლებამდე მიიყვანა. 

ავტორი გადმოგვცემს, როგორ შეიცვალა საზეიმო სიმღერები 

ტირილითა და მოთქმით, ხოლო მედეა იდგა მარტო, მხედარმთავ- 

რის მსგავსად, რომელმაც მოიპოვა გამარჯვება მტერზე. მაგრამ იგი 
ასეთმა შურისძიებამაც ვერ დააკმაყოფილა.5% დრაკონციუსი აქედან 
მკვეთრად გადადის ყველაზე ტრაგიკულ მომენტზე –- ბავშეების 

მკვლელობაზე. 
მაშასადამე, ჩვენ ვაწყდებით კიდევ ერთ გადახვევას: აეტორი 

თავის გმირ-ქალს არა მარტო აიძულებს ხმლის ერთი მოქნევით 

მოკლას ორთავე ვაჟი, არამედ მათი გვამები ცეცხლს მისცეს. დრა– 
კონციუსი აღწერს ეტლს, რომლითაც მიემგზავრება მედეა.55 

ნაწარმოები მიგვითითებს, თუ რაოდენ თავისუფლად შეეძლო 
მოპყრობოდა მოგვიანო ანტიკური პერიოდის პოეტი ტრადიციულ 

მასალას, მაშინ, როცა ანტიკური კულტურის ელემენტებმა თანდა– 

თან დაკარგეს თავისი მნიშვნელობა ქრისტიანული პოეტების 
მსოფლმხედველობაში. 

დრაკონციუსი, რომელმაც თავისი გმირები ტრაგიკომიკურ სი–- 

ტუაციაში ჩააყენა, მკვლევარისაგან ითხოვს მისი ნაწარმოების მი– 

მართ ფაქიზ მიდგომას. ამ შემთხვევაში უთუოდ უნდა გავითვალის- 

წინოთ ღირებულებათა გადაფასების ის ტენდენცია, რომელიც და– 
სახელებული ეპოქისათვის იყო დამახასიათებელი. 

რაც შეეხება ჩვენთვის საინტერესო თემას –- კოლხეთს, 

ხაზგასმით უნდა აღინიშნოს, რომ იგი ნაწარმოების ცენტრშია: მას 

აქ მთავარი ადგილი უჭირავს. 
  

9 0 71ძ, M06(8.., VII, 394-–- 396. 
აე (1X8ლ0. M0ძ08, 369... 
54 იქვე, 523-–-530. 

55 იქვე, 559--561. 
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ამგვარად, შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ კოლხეთის თემის და–- 
შუშავებამ რომაულ ეპოსში ხანგრძლივი და საინტერესო გზა განვ– 
ლო ყველა ეტაპზე. მაშინაც კი, როდესაც რომაული ვერსია განსა– 
კუთრებით უახლოვდება მის რომელიმე ბერძნულ ლიტერატურულ 
პროტოტიპს, რომაელი პოეტები ახერხებდნენ მოენახათ თქმულე– 

ბის ინტერპრეტაციის საკუთარი გზები, მოეხდინათ მისი აქტუალი- 
ზაცია თავისი ეპოქის მოთხოვნილებათა შესაბამისად.



თავიIV 
  

კოლხეთი და რომაული დრამა 

კოლხეთის ი,-მა ყველაზე ინტენსიურად აისახა რომაულ დრა- 
მაში. ეს შეიძლება ვამტკიცოთ, მიუხედავად იმისა, რომ დრამატუ- 
ლი ნაწარმოებებიდან” რომლებიც "შექმნილია რომაულ მწერლო- 
ბაში დასახელებულ თემაზე, ჩვენამდე მხოლოდ სენეკას „მედეამ“ 
და ჰოზიდიუს გეტას ამავე სახელწოდების ტრაგედიამ მოაღ- 
წიეს. მაგრა ცნობილია, რომ მედეასა და იასონის ტრაგიკული 
სიყვარულის სიუჟეტი მრავალმა მწერალმა დაამუშავა თავის შე- 
მოქმედებაში. არგონავტების შესახებ თქმულების მთელი ციკლი- 
დან რომაელ დრამატურგებს იზიდავდა მედეასა და იასონის ურთი- 
ერთდამოკიდებულება საბერძნეთში დაბრუნების შემდეგ, რომე- 
ლიც მოიცავდა ძლიერი ვნებების ამაღელვებელ სურათებს. რომაულ 
დრამატურგიაში ისევე, როგორც ბერძნულ ლიტერატურაში, ეს სა- 
ფუძვლად დაედო მრავალ ტრაგედიას. კოლხეთის თემამ, თავად მე– 
დეას ფიგურამ რომაულ დრამატურგიაში (ბერძნული ნიმუშების 
მიბაძვის საფუძველზე) უბიძგა მწერლებს შეექმნათ ჭეშმარიტი 

შედევრები. 
გზა, რომელიც გაიარა კოლხეთის თემამ რომაულ დრამატურ- 

გიაში, მსგავსია იმისა, რომელიც საერთოდ გაიარა ლათინურმა დრა- 

მამ ბერძნული წყაროებისთვის მაქსიმალური მიბაძვიდან დამოუკი- 

დებელი კონცეფციებისა და ფორმების ჩამოყალიბებამდე. 
ჩვენამდე მოღწეული დრამატურგებიდან, რომელთა შემოქმე– 

დებაშიც აისახა კოლხეთი და მასთან დაკავშირებული ამბები, უნდა 

აღინიშნოს კვინტუს ენიუსი. უკანასკნელი, როგორც ცნობილია, იყო 
ბერძნული განათლების მომხრე და თავისი წინამორბედების -- 
ლივიუს ანდრონიკუსისა და ნაწილობრივ ნევიუსის მსგავსად 
ქმნიდა თავის ნაწარმოებებს ბერძნული კომედიებისა და ტრაგედიე– 
ბის მიბაძვით. კვინტუს ენიუსის სახელთანაა დაკავშირებული ტრა– 
გედია „მედეა“, რომელმაც ჩვენამდე ცალკეული ფრაგმენტების სა- 

ხით მოაღწია. ენიუსი ანტიკურ ლიტერატურაში ცნობილია რო- 
გორც ევრიპიდეს ტრადიციების მიმდევარი. 

ციცერონი შენიშნავ,ი რომ ენიუსმა გამოიყენა ევრიპიდეს 
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„მედეას“ ფაბულა და შექმნა ტრაგედია მისი თანამედროვე ლიტე– 

რატურული გემოენების შესაბამისად.! 

ციცერონი ევრიპიდესგან ნასესხებად თვლის არა მარტო „მე– 

დეას“ სიუჟეტს, არამედ მთელ შინაარსს. უფრო მეტიც, ენიუსის 

დასახელებული ნაწარმოები მან შეიტანა ბერძნულიდან სიტყვა- 
სიტყვით ნათარგმნ პიესათა რიცხვში.? 

ენიუსის თარგმანების ანალიზისას ციცერონი ამბობს, რომ რო- 

მაელი მწერალი ცღილობს გადმოგვცეს ბერძენ პოეტთა ენის სიმ- 

ძლავრე, რომ ლამაზი რითმების გამო ხშირად მეორეხარისხოვანი 

მოვლენები მშვენივრადაა დამუშავებული, იმ დროს, როცა ძირი- 

თადი აზრი მიჩქმალულიაო. რომაელი ორატორი ყველაზე დამახა- 

სიათებლად თვლის იმას, რომ ევრიპიდეს მძლავრი სტილი იცვლე– 

ბა მჟღერი ფიგურალური გამონათქვამებით. მაგრამ, ციცერონის 
აზრით, ავტორი თვითნებურად კი არ ექცევა ტექსტს, არამედ წარ- 

მოგვიდგენს ევრიპიდეს ნაწარმოების კომენტარების გათვალისწინე– 
ბით. ასეთმა დიდმა გულმოდგინებამ აგნო მის ნაწარმოებს, რასაც 

მოწმობს ენიუსის „მედეას“ შემორჩენილი პროლოგი. 

ამ ფრაგმენტების შედარება ევრიპიდეს „მედეას“ პროლოგთან 

ცხადყოფს, რომ უკანასკნელი მშვენიერია თავისი დიდებული პათე– 
ტიკით, ხოლო გადამუშავებულ ვარიანტში იგი შეცვლილია დამატე– 

ბებით და გაუხეშებულიც კია.3 
შედარებითი ანალიზის დროს ერწმუნდებით ცნობილი ორატო- 

რის აზრის სისწორეში ევრიპიდესთან ძიძა ამძაფრებს მედეას 
ტანჯვას და ამ ფონზე იშლება მისი სიყვა”ულის ისტორია. არგონავ- 

ტებისა და არგოს ხსენებაც დაკავშირებულია მედეასთან. რაც შეეხე– 

ბა ენიუსს, როგორც ფრიდრიხ ლეო შენიშნავს, აქ „მედეას“ ჩვე–- 

ნამდე მოღწეულ პროლოგში უფრო მეტია მოთხრობილი „არგოL“ 

და არგონავტების შესახებ, ვიდრე ევრიპიდესთან.“ჭ 

სწორი არ იქნება ენიუსს, როგორც ზოგიერთები ფიქრობენ, მი– 
გაწეროთ კიდევ რომელიმე პიესა მედეას შესახებ, მაგალითად, „მე– 

დეა ათენელი“. ვარონი, ციცერონი და ნონიუსი იცნობდნენ ენიუ- 

1. CIC. «06 XLIი ), 24. 

9 Iზ%გIი:)ი§ 0ჯ 0)ძ LახIი, იძ... IL. VიIი1ილ(0ი, CესIსL., M05§., ჩიიძ., 
V, I. 1967, გვ. 311: სIXI6VIIICI I,00, C050)116სLC ძის ნესვი სიი IILაI'სხსL, 
სციXLIIი, 1912, გვ. 191. 

6 LL», LI 60, დასახ. ნაშრ,, გვ. 191-–-192, 

ბ იქვე, გვ. 192“ 
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სის მხოლოდ ერთ „მედეას“, რომელსაც პოეტმა შეარქვა „M0იძლვგ 
0Xს1“ –- „გაძევებული მედეა“ (კორინთოში მისი იასონთან ერთად 
გაძევების შესახებ). მ. შანცის მიხედვითაც, ენიუსს ჰქონდა მხოლოდ 
ერთი პიესა მედეაზე –– „Mიძიე ლXIII“6, 

დასახელებული ფრაგმენტი მოიცავს სიუჟეტის ყველა ძერითად 
მომენტს, რაც საშუალებას იძლევა ვიმსჯელოთ ტრაგედიის შინა- 

არსზე მთლიანად. შემორჩენილია მედეას ძიძის მონოლოგი, რომე– 
ლიც ასახავს ენიუსის „მედეას“ მთელ სიუჟეტურ ქარგას. 

მოცემული პასაჟი შედგება შემდეგი ნაწილებისაგან: ძიძის მო– 

თქმა, სინანული, რომ ააგეს „არგო“, რომელმაც ამდენი უბედურე- 

ბა მოუტანა მის ქალბატონს („არგოს“ აგების გამო სინანულის ქვე– 

ტექსტი შეიძლება იყოს მხოლოდ მისი ბოლო მოსაზრება, სხვა მი- 

ზეზი მას არა აქვს). შემდეგ იგი გვაცნობებს, რომ რჩეული ახალგა–- 

ზრდობა გაემგზავრა კოლხეთში ოქროს. საწმისისათვის. ამ ინფორ- 

მაციას მოსდევს წინადადება, რომელიც გვამცნობს მედეას სევდიან 

განშორებას სამშობლოსთან, რადგან იგი სიყვარულის გამო იძუ- 
ლებული გახდა მიეტოეებინა იგი. 

ჩვენის აზრით, ლაპარაკიც ზედმეტია ენიუსის მიერ ევრიპი- 

დეს მედეას სიტყვასიტყვით თარგმანზე ლათინურად. 

თუ ენიუსი მაინც არის ავტორი, რომელიც არ გასცილებია 

ბერძნულ ლიტერატურულ მიჯნებს, შემდგომი -მწერალი, რომელ- 
მაც მიმართა კოლხეთის თემას, აქციუსი წარმოგვიდგება ნოვატო- 
რად რომაულ დრამაში. აქციუსი ძირითადად ამუშავებს ესქილეს, 

სოფოკლესა და ევრიპიდეს ტრაგედიებს და თავის ნაწარმოებებში 

შეაქვს ბევრი რომაული ელემენტი. მისი როლი უკვე აშკარად 
იგრძნობა რომაულ ლიტერატურაში, რადგან „ბერძენი გმირების 

და გმირი ქალების ზოგიერთი გამონათქვამი და ფილოსოფიური 

მსჯელობა აქციუსის ტრაგედიაში თანამჟღერია რომაული საზოგა- 

დოების ახალი მსოფლშეგრძნებისა“.7 
ფრ. ლეო ეხება აქციუსის შემოქმედებას და შენიშნავს, რომ 

ჩვენ შესაძლებლობა გვაქვს თვალყური ვადევნოთ ავტორის თავი- 

· ს 010253193 0L 0)ძ L8(1M, გე. 191... 
შ M. 5-ლCხ82ი02, Cთმინიხ)იხ16 ძი; Lსო150ს6ი Lს0+სLს», M0სილხით, 1907, 

ჭგ· 144. 

7 Mი»00IIL იMM0%0M »IMX603IVნM, #0M 06M. ჩიიდ. II. დ. IIL602+2MM, 
MIX 1954, გვ. 98. 
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სებურ სტილს მისი ტრაგედიის ზოგიერთ შემორჩენილ ნაწყვეტში, 

რომლებიც ისევე ცოტაა, როგორც ენიუსისზ შრომაში ვხვდებით 
ციცერონის მოსაზრებას, რომელიც აქციუსის პიესებს ნაკლები 
ღირსებისად თვლის, ვიდრე ენიუსისას.9 

და მაინც, სწორედ ციცერონის წყალობით, რომელმაც თავის 

ფილოსოფიურ ტრაქტატში -–- „ღმერთთა ბუნების შესახებ“ გამოი- 

ყენა ფრაგმენტი ლ. აქციუსის ტრაგედიიდან „მედეა“, ჩვენამდე 

მოაღწია პასაჟმა დასახელებული ნაწარმოებიდან. ციცერონი აღ- 
წერს „არგოს“ ხილვით გაოცებულ მწყემსს, რომელმაც „ხომალ– 

დი რომ შენიშნა, თავდაპირველად გაოცდა და არგონავტები მიიჩ- 

ნია ღმერთთა წარმოგზავნილებადი.)9 
ლიტერატურის ისტორიამ შემოინახა მხოლოდ სახელები იმ 

დრამატურგებისა, რომლებმაც კოლხეთის თემაზე შექმნეს ნაწარ–- 

მოებები „მედეას“ ·სახელწოდებით. ერთი და იგივე სათაური ჰქონ- 
დათ ლუკანუსის, კურიაციუს მატერნუსის და ბასუსის ნაწარმოე- 
ბებს. ამ მწერალთა ტრაგედიებს ჩვენამდე არ მოუღწევია, როგორც 
ვერ მოაღწია ჩეენამდე ოვიდიუსის „მედეამ“. პიესიღან შემოგვრჩა 
ორი ფრაგმენტი. ერთ მათგანში აღწერილია იმედგადაწყვეტილი მე– 
დეა, გიჟივით რომ აწყდება აქეთ-იქით. მეორეშია გმირი ქალის წე– 
რილი იასონისადმი. უკანასკნელი მეტად მნიშვნელოვანი ცნობაა, 

რადგან გადმოგვცემს რომაული პოეტის მსოფლმხედველობას.!! 
ოვიდიუსის „მედეას“ მაღალ შეფასებას აძლევდნენ ანტიკური 

ლიტერატურის ავტორიტეტული წარმომადგენლები.!? ისეთმა დიდ– 
მა მწერლებმა, როგორიც იყვნენ ლუკანუსი, ოვიდიუსი და სენეკა, 

რომლებმაც უდიდესი წვლილი შეიტანეს რომაულ ლიტერატურაში 

საერთოდ და, კერძოდ, დრამატურგიაში, გარკვეული ადგილი დაუთ- 

მეს მედეას სიყვარულს იასონისადმი. კომედიიდან (ესე იგი დრა–- 

მატურგიაში კომიკური ჟანრის ფუძის ჩამყრელის –– ტიტუს მაქ- 

ციუს პლავტეს შემოქმედებიდან) ტრაგედიამდე (კვ. ენიუსი, ტერენ– 

ციუსი, აქციუსი, ლუკანუსი, ოვიდიუსი) რომაულმა ლიტერატურამ 

განვითარების კარკვეულ» სტაჯიები გაიარა, მიაღწია სენეკამდის –– 

  

ბ I», I,60, ღასაზ ნაშრ., გე· 400-, 

შ იქვე. 
10 C16061ჯი, 106 იახსწ8 ძტიჯსთ, M#Cეძტი1ვ, 1961, გე. 156--208. 
1! M. 50ჰ)ე02, დასაზ. ნაშრ., გე. 339. 

19 0ს1იLIII801 (05%. 0I0L. X, 1, 98; /0VMრე, 09MIVM#.., C. 139. 

7. ც. გიგაფრი 
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„რაიმე ვნების დამღუპველი ზემოქმედების მამხილებლამდე“.!3 სე– 
ნეკა თავის ნაწარმოებებში ასახავს მანკიერებებს, რომლებსაც პი- 
როვნების ტრაგედიამდე მივყავართ. სისხლის აღრევა, ნეკრომან–- 
ტია, შეშლილობა, მაგია, წყევლა, მოჩვენებები –– წარმოადგენს მი- 
სი ნაწარმოებების ლეიტმოტივს.1შვ არც თუ უკანასკნელი აღგილი 

ეკუთვნის შურისძიების მოტივსაც. იყო რა მოწმე სასახლის კარზე 

მრავალი ინტრიგისა, სენეკამ ასახა სისასტიკე და უსამართლობა, სი- 

ხარბე და ვერაგობა, რაც გამეფებული იყო მის თანამედროვე სა- 

ზოგადოებაში. ისტორიულმა ვითარებამ, რომელშიც ცხოვრება მოუ- 

ხდა სენეკას, გადამწყვეტი როლი შეასრულა მის შემოქმედებაში, 
მაგრამ იგი ბოლომდე თაყვანს სცემდა ადამიანის გონიერებას და 

მთავარ ადგილს მას უთმობდა ცხოვრებაში. 

სენეკას თეზისი შეიცავს მოთხოვჩას, რომ ადამიანმა უნდა იბრ- 

ძოლოს ბოლომდე, თუნდაც უიმედო მდგომაორეობაში. 

სენეკამ მოახდინა დრამის ჟანრის „მოდერნიზაცია“, მიანიჭა მას 

ახალი თვისებები, ჩამოაყალიბა ორიგინალური რომაული ტრაგე- 

დია, სადაც მთავარი ადგილი დაუთმო ფილოსოფიური ხასიათის 
სენტენციებს. 

სენეკასთან, როგორც სამართლიანად შენიშნავენ რანკე და 
ჰერმანი, გვაქვს არა იმიტაცია, არამედ ნასესხები მასალის ახლად 

ფორმირება, სადაც გამოყენებუილა საკუთარი ახალი კატეგორიები!5, 

ევრიპიდე თავდაპირველად არაფერს ამბობს მედეას შურის- 
ძიებაზე. სენეკასთან კი მედეა მაშინვე წარმოგვიდგება მტკიცე მებ- 

რძოლ ქალად, რომელიც მზად არის დაიცვას თავისი უფლებები. 

რომაელი დრამატურგი თავიდანვე ხატავს მას აშკარა სისხლისმსმე– 

ლად, აღწერს, თუ ერთგულებიდან და თავდავიწყებული სიყვარუ- 
ლიდან როგორ წარმოიშვა მრისხანება, სისხლის დაღვრის განზრახ- 
ვა.)9 მედეა მოუცავს” რისხვას, გულს. ჩაუმარხავს შურისძიება, 
„მასშია ღმერთების ცეცხლი, «კინა, ელვა“".!7 

13 )1იიიის” დნIIMCX0!) „IM1602MV7სხ, იე) ქი0CI. C. 11. C06068ი«ილCდჭ #M 

უდნ., გვ. 65. 

(ა 4I)სიLL CM0CIX, 50ი0ლ0ე Vიძ ძ10 10I150MC I IMC0ძ0Iა, IL0თ!I§იხ6 ILI- 
ჯიჯვხსL, MIIზ8სLIსIL ვი Mას10, !974, გე. 9531. 

» 0Cხ0ი0 სიფგიახიც606X», LIC1იც 50ხL)(ნ00, 5ლეხთლ. სიძ იძ ხი! 
88ი008, M0იხისიი, MCML>I, გე- 431. 

1 §6ცი2–60C3, M0ძ0ვ, MCMLX, 1-–წ65, 

17 C0CM#6X2მ0, I10ლ2. M# ილ00080X8M C. C0908ხ682, 1933, გვ. 24. 
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მაშასადამე, როგორც ვხედავთ, რომაული დრამა უფრო სწრა–- 

ფად და ახლოს მივიდა უშუალოდ გმირი ქალის სულიერ განცდებ- 
თან. 

მედეას დრამაში „პოლიფონური ინსტრუმენტირების მსგავსად 
წარმოდგენილია „ქალის ტკივილი“ გამოხატვის ყველა შესაძლებე– 
ლი ფოთმით. აქ ბერძნული ტრაგედიის „ვნებათა პათოსი“ გადადის 

აგრესიული ქმედების პათოსში4.)ზ 

მედეა, ოდესღაც ქმარს რომ დიდება მოუტანა, მასთან ერთაღ 
მისი ცხოვრების ყველა გაჭირვება გაიზიარა, სამშობლო მიატოვა, 

ევრიპიდესთან გარშემო მყოფთა თანაგრძნობას იმსახურებს. უკვე 
პროლოგში იგრძნობა ეს, სადაც ნათქვამია, რომ მედეას „უბედუ–- 

რებამ დაანახა დაკარგული სამშობლოს ფასი“ და რომ აუტანელმა 
მწუხარებამ საკუთარი შვილებიც კი შეაძულა.)9 

მაგრამ ევრიპიდეს მედეას შურისძიების განზრახვამდე მიიყვანს 

კრეონტის მომაკვდინებელი განაჩენი მისი გაძევების შესახებ, ხო- 

ლო სენეკას მედეა მეფესთან დიალოგის შემდეგ არა მარტო უსა- 

ზღვროდ გამძვინვარებული ქალია, რომელშიც „ეჭვიანობამ შთან–- 

თქა სიყვარული“,20 არამედ ჭეშმარიტი სისხლისმსმელი ფურიაა. 

ორივე ტრაგედიაში ქოროს დიდი როლი ეთმობა და იგი ფაქი– 

ზად გადმოგვცემს საზოგადოებრივ აზრს, რომელიც გმირი ქალის 

გარშემო იქმნება და რომელიც შეესაბამება თავად პოეტების ეპო- 

ქების სულს. 
სენეკა თავის გმირ ქალს აიძულებს იტანჯოს არა მარტო ახალი 

სამწუხარო მოვლენების გამო, რომლებიც მას თავს დაატყდა, არა- 

მედ ძველი ცოდვების გამოც, იასონის გულისათვის რომ ჩაიდინა.2! 

მედეა არც კი ფიქრობს ვედრებითა და დამცირებით თავი იმარი: 

ლოს მეფის წინაშე. როგორც დიადი ჰელიოსის ჭეშმარიტი შველო- 
შვილი და სახელოვანი მამის ქალიშვილი, იგი არ შეუპყრია შიშს, 

მკაცრ სინამდვილეს თვალს უსწორებს და აღიარებს, რომ ბრალი 

მიუძღვის დანაშაულებრივ მოქმედებაში, მაგრამ ლოგიკურად უმ- 

ტკიცებს კრეონტს, რომ მას შეუძლია თავის მართლება, იგი მიუ- 

თითებს მეფეს ნამდვილ დამნაშავეზე, რომელმაც ჩაადენინა ბოროტ– 

3 სგიოგის026 7, დასახ, ნაშრ. გვ 440. 

1? I LIX1010 65, M6ძივე, CელიხXL., M955, L0თძიი, 1958, 67-7ჭქ- 
20 CCM6X#მ, თM069. X ოლდ, გვ. 41. 

9 60680 ე, M0ძიტვე, 134 -––135.



მოქმედება და სამართლიანად მიაჩნია კორინთოდან იასონის გან- 
დევნაც: მისი გულისათვის იქნა მოკლული პელიასი.22 

იასონის გამოჩენამდე მისი სახელი მრავალჯერ მოიხსენიება 
ევრიპიდესთანაც და სენეკასთანაც, ხოლო მედეასთან შეხვედრის 
პირველსავე სცენაში ნათელი წარმოდგენა გვექმნება მის პიროვნე- 
ბაზე. მაგრამ იასონის სახე ისევე, როგორც მედეასი„ ძირეულად 

განსხვავდება ბერძენ და რომაელ ტრაგიკოს პოეტებთან. 
იმ დროს, როდესაც ევრიპიდეს მედეა დახატულია როგორც 

საბრალო და კეთილშობილი ახალგაზრდა ქალი, იასონი წარმოდგე– 
ნილია ვერაგ ქმრად.23 

იასონი, მედეას მთავარი პარტნიორი, გამოყვანილია დაბალი 

ხარისხის სოფისტად და უხეშ ეგოისტად. მას ოჯახის ერთგულადაც 
კი მოაქვს თავი, და ღალატი, რომლის მიზეზია არა გატაცება, არა- 

მედ პრაქტიკული ანგარიში, ცდილობს ახსნას იმით, რომ ახალი 

ქორწინებით უზრუნეელყოფს მედეას შვილების კეთილდღეო- 
ბას.24 

სენეკასთან, თუ იასონს დავუჯერებთ, "მას დიდი უბედურება 
შეემთხვა. იგი საბრალო წამებულია, რომელსაც ძალად აშორებენ 
მედეას. ცოლთან განქორწინება –– ეს მისი კი არა, მეფის ნებაა. 
იასონის სიტყვებით, მას სურს იყოს მეფღლის ერთგული, მაგრამ 

ასეთ შემთხვევაში სიკვდილი გარდუვალია.25 
აქ იასონი არ არის პირფერი, უპრინციპო და დაუნდობელი 

მოღალატე ოჯახისა, როგორც ევრიპიდესთან. სენეკა ახლებურად 

ხატავს იასონს, გვაჩვენებს მის უნებისყოფობასა და მეფის სასახ– 
ლის წინაშე მონურ მორჩილებას. აქ გამოძახილს პოულობს ავტო- 

რის დამოკიდებულება ნერონის დესპოტური ხელისუფლებისადმი, 
რომელიც ითხოვდა უსიტყვო მორჩილებას და კლავდა პიროვნება- 
ში არა მარტო ინიციატივას, არამედ უსამართლობის წინააღმდეგ 
თავდაცვის საშუალებათა ძიების სურვილსაც. 

„· იასონს არ შესწევს ბრძოლის უნარი. რომ როგორმე შეირყეს 
კრეონტის დიქტატურა, რომელიც ნერონის დიქტატურას მოგვაგო- 

22 50». M0ძ., 275. 
23 LL ს L10. MIიძ6მ, 415. 

24 ს გIIII, IIC100MV 7068M606ყ%6C(ის IM1602IV0ს, M06ი#3·, 1969' 

გვ. 97. 

25 §6»X606Cმე, M0ძძივ, 434--436, 
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ნებს, უნდა მოხდეს წარმოუდგენლად საზარელი, საშინელი რამ, 

რაც შეაძრწუნებს ყველას. ასეთ თავზარდამცემ სასწაულად მოგვე– 
ვლინა მედეა. 

არავითარ ძალას არ შეუძლია მედეას შეჩერება. მაგრამ განა 
საკმარისი არ არის მსხვერპლი ოქროს საწმისისათვის?! ქოროს სურ- 

გვილია, რომ იასონი გადაურჩეს მოსალოდნელ უბედურებას.26 

ბერძენი უფლისწული ცდილობს აუხსნას მეუღლეს ღალატის 
გამო მიღებული საყვედურის საპასუხოდ, რომ მათ შვილებს ემუქ- 
რებოდა საფრთხე, თუ იგი უარს იტყოდა კრეუზასთან ქორწინება- 

ზე.27 იგი ცოლს აუწყებს, რომ მასაც ემუქრებოდა სასტიკი ხვედრი, 

მაგრამ მან მუდარით გამოსთხოვა კრეონტს მედეასათვის სიკვდი- 

ლი გაძევებით შეეცვალა.28 
იასონს ავიწყდება შიში მეფის წინაშე, როცა საქმე ეხება მის 

ვაჟიშვილებს. როგორც სენეკას გმირი ამბობს, მათთვის ცოცხლობს: 

„იმ0C Cმ058 VILმც ცვს“.29 
ევრიპიდეს ტრაგედიაში მონაწილეობს პერსონაჟი, რომელიც 

სენეკასთან არ არის. ეს არის ეგევსი, რომელიც მივიდა ფებოსის 

სამისნოსთან, რომ გაეგო, რა იყო მისი უშვილობის მიზეზი. მორა- 

ლურად დამცირებული მედეა ეგევსის გამოჩენაში ხედავს სინათ- 
ლის სხივს. ამ ეპიზოდით ავტორი აღვიძებს იმედს უარყოფილი მე– 

ფის ასულის გულში. იგი ჰპირდება უშვილო მეფეს შთამომავლო– 

ბას, თუ ის დათანხმდება შეიფაროს ლტოლვილი ქალი??? აქ უკვე 

თავს იჩენს მედეას განზრახვა. როცა დარწმუნდება, რომ თავშესა- 
ფარს პოვებს ეგევსის დიდებულ სამეფოში, მედეა დაისახავს შურის- 

ძიების გეგმას –- უნდა დაიღუპნენ მისი მტრები და მისი საკუთარა 

შვილები.31! იგი ხედავს როგორ სჭირდება მემკვიდრე ეგევსს და ეს 

კიდევ ერთხელ არწმუნებს მედეას, რომ განუკურნებელ ჭრილობას 

მიაყუნებს ქმარს, თუ ამოუწყვიტას “შთამომავლობას, ახლანდელ 
ცოლს კი არ მისცეძს მემკვიდრის გაჩენის საშუალებას-–დაღუპავს 

კრეუზას. მედეა ებრძვის საკუთარ თავს, როცა თავდაპირველ ჩანა- 

  

26 88600ლ0, M0ძლე, 599--669. 

27 იქვე, 437--441, 
28 იქვე, 490--491. 
99 იქვე, 547. 
30 იქვე., 663--758. 
31 იქვე, 764--810. 
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ფიქრს-–-მოკლას იასონი--–შეცვლის და გადაწყვეტს დახოცოს საკუ- 

თარი შვილები. ამით იასონს ერთდროულად წაართმევს ძველ და ახალ 

ოჯახს, გაწირავს მთელ მის გკარს დასაღუპად და გადასაშენებლად.32 

სენეკასთან ასეთი შურისძიების გზას იმიტომ დაადგა შედეა, 

რომ იცის, ქმარს უსაზღვროდ უყვარს შვილები. 
სენეკას დრამის მეოთხე მოქმედებაში აღწერილია ჯადოსნური 

წესი, რომელიც არ არის ევრიპიდესთან, ხოლო შემდეგ მოტანი- 

ლია –– შელოცვის ტექსტი, რომელსაც წარმოთქვამს მედეაჰპ. კოლ- 
ხი მეფის ასულის მზადება შურისძიებისათვის –– ეს მთელი პოეზიაა 
ჯადოსნური წეს-ჩვეულებისა, მისი მაგიური ძალისა, ძლევამოსი- 
ლებისა და ყოვლის მორჩილების უნარისა. 

მედეას მკითხაობა, ბნელეთის მოჩვენებებისა და' სულების გა- 

მოწვევა –– ყველა ეს სცენა მოწმობს იმ საგანგებო ტკბობას სა- 
შინელებებით, რაც, როგორც ჩანს, მოთხოვნილებად ექცათ სენე- 
კას დრამების მსმენელებსა და მკითხეელებს. ისინი იმდენად მიე- 
ჩვივნენ სისასტიკეს რეალურ ცხოვრებაში, რომ საჭირო გახდა ახა- 
ლი ხერხების გამოძებნა: რაიმეთი უნდა მოეხდინათ ზემოქმედება 
მათს შერყვნილ წარმოდგენაზე.31 

დედის მიერ შვილების მოკვლის საზარელ სცენას წინ უსწრებს 
შეყოვნება წუთით, როცა მედეას გულში ერთმანეთს ებრძვის ორი 
ურთიერთსაწინააღმდეგო გრძნობა –-– მრავალტანჯული დედის და 
პირქუში შურისმაძიებლის. მედეა გრძნობს, რომ მისი მრისხანება 

უსაზღვროა, ძალუძს ყოველგვარი ბოროტების ჩადენა და რომ 

მისი ხელი ამ დროს არ შეკრთება.35 

მოღალატე ქმარზე შურისძიების სურვილი იმდენად ძლიერია, 

ომდენად უსაზღვროა მისწრაფება ნახოს იგი უბედური და უმწეო, 
მარტოხელა და დამცირებული, რომ მედეას არ ძალუძს მოერიოს 

საკუთარ თავს. 
ერთი შვილის მოკვლის გამო გმირი-ქალის მიერ განცდილ უსა- 

ზღვრო მწუხარებას თან ახლავს ტკბობა, როცა მტრების უბედურე- 
ბას უყურებს. მედეა. თავისი ტრაგიზმით შემაძრწუნებელ სიტუაცია- 

ვ2 ს8იMIიMM, 102L6IIII, Mლი. I". ი"IIIICICM0I0, მCIVნ. Lს.-910X0, 

1909, გვ. 19. 

ეე 5ტუ06ლ ე, Mიძგე, 670-–842, 
34 IICI0ნ. 9MM. /IIL-იხ, II3M-80 #M2XICMI!! I2მXM CCCნ, MიCMი4, 1962, 

გე. 74. 

# ი გულ0ლე, M0ძ0მ, 914-–915. 
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ში, კლავს მეორე ვაჟსაც იასონის თანდასწრებით. ფინალურ სცენა- 
ში გმირი ნაკლებ იტანჯება, მრისხანებამ უველა ჯებირი გაარღვია და 
ახლა ტკბება შურისძიებით, მაგრამ «ა სახარელი საფასურით! 

ამ ეპიზოდში ჩვენ ვხეღავთ მკეეთრ სხვაობას სეწეკასა და ეე– 
რიპიდეს იასონს შორის. პირველის გმირი თავიდანვე მოსიყეარო- 

ლე და მზრუნველია. უდიდესი განსხვავებაა ბავშვების მოკედინე2-!. 

სცენაში. ევრიპიდე ამას ახდენს სცენის მაღმა, თავიღან აცილებს 

ამ კოშმარულ სანახაობას დამსწრეთ, მაშინ როცა მაყურებელთა 

წარმოსახვის შეძრწუნების მოყვარული სენეკ- მედეას ამას სცენა- 

ზე, მამის თანღასწრებით აკეთებიიებს. ქალი შეილების გვამებს გა- 

ღაუგდებს იასონს.პ30 შესაძლებელია, რომაცლი პოეტი ამით ამსუბუ- 

გებს მდგომარეობას შვილების ძოყვარული მამისა, აძლევს მას სა– 

შუალებას დაიტიროს ვაჟები, მაშინ როცა ევრიპიდე იასონს "მის სა- 

დუალებასაც ართმევს.” როგორც ცნობილია, მედეამ უარი უთხრა 

მოღალატე მამას და არ მისცა შვილების გეამები დასამარხად. 

სენეკას „მედეა,« ერთი მხრიე, მისდევს ევრიპიდეს ქარგას და 
მოქმედების განგითარების შესაბამისად ეუოდნობა მას მეორე 

მხრივ –– თავის გმირებს ისეთი დამახასიათებელი ოეისებებით წარ- 

მოგვიდგენს, რომ მრავალი თვალსაზრისით, ისინი ბერქენი პოეტის 

პერსონაჟების საწინააღმდეგოა. სენეკა ამას აღწეესს ექოროიპიდეს 

შესაბამის ეპიზოდებში ახალი აქცენტებით -- ნაწარმოებში დამო- 

უკიდებელი პასაჟების შემოტანით და ზოგიერთი არსებული მო–- 

მენტის მოდიფიკაციი“ 

რომ ბავშეთა მკვლელობის დანაშაული მედეას მიაწება ევრი- 

პიდემ და იგი არარეალურია, დასტუოდება მეცნიერული კრიტიკის 

წარმომადგენელთა დასკენებით, რომლებიც დაფუძნებულია ფაქ- 

ტობრივი მასალის ანალიზზე.38 

მხედველობაში უნდა მივიღოთ, რომ მედეას თემაზე ევრიპიდეს 

შემდგომ შექმნილი ტრაგედიების სიუჟეტები თავისი ფესეებით და- 

კავშირებულია სწორედ მასთან, „ყველაზე ტრაგიკულთან პოეტებს 

შორის“. სწორედ ევრიპიდე თქმულების ფაბულის წზეცვლითა და 

უსაზარლესი დანაშაულის –- ბავშვთა მკგლელობის მოტივის შე- 

მოტანით, მკითხეელის მეხსიერებაში გასისულიახებულ ხანჯალს ტო–- 

––“ 5 §ი96ც89, M6ძ0ა, 1021–-1C9უ. 
9 ML >1უ. Mლძლი, 1377-1293. 
ებ LLII101ძ.069, 'IIეთც(I86ი, ჩაL6L ხი), Mიძია!ი, CCI000)50სლი სიძ 

ენს!აის 70» ხIისოლხ სხიი6L, #Vხი06ი0ი0VCIIV=, 8CIIIი, 1972, 31; ა. ურუ- 

შაძე, „ძე. კოლზ“ ..; გმ. 40; გვ. 185 – 186, 
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ვებს.. ეს სისხლი კი მედეას ღვიძლი შვილებისაა დედამ მოკლა 
შვილები, რომ დაეკოდა ქმრის გული.19 

ძნელია დავეთანხმოთ ზოგიერთი ლიტერატორისა და მკვლევა- 
რის მტკიცებას, რომ „ქალთმოძულე“ ევრიპიდემ კორინთელების 
მიერ გაღებული ქრთამის გამო მედეას დააბრალა ასეთი მძიმე და- 
ნაშაული. აქ უფრო ღრმა მიზეზებია. უპირველეს ყოვლისა, ბერძე- 
ნი ავტორი ესწრაფის დაგვიხატოს ძლიერი სულის ადამიანი. „ქალს 
ახასიათებს როგორც თავდადებული სიყვარული, ისე უზომო სი- 

ძულვილი: ორივე გრძნობა, ერთიმეორის საპირისპირო, ერთად 
თავსდება ქალში ერთი და იმავე პიროვნების მიმართ. როგორც სი- 
ჟვარულის გრძნობის დასაკმაყვოფილებლად გაწირა მედეამ მამა, 

ძმა და სამშობლო, ისე მისი გრძნობის შეურაცხმყოფელზე შურის 
საძიებლად მან არ დაინდო თავისი შვილებიც4.49 

არისტოტელე ამტკიცებს ტრაგედიაში დიდ ეფექტს იწვევს 
მახლობელთა შორის ვნებების გაჩენაო, მაგრამ იგი არ გმობს ევრი- 
პიდეს იმისათვის, რომ მისმა გმირმა-ქალმა, ესე იგი მედეამ, შეგნე– 
ბულად მოკლა შეილები.4! 

რ. გორდეზიანი სტატიაში -- „კულტურულ ურთიერთობათა 

ტრადიციები გრძელდება“ –- ევრიპიდეს მიერ თქმულების ტრადი- 

ციული ფაბულის შეცვლის მიზეზის შესახებ ამბობს, რომ მწერლის 

მიზანს „კოლხი ქალის სისასტიკის ჩვენება როდი წარმოადგენდა. 
მას უფრო იმის თქმა სურდა, რომ მაშინ, როდესაც საზოგადოება 

კარგავს მორალს, როდესაც ანბანურ, ელემენტარულ ჭეშმარიტე- 

ბებს ფასი ეკარგებათ, როდესაც ყველაზე უფრო უღირსი საქციე- 

ლიც კი სიქველედ შეიძლება იქნას წარმოდგენილი, საჭიროა მოხ- 

დეს რაღაც ისეთი, სავსებით უჩვეულო თავის შემზარავობით, რაც 
შეძრავს, გამოაფხიზლებს საზოგადოებას, დაანახვებს თავისი თით- 

ქოსდა შეუვალი, ყველაფრის გამამართლებელი ლოგიკის უსუსუ- 
რობას ცხოვრების ჰეშმარიტი კანონების წინაშე. ამ მიზნის განსა- 

ხორციელებლად ევრიპიდემ სწორედ მეღეა შეარჩია ღა იგი მსოფ- 

ლიო ლიტერატურის ერთ-ერთ ყველაზე უფრო ტრაგიკულ, ყველა- 
ზე უფრო პოპულარულ სახედ აქცია“.42 
  

ვ9ი #IXIC(0!10, (ჩი IL0ი6LIC3, C80)ხI. M2958., Lიაძ., 1960, 13, 14538. 

4 ს ყაუხჩიშვილი, ანტიკ. ლიტ-ის ისტორია, 1971, გვ. 192. 

4) /#XI5ს0110, დასახ. ნაშრ. XIV თავი. 

4 6. გორდეზიანი, კულტურულ ურთიერთობათა ტრადიციები გრძელ- 

დება, გაზ. „კომუნისტი“, 1982, 18. 11., გვ. 2. 
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როგორც ს. ყაუხჩიშვილი აღნიშნავს, მედეა, მ-ეზედავად მის 
მიერ ჩადენილი ბოროტებისა, მაინც ხიბლავს მაყურებელს თავისი 
მრავალტანჯული სულის მთლიანობითა და ხასიათის სიმტკიცით.43 

სენეკა ხაზს უსვამს მედეას შესახებ თქმულების ტრაგიკულ მო– 
მენტს, აღრმავებს მის შურისძიებას, რათა თავის ღრამაში ასახოს 
მისი თანამედროვეობა სწორედ ისევე, როგორც „ხელოვნების სა– 

შუალებით ევრიპიდე აღადგენს ყოველივეს, რაც აღელვებდა მის 
თანამედროვეებს, –– თავისი დროის იმედებსა და ექვებს.“%1 

სენეკა ყოველთვის ბრძოლის, მოქმედების მომხრეა. დაუვი- 
წყარია მისი სიტყვები: VIV0I0ც #IIII(0-0 03: (იცოცხლო -- ნიშნავს 
იბრძოლო).45 

სენეკას ტრაგედიები გარკვეული წინსვლაა ელინისტურ ტრა– 

გედიებთან შედარებით: გმირული წამების პათოსიდან ავტორი გა- 

დაღის პრაქტიკული მოქმედებებისკენ, მოუწოდებს წინააღმდეგობის 
გაწევისაკენ. სწორედ ეს არის სენეკას ტრაგედიების არსი.45 

საყურადღებოა ვერგილიუსის ნაწარმოებების საფუძველზე მო- 

გვიანო ანტიკური ეპოქის ახ. წ. III ს-ის პოეტის--–ჰოზიდიუს გეტას 

დრამატული ხასიათის ნაწარმოები „მედეა4, რომელიც „ენეიდას“, 

„გეორგიკების“ და „ბუკოლიკების“ ტექსტის ცალკეული ფრაზების 
ნაკრებს წარმოადგენს. ავტორი თითქოს აჯამებს მეღეას ტრაგიკულ 

სიყვარულზე შექმნილ ნაწარმოებებს. შინაარსით და კომპოზიციუ–- 

რად ჰოზიდიუს გეტას „მედეა“ ტრაგედიის ჟანრს მიეკუთენება. 

მთლიანობაში, თავისი სტრუქტურული აგებულებით, თუ ცალკეულ 

ნიუანსებს არ გავითვალისწინებთ, იგი ენათესავება სენეკას ამავე სა– 

ხელწოდების ტრაგედიას, და უკანასკნელი ამავე დროს მის წყარო– 

დაც ·უნდგა ჩაითვალოს.? მართალია, „მედეა“ ტრაგედიაა, მაგრამ 

ამავე დროს იგი გამოირჩევა ეპიკური ნაწარმოებისათვის დამახასია– 

თებელი სიდინჯით. მისი გმირები მეტყველებენ ვერგილიუსის ეპო– 

სიდან აღებული ფრაზებით. ამდენად შეიძლება მივიჩნიოთ, რომ ამ 

მხრივ მისი ავტორი ფუახლოვდება ვალ. ფლაკუსს, როგორც ეპიკოს 

„––„ეღღეა 

43 ს, კაუხჩიშვილი, ანტიკ. ლიტ. ისტ., თბილისი, 1961, გვ. 193. 

4 სციეიელხიიხ! 2IIIMIის IMIC02IV0ხ 3 320V60XM0M უIMICს02IX”008010MMM# 

M0იიM82, 1963, გვ. 56. 
" სLრგთ6იხ0ი0“67X, დასახ. ნაშრ,, გვ. 393. 
46 იქვ ე, გვ» 413. , 

ა 80510116C6%60 Mიძიი, 0ძ: I. L3თ80Cსჯს, LC1021-, 1981, გვ. 17, 

108



პოეტს. „მედეაში“ გვხვდება საერთო შტრიხები დრაკონციუსის ამა- 
ვე სახელწოდების ნაწარმოებთანაც. 

ჰოზიდიუს გეტას „მედეა“ შეგვიძლია დავყოთ რამდენიმე სცე- 
ნად. ტრაგედია იწყება მედეას გამოჩენით, რომლის სიტყვა მიმარ- 

თულია მზისა და დედამიწისაღმი, შურისძიების ქალღმერთებისა და 

იუნოსადმი, ე. ი. ავტორი არ არღვევს ტრადიციას და მისი გმი- 

რი, რომელიც გასაჭირში იმყოფება, შემწეობას თხოვს იმ ღმერ- 

თებს, რომელთაც შეუძლიათ მედეას უფლებების დაცვა. მედეა მი- 

მართავს ვენუსს, აგრეთვე ყველა თავის კეთილმოსურნე ღმერთს, 

ისმინონ ვედრება უსაზღვროდ უბედური ადამიანისა, რომელიც მი– 
ტოვებული და უარყოფილია მეუღლის მიერ. გრძნობს რა, რომ არ 

გაუმართლა ცოდვიანმა სიყვარულმა, მრავალი განსაცდელი რომ გა- 

დაატანინა და დაამცირა, სასოწარკვეთილებაში მყოფი, შერცხვენი- 
ლი ქალი, რომლის მუდარაც იასონმა არ შეისმინა, იმსჭვალება შუ–- 

რისძიების გრძნობით და მოუწოდებს თავის თავს მოიკრიბოს ძალა 

მტრის დასაძლევად. როგორც ვხედავთ, აქ ჰოზიდიუს გეტა სენეკას 

მიმდევრად გვევლინება, რადგან ნაწარმოების დასაწყისშივეა წუ- 
რისძიების ქალღმერთების ხსენება: აგრეთვე ვხვდებით გმირი ქა- 
ლის გამძვინვარებულ სახეს. 

როდესაც კრეონტი მოითხოვს, რომ მტრულად განწყობილმა 

ქალმა, რომლის სივერაგეზე ბევრი რამ სმენია მეფეს, მისი ქვეყანა 

დატოვოს და გაშორდეს იასონს, საპასუხოდ მედეა ევედრება, უარი 

თქვას მბრძანებელმა მისი ქალიშვილის ცოდვიან შეუღლებაზე ია- 

სონთან და, როდესაც კრეონტი არ თანხმდება, მაშინ მედეა ევედ- 

რება მისცეს უფლება კიდევ ერთი ღამით დარჩეს კორინთოში. რო- 

გორც ვხდევათ, აქ გეტა სიუჟეტს მისდევს და, ევრიპიდესა და სენე– 
კას მსგავსად, თავის გმირს დაყოვნების. უფლებას აძლევს, რაც ძვი- 

რად უჯდებათ მის მტრებს. 

ქალს უკვირს, როგორ დაივიწყა იასონმა მისი სიკეთე, როცა 

მან ფათერაკებისაგან არაერთგზის იხსნა. მედეას ერთიანად მოი- 

ცავს შურისძიების გრძნობა, რომელიც უბიძგებს მას მოქმედებისა- 

კენ. იგი ჩივის, რომ მოულოდნელმა განსაცდელმა გული გაუტეხა, 
მაგრამ ვერ შეარყია, იმედი აქვს შელოცვებისა და პონტოს ნაპირზე 
შეგროვებულ ბალახთა და შხამთა ძალისა. ავტორი კოლხ ასულს 

წარმოგვიდგენს მაგიურ ძალებთან კავშირში, რომელსაც, დრაკონ- 

ციუსის მედეას მსგავსად, თავისი შელოცვებით ყოველივე ძალუძს. 

იგი თვითონ აცხადებს, რომ „შელოცვებს შესწევთ ძალა მთვარე 
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დედამიწაზე ჩამოიტანონ და მდინარეთა წყლები შეაჩერონ“: „C8X- 

MMIი8% V0I C8010 0055Mის ძლძV9-ლიC6 Iსიმთ 418 და „=)510-0 მძVყიმXი IIII- 
VIIყ.“19 მედეა არწმუნებს ძიძას, რომ საჭიროა “შებრძოლება მტრებ- 

თან და გამარჯვების მოპოვება, თუნდაც ეერაგობით ან სიკვდილის 

ფასადაც კი. 

თავის დრამაში ჰოზიდიუს გეტას შემოჰყავს ახალი პერსონაჟე- 
ბი, რომლებიც მანამდე არ გეხვდებიას მედეაზე შექმნილ ტრაგე- 
დიებში. ესენია: მცეელი, აფსირტეს აჩრდილი და მისი ვაჟები. 
მცველი მონაწილეობას იღებს მედეასა და იასონის შეხვედრის სცე– 

ნაში. იასონ–-მედეას დიალოგში ჩართულია მისი სიტყვა. იგი გაოცე– 

ბას გამოთქვამს, რომ მოსალოდნელი ამბების გამო თვით ბუნებაც 

შფოთავს –– ღელავს ზღვა, მზე იჩქარის ჩაეშვას ოკეანეში, ღრუბ- 

ლებმა მოიყარეს თავი ზეცაზე. სიტყვა მცველისა არეკლავს შფოთს, 

რამაც ადამიანთა ურთიერთობაში იჩინა თავი. მცველის სიტყვა მოს– 

დევს იასონის თავისიანებისადმი მიმართვას, რომელშიც ჩანს უსა- 

ზღვრო სიხარული და ბედნიერების გრძნობა, რომ დადგა სასურვე- 

ლი დრო, როცა აღარაა საჭირო ზღვის სივრცეთა დალახვა, რომ იგი 
იმყოფება სამშობლოში, სადაც მისი საქმე კეთილად მიდის. იასო- 

ნი მოუწოდებს ნაცნობ-მეგობრებს ცეკვა-თამაშისაკენ. აეტორი კომ- 
პოზიციურად ისე აგებს თავის ტრაგედიას, რომ მთავარ გმირს –– 

იასონს ახალ მიზანს უსახავს –- საცოლის მეშვეობით ტახტს უნ- 
და დაეპატრონოს. იგი იმდენად გართულია, ვერ გრძნობს, რა სა- 

შიმროება ელის მას შეურაცხყოფილი მეუღლისაგან მედეასთან 

დიალოგში ის შეუბრალებელი, გულცივი, ზვიადი და თვითდაჯერე- 
ბულია. მოუთმენლობა იგრძნობა მის ტონში ––- მან, რაც შეიძლება 
სწრაფად, უნდა მოიშოროს თავიდან ყოფილი ოჯახი. თავხედურად 
უცხადებს მედეას, რომ ეშინია მისი შხამებისა და იმისიც, ვაი- 
თუ ქორწილი ჩაუშალოს. იასონს არც კი სურს, ქალი მიუახლოვდეს 
და გარკვეულ მანძილზე აჩერებს მას. ბერძენი უფლისწული ამცი– 
რებს შედეას, აშინებს მოსალოდნელი საფრთხით. როდესაც მედეა 
მოაგონებს, რამდენი რამ გააკეთა მისი გულისთვის, რომ მის გამარ– 

ჯვებაში მასაც დიდი წვლილი აქვს, უფრო ღიზიანდება და ნიშნის 
მოგებით უცხადებს ქალს, რომ ტყუილუბრალოდ იტანჯება და მო– 
სთქვამს, რომ არაფერი არ გამოუვა. მომავალში თვითონ კი სიმ- 
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შვიდე და მყუდროება ელოდება. იასონი შეუბრალებლად კიცხავს 
მეუღლეს აფსირტეს მკვლელობის გამო და მოხერხებულად იმართ- 
ლებს თავს, რომ მას არავითარი მონაწილეობა არ მიუღია ამ ბო–- 

როტმოქმედებაში. იასონს არც კი სურს საბოლოოდ ღირსეულად 
დაემშვიდობოს მეუღლეს; იგი უცხადებს მედეას, რომ ეჩქარება მე– 
ფესთან.50 კოლხი მეფის ასული იასონის მოსიყვარულე მეუღლეა. 
იგი ევედრება მას დაუბრუნდეს, მოიგონოს, რამდენი რამ გადაი- 
ტანა კოლხმა ასულმა მისი გულისთვის –– სდია მას ზღვით და ხმე– 
ლეთით ()0C §VI1: (0CLIმ0VVI6 110IIIVIC 50CVL0?)5!, ააშორა მას საფრ- 

თხე ხარების უღელში შებმის დროს, საშინელი მეომრების მოგერიე– 
ბისას, (როდესაც ისინი მიწიდან გაიზარდნენ), დააძინა გველეშაპი 
და ჩააბარა ოქროს საწმისი.52 მედეა საბოლოო სიტყვაში ღრმა რწმე- 
ნას გამოთქვამს, რომ იასონი ვერ გაექცევა ღვთაებათა მართლმსა– 
ჯულებას. ისინი მიუზღავენ მოღალატეს იმით, რასაც იგი ყველახე 
ნაკლებად მოელის.წ3) იასონის უღმერთო პასუხებსთ გამწარებული 
მედეა იმასაც მოაგონებს, რომ მის გამო დასაჯა პელიასიც, რომ მის 

მიზნებს შეეწირა აფსირტეს სიცოცხლეც. ყველა ღონეს ხმარობს 
კოლხი ასული, რათა გულცივი მეუღლე დაიბრუნოს. იგი მას ბავ– 
შვებსაც აგონებს, მის მგზნებარე სიყვარულსაც. იასონის ფიქრები 
კი მეტად შოოსაა მედეას გასაჭირისაგან. ის ფიქრობს ახალგახრდა, 

მდიდარ და მეფის ტახტის მემკვიდრე კრეუზას სიყვარულზე, რომე- 

ლიც ბოლოს და ბოლოს აღუსრულებს მას ოცნებას და სამეფო 
გვირგვინს დაადგამს თავზე. იასონს უსრულდება ოცნება, რომლის– 
თვისაც ამდენი ტანჯვა-წამება აიტანა და ამდენი სიბოროტე ჩაიდი- 
ნა. მაგრამ იგი ცდილობს მოიხსნას პასუხისმგებლობა ჩადენილი 

ბოროტმოქმედებისათვის და ისინი მედეას მიაწეროს. 
ქალი გაოცებულია მისი შეუბრალებლობით და მოუხმობს 

ღმერთებს მისცენ მას ძალ-ღონე, რომ სამაგიერო მიუზღას მოღა- 
ლატე მეუღლეს. იასონისა და მედეას დიალოგს მოსდევს ქოროს 
სცენა, რომელიც გვიამბობს, როგორ მოიცვა რისხვამ კოლხი ასუ- 

ლი. მედეა შედარებულია მონადირეთა ხელში ჩავარდნილ, საბრ–- 
ძოლეელად გამზადებულ ლომთან, მიწის ქვეშ დიდხანს მყოფ უზარ- 

M LI, C6L46 M 6ძ., 272. 
51 იქვე, 205. 
52 იქვე, 206-237. 
58 იქვე, 246--247. 
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მაზარ გველთან, რომელიც ამაყად სწევს თავს და ეძებს, ვის შეერ– 

კინოს; ორესტესთან, რომელიც დედას მისდევს შურისსაძიებლად; 
ფურიებთან, ორფესვთან, როცა მან მეუღლე დაკარგა.5%% ავტორი 
ქმნის ფონს, რათა გადმოსცეს გმირი-ქალის განცდების მთელი სი- 

ღრმე, მისი სულიერი ტკივილი, გამოუვალი მდგომარეობა, დამცი- 

რებული, შეურაცხყოფილი ყოფა. შედარებების ფონზე იგი დეტა- 

ლურად გვიამბობს, თუ როგორ ემზადება კოლხი ასული, რათა შუ– 

რი იძიოს მოღალატე მეუღლეზე. შემდეგ ქოროსთან ჩნდება მაცნე. 

იგი მოგვითხრობს, თუ როგორ მორთო და შეამკო პატარძლისათვის 

გვირგვინი მედეამ, როგორ იყენებს სხვადასხვა მცენარეულობას 
შხამების დასამზადებლად და თან როგორ ასრულებს აუცილებელ 

რიტუალს, იგი უხმობს ჰეკატესაც.§5 აქ გვახსენდება ვალ. ფლაკუ–- 
სის „არგონაეტიკის“ ის ადგილი, სადაც მედეა უმზადებს იასონს 

საჭირო წამალს და დახმარებას ჰეკატეს სთხოვს. მაგრამ ამჟამად 

მას პეკატე სჭირდება არა კეთილი საქმისთვის, არამედ სამაგიე– 

როს გადახდისათვის. მედეას შურის საძიებლად მზადების მომენტი 
წააგავს დრაკონციუსის „მედეაში“ აღწერილ სცენას. ჰოზიდიუს გე– 

ტა, დრაკონციუსის მსგავსად, გვირგვინს იყენებს, რომელსაც გამ- 

ძვინვარებული მედეა საწამლავებით გაჟღენთილი ძვირფასეულო– 

ბით რთავს. 

„ პოზიდიუს გეტასთან მედეას შეხვედრა შვილებთან ხდება სულ 
სხვაგეარად, არა ისე, როგორც აქამდე განხილულ ტრაგედიებში, 
მეფის ასულს სძულს იასონის მოღვმა, მაგრამ ეერიპიდედან დაწყე– 
ბული ვიდრე სენეკამდე ქალს უმძიმს შვილების მკვლელობა და 
საშინელი განცდებით ეთხ=ვება მათ. დრაკონციუსთან უკვე სხვა- 
გვარ გადაწყეეტას ვაწყდებით. შიშისაგან გაოგნებული ბაიძიი2--- 

მერმეროსი და ფერეტი დედასთან გარბიან, შველას ექებე5ნ მასთან. 

მაგრამ აქ, მათ სიკვღილი ელით. დრაკონციუსი არ გადმოგვცემს ამ 

შემთხვევაში გმირის. განცდებს, ყოველივე მოცემულია თვით მე– 
დეას მოქმედებაში. სულ სხვაგვარადაა აღწერილი მედეას შეხვედ- 
რა შვილებთან ჰოზიდიუს გეტას ტრაგედიაში, ქალი „სასტიკი დედი–- 

ნაცვლის“ როლშია წარმოდგენილი. იგი პირდაპირ, მოურიდებლად 

მიმართავს რა შვილებს, უწოდებს მათ „საძულველ მოდგმას.4«56 შვი– 

" II, C0Cხ9ტ6 X0ძ., 285--3!2, 
55 იქვე, 324334. 
% იქვე, უც2. 
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ლები ევედრებიან დედას, რომ თან წაიყვანოს ისინი, მზად არიან გაი– 

ზიარონ ჭირ-ვარაყძი მოსალოდნელ, ხიფათი.” აქვეა აფსირტეს 
აჩრდილიც, რომელიც მოაგონებს დას თავის დასახიჩრებულ სხეულს 
დღა უფრო მეტ სასოწარკვეთილებაში აგდებს მას. მედეა ეუბნება 
შვილებს, რომ აპირებს მათ მსხვერპლად შეწირვას,5% რათა უსამარ- 
თლობისათვის შური იძიოს, შვილები ხან ხვეწნით, ხან საყვედურით 
მოუწოდებენ დედას გონს მოვიდეს და დაინდოს ისინი, მოუხმოს 

დედობრივ სიყვარულს, მაგრამ იასონის სიძულვილით გაოგნებული 
მედეა ჩქარობს ბოლო მოუღოს საზიზღარ გვარს და თვითონ კი 

მფრინავი ეტლით უშველოს თავს. 

სასტიკი და დაუნდობელი იასონი სულ სხვაგვარადაა გამოყვა- 

ნილი ფინალურ სცენაში. იგი მზადაა თვითონაც მოკვდეს, რაოდენ 

საშინელი სიკვდილიც არ უნდა ხვდეს წილად და ყველაფერში თა- 
ვის თავს თელის დამნაშავედ. მაცნე დაწვრილებით გვაუწყებს მო- 
ზეიმე ხალხის მიერ მირთმეულ საჩუქრებზე. ისმის მხიარული სიმ- 

ღერები, იგრძნობა ბედნიერი განწყობა. მაგრამ ყველაფერი უცებ 

ცეცხლით შეიცვალა. ის გვირგვინიდან წაეკიდა პატარძალს ჯერ 

თმაზე, ხოლო შემდეგ ტანზე. მოთხრობილია, რა საშინელი შიში 

დაეუფლა სტუმარ-მასპინძელს და როგორ მოძებნეს სამალავი ადგი- 
ლები. სასოწარკვეთილებაში ჩავარდნილ იასონს მედეა უთმობს შვი–- 

ლების გვამებს დასაკრძალად და მწარედ ეუბნება, როშ ესაა მისგან 

ნაბოძები საბოლოო საჩუქარი. როგორც ცნობილია, სხვა ტრაგე- 
დიებში, მაგალითად, ევრიპიდესთან, მედეა არ აძლევს იასონს საშუა- 

ლებას გამოეთხოვოს შვილების გვამებს, ხოლო დრაკონციუსი, რო- 

მლის „მედეაც" მრავალი ჟანრის ნიშნების შემცველ ნაწარმოებად 

შეგვიძლია მივიჩნიოთ, ფიზიკურად სპობს იასონს სიმამრთან და 

საცოლესთან ერთად. ირონია ისმის ჰოზიდიუს გეტას მედეას საბო- 
ლოო სიტყვებში, რომლებითაც იგი სიკვდილის მაძიებელ იასონს 

მიმართავს. ქალი მოაგონებს მას ქორწილისათვის მზადებას და თით– 
ქოს უკვირს კიდეც, რატომ გაურბის მას.59 

ჰოზიდიუს გეტამ რთული სამუშაო შეასრულა: ძნელია თითო– 

ეულ აზრს მიუსადაგო ცალკეული ფრაზები და ხანდახან მხოლოდ 

თითო სიტყვა სხვა მწჩერლის შემოქმედებიდან. ჰოზიდიუს გეტას 

57 LI. C9ი6(%ზ906 M0ძძ., 386-–-389. 
5 ი ქვ ე, 398. 

59 ი ქვე, 447. 
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„მედეა“ კომპოზიციურად, შინაარსობრივად, ფორმით საკმაოდ გა–- 

მართულია. ავტორს, თავის წინამორბედთაგან განსხვავებით, სიუ–- 

ჟეტური სიახლეების შეტანაც კი უცდია. „თუ დავივიწყებთ, რომ 
ყოველივე ეს შექმნილია ვერგილიუსის მიერ, შეიძლება ვიფიქ- 
როთ, რომ გეტა ცუდი პოეტი როდია4.6მ 

ამგვარად, ევრიპიდეს და სენეკას ტრაგედიებს ემატება კიდევ 
ერთი „მედეა“, რომელიც საინტერესო და საყურადღებო ნაწარმოე– 

ბია კოლსეთის თემის რომაულ დრამაში დამუშავების ისტორიის 

გასათვალისწინებლად. 

  

60 MIოიის ?იM. უMI-იM, ში01 06M. C. C00008CM0”0, M. I ივნგიხ 
I)80006X M# C. IIC>ე098CX010, გვ. 394. 
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თავი” 
  

კოლხეთის თემის ინტერპრეტაცია ოვიდიუსის 
„ჰეროიდებში“ 

კოლხეთი და მასთან დაკავშირებული ამბები აღწერილია არა 

მხოლოდ დიდ, არამედ მცირე მოცულობის პოეტურ ნაწარმოებებ- 
შიაც. კერძოდ, რომაულ მინიატურულ შედევრებს შორის აღსანიშ- 

ნავია ოვიდიუსის „ჰეროიდები“, სადაც ეპისტოლენი გადმოგვცე- 

მენ ამბებს და მათთან ერთად წარმოადგენენ სახეებს, რომლებიც 

პირდაპირ უკავშირდება კოლხეთს. ოვიდიუსმა თითოეული წერილი 

გაიაზრა სხვადასხვა შთაბეჭდილების თვალსაზრისით და ყოველ მათ- 

განში ჩააქსოვა ამა თუ იძ გმირის განცდები. მაგრამ აქვე უნღა აღი–- 
ნიშნოს, რომ ამბები, რომლებიც „ჰეროიდებშია“ გადმოცემული, 

არ შეიცავენ არავითარ ისტორიულ-გეოგრაფიულ ან რაიმე სხვა 

კონკრეტულ მასალას. ისინი წარმოადგენენ უბრალოდ საინტერესო 

ლიტერატურულ ნაწარმოებებს, მექმნილს ოვიდიუს ნაზონის შე- 

მოქმედებითი ფანტაზიის საფუძველზე. მიუხედავად მცირე მოცუ- 

ლობისა, თითოეული უსტარი ასახავს თქმულების ამა თუ იმ მნიშე– 
ნელოვან მომენტს. ყურადღება გავამახვილოთ მედეას წერილზე 
იასონისადმი, რადგანაც ეს გმირები გვაინტერესებს როგორც კოლ- 

ხური ამბების მთავარი მოქმედი პირები. მაგრამ საინტერესოა ჰი- 

ფსიპილეს წერილიც), რომლის ადრესატი იგივე იასონია. 

„ჰეროიდებში“ ოვიდიუსი უბრუნდება ტრადიციულ წინა ელე– 
გიურ შეხედულებას სიყვარულზე, სადაც ინიციატივა მომდინა- 

რეობდა ქალისაგან. ოვიდიუსთან სწორედ გმირი ქალები ლაპარა- 

კობენ თავის გრძნობებზე ნაწარმოებებში აშკარად ჩანს მათი 

გრძნობების აქტიურობა, სწრაფვა შეყვარებულის გულის დასა- 
პყრობად; ჩამოთვლილია მათ მიერ გაღებული ყველა მსხვერპლი 

მიზნების განხორციელების მისაღწევად. ჩვენთვის საინტერესო წე- 

რილებშიც ინიციატივა მედეასა და ჰიფსიპილესაგან მოდის. 
მედეას უსტარში მრავალი საინტერესო ინფორმაცია გვხვდე- 

1 C8თხIIძ–6 M15(10Lწ 0(L <CI855. 11წ6ჯLეLსX6C, II, გე. 423. 
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ბა -- მოთხრობილია ცეცხლისმფრქვევ ხარებზე,:2 სიყვარულზე, 
რომელმაც გადაარჩინა იასონი.3 ქალი გამოთქვამს სინანულს, რომ 
დაკარგა მშობლები; განსაკუთრებით განიცდის ძმის მიმართ ჩადე– 

ნილ ცოდვას.3 მას აგონდება გამარჯვებული, სიამაყის გრძნობით 
აღსავსე იასონი, როდესაც ხელთ ოქროს საწმისი ეპყრა, რომლის 

მოპოვებისათვის მეფის ასულმა ავკაცური საქციელი ჩაიდინა.5 მე– 

დეა საყვედურობს მოღალატე ქმარს და საშინლად ეჭვიანობს ია- 
სონის ახალ ცოლზე –- კრეუზაზხეჩ, მას ემუქრება კიდეც.” იგი ემუ– 

დარება იასონს შეიცოდოს ბავშვები, რომლებიც ასე ძლიერ ჰგვანან 
მას.ზ მედეა საშინლად განრისხებულია; რისხვა, როგორც თვითონაც 
გრძნობს კოლხი მეფის ასული, აუცილებლად გადაიხრდება სასტიკ 

შურისძიებაში.1? უსტარში მოხსენიებულია ფაზისი! (მისი ნახვა 
ბედისწერით ჰქონდა დადგენილი იასონს); ლაპარაკია, რომ ოქროს 
საწმისი მოპოვებული იყო მედეას წყალობით და არა იასონის გმი– 
რობით; ხაზგასმულია კოლხი ასულის უსაზღვრო შესაძლებლობე- 

ბი, –– რომ იგი ფლობს ჯადოსნობასა და მაგიის საიდუმლოე- 

ბებს. 

მეორე უსტარში, კერძოდ, იასონისადმი ჰიფსიპილეს წერილში, 

აგრეთვე აღწერილია ის ამბები, რაც მოხდა კოლხეთის მიწაზე, მაგ– 

რამ ყოველივე სულ სხვა კუთხითაა დანახული. 

XII უსტარში „მედეა იასონს მოთხრობილია, თუ როგორ 

შეძლო ბერძენმა უფლისწულმა მედეას დახმარებით ჩაედინა სამი 

გმირობა მეფე აიეტთან, რამაც მას მოუტანა სახელი, დიდება და, 

რაც მთავარია, მიაღწევინა მიზანს. თავის თხრობაში მედეა ხახს 
უსვამს იასონის სისუსტეს, უძლურებას, ვერაგობასა და სიცრუეს. 

ის პირდაპირ აცხადებს, იასონი რომ დაღუპულიყო მარსის ველ- 
ზე, მასთან ერთად დაიღუპებოდა ყველა უბედურება, სივერაგე და 

230%»71ძ, 1I0L01ძი05 ვიტ #10010959, M0ძ08-–- 18500), XII, 15--20. 
3 იქვე, XII, 29–-108. 
4 იქვე, 109-–-116. 
5 იქვე, 127--132. 
6 იქვე, 133–-177. 
7 იქეე, 178--182. 

8 იქვე, 183-––198, 

9 იქვე, 207--212. 

10 იქვე, 10. 
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ბედნიერ კოლხეთს არ გაეკარებოდა არავითარი ავბედობა,!! ბერ- 
ძენი უფლისწული კი აყვედრის ქალს ბარბაროსულ წარმოშობას, 

ადანაშაულებს. ბოროტმოქმედებაში,? ივიწყებს, რომ ყოველივე 
მისი გულისათვის მოხდა. 

მედეას უსტარში იასონი წარმოდგენილია როგორც უსამართ- 
ლო, სასტიკი და დაუნდობელი პიროვნება. მისი მიზეზით ოჯახი გან– 

საცდელშია ჩავარდნილი, იასონი კი ყოველგვარი სინდისის ქენჯ- 

ნის გარეშე, გაბრწყინებული სახით წინ უძღვის საქორწინო სელას 

კრეუზასთან ერთად.!3 
ოვიდიუსი აღნიშნავდა მედეას ღიდ ცოდვას სამშობლოსა და 

მშობლების წინაშე ღალატის გამო. მაგრან პოეტი, რომელმაც ხოტ- 

ბა შეასხა და განადიდა: სიყვარული, შეეცადა ბოლომდე ჩახვედრო- 

და თავისი გმირის ამ გრძნობის სიღრმეს. მას არ შეეძლო არ დაე– 
ნახა მედეას სიყვარულის მთელი სილამაზე, ამაღლყბულობა. 

„სიყვარული განხილულია როგორც სიცოცხლის ერთ-ერთი 

უმაღლესი ფასეულობათაგანი, რომელიც აზიარებს მოკვდავთ უმა- 

ღლეს არსებობას#“.14 

მედეა წარმოდგენილია მოსიყვარულე არსებად, რომელიც 
მზადაა სიყვარულის გამო ჩაიდინოს გმირობა, 

მედეას უსტარი იწყება იმის გახსენებით, თუ როგორ დათანხმ- 

და კოლხი ასული იასონს მის თხოვნაზე აღმოეჩინა დახმარება 

უცხოქვეყნელთათვის და როგორ უშველა მათ თავისი სელოვნე–- 
ბით; იგი მყისვე მოემზადა არგონავტებისათვის, იასონისთვის სამ- 

სახურის გასაწევად: 

#X§ იი0ე ის 000165 სხ LI- „როგორც კი მთხოვე, რომ 
ხ! (ი-ის იეტი! ჩემი ხელოვნებით ღაგხმარებო- 

დი...“ 

მედეა ძლიერ ნანობს, რომ შეიყვარა იასონი, რომ გადაარჩინა 

იგი სიკვდილს, სირცხვილს და დამცირებას. კოლხი ასული ახლა 
თვითონ ოცნებობს სიკვდილზე. ეს იქნებოდა მისთვის უდიდესი 
ხსნა არა მხოლოდ ამჟამად, არამედ მაშინაც, როდესაც იასონს 

4 C07)ძ., IსII6I., XII, 19-90. 
12 იქვე, XII, 105-–106. 
13 იქვე, 137-––152. 

14 IM. ნ. 8VXIXMX, MM0080330CMMC IM XXV,10X6CCX8CIIVLII ლII,ხ C8II1M#. 
IMCC. #8 C0MCM. VMყM. CI. 10MX0082 CMIV0I0L. II8VM, II6VMMILიმX, 1976, გვ. 84. 

” 0 71ძ, II0ჯ0ი1ძ., XII, 1––3. 
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მიენდო: „სი 00ხს1 Mიძიი თი» ხიიტ“!-- ყველაზე უკეთესი იქ- 
ნებოდა იმ ხანში მომკვდარიყო მედეა.“ 

უსტარში გამოხატულია სევდა და სინანული იმის გამო, რომ 
ბედისწერამ დააკავშირა მედეა არგონავტებთან; რაოდენ ბედნიერი 
იქნებოდა, რომ ბერძნებს არ დასჭირებოდათ ფრიქსეს საწმისისა- 
თვის წასვლა კოლხეთში –- ფაზისის ნაპირებთან. მაშინ არ გაი- 
ცნობდა მედეა იასონს, არ გადააქცევდა მის ქვენა ვნებებს გმირულ 
საქმეებად და არ გადაიტანდა ამდენ ტკივილს, ტანჯვა-წამებას. 

მედეა იგონებს კოლხეთის მშვენიერ მხარეს, სადაც გამოჩნდა 
დაუპატიჟებელი სტუმარი –– იასონი და დაარღვია მეფის ოჯახის 
ბედნიერი ცხოვრება, გააუბედურა თვითონ აიეტის ასული, ფუფუ- 

ნებაში, სიმდიდრესა დ» პატივში რომ ჰყავდა მამას. მან არ იცოდა, 

რა იყო დარდი და მოწყენილობა.!ზ 
ოვიდიუსმა ისარგებლა ბალადის ფორმით, რამაც საშუალება 

მისცა მას თავისი ნება-სურვილით შეეცვალა მოთხრობა. მედეას 
სულიერი ტრავმის დასაძლევად პოეტი ცდილობს გვიჩვენოს მისი 
ხასიათი და განწყობილება, როდესაც იგონებს წარსულს, წინ რომ 
უძღვის უბედურებას. ესაა სიყვარულის სასიხარულო წამები. ოვი- 
დიუსი გვიხატავს ნაზი გრძნობის ამაღელვებელ სურათს, რომელიც 
განუმეორებელი სიმშვენიერით ავსებს მის ეპისტოლეს. 

როცა მედეა იგონებს, რაც სიყვარულისთვის ჩაუდენია, იგი 
ეძებს წუთიერ თავდავიწყებას, მაგრამ მოგონებას ცვლის რეალუ- 
რი სინამდვილის სასტიკი სურათები. კოლხი ასული გრძნობს, თუ 

რა საბედისწერო ხიფათი ელოდება კრეონტისა და კრეუზას სახით. 
მედეა აანალიზებს თავის მდგომარეობას, მოქმედებებს და 

გრძნობებს. ყოველივე ეს მკაფიოდ, ნათლადაა ასახული მის მო- 
თხრობაში. მედეა თავს დამნაშავედ თვლის, რომ მიენდო მატყუარა 

იასონს: არაა მისთვის საპატიებელი, როგორც თვითონვე ამბობს, 
ის გულუბრყვილობა, რომელიც გამოიჩინა, როცა დაუჯერა მის არა- 

გულწრფელ ცრემლთა ღერას და ყალბ სიტყვებს.!9 
სინანულს ცვლის სხვა გრძნობა –- რისხვა. რისხვის მოტივი 

თანდათან მძლავრობს და ფარავს ყოველივე სხვას, დიდი მწუხარე- 

16 0 V1ძ, II0L01ძ., XII, 5–-6,. 

17 იქვე, 7--10. 
I8 იქვე, 21-28. 
19 იქვე, 55--92. 
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ბით, სევდით და განცდებით იხსენებს მედეა მამის ოჯახის წინაშე 
ჩადენილ ღალატს. მაგრამ ყველაზე დიდი მსხვერპლი, რომელიც მან 
იასონის გულისათვის გაიღო, და რაც მის ცხოვრებაში შავბნელ წერ- 

ტილად დარჩა –- ეს იყო ძმისადმი ყოვლად გაუმართლებელი და 
უნამუსო ღალატი. მედეას სურს, რომ თვითონ იყოს მის ადგილხე.2 

კოლხი ასული ამბობს, რომ სამართლიანი იქნებოდა იმ ბოროტმოქ- 

მედებისათვის, რომელიც მან და იასონმა ჩაიდინეს აფსირტეს მი- 
მართ, თვითონაც მისგვარი სიკვდილი ერგოთ წილად. 

კოლხი ასული უმადურ მეუღლეს მოაგონებს მეფის მკვლელო- 

ბას, რაც მან პელიასის ქალიშვილების მეშვეობით განახორციელა.?! 
ამრიგად, მედეას სასიყვარულო უსტარში პირადი ამბების ფონ- 

ზე გადმოცემულია იასონის თავგადასავალი და მასთან დაკავშირე- 

ბული ამბები, რომლებიც კოლხეთს შეეხება. 
საინტერესოა ჰიფსიპილეს წერილი იასონისადმი. ლემნოსის 

დედოფალი არაფრად უთვლის მედეას მის დამსახურებებს, უარ- 
ყოფს მის ნიჭს, ღირსებებს და ცდილობს გამოიწვიოს იასონში მის– 

დამი მხოლოდ ზიზღის გრძნობა. ჰიფსიპილეს აზრით, მედეას ძლევა– 

მოსილება მის ბუნებრივ მონაცემებში კი არ არის, არამედ ჯადო- 

ბალახებში, რითაც დაიპყრო იასონი. ლემნოსელი ქალი არ აღია- 

რებს შედეას ცოდნას სამკურნალწამლო მცენარეულობის გამოყენე- 
ბის საქმეში. მისთვის კოლხი ქალი მხოლოდ საშინელი ჯადოქარია. 

მედეას რომ შეუძლია დაიმორჩილოს ყოვლადძლიერი მნათობები – 

მზე და მთვარე, სხვა არაფერია, თუ არ ავსულობა და ეერაგობაო. 
მას, ჰიფსიპილეს, მიაჩნია, რომ მედეას უფლებები ბუნების ძალებ- 

ზე ხორციელდება მხოლოდ მისი მაგიისა და ჯადო–თილისმების სა- 

შუალებებით.2 ლემნოსელი დედოფალი ნეგატიური პოზიციებიდან 

აფასებს მეტოქის გარეგნობასა და ზნესაც. მისი შეხედულებით, მე- 
დეასთვის არაფერს არ წარმოადგენს ვინმეს მკვლელობა ან რაიმე 
ზიანის მიყენება, იგი გაოცებულია, რომ იასონი არ შიშობს მედეას- 

თან ურთიერთობას, რადგან მისგან მხოლოდ საფრთხე და მზაკვ- 

რობაა მოსალოდნელი; ჰიფსიპილეს ისიც უკვირს, თუ როგორ შეუ- 
ძლია ბერძენ უფლისწულს თავისი სიცოცხლე ჯადოქარს ანდოს და 
„ალერსით დაასაჩუქროს.23 

20 0V1ძ, Iი”01ძ0., XII, 109–--116, 

21 იქვე, 129--130. 
22 იქვე, VI, 83--94. 

23 იქვე, 95-96, 
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იმ მიზნით, რომ გააგებინოს, რა სასტიკ სისხლისმსმელთან აქვს: 
საქმე, ჰიფსიპილე მოუთჩრობს იასონს, რომ ორი ვაჟიშვილი შეეძი– 
ნა, რომლებსაც ის უდავოდ აჩვენებდა ბოროტი დედინაცვალი 

რომ არა მისი ხელები ხომ დაჩვეულია ბოროტმოქმედებას.2“ 
ჰიფსიბლე ლაკონურად და დამაჯერებლად ახერხებს იასო- 
ნის წინაშე მისი მეუღლის დახასიათებას –– ქალისა, რომელსაც, მი– 
სი სიტყვებით რომ ვთქვათ, არ ძალუძს კეთილი საქმეების ქმ“ა. 

მან ხომ მინდორში მიმოფანტა აკუწული ძმის ნაჭრები.25 ჰიფსიპი–- 
ლე ცდილობს იასონს ისიც კი ჩაუნერგოს, როშ მისი მეუღლე თუეი– 

თონ მიიწერს ბერძენი უფლისწულის მიერ ჩადენილ გმირობას და 

ამით ჩრდილს აყენებს მის დიდებას.2 ის მედეას დახასიათებისას 
იქამდე მიდის, რომ კოლხ ასულს უღირსად თვლის იასონისთვის. 

მეტოქის წარმოშობაშიც დამამცირებელს ხედავს -–– საყვედურობს, 
რომ მისი სამშობლო შორეული სკვითეთია.?? მისი აზრით, სწორედ 
იქ უნდა ეშოვნა ჯადოქარს ქმარი და იქ დასახლებულიყო. 

ჰიფსიპილე მედეას უსაყვედურებს იმასაც, რომ მიატოვა მამა, 

საკუთარი ოჯახი და უსირცხვილოდ გაიქცა უცხოქვეყნელებთან ერ– 
თად.28 

მიუხედავად თავისი უსაზღვრო ერთგულებისა, ჰიფსიპილე თა–- 

ვის უსტარში იასონს წარმოადგენს ტრადიციულ ამპლუაში: რო- 
გორც მოღალატე და ფუქსავატ პიროვნებას, რომელიც ადვილად 

ტოვებს საყვარელ არსებას ანგარებითი მიზნებისათვის. 

რომაელი პოეტი იყენებს საინტერესო ხერხს: მოთხრობას თვი– 
თონ მოთხრობაში, ჰიფსიპილე გვიყვება არა მარტო თავის განცდებ– 
ზე, დაკარგულ სიყვარულზე, არამედ მოაქვს ეპისტოლეში სხვისი 
მოყოლილი ამბავიც. 

თუ „მეტამორფოზებში“ ოვიდიუსი არ ეხება მედეასა და ია–- 
სონის აფსირტესთან შეხვედრის მომენტს, ჰიფსიპილეს უსტარში 
იგი განსაკუთრებულადაა ხაზგასმული, როგორც ისეთი ბოროტმო- 

ქმედება, რომელსაც არაფერი არ შეედრება. აქ ასახულია მედეას 

24 071ძ, II6I0Iძ., VI, 119--–128. 
25 იქვე, 129––130. 

96 იქვე, 99--100. 
927 იქვე, 107--108, 
28 იქვე, 135–-136. 
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საშინელი დანაშაული, სისაძაგლე –- ძმის მხეცური მკვლელობა. 

ჰიფსიპილე იასონს იხსენიებს შეშლილად, რადგანაც მან უპირატე- 
სობა მისცა ბოროტმოქმედს. ამას ლემნოსელი დედოფალი კოლხუ– 
რი საწამლავების მოქმედებას მიაწერს.2 

ყოველივე ზემოთქმულიდან შეიძლება გამოვიტანოთ დასკვნა, 
რომ ორი შეყვარებული ქალი სხვადასხვა პოზიციებიდან მოქმედებს, 
რათა დაიბრუნოს დაკარგული სატრფო. იასონის წასვლას ორივესა- 
გან ერთი და იგივე მიზეზი აქვს –– სხვა ქალის სიყვარული (ჰიფსი- 
პილეს ტოვებს მედეას გამო, ხოლო უკანასკნელს –– კრეუზას გა- 
მო), მაგრამ მედეასა და ჰიფსიპილეს მიერ იასონის შეფასებისას მა–- 
თი აზრები ყოველთვის როდი ემთხვევა ერთმანეთს. საერთოა ის, 
რომ ორივე დედოფალი საყვედურობს იასონს უმადურობასა და 
ცვალებადობას. როგორც ცნობილია, ორივე დედოფალი ერთ და- 
სკვნამდე მიდის, რომ იასონის დამახასიათებელი თვისებებია: სი- 
ცრუე, ვერაგობა, ღალატი პირველსავე ხელსაყრელ მომენტში. მაგ– 
რამ, თუ მედეა დაუზოგავად კიცხავს ცვალებად იასონს და უარ- 
ყოფს მის ვაჟკაცობას და ადამიანურ ღირსებებს, ჰიფსიპილე მო- 
კრძალებულად წერს, და წერილში იგრძნობა სითბო და მორიდებუ- 
ლობა, 

მედეა რეალურად მოაზროვნე და სამართლიანი ნატურაა: თა- 
ვის თავისადმიც დაუნდობელია, გრძნობს საკუთარ დანაშაულს, მის- 
გან შორსაა ის ეშმაკობა, რომელსაც მიმართავს ჰიფსიპილე. ცხა- 
დია, მისეული მედეას შეფასება არ შეიძლება ჩაითვალოს ობიექ- 
„ტურად. 

როგორც ვხედავთ, „ჰეროიდების“ XII ეპისტოლეში დამუშავე- 
ბულია კოლხეთის თემასთან დაკავშირებული არგონავტების თქმუ- 
-ლების ერთ-ერთი სიუჟეტური მომენტი, კერძოდ, იასონ-მედეას სი- 
წვარული; ხაზგასმულია, რომ კოლხმა ასულმა ყველაფერი შესწირა 
წერაგ მეუღლეს, რომელმაც შემდეგ უარყო იგი. 

XVIII ეპისტოლეში დასახელებულია კოლხეთი, „არგო“, შო- 

რეული პონტო (...C01იხ08 ლხ 10 ს1ხI018 I0XVI...)9, აგრეთვე ფრიქ- 
სე (12CVIძი0 #VMXIჯი).3! 

პოეტი იყენებს თქმულების სიუჟეტურ მომენტებს ცალკეული 

3 0 7 1ძ, II6ჯ01ძ., VI, 129––139. 
30 იქვე, XVIII, 157–-168. 
3) იქვე, 141, 
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პოეტური ნაწარმოების შესაქმნელად, იძლევა მათში კოლხეთის 
თემის ორიგინალურ ინტერპრეტაციას, 

ოვიდიუსის „ჰეროიდებში“ მოცემულია კოლხეთის ამბების თა– 

ვისებური ინტერპრეტაცია, მაგრამ არ არის მეცნიერული თვალსაზ– 
რისით საინტერესო ინფორმაცია. ნაწარმოებში ფსიქოლოგიურად, 

ღრმად აისახა მომხდარი ამბები და ავტორმა დაგვიხატა ფანტასტი- 
კური კოლორიტი; მან გმირები ისე წარმოგვიდგინა, რომ ისინი 

უკვდავყო არა როგორც ზნეობრიობის დარღვევის საზიზღარი მაგა– 
-ლითები, არამედ როგორც დაზარალებულნი გრძნობის არასწორი 
ორიენტაციის გამო.32 

31 ცVMMX I 8. დასახ. ნაშრ, გვ, 98.



თავიVI 
  

კოლსეთთან დაკავშირებულ გმირთა სახეები 

ეპითეტების კონტექსტში 

როდესაც რომაული ლიტერატურის თვითმყოფადობაზე ვლაპა- 
რაკობდით, კოლხეთის თემის ინტერპრეტაციის გამო, შევეცადეთ 
გვეჩვენებინა, რამდენად ცვლიან რომაელი ავტორები ბერძენი წი- 
ნამორბედების მიერ შემოთავაზებულ სქემას, თუ რა სიახლე შეაქვთ 
მათ თავის ნაწარმოებში. 

აქ გვინდა ყურადღება გავამახვილოთ იმაზე, თუ რამდენად და– 

მოუკიდებელია რომაული ლიტერატურა ბერძნულისაგან გმირის გა–- 
რეგნული და შინაგანი მხარეების გამომხატველ ერთ-ერთ ყველაზე 
მნიშვნელოვანი სიმბოლოს –– ეპითეტების მხრივ. უკანასკნელ ხა– 
ნებში ძალზე ბევრი დაიწერა, რამდენად მჭიდრო კავშირშია ამა თუ 

იმ მითოლოგიური გმირის ეპითეტები ტრადიციასთან ბერძნულ ლი- 

ტერატურაში, თუ როგორ მეორდება და გადადის ერთი და იგივე 

ეპითეტები ნაწარმოებიდან ნაწარმოებში. თითოეული გმირი წარ– 
მოადგენს, ერთი მხრივ, კონკრეტული მხატვრული ნაწარმოების, 

ხოლო მეორე მხრივ –– უხსოვარ დროში ჩაკარგული ტრადიციის 
კუთვნილებას. მწერალს იოლად როდი შეუძლია გმირის იმ მახასია– 
თებლების იგნორირება, რომლებსაც მას ტრადიცია სთავაზობს და 

რომლებიც, თუ შეიძლება ასე ვთქვათ, ხალხს ძვალსა და რბილში 

აქვს გამჯდარი. დაახლოებით იგივე შეგვიძლია ვთქვათ, როდესაც 

ერთმანეთს ვუფარდებთ ბერძნულსა და რომაულ ლიტერატურას. 
ჩვენ ვგულისხმობთ იმ რომაულ ნაწარმოებებს, რომელთაც აშკარა 

ბერძნული წინამორბედი გააჩნიათ და რომლებიც ამუშავებენ სწო–- 
რედ ბერძნული მითოლოგიის ტრადიციულ სიუჟეტებს. უაღრესად 
საინტერესოა, რას გვთავახობს რომაელი ავტორი განსხვავებულს 

ბერძნული ლიტერატურისაგნ ტრადიციულ სახეთა ეპითეტების 
თვალსაზრისით. 

კოლხეთის თემასთან დაკავშირებულ ყველაზე პოპულარული 

სახეების –– მედეას, იასონის, აიეტის და აფსირტეს მიმართ გამო– 
ყენებული ეპითეტების შინაარსისა და ხმარების სიხშირის შესწავ–- 
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ლის საფუძველზხე გამოვიკვლიეთ, რამდენად დამოუკიდებელნი 
არიან რომაელი პოეტები გმირთა ეპითეტებით შემკობის საკითხში. 

განვიხილეთ, რა ვითარებაა ამ მხრივ ჩვენამდე მოღწეულ იმ 

ბერძნულ წყაროებში, რომლებიც ამოსავალი უნდა ყოფილიყო რო– 
მაელი მწერლებისთვის, ხოლო შემდგომ მათ პარალელურად -–– რო– 

მაული წყაროები, კერძოდ, სენეკას, ვალ. ფლაკუსის, ოვიდიუსის, 

დრაკონციუსის და პოზიდიუს გეტას შემოქმედება ყურადღება 
შევაჩერეთ პინდარეზე, აპ. როდოსელზე და ევრიპიდეზე. აქედან, 
როგორც ცნობილია, პინდარე და აპ. როდოსელი ამუშავებენ თქმუ– 
ლების იმ ნაწილს, რომელიც წინ უსწრებდა იასონისა და მედეას 
ტრაგიკულ ამბავს, ხოლო ევრიპიდე იმას, თუ როგორ დამთავრდა 

მათი ურთიერთობა. 
ეპითეტები და მათი მნიშვნელობის შემცველი სიტყვები დავ– 

ყავით რამდენიმე ჯგუფად: წარმომავლობის, ნეიტრალური, დადები– 

თი, უარყოფითი, თანაგრძნობის გამომხატველი. 

პინდარე მედას იხსენიებს, როგორც „ #:MI1თ Cთხ9V#§ XCთ% “!, 

ე. ი. „აიეტის მრისხანე ქალიშვილი“, ბერძენი პოეტი სიტყვა „მრის– 

ხანეთი“ დამატებით აძლიერებს შთაბეჭდილებას, რომ თვით აიეტი 
სასტიკია და მრისხანე, მისი ქალიშვილიც მას ჰგავს, მისი ღირსეუ– 

ლი მემკვიდრეა. მედეას პინდარე უწოდებს კოლხთა მბრძანე- 
ბელს –– „06CM0MVთ I6).XVV #1. იგი პინდარესთან არის „»თცდთისთ- 

X0ს ნ6IVთC 4.3 –- (ყველა წამალი რომ იცის) წამლების მცოდნე. 

ამგვარად, ბერძნული ლირიკის ერთ-ერთი თვალსაჩინო წარმომად– 

გენელი იყენებს წარმომავლობის (აიეტის ქალიშვილი), ნეიტრალურ 
(კოლხთა მბრძანებელი) და მაგიურობასთან კავშირის აღმნიშვნელ 
დადებით ეპითეტებს (წამლების მცოდნე), აღსანიშნავია,ა რომ 

„მბეთი(V IL6Xჯიო“” მეტად საპატიო ეპითეტია და ბევრის 
მთჭმელი. ის მიუთითებს მედეას ძალა–უფლებაზე. 

იასონს პინდარე იხსენიებს, როგორც ესონის ვაჟს –– „#Iთ0. 

V%X- XთCა “ე ბრძენ ესონიდეს –- „თძიდიV #7?C0VICVVM5 და უცხოქვეყ- 
ნელს –– „თ ნ6V «,ზ როგორც ვხედავთ, აქ გვხვდება იასონის ტრა– 

1 1» ძ9LX, ჩწყLს)ე, IV, 11. 
იქვე, 12. 

იქვე, 233. 
იქვე, 118. 
იქვე, 216. 

6 იქვე, 97. 
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დიციული ეპითეტები –– ესონის ვაჟი, უცხოქვეყნელი (წარმომავ- 
“ლობის აღმნიშვნელი და დადებითი ეპითეტები). 

პინდარე ტრადიციული ეპითეტით მოიხსენიებს აიეტსაც, რო- 

მელსაც ამატებს სიტყვა „საკვირველს“: 2#M%6Xის ათხსთ0205 ს:057 –- 
ჰელიოსის საკვირველმა ვაჟიშვილმა, ე. ი. აიეტ-მეფემ. 

ბერძნულ ეპოსში, ე. ი. აპ როდოსელთან, ძირითადად ვხვდე- 
ბით ტრადიციულ ეპითეტებს. მედეა –- აიეტის ქალიშვილია –- 

„X0ხით»V #წეX6თო"მ, „,XX09-V0V #:ჩუ!ნო"მ კოლხელი ქალია--,IL0X((0თ 
X0სიუV"1მ9:--გრძნეულია, საშიშია მრავალი წამლის ცოდნით–-, Mოუ- 

06'უ9 ზისსუ X0.სდიისთXის“!, ე. ი. ამ შემთხვევაში აპ. როდოსელი 
მედეას მაგიურობასთახ კავშირზე მიუთითებს. 

ყურადსაღებია, რომ აპ. როდოსელი ამ შემთხვევაში მედეას 
'მახასიათებლად იყენებს სიტყვას „საშიშია“ (სჩ იყსუ“), რომელიც 
ქვესკნელის ქალღმერთის ეპითეტია; მიუხედავად ამისა, მედეა და– 
დებით როლს ასრულებს, ეშველება რა არგონავტებს ტალოსის და– 
ძლევაში. 

აპ. როდოსელს დასახელებული ჰყავს მედეა როგორც აიეტის 
ქალიშვილი, ასევე კოლხ ასულად, ე. ი. ტრადიციული, წარმომავ- 
ლობის აღმნიშვნელი ტერმიხებით. მედეა მოხსენიებულია როგორც 
წამლების მცოდნე, მაგიურობასთან კავშირში. ბერძენი ეპიკო- 
სი მწერლის პოემაში ვხვდებით ეპითეტ „საბრალოსაც“, ასე მიმარ– 
თავს მედეა საკუთარ თავს. „ 46) ბ/თVV611? –_ „მე საბრალო“. 

აპ. როდოსელს მოაქვს კიდევ ერთი ასეთივე ტიპის ტრადიციუ- 

ლი ტერმინი –– „ლტოლვილი“ -–-< , დი LLთ).6თV 913 

განვიხილოთ, თუ რა ეპითეტებს იყენებს მწერალი იასონის 

მიმართ. 
უპირველეს ყოვლისა აღსანიშნავია მისი ტრადიციული, წარმო– 

მავლობითი ეპითეტი –– #:200V(ზულ –- ესონის შთამომავალი ან 

  

7 ILIიძ., LV. IV, 241. 

8 #ი. IIII0ძ., #IC., II, 27; 153, 614; IV, 1296-–-7. 

9 იქვე, III, 86, 142. 

10 იქვე, 1V, 689, 
11 იქვე, 1627. 

12 იქვე, III, 636; 771. 

13 იქვე, IV, 55. 
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ჩ#Iთ0V0C ს.6C 11 –- ესონის ვაჟიშვილი, რომლითაც ბერძენი ეპიკოსი 
პოეტი მას ძალიან ხშირად ახსენებს. ავტორი კიდევ უწოდებს მას 
„გმირ ესონიდეს“ ––- ,70თC +? ,ს2C0VI6)C, ”. 

აპ. როდოსელი იასონს უეშმაკესად და უმოხერხებულესად მოი– 
ხსენიებს: »0X.სX600ჟ7C1,.. როგორც ცნობილია, ესაა ოდისევსის ეპი- 
თეტი და მეტად საპატიოდ და დადებითად ითელება. იასონი მოიხსე– 
ნიება წარმომავლობის ეპითეტითაც –– „უცხოელი“ -–- 666 17 
ასე მიმართავენ ხოლმე იასონს. 

მაგრამ ერთხელ ნეგატიურ ეპითეტსაც ვხვდებით, როდესაც 
გმირის უმწეობაა გამოხატული: 6M77თV0(1. უძლური, უმწეო. 

აპ. როდოსელი მოიხსენიებს აიეტსაც მისი ტრადიციული წარ- 

მომავლობის ეპითეტით -–– „ILსXთI60C #:0<თ01%--კვტაიელი აიეტი“, ნე– 
გატიურად უნდა ჩაითვალოს „#)ბეIთი რ>7)V20:-მ-,პირქუში აიეტი“; 

დადებითი ეპითეტებია–, #27 +7C I07-XთV 6 7064--,აიეტი--კოლხთა წი- 
ნამძლოლი“, „Xი06(თ #1ზ29L1)6--,, მბრძანებელი აიეტი" და „#სუLუ 0X6- 
07V00!“მ8-- „ზვიადი აიეტისა“, „რეი რC06:0VთM2მ--, უძლიერესი ვაჟ- 
კაცი. 

რაც შეეხება ასფირტეს, აპ. როდოსელი მას იხსენიებს, როგორც 

აიეტის ვაჟს--,XთLC #ტ:7+თ0M2ბ და „00თC§3-0VIთ"--,„ფაეთონი42მ, 
ახლა ვნახოთ, თუ რაოდენ მდიდარია ეპითეტების მხრივ ევრი– 

პიდეს „მედეა“. კოლხ ქალს ტრაგიკოსი იხსენიებს შემდეგი ეპი- 

თეტებით: დადებითი: თ0დჟ"”--ბრძენი; თანაგრძნობის გამომხატველი: 

14 #ტდლ. I100ძ, #Iთა I, 854, 887, 899, 1032, 1288, 1332, 1196; LI, 437, 444, 

615, 1124, .1178, 1271. 

15 იქვე, 1), 410; IV, 1528. 
16 იქვე, 1II, 1364. 

17 იქვე, 1, 793; I1I, 401; IV, 89, 745. 

18 იქვე, I, 460. 

19 იქვე, II, 4021; II, 1094; I1IL, 226, 
20 იქვე, III, 492. 

21 იქვე, 1245. 

22 იქვე, 240. 

23 იქვე, 1V, 212, 1051. 
94 იქვე, III, 438. 
95 იქვე, III, 241; IV, 697, 
96 იქვე, III, 245, 
07 ჯ#სXILი., M0ძ., 303, 

12)



29Vრ). (მ „უბედური“ („განკიცხული,), „მსთნთ(ს0Vთ?% -- „ბედშა- 

ვი“, „ნით4+0V19--მიტოვებული. 
ხოლო შემდგომ, როდესაც მედეაში იღვიძებს შურისძიების 

რძნობა, ჩვენ ვხვდებით ისეთ ეპითეტებს როგორიცაა ნხეგატიუ- 
რი: დიზიარი > თავნება" საათ თურ ა” „ბოროტმოქმედს“, XC. ია 

000493 „ბოროტმოქმედი“, დ ს6+'0L10V 6X960C«ე “0Vთ(4პბ - - „საშინ- 
ლად განწყობილო ძუ“, „XთCX7C«39 -- „ავსულმა“, „XთXთ435 _ უსაშინე- 

ლესობავ“, „წსეთიბ XIს +»CთL250).2+00%3? -- „საზიზღარო და შვილების 

დამღუპველო"! და ვკლავ –- „სსთთ06C19% -- „სახიხღარო;:;, თანაგრძნო–- 

ბის გამომხატველი: „XXX0+სX6C599 –- „ბედუკუღმართი“, „XXXLთმოელ410 --- 
„ბედკრულოს, „მსთXთ).XLVთ"'! -- „ზედმიწევნით უბედურო“, „+თ2CVV%)2-- 
„უბედურო“, „მ6თ(დ41მ -_ „უბედური“, „გსძ:სჯ/ჟე ა ა „უბედუ-რი“, 

ამრიგად, ეპითეტების კონტექსტში დასტურდება ის დახასია– 
თება, რომელიც ევრიპიდემ მისცა თავის გმირს. ჩვენ ნათ- 

ლად ვხედავთ, რომ გაკიცხული, მიტოვებული ქალი გადაიქ- 
ცევა მკვლელად, თავნება ბოროტმოქმედად, სისხლისმწყურველად 
და ა. შ 

ევრიპიდე, როგორც ვხედავთ, იყენებს არა მხოლოდ ტრადი- 
ციულ ეპითეტებს, არამედ სხვა, ჩვეულებრივ სიტყვებსაც ისე აქ- 

სოვს წინადადებაში შინაარსში, რომ ისინი ეპითეტების მნი- 
შვნელობას იღებენ და ასეთად ემსახურებიან ავტორს სახის წარ– 
მოდგენისას. 

28 სსI. Mიძ., 277. 
29 იქვე, 711. 

30 იქვე, 712. 

3! იქვე, 1028. 

32 იქვე, 1253. 

მ3 იქვე, 1323. 

% იქვე. 
35 იქვე, 1363. 

36 იქვე, 1369. 
37 იქვე, 139ქ, 
მ8 იქვე, 1406. 

39 იქვე, 1274. 
40 იქვე, 1246. 

4! იქვე, 1028. 

42 იქვე, 1057. 
43 იქვე, 1265. 

44 იქვე, 1250. 

124



ევრიპიდესთან იასონი მოიხსენიება თითქმის სულ უარყოფითი 

ეპითეტებით. საშინლად ბოროტს და უვარგისს უწოდებს მედეა იასონს, 
როდესაც სალაპარაკოდ ხვდება მას. „რ XXVX6X:0+64პ-- „მეტად უვარგი- 
სო", „საშინლად ბოროტო“, იქვე მედეა იასონს იხსენიებს: #679-(020C19–ად 
(უსაძულველესი, განსაკუთრებით საძულველი). ქორო უწოდებს ია- 

სონს უმადურს--,თ/რ0'010:"შ7, ვერაგ მეუღლეს –-„თ XთX6Vს(1+Cდ64M8. 

შურისძიების შემდეგ, როდესაც იასონი ევედრება მედეას მისცეს 
ბავშვების ცხედრები, რომ დაიტიროს და დაკრძალოს ისინი, მედეა 

უარს ეუბნება მას და უსურვებს, რომ ბედისწერამ არგუნოს ასეთი- 
ვე საშინელი სიკვდილი: „ X>XI9IV XXCXიC X9XCთC შ? -- „საშინე- 
ლი ბოროტმოქმედებით სიკვდილი“. აქ იგულისხმება იასონის „ბო- 
როტმოქმედი« ნატურაც, მის მიერ ჩადენილი საშინელებაც, და, 

მთლიანად წინადადება შეიცავს აღნიშნული სიტყვის ეპითეტად გა– 

მოყენების საშუალებასაც. „ XთX0: # –- ბოროტმოქმედი, გაძლიე– 

რებულია კულმინაციურ წერტილამდე მისული საშინელების გამო– 

ხატვით, რაც ხორციელდება მეორე სიტყვით –– XX რ –– ცუდი, 
საშინელი. 

იასონის არასანდო და მოღალატე ბუნება ასახულია იმ წინა- 

დადებაში, სადაც მედეა მეტად ორიგინალური ეპითეტით –- „+:0ნ 

ს8სმ60Xის “ (ფიცის გამტეხო) მიმართავს მას: 

«ის სV6ს060#6ს #.თ! ნ6MXთ»თ+ისბმ _ი,შე ფიცისგამტტესო და 

უცხოელის შემცდენელო“. 
იასონი მოიხსენიება თანაგრძნობის გამომხატველი ეპითეტები- 

თაც. ევრიპიდესთან იგი არის „დსIთC"'! –-– ლტოლვილი, გაძევებუ– 

ლი, „ნიუ 00“? -- მიტოვებული, «თ. >») -- უბედური. 
თუ პინდარესთან ნახმარია ეპითეტები, რომლებიც ჯერ კიდევ 

ძალზე ახლოს დგას გმირთა ტრადიციულ შეფასებასთან და ერთმა– 

45 Lსს)IL. M0ძ., 465. 

46 იქვე, 467. 
“7 იქვე, 659. 

48 იქვე, 99). 
49 იქვე, 1386. 
50 იქვე, 1392. 
51 იქვე, 554. 
52 იქვე, 604. 

531 იქვე, 991. 
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ნეთს არ უპირისპირდება დადებითი და უარყოფითი ტერმინები, 

რომლებსაც უფრო მეტად ჰეროიკული ხასიათი აქვთ, ევრიპიღე 
აშკარად უხვევს ტრადიციული ხაზიდან და გადამწყეეტ უპირატე- 
სობას უარყოფით ეპითეტებს აძლევს. მათ მისდეეს თანაგრძნობის 
გამომხატველი ტერმინები და იშვიათი გამონაკლისია –– დადებითი. 

აპ. როდოსელი ასევე ცდილობს ახლოს იყოს სახეების ტრადი– 
ციულ გააზრებასთან. 

რომაული ლიტერატურა განაგრძობს ტრადიციებს და მედეას 
წარმოგვიდგენს როგორც კოლხთა მეფის ბრძეხ ასულს, რომელიც 

მცენარეულობის სამკურნალოდ „გამოყენების დიდი ხელოვანი იყო. 
ოვიდიუსი თავის შემოქმედებაში მედეას მიმართ ისეთ ეპითეტებს 
ხმარობს, რომ ავტორისთვის ეჭვსგარეშეა კოლხთა მეფის ასულის 

მაგიასთან კავშირი, მისი დამოკიდებულება ჯადოსნურ სფეროსთან. 

ეს დასტურდება „მეტამორფოზებშიც“ და „ჰეროიდებშიც“. VI 
ეპისტოლებში ის დახატულია მტრულად განწყობილი მეტოქე 
ქალის თვალთახედვით, რომელსაც არ შეეძლო ეხელმძღეანელა სა- 
მართლიანობის პრინციპით და ეღიარებინა მედეას დამსახურებები, 

ხოლო XII ეპისტოლეში წარმოდგენილია როგორც დაჩაგრული, 
ქმრისგან დაუმსახურებლად, ვერაგულად მიტოვებული ქალი თავისი 

შვილებით. 
ჰიფსიპილეს ეპისტოლეში იასონისადმი ოვიდიუსი მიმართავს 

რამდენიმე ეპითეტს: წარმომავლობის –- „#00V0054--,აიეტის ქა- 

ლიშვილი,« კ„ინ)მ51ე§455 . კოლხელი; „ხმიხელე4რ56 - . ბარბაროსი, 
უარყოფითი „ყველი #00V0:00427 . „სასტიი დედინაცვალი“, 
„ი0Vილე/5ზ „დედინაცვალი“; მაგიურობასთან დაკავშირებუ- 

ლი – „V00011684/59 -. „ჯადოქარი,“ „მომწამვლელი“. 

ეპითეტების საფუძველზე, თავი რომ დავანებოთ ეპისტოლეს 
შინაარსს, იქმნება გარკვეული შთაბეჭდილება მედეას შესახებ. მა- 
თი საშუალებით, ასე ვთქვათ, პიფსიპილე ჩვენს წინაშე წარ- 
მოადგენს „აიეტის ქალიშვილს, კოლხ ქალს, ბარბაროსს, მომწამვ– 

54 0V1ძ, ILI0L., VI, 103. 

55 იქვე, 10ქ, 

5ჩ იქვე, VI, 19, 81. 

57 იქვე, 126. 

58 იქვე, 127. 

59 იქვე, VI, 19, 
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ლელს და დედინაცვალს". აღსანიშნავია, რომ ოვიდიუსი იყენებს 

ტრადიციულ ეპითეტებს და მათი” დახმარებით ამ შემთხვევაში 

ქმნის უარყოფითი პერსონაჟის სახეს ჰიფსიპილე, ახსენებს რა 

„კოლხ ქალს, აიეტის ქალიშვილს“ (VI, 103), შთაბევდილების გა- 

ძლიერების მიზნით, ორჯერ მოიხსენიებს მედეას, როგორც თავისი 
შვილების დედინაცვალს. 

ერთსელ მედეა „სასტიკ დედინაცვლადაა" მოხსენიებელი 
(VI, 126), ხოლო მომდევნო სტრიქონში –– უფრო მეტ სიბოროტედ, 

ვიდრე დედინაცვალი შეიძლება იყოს: „...ი105 0§, M0ი0ძლმ8 #ი0Vლ0L- 
68460 (მედეა უფრო მეტია, ვიდრე დედინაცვალი). 

ტრადიციული ეპითეტია „სმLსე840) –– ბარბაროსი, რომელიც 

აზრობრივად გამოხატავს უცხოელს. მედეა უსაყვედურებს მეუღ–- 

ლეს, რომ ახლა გახდა ის ბარბაროსი, როდესაც ყველაფერი მოი- 

მოქმედა მისთვის, რაც კი შეეძლო! 

ხოლო პოეტის მიერ წარმოქმნილი მახასიათებლებია––))0V)0” –– 
ღარიბი და »00008 –– ბოროტმოქმედი, ავსული: 

ი.იVსილ ხს) 5VIი 0011)CL „..ახლა გეჩეენები შენ ღარი- 
XVIIმX §1ხ1 7158 00იცევ.." ა? ბად, ახლა ვარ აესულიო...“ 

ჩვენს წინაშეა ქალი, რომელსაც უწოდებენ ბარბაროსს, ღარიბ- 

სა და ავსულს. 
რაც შეეხება იასონის სახეს ოვიდიუსთან ნახმარი ეპითეტე- 

ბის კონტექსტში, აღსანიშნავია, რომ VI ეპისტოლეში იგი მოიხსე– 

ნიება, როგორც ცვალებადი–,ცოთის!I5/“ და არასარწმუნო--,1000L- 

(0§4631 პიროვნება. აღსანიშნავია, რომ ჰიფსიპილეს წერილში, გარდა 
იასონის უარყოფითი ნატურის გამომხატველი ამ ორი სიმბოლოსი, 

სხვა კლასის ეპითეტი არ მოიძებნება XII ეპისტოლეში მედეას 
სიტყვებზე დაყრდნობით, რომელიც არ ზოგავს ვერაგ მეუღლეს, 
შესაძლებელი ხდება იასონის დახასიათება. მის მიმართ გამოყენებუ– 

ლია შემდეგი ეპითეტები დადებითი: „10>უ005ს§546 4 -- ლამაზი, 

60 0V. ILI06L., VI, 127. 

01 იქვე, X1I, 105. 
62 იქვე, 106. 
63 იქვე, VI, 109. 
64 IIიL., XII, 35. 
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მშვენიერი; „505005415 -- ბედნიერი, „V100L466 ს გამარჯვებული; 
წარმომავლობის: „იხი(0წის54 უცხოელი, უცხოქვეყნელი; ნეგა- 
ტიური; „10ს-0“ (0ი15)კ% –- ავაზაკი, ყაჩაღი, „Iინიმ0§%%9 უმადუ- 
რი, დაუნახავი, „Iიხისს5/“ („Iთილ0ისს§“)70 -- უტიფარი, თავხედი, 

„იბII0სვ“? -- ცბიერი, გაუტანელი, „396016L8-V§5+“72 –-. დამქცევი, 

დამღუპველი. 
ოვიდიუსი იყენებს ტრადიციულ ეპითეტებს: ჩვენს წინაშეა 

ლამაზი ცბიერი უცხოელი. ავტორი ამავე დროს ქმნის იასონის და- 
სახასიათებლად ახალ ტერმინებს. იგი ესახება პოეტს ყაჩაღად, უმა- 
დურად, თავხედად, დამღუპველად სხვებისთვის, მაგრამ ბედნიე- 
რად და გამარჯვებულად თავისი თავისათვის. 

ხოლო, ეპითეტების საფუძველზე ოვიდიუსის „ჰეროიდე- 
ბის” მიხედვით, მედეა რომელმაც სიყვარულის გულისთვის 
ღმერთების ნება-სურვილით დიდი დახმარება გაუწია იასონს, არ 

შეიძლება მიჩნეულ იქნას უარყოფით პერსონაჟად. 
რაც შეეხება აიეტსა და აფსირტეს, ისინი მოიხსენიებიან მეტად 

ლაკონურად, ყოველგვარი დახასიათებისა და ეპითეტების გარეშე. 

იასონი და მედეა „მეტამორფოზებში“ მრავალნაირი ეპითეტე- 

ბით წარმოგვიდგებიან. მედეას მიმართ გამოყენებულია შემდეგი 
კლასის ეპითეტები: თანაგრძნობის გამომხატველი––უბედური, ბედ- 

კრული – „)ი011X+7მ; პოზიტიური ,„ლCმ11108“7ე –- გრძნეული; 
ნეგატიური: „ჯ2118X475 –. ცბიერი; წარმომავლობის: „C010%M1§+75-- 
კოლხი, „ხმჯხგგ“77--ბარბაროსი, „#00ნ185“?ზ--- აიეტის ქალიშვილი; 

მაგიური: „V6ი6წ02479 -- ჯადოქარი მომწამვლელი. 

65 II0IL., XII, 127. 

66 იქვე. 
57 იქვე, 111. 
88 იქვე, 
69 იქვე, 206. 

70 იქვე, 204. 

71 იქვე, 37. 
72 იქვე, 19. 
73 0V1ძ, MიL8ი., VII, 18. 

74 იქვე, 301. 
75 იქვე, 326. 

76 0VIძ, M0L., VII, 296, 301, 331, 348. 

77 იქვე, 276. 

7% იქვე, 316, 

79 იქვე. 
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„მეტამორფოზების ეპითეტები თითქოს ჰგას „ჰეროიდე- 
ბისას“, მაგრამ აღსანიშნავი,ა რომ თავისი შინაარსით სრულიად 
სხვადასხვა მნიშვნელობას შეიცავენ. აქ ავტორი გვიხატავს აიეტის 

გრძნეულ ქალიშვილს, რომელსაც მჭიდრო კავშირი აქვს მაგიასთან, 

მაგრამ კოლხი ასული ბედკრულია იასონის სიყვარულის გამო, რად– 

გან მოუხდება ცბიერის და ჯადოქრის როლში გამოსვლა; „ბარბა- 

როსი რძლის“ (ე. ი. მედეას) სასიკეთო ნაბიჯი კი მაინც ვერ მოუ– 

ტანს სიხარულს. 

თვითოჩ იასონი წარმოგვიდგება ისეთი მახასიათებლებით რო–- 

გორიცაა: დადებითი: „C18LVI§4%- სახელოვანი, ბრწყინვალე, „I0L010- 
ვს§“%? ლამაზი; ნეგატიური: „Iიყმსა§4ზ2 უმადური, წარმომავლო- 
ბის: „მძVლიე?“8)- გადამთიელი, „ი05C0!V5“9 უცნობი; ინდივიდუა- 

ლური: „#ივიიც იმ8(0§4მ5- ესონის შვილი, როგორც ვიცით, ეს ია- 

სონის ტრადიციული ეპითეტია ისევე, როგორც „ი01მCV5, „I0”იი0- 
5I§/“. რაც შეეხება ტერმინ „Iიყ-მLს§5"-ს, სავსებით შეეფერება ოვი- 

დიუსის მიერ დახატულ იასონს და მის ეპითეტად შეიძლება მივიჩ– 
ნიოთ ისევე, როგორც „ჰეროიდებში“, სადაც მედეა ამ სიტყვით 

იხსენიებს მა. ხოლო „ზძVიიმ, ი0501სვ“ შეიძლება მივიჩნიოთ 
»00X60IM005“-ის სინონიმებად. უკანასკნელი როგორც ვიცით, ასევე 

იასონის ტრადიციული ეპითეტია. 

ამგვარად, იასონი გვესახება, როგორც ბერძენთა სახელოვანი 

წინამძღოლი, რომელიც თუმცა მედეასთვის უცხოა და გადამთიელი, 

მაგრამ თავისი მომხიბლავი გარეგნობისა და მოხერხებულობის წყა– 

ლობით მაინც მიიღებს კოლხთა მეფის ასულის დახმარებას და ახო– 

რციელებს თავის მიზნებს. 

რაც შეეხება აიეტს, ოვიდიუსი იხსენიებს მას ტერმინ „56ი15“-თან 

ერთად, რაც ითარგმნება საზოგადოდ როგორც „მოხუცი“. მაგრამ 

ამ უკანასკნელს, რომელიც შეიძლება ნეიტრალურ ეპითეტებს მი- 
ვაკუთვნოთ, დიდი მნიშვნელობა არა აქვს. ოვიდიუსი ასე უკავში– 

ჭი CV. M1ი0L., VII, 5. 

81 იქვე, 64. 

ზ2 იქვე, 43. 

მჭ იქვე, 39. 

9 იქვე. 
85 იქვე, 84, 110. 
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რებს მოცემულ სიტყვას აიეტს. „50015 #ტ00(18ც456 მოხუცი აიე- 

ტის“. მედეა თავის მამას უწოდებს: „მრისხანე“ –– „580VV§397. ამ შე– 

მთხვევაში „580Vს§“ შეიძლება აიეტის ტრადიციულ ეპითეტ „16- 

ჯს§“-ის სინონიმად მივიჩნიოთ (I6LV5 –- მკაცრი, მრისხანე, სასტიკი) 

და ნეიტრალურ კლასს მივაკუთენოთ. 

განსაკუთრებით ორიგინალურ მასალას გმირთა დასახასიათებ- 

ლად (კერძოდ, მედეას შესახებ) გვაწვდის სენეკას „მედეა“, რომე- 

ლიც წარმოგვიდგენს გმირებს არა ერთი რომელიმე ეპითეტით, არა– 

მედ რამდენიმეთი ერთად, ე. ი. ორი ან მეტი ტერმინი, რომელიც 
აღნიშნავს განსაზღვრულ შტრიხს, გაერთიანებულია წინადადებად. 

მართალია მახასიათებლების რთულ ვაოსანტს ზოგჯერ ევრიპიდეც 
გვთავაზობს განსაკუთრებულ, მძაფრ სიტუაციებში, მაგრამ ისეთი 

სახით, როგორც ეს სენეკასთანაა, არსად არ გვხვდება. საინტერესოა 

ვნახოთ, თუ რა ფუნქციების მატარებელნი არიან ევრიპიდეს „მე- 
დეას“ და ამავე სახელწოდების სენეკას დრამის მთავარი მოქმედი 

პირების მიმართ ნახმარი ეპითეტები„ როგორ შეისისხლხორცა და 

განავრცო რომაულმა ტრაგედიამ ბერძენი დრამატურგის მიერ გა- 

მოყენებული სიმბოლოები ამა თუ იმ გმირის მიმართ. 

აღსანიშნავია, რომ ევრიპიდეს „მედეას“ ეპითეტებს ენათესა- 

ვება სენეკასთან ცნება „უბედური“, რომელიც რამდენიმე სიტყვი- 

თაა წარმოდგენილი, ისევე, როგორც ეს ბერძენ ტრაგიკოსთან ვნა- 

ხეთ. 

იასონისა და მედეას დიალოგის დროს, როდესაც უკანასკნელი 

უარს ეუბნება მეუღლეს მისი შვილების სიზიღეს მოდგმასთან დანა– 

თესავებაზე და მოუწოდებს შერიგებისაკენ, ბერძენი უფლისწული 
უწოდებს მედეას უბედურს, თვითონ გაძევებულს, რომელსაც სურს 

გადასახლებაში ქმრის წაყვანა: 

„იისIძ, თ156ჯ”ე, I000MC §C60V6 „რატომ გსერს, უბედურო, 

1ი 0XII10თ LIე))1§ ბზ გადასახლებაში ჩემი წაყვანა?“ 

როდესაც მედეა თავის შვილებს კრეუზასთან აგზავნის, იგი 
უწოდებს მათ „უბედური დედის შვილებს“: 

8 CL – 10, Iს/001:)ძ., 50. 

9 „) CI ძ. M06(8.,, 53. 
ა” იტელლიმ, M0ძ08., 513. 
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„1ხ6,, 1ხ8, იგს, თეხLყ 10(8)§- „წადით, წადით, უბედური 

ჯეტ ღგიყ)§54ზ9 დედის მოდგმავ!“ 

შურისძიების შემდგომ მომენტში სასოწარკვეთილებაში მყოფი 
მედეა მოთქვამს: 

„VII, 0)150”Iი, 0012 I115CI-ე, „რა ჩავიდიზე მე უბედურმა? 

ეელი1!(0სნს 1106(490 დაე ვინანო, უბედურმა...“ 

როგორც ვხედავთ, სიტყვა „MიI§ლ-ე“, ისევე როგორც „Iიწის5- 
184, შეგვიძლია მივიჩნიოთ ეპითეტად, რადგან იგი განსაზღვრავს 
მედეას მდგომარეობას და მის სულიერ განწყობილებას, შესანიშნა– 
ვად გამოხატავს მას აზრობრივად და ემოციურად. სენეკასთან 
გვხვდება ევრიპიდესეული „ბოროტმოქმედი“, რომელიც მასთან გა- 
მოხატულია ტერმინით „ი0წვიძვ“?! და ნეგატიურ ეპითეტებს მიე– 
კუთვნება. ასევე ენათესავება ბერძენი წინამორბედის მიერ გამოყე– 

ნებულ ეპითეტებს ორი ნეგატიური და ამავე დროს მედეას ტრა- 
დიციული ეპითეტი. ესენია: თი0XIგ%? –- ბოროტი და წიLიჯ?პ –- 
სასტიკი, მრისხანე. 

აღსანიშნავია „(009049 შეშლილი, რომელიც უარყოფითი 
ეპითეტის მნიშვნელობით იხმარება. შეიძლება ტერმინი „1იIლვ(ე495 

გულღვარძლიანი, ავი –– მივიჩნხიოთ XCX„უ “-ს მონათესავე ნე– 
გატიური კლასის ეპითეტად. 

სენეკას „მედეაში# გამოყენებულია წარმომავლობის ეპითეტი–– 
„არიც(მ6 ლვაისვ/“ -- აიეტის ქალიშვილი, მაგრამ იგი დამოუკიდებ– 
ლად როდია წარმოდგენილი. ავტორი გვაძლევს აქ მეტად რთულ 
კონსტრუქციას, რომ, რაც შეიძლება აშკარა გახადოს კრეონტის 
უარყოფითი დამოკიდებულება მედეასადმი: 

«M0ძიე, C0!Cს1 X0X1Iსთ /C- „მედეავ, კოლხი აიეტის ასუ- 
იLიგ ფ0ის)§...” % ლო, ბოროტო ქალო!4 

მედეას ეპითეტი აქ იმდენად დაკავშირებულია ტერმინ „იი- 

XI8“-სთან, რომ სიტყვა „C01Cხ1!“-ც და #60L80 ყიის5"-იც მხოლოდ 
მას ემსახურებიან. როგორც ვხედავთ, სენეკა აერთიანებს მათ და 

89 500062, Mმძიმ, 845. 

90 იქვე, 990. 

91 იქვე, 131, 871. 

92 იქვე, 179. 

93 იქვე, 186, 442. 

94 იქვე, 897. 
95 იქვე, 1018. 

% იქვე, 179. 
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აძლევს უარყოფითობის იერს. მსგავსი რთული კონსტრუქციების 
შემცველია კრეონტის ბრძანება მსახურებისადმი რომ გაათრიონ 
მედეა იგი მას უწოდებს: „580V0§ 1I0ILXხI1194V7 -- „მძვინვარე 
ჯ|ნადირს)“, ე. ი. ორი ტერმინი, თითქმის სინონიმები, „მძვინვარე4 
და „საშინელება“ გაერთიანებულია, რომ უფრო მეტად იყოს აღნიშ- 
ნული მედეას ნატურა, თუ როგორ ესახება იგი კრეონტს. ასევეა 
მომდევნო მიმართვაში მედეასადმი: მოტანილია –- ჯიმ10ინსთ 

Cფომსი“-დან –-– „სიბოროტე“ და „I(ილისვ? ((0C01ი0IVI) –- 
„ბოროტმოქმედება") –– 

ჯსს, (ს II010110 000601086 L)'1X „მენ, შენ სიავეთა გამომგო- 
(სი00VI4... 9 ზ ნებელო...“ 

ყველა ჩამოთვლილ სიტყვას ემატება უფრო მეტი სიმძაფრის 
შემცველი ტერმინი, როგორიცაა „იხსიი!მ მიცვვ4მმ -- სისხლის 

მწყურვალი მენადა რასაც ქორო უწოდებს მედეას და „500106103 
ისიხიიი) 1II0ILI0(“.00 „საშინელი სიბოროტის ჩამდენი“, 

სენეკასთან ეკითხულობთ წარმომავლობის -- C0ICI)1§!0! და 
თანაგრძნობის გამომხატველ ეპითეტებს „IსწILIV3“!0 2 -- გაქ- 

ცეული, ლტოლვილი, 0Xს!!99 –- –-გაძევებული, ლტოლვილი, Iს- 
ო)ლი§!% –- გაძევებული. 

მედეას მიმართ სენეკას მიერ გამოყენებული ეპითეტები გამო- 
ირჩევა ემოციურობით, თავისი რთული ფორმით ისინი ააშკარავებენ 

ფსიქოლოგიურად დაძაბული, ტრაგიკული პიროვნების სულიერ 

სამყაროს და სხვების დამოკიდებულებას (კრეონტის, იასონის, სა- 
ზოგადოების) მისდამი. 

საინტერესოა, რომ იასონის მიმართ ნახმარი ეპითეტები სენე– 
კასთან ძლიერ ახლოსაა ევრიპიდეს „მედეაში“ გამოყენებულ ტერ- 

მინებთან. 
აღსანიშნავია, რომ სენეკასთან იასონი! მოხსენიებისას ნეგა–- 

ტიური ეპითეტების სიჭარბეა, როგორც ევრიპიდესთან. 

97 502008, Mმძიქე, 191, 
98 იქვე, 266. 

99 იქვე, 849. 

100 იქვე, 979. 

10! იქვე, 871. 

102 იქვე, 115. 
103 იქვე, 459. 
104 იქვე, 489. 
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სენეკასთან უფრო აქტიურია მედეა, როცა ახასიათებს მეუღ– 
ლეს; მას უარყოფითი მნიშვნელობის შემცველი ტერმინებით მოი–- 
ხსენიებს: ორჯერ შეახსენებს მას უმადურობას.!%5 ტერმინი „ვერა- 
გი“ –- 000941026 ნახმარია იასონის მიმართ, როდესაც მედეა 
მტრებს“ სიბოროტეს უმზადებს და მსჯელობს ამაზე. ეპითეტს 
„16-0X#7 „სასტიკი“ ხმარობს მედეა, როდესაც ის ორჭოფობს 
იასონის საქციელის გამო: იქნებ თვითონ არაა დამნაშავე და კრე- 
ონტმა აიძულა ეღალატა მისთვის. მაგრამ თვლის, რომ იასონი სას– 
ტიკია, ულმობელია, თუ შეუშინდა მეფის ბრძანებას. ქედმაღალს-–– 
„5000-ხლ«1ს)ე უწოდებს მედეა იასონს, როცა მიმართავს დაცინვით. 

იასონის კეთილშობილება ჩანს, მიუხედავად უარყოფითობის 

აღმნიშვნელი ეპითეტის „ი0XILს§“-ისა იმ მომენტში, როდესაც იგი 
ევედრება მედეას, რომ ჯავრი იყაროს მის „ბოროტმოქმედ თავზე 

და არა შვილებზე“: 

ითტ ძიძი »ი0I.: X0VVX1V0=9) „მე მომკალი, ბოროტმოქმედი 

თეძსე ლიც სL4199, თავი მომკეეთე4. 

„მედეაში/“ გვხვდება თანაგრძნობის გამომხატველი ეპითეტი 

„0ჯს!/ი ლტოლვილი, გაძევებული. ასეთად მოიხსენიებს კრეონ- 

ტი იასონს. ის მოხსენიებულია წარმომავლობის აღმნიშვნელი ეპი– 

თეტითაც: „ხ0ლ0წ”ი სვ“! -- „უცხოქვეყნელი.“ 
საყურადღებოა, რომ კოლხთა მეფე -–– ძიეტი სენეკასთან მო– 

ხსენიებულია ყველაზე საპატიო, ტრადიციული, პოზიტიური ეპი- 

თეტით –- „507 დიილ))ვ“!!?2 „მხის შთამომავალი“ (მზისგან 

წარმოშობილი). 

რაც შეეხება აფსირტეს, მედეა მას უწოდებს „1ილI!სი 06 
ძილსვ“!3 -- „სახელგანთქმულ სამეფოს სამკაულს.“ როგორც ვხე– 
დავთ, ავტორს შეურჩევი” მედეას ეპიოეტების საწინააღმდეგოდ და– 

105 5ი0ი0Cი0, M0ძტი, 465; 1021. 
106 იქვე, 916. 

107 იქვე, 419. 

108 იქვე, 1007. 

109 იქვე, 1005. 
110 იქვე, 255. 

111 იქვე, 115. 

1)9 იქვე, 572. 
113 იქვე, 131. 
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დებითი ტერმინების კომპლექსი და ამით გამოუხატავს არა მხოლოდ 
თავისი პოზიცია აიეტის ვაჟისადმი, არამედ თავისი ხელოვნებაც, 
როგორც სიტყვის ოსტატს. ამ ლაკონური წინადადებიდან ჩანს, რომ 

აფსირტე შესანიშნავი თვისებების მქონე და ღირსებით აღჯურვი- 
ლი პიროვნება იყო. 

ახლა ვნახოთ, თუ როგორაა დახასიათებული კოლხეთთან და- 
კავშირებული გმირები ეპითეტების საშუალებით ეპიკურ ნაწარმოე- 
ბებში. საინტერესოა, მეორდება თუ არა ეპიკოს მწერლებთან ის 

უპითეტები, რომლებიც სხვა ჟანრის ნაწარმოებებში გვხედება. 
ვალ. ფლაკუსი მედეას იხსენიებს ტრადიციული ეპითეტებით, 

მაგრამ უარყოფითად არსად არ ახასიათებს. მის მიმართ გამოყენე- 
ბულია „არგონავტიკაში“ შემდეგი ეპითეტები: წარმომავლობის – 
არიის VII80%ბ- „აიეტის ქალიშვილი.“ იმავე მნიშვნელობის მქო- 

ნე –– „#იის1ძე“!!5; დადებითი--,MI0ძიგ 1VV0ი ე“! ტურფა მე- 
დეა“; ნეიტრალური –- ცIIII12 VI8ი»ი1“!7--,ტირანის ქალიშვილი“, 

„VII60/“!8 „ქალიშვილი“, წარმომავლობის-––,„ ს0თ1§ IIII0“!!9, „I10- 

წიგ! ი „მეფის ასული“. „50! იაგყიც“!?! -- „დიდო მზეო", 

„C01011§4I22 -_ „კოლხი“; „თანაგრძნობის გამომხატველი“ – „1!ი- 

101)1X41231 _ , „უბედური“, „საბრალო.“ 

ამრიგად, ბერძნულ ეპოსში ნახმარი მედეას ტრადიციული ეპი- 

თეტები გვხვდება ვალ. ფლაკუსთანაც. „არგონავტიკაში“ ტერმინი 

„ტურფა მედეა“ გვამცნობს რომ მედეა შესახედავად მშვენიერია. 

სწორედ ამ ტერმინთანაა დაკავშირებული ის პასაჟი, რომ „აიეტის 

ლამაზი ასული“ შეპირებულია ცოლად გაყვეს ალბანელ სტირუსს, 
რომელიც „აიეტის ქალიშვილის“ შესანარჩუნებლად (XVI, 267) ყვე- 
ლაფერს ცდილობს. როდესაც თავის მეტოქე ანასიუსს დაინახავს, 

114 Vვ1. I19CC. #ტწ”ლითმს!ICმ, IV, 14; VI, 267. 

II5 იქვე, VI, 481; VII, 445; VIII, 213. 
116 იქვე, V, 257. 

117 იქვე, VII, 78. 

'I8 იქვე, III, 495; V, 240, 379, 392; VI, 440, 606, 754; VII, 104, 171, 
287, 306, 397, 419, 515; VIII, 32, 38, 45, 59, 67, 132, 136, 173, 387, 394. 

119 იქვე, I, 61. 

1900” იქვე, V, 371, 441, VI, 657. 
1921 იქვე, VIII, 350. 
)Iი?? იქვე, V, 349; VII, 584; VIII, 67, 70. 
193 იქვე, VI, 490; VIII, 160. 
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გაემართება მისკენ, რომ მოკლას იგი. მედეას ხელის მოLს:პოეებლად 
მოსულ მეტოქეებს, მიLი ნამდვილი ღიოსებების ასეთ პლანში წარ–- 
მოჩენას და მისი პერსონის განდიდებას მხოლოდ ვალ. ფლაკუსთან 

ვხვდებით. 
სიტუაცია, როდესაც მედეას გული საზუდამოდ დაემონება 

იასონს, საოცრად ჰგავს „ვისრამიანშიი აღწერილ ბრძოლაში რამი- 

ნის გაბედულებისა და მოხერხებულობის სურათს, რომელსაც ვი- 

სი უცქერის, ხოლო ძიძა, რომელიც ვისის გეერდითაა ამ ღროს, 
გვაგონებს იუნოს. იგი გმირის ღირსებებზე მიუთითებს, რათა სი- 

ყვარულის გრძნობა გაუღრმავოს ქალიშვილს. მელეა «ჩენს ინიცია- 
ტივას სიყვარულში და იგი მომხიბლავად გამოიყურება, რადგან მას 
უყვარს რამინივით გაბედული, მამაცი და ღირსებებით სავსე რაინ- 
დი. საპატიო ეპითეტით ამკობ" მედეას ვალერიუს ფლაჯუს». რომე–- 

ლიც უწოდებს მას „თადი! VII80 116 I6ე10 50119-ს4!2- „დიადი მზის 
შვილის მეფის ასულს“. მედეას „დიდ მზეს უწოდებს სტირუსი, 

რომელსაც სურს გამოგლიჯოს იგი ბერძნებს ხელიდან (VIII, 350). 

ეპითეტების მიხედეით მედეას დამახასიათებელი ნიშნებია: 
გულახდილობა, მოკრძალება, პატიოსნება სიფრთხ .ლე, სიბრძნე 

და ერთგულება, რომლებიც სწორედ ყველაზე დაძაბულ და პასუხ- 

საგებ მომენტზი მჟღაენდება. 
ქალიშვილი ყოველგვარი ყოყმანის გარეზე დაემორჩილა იმ 

გრძნობას, რომლითაც სავსეა მისი სული, არსება. მეღეა იმიტომაა 

მრავალტანჯული, რომ ნებისყოფა არ ღალატობს. ის უბრალოდ 

შეყვარებული ქალიშვილი კი არაა, არამედ იმ მძიმე ენებათა ღელ–- 
ვას შეუპყრია, რომელიც ყეელა საუკუნეში მოითხოვს უდიდეს 

მსხვერპლს. მედეასთვის სიყვარული მისი ცხოერების უმაღლესი აზ- 

რია, მისი გულისთვის ის მზადაა გმირობა ჩაიდინოს. სწორედ ესაა 

ვალ. ფლაკუსის სიახლე. მედეა სწორედ ჭეშჭარიტი გმირია და არა 
უნებისყოფო სათამაშო ოლიმპიელების ხელში. მას «ინსტინქტი კი 

არ ამოძრავებს, როგორც ეს ყოველ ნაბეჯზე იგრძნობა სხვა ავ- 

ტორების ნაწარმოებებში, არამედ მიზანსწრაფვა, რომელიც გულის 
სიღრმიდან წარმოჩინდა და გრძნობასთან ერთად გოზებასაც მოი- 

ცავს. როდესაც საბოლოო გადაწყვეტილებას მიღებს, დაეხმაროს 
ბერძნებს, უკვე აღარ ყოყმანობს. მას ამოძოავებს დაუოკებელი 

სურვილი ემსახუროს მაღალ იდეალს და მტკიცედ დგას თავის პო– 

124 V, II, #+ყ., VIII, 282. 
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ზიციებზე. მან თავიც კი გადასდო, მთელი მისი პოტენცია მიზნის 

შესრულებისკენაა მიმართული. ის დარწმუნებულია, რომ სწორად 

იქცევა, რომ სამართლიანობა მოითხოვს დაეხმაროს განწირულებს, 

მით უმეტეს იასონს, რომელიც მას თავდავიწყებით უყვარს. მას 

უყვარს მამაც, თავისიანებიც და ეყვარება ისინი მთელი სიცოცხ–- 

ლე, მაგრამ როგორც ადამიანი, ის გრძნობს, რომ ვალდებულია 

იხსნას დაჩაგრულები. ეს აზრები მედეას ზოგადსაკაცობრიო იდეე- 
ბამდე ამაღლებს და ხდის მას არა საშიშ პიროვნებად, როგორც 

აქამდე ტრადიციულად იყო ცნობილი, არამედ იდეალურ, შესანიშ- 

ნავ და მიმზიდველ პერსონაჟად. მედეა-წამებული, რომელიც თავი– 

სიანების ერთგულიცაა, მაგრამ ასევე საყვარელი ადამიანის სამარ– 
თლიანობის დამცველიც, მაღლდება მსოფლიო ლიტერატურის მრა–- 

ვალი კლასიკური გმირის დონემდე. 

აღსანიშნავია, რომ ვალ. ფლაკუსი ყოველ ნაბიჯზე უსვამს ხაზს 

მედეას კეთილშობილებას. 

ამრიგად, ეპითეტების საფუძველზე, რომლებიც გამოხატავენ 

გმირის სულიერ სამყაროს, ჩვენ შეგვიძლია დავასკენათ, რომ ვალ. 

ფლაკუსის „არგონავტიკის#“ მთავარი მოქმედი პირი –– მეღეა არის 

დადებითი პერსონაჟი ვალ. ფლაკუსმა მოხსნა მედეას ავხორცი 

ქალის სამარცხვინო დაღი, რომელსაც ეგოისტური მიზნები ამოქ- 

მედებს და მეხსიერებაში საშიშად და ვერაგად რჩება. მისი გმირი 

ქალი არის ჭეშმარიტად გმირი, რომელიც თანაგრძნობას იწვევს და 

განაცდევინებს მკითხველს მის უბედობას, მწუხარებას, სიხარულ- 

სა და ბედნიერებას. ავტორი მედეას მაგიურ ძალებთან კავშირს 

მხოლოდ დადებითად ეხმაურება, განსაკუთრებით კი –- სასწაულ–- 

მოქმედი საიდუმლოების ცოდნას უქებს. ლ. რადერმახერი წერს, 
რომ მედეა გვევლინება ბუნების ყველა ძალის მბრძანებლად. მეც– 

ნიერი შენიშნავს: მიუხედავად იმისა, რომ მედეას გენეალოგია ჰე– 

ლიოსიდანაა, ქალიშვილი თავისი არსით შორსაა მისგან. მედეა უფ- 

რო ახლოსაა ჰერასთან, რომელიც ზევსის საწინააღმდეგოდ მოქმე– 

დებს. მკვლევარის აზრით მედეაში თავდაპირველ ღვთიურ არსებას 

ვხედავთ, რომელიც უძველეს ბერძნულ რელიგიაში პოულობს სა– 

თავეს, როცა ჯადოქრობას დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა და ღმერთთა 

ძალები მათი ჯადოქრობის უნარით იზომებოდა.!2 

18 Lსძთ186 სიძგ:ოაელსხიეI, MV.ხ03ვ ხიძ 52-C ხრ“! ძლი 6LXI- 
რბიჩიუ, IპXთ6L8ძL, 1968, გვ. 243. 
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მედეა, როგორც იასონის მშველელი, შესაძლოა რანგით ჰერას, 

ათენასა და აფროდიტეს გვერდითაც იდგა.12 
უნდა აღინიშნოს მედეას სიბრძნე, #ადგან ის წამლების საუ– 

კეთესო მცოდნეა. ავტორი ასეთ ფორმას მიმართავს: „Mიძიგ V0ი0- 

XI§/4 –- „შედეას ჯადოსნური წამლები“, ე. ი. ქალის სახელს უკავში– 
რებს წამლებს. 

როგორც ვნახეთ, ცნობას მედეას საექიმო ხელოვნებისა და მა–- 
გიასთან მისი კავშირის შესახყბ აპ. როდოსელი „არგონავტიკაში“ 

რამდენიმე ეპითეტით გვაწვდის. ამ საკითხზე ინფორმაცია ვალ. 
ფლაკუსის პოემაშიც გვხვდება.!27 

ეპითეტების მეშვეობით ვასკვნით, რომ აიეტიდა –– ტურფა, 
კოლხი მეფის სახელოვანი ქალიშვილი დაჯილდოებულია ჯადოქრის. 
ნიჭით, ყოვლისშემძლეობითა ღა იდეალური გმირის თვისებებით. 

რაც შეეხება ვალ. ფლაკუსის იასონს, მის დასახასიათებლად აე– 
ტორი იყენებს შემდეგნაირ ეპითეტებს: ინდივიდუალურს: „#0500ი6: 
იმ:ს§,“ „#090ი1ძ08“!28 - „ესონის შვილი“, „ესონიდეს შთამომავა– 
ლი“; ნეიტრალურს: „0იV0C(0:+)2მ - . ბელადი“, „ძVIX4I9მ - წინა- 
მძღოლი. „ხიჯივ!?! –- „გმირი“; „დადებითს“: „ძის! ი)ეწი! იმ- 

(ცვ? „ძლევამოსილ ღმერთთა ნაშობს”, „მლლევ/!შჭ1 - . „სიამა–- 

ყევ“, „იმლიმიIისიი 010001419 -- „წინამძძღოლს ვაჟკაცურს“, 
„ნი!ინოი0/4)ვ - „ულამაზესი“, „წეIიმ VIII VIILI50064136 „სახე-. 

ლი და ვაჟკაცობა გმირის“, „I0L0X4I? -- „გაბედული“. „მამაცი“, 

„უშიშარი“, „სხხ!ისვყი)3ზ „მალი“, „სწრაფი“. „,Iი(155|(004139 

126 L. Lიძიუთელჩი», დასახ. ნაშრ., გე. 235. 
197 VიI. LI 86CV05, #Lწ., VI, 267; VII, 633; VIII, 18. 

128 იქვე, 1. 148, 161, 194. 226, 474, 488; 11, 334, 346, 385, 659; 11L, 8; 1V, 
675, 755; V, 4, 302, 571, 577, 583; VI, 173, 592, 655, 736; VII, 165, 409, 464, 491,. 

530, 587, 594, 639; VIII, 105, 118, 166, 178, 192, 197, 244, 353, 367, 414. 
199 იქვე, IV, 703. 

130 იქვე, V, 310. 

131 იქვე, VII, 614; VIII, 24, 109. 
132 იქვე, 1,.1- 

1911 იქვე, I, 56. 

(34 იქვე, VII, 556--557. 
135 იქვე, VII, 263. 
136 იქვე, 1, 30. 
137 იქვე, VI, 615. 

I38 იქვე, VI, 618. 
I30 იქვე, VII, 67. 
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მეტად ძლევამოსილი, „101551906 C0იIVIIXM+140..,უერთგულესო მეუ- 
ღლევ“; წარმომავლობის: „ძსX "I03801V5“ 11! ,,თესალიელი, ბელა- 

დი“, ,„1ყი0(V54142 „უცნობი“, „I05501V54!43 --- „თესალიელი“, 

„ს ეიძთლი!ს5§“ 4! - „ჰემონიელი“; თანაგრძნობის გამომხატველს: 

„ხიი)ვი”»)ვ4145 „უბედური“, „იI0სყგ4%!46 -.. „ლტოლვილი“. 
იასონს, რომელიც „არგონავტიკამი“ უმთავრესად მოიხსენიება 

როგორც ესონის შთამომავალი, ავტორი „ძლევამოსილ ღმერთთა 

ნაშობს“ უწოდებს (I,1). იგი წარმოდგენილია უბრწყინვალეს გმი- 

რად, თავისი ღირსებებით ტიტუსს რომ ანსახიერებს, რომლის 
პროტოტიპადაც გამოიყენა იგი ვალ. ფლაკუსმა, ავტორმა „არგოს“ 
მეთაური, ბოროტმა პელიასმა რომ მძიმე მისია დაუსახა, კეთილ– 

შობილ რაინდად წარმოგვიდგინა, ისეთად, როგორიც უნდა იყოს 

ტახტის კანონიერი მემკვიდრე, მოამაგე თავისი მეგობოების, გამ– 
ზიარებელი ყველა მათი უბედურების. 

როგორც ცნობილია, ამგვარი ეპითეტები არ გვხვდება აპოლო– 
ნიოს როდოსელთან. „უცხოელის“ შესატყვისად ვალ. ფლაკუსთან 
შეიძლება ჩაითვალოს ,,1ყ00კ0ს5/“ –“–- უცნობი. 

ასევე ტრადიციულ „სითივსვ“-ას შეიძლება შეენაცვლოს 
„იხს!01I0L", რომელიც ნახმარია იმ მომენტში„ როდესაც ავტორი 

აღნიშნავს, რომ „ულამაზესი“ იასონი ყველას შორის გამოირჩეოდა 

თავისი გარეგნობითო. 

საინტერესოა ეპითეტი „II0-05/“ -–- გმირი. მართალია, „გმირი“ 

ტერმინია, რომელიც ყველა რაიმე განსაკუთრებული მოქმედების 

ჩამდენ პიროვნებას შეიძლება ვუწოდოთ, მაგრამ, ვფიქრობთ, ამ 

“შემთხვევაში, ე. ი. ვალ. ფლაკუსთან, იგი ეპითეტის როლს ასრუ- 
ლებს. 

ვალ. ფლაკუსთან ვხვდებით იასონ-მედეასთან დაკავშირებით 

ანტიკურ ლიტერატურაში ეგზომ ხშირად გამოყენებულ ტერმინ 
იI0156-08/ –- უბედურს. : 

წარმომავლობის ეპითეტები –– „თესალიელი“ და „ჰემონიე- 

140 V, LI. #CნC., VIII, 419. 
141 იქვე, V, 277. 

142 იქვე, VII, 173. 
143 იქვე, VII, 437. 

144 იქვე, VII, 17, 524. 
145 იქვე, LI, 225; IL, 317, 
146 იქვე, VII, 129.



ლი“ –– იასონის წარმოშობას აღნიშნავენ, მის ტრადეციულ ტერ- 
მინებად ითვლებიან. ჩვენ ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ პოზიტიური ეპე- 

თეტებით ანუ, უფრო სწორად, ორი ტერმინით –- „სახელი და 

ვაჟკაცობა“! -- მოიხსენიება იასონი. აპ როდოსელთან იასონი არაა 

დამშვენებული ასეთი ეპითეტებით როგორც ვალ. ფლაკუსთან. 
ესაა, გარდა დასახელებულისა, „(0-0X+“ –– გაბეღული (IV, 615), რო– 

დესაც იასონი შედარებულია ლომთან (ისე გაბედულად იბრძვის): 

საინტერესოა სიტყვა „LVCს10V5“, რომელიც ასეგე შეიძლება მივიჩ– 
ნიოთ ეპითეტად (VI, 618). ისიც, ცხადია, იასონის დადებით მხარეზე 

მიუთითებს. აღსანიშნავია, რომ ვალ. ფლაკუსი იასონის ღირსებების 
ჩამოთვლისას ყოველთვის იყენებს აღმატებით ხარისხს. ეს ეხება შე– 

სანიშნავ ტერმინს „10LLI551Iიც“ –– უძლევამოსილეს (VII, 67). ამ 
ეპითეტით მიმართავს იასონს აიეტი, როდესაც მოუწოდებს, რომ 
ცეცხლისმფრქვევ ხარებს შეებრძოლეო. შესანიშნავი სიტყვებით, 
რომლებიც ასევე დადებითად უნდა ჩავთვალოთ ”ასონისათვის, მი– 

მართავს მედეა „მეუღლეს უერთგულესს" (VIII, 419) –– „I10V351- 
106 001)1V0X“. 

ამგვარად, რომაულ ეპოსში, კერძოდ, ეალ. ფლაკუსის პოემა 

„არგონავტიკაში#“ წარმოდგენილი გმირი-––იასონი, რომელიც „ტრა- 

დიციულად განხილული იყო, როგორც უარყოფითი პიროვნება, 

იძენს სხვა თვისებებს. იასონი არის აქტიური, ფხიანი პერსონა. ეს 
არის რომაელი სარდლის –– დამპყრობის –– სახე.4!!? 

ეს არ არის ის, პიროვნება, „რომელიც თავის საქმეს აგვარებს 

სხვების საშუალებით.414% 
„ვალ. ფლაკუსის პოემის გმირს –– იასონს ჟყრეპიდეს ტრაგე- 

დიისა და აპ. როდოსელის პოემის იასონთან მხოლოდ ერთი საერ– 

თო აქვს –- სახელი. მატყუარა, მშიშარა და ვერაგი იასონის, მაც- 

დურისა და აფსირტეს მკვლელის, აგრეთვე მოღალატე ქმრის, უმწეო 
კაცის ნაცვლად, გამუდმებით რომ სულით ეცემა, ვალ. ფლაკუსი 

გვიხატავს გაბედულ და გულზვიად რაინდს, რომელიც ყველაზხე 
უფრო სახელსა და ღირსებას უფრთხილდება, შეგხებულად მიდის 

ნებისმიერ რისკზე, ე. ი. ნამდვ ლი რომაელია თავისი დადებითი და 
უარყოფითი თვისებებითი.149 

  

  

14177 ი6ი2+18M VI II, Cთ., #I2X08 II. M, I16უ0MCMგი M.. II, LIლიM9თ86CMXMC 

M. II, 110270089 დლIIMCM01M% XIII6C02IV0IMI, 1954, გვ. 449. 

1პ8 IC. XL8008»თ800%0X, MXხხ08 სიძ §8ფტ... გე. 209. 
149 IIC>00MV. 9IMCM0M IM160მXVიLხ, 00ჯ 065. რ. #. LIC+008C«0-0 # ჯVნ., 

გვ. 180. 139



იასონი ვალერიუსთან წარმოდგენილია ისე, რომ იგი თავისი 
სიმამაცით და არა ჯადოსნობით აღწევს მიზანს.!§5პ 

ეს დასტურდება ეპითეტებით. ჩვენს წინაშეა ღვთის ნაშობი, 
ესონის შთამომავალი, თესალიელთა წინამძღოლი, ვაჟკაცური, ლა– 

მაზი, გულზვიადი გმირი, რომელიც უშიშარია და მალი, ძლევამო– 

სილი და სახელოვანი, ერთგული –– მეომრების, მეუღლისა და საერ– 

თოდ ადამიანების. 

ეპითეტებშიც შეინიშნება განსხვავება აპ. როდოსელის პოემის 
იასონსა და ვალ.ფლაკუსის გმირს შორის. საერთოა მათ შორის ეპი– 

თეტი „ესონის შთამომავალი“ და „უცხოელი“, „უცნობი“. აპ. რო–- 

დოსელი თავის გმირს არც ვაჟკაცურად, არც ძლევამოსილად და 
არც გაბედულად არ გვიხატავს, რომ არაფერი ვთქვათ მის ერთგუ– 

ლებასა და სხვა დადებით პირად თვისებებზე. 

რაც შეეხება აიეტს, აპ როდოსელისაგან განსხვავებით, ვალ- 

ფლაკუსი მას უფრო პირქუშად და ვერაგად წარმოადგენს. რომაე– 
ლი ეპიკოსის „არგონავტიკაში“ მას ნეგატიური ეპითეტები აქვს და– 

მატებული. 
აიეტთან დაკავშირებით ვალ. ფლაკუსს ნახმარი აქვს დადები- 

თი ეპითეტებიც და ისეთებიც, რომლებიც, როგორც ზემოთ აღვნიშ– 
ნეთ, მის უარყოფით თვისებებზე მიგვითითებენ: წარმომავლობის-–– 
„901!-ხიმ“", „ლი! + ღყიი“!5! . „მზის ნაშობიი, „მზის შთამომავა– 

ლი“, „59010 §8(0§5“.55 - „მზის შვილი, „შთამომავალი“, „#6- 

ე6ს§54“153ე _ „კოლხური“, „ეასი“, „I0X ILIVი006LI001008“+151 _  „ჰიპე- 
რიონის შვილი“ (ე. ი. ჰელიოსის) შვილი; ნეგატიური: „წ0Lს§4155- . 
„პირქუში“, „წსწლივ4“!§5ნ - „გამძვინვარებული“, „გააფთრებული“, 
ი00IIVIVI54“157 -- „ვერაგი“, „I1იწმიძავ“!5ა5 საშინელი. 

ვალ. ფლაკუსის „არგონავტიკაში/“ აიეტის დადებით პერსო- 

ნაჟად მიჩნევა არავითარ შემთხვევაში არ შეიძლება. მართალია, ის 

ა I MLIII. C–II, 1874, გვ. 69, 
151 V 21. L120095, #Iიი»., V, 223, 317. 

152 იქვე, V, 264, 456, 567. 
153 იქვე, V, 547, 620. 
154 იქვე, V, 471. 

155 იქვე, I, 43; V, 553. 

156 იქვე, 7, 268; VII, 640. 
157 იქვე, V, 289; 7I, 432, 

)ნზ იქვე, VIII, 415. 
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თვით ჰიპერიონის –– მზის ღმერთის შთამომავალია, მაგრამ ვერაგია, 

პირისგამტეხი, არასაიმედო და ცრუ. 

ამრიგად, აპ. როდოსელის „კვტაიელი აიეტი“, რომელიც „კოლხ– 
თა წინამძღოლი“, „ზვიადი“ და „უძლიერესი ვაჟკაცია“, ვალ. ფლა– 

კუსთან „მზის შთამომავალი“, „ჰიპერიონის შეილიშვილი", „მძვინ- 

ვარე“, „ვერაგი“ და „საშინელია“. ორივე ეპიკოსი მწერალი მიიჩ- 
ნევს მას პირქუშად. 

ვალ. ფლაკუსი „არგონავტიკი“ ეპითეტების კონტექსტში 

აიეტ-მეფე გამოდის მთავარ დამნაშავედ, რომელმაც აიძულა თავისი 

ქალიშვილი და იასონი ჩუმად მოეტაცნათ მისთვის ოქროს საწმი- 

სი, რადგან არც ერთი დაღებული პირობა არ შეასრულა და თანაც 
განიზრახა არგონავტების დაღუპვა. როგორც ავტორი ამბობს, იგი 
ღირსი იყო, რომ მოატყუეს და მიატოვესო. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ვალ. ფლაკუსის „არგონავტიკაში“ აფ- 

'სირტე უფრო აქტიურია, უფრო ვაჟკაცური, მამაცი და გამჭრიახი 

ჭკუისაა, ვიდრე აპ. როდოსელთანრ6 რომაელი ეპიკოსი მწერალი 

გვერდს უვლის მის ტრადიციულ დახასიათებას, რომელიც მას სა– 

წყლად, სევდიანად და შესაბრალისად გვიხატავს. ვალ ფლაკუსთან 

იგი ისეთია, როგორც შეეფერება მზის ღმერთის შთამომავალს. 

მიუხედავად თავისი „მცირეწლოვანი“ ასაკისა, ასფირტე მამაცურად 

და თავგანწირვით ებრძვის თავისი ბიძის პერსეს ჯარს და გამოირ- 
ჩევა კიდეც ბრძოლის ველზე. იგი საოცარი გაბედულებით ცდილობს 

დაეწიოს არგონაეტებს, რათა მედეა გამოგლიჯოს მათ ხელიდან და 

შეებრძოლოს, თავისი წინაპრების ღირსების დამცველი –-– აფსირ- 
ტე ვალ. ფლაკუსს ყველგან დიდი პატივით ჰყავს მოხსენიებული. 

როდესაც ავტორი წარმოგვიდგენს მეფის ჯარს, აფსირტე აიეტის 

გვერდითაა დასახელებული (V, 457). ეს ყმაწვილი პაპის ღირსეული 

შთამომავალია და იმსახურებს სვეკეთილ მომავალს.159 

„იგი ელვარებს ეტლითა და შუბით პაპის სხივებისგან“ (VI, 

517 –– 518), 
ვფიქრობთ, შემთხვევითი როდია აფსირტეს სახელის დაკაე– 

“შმირება სახელოვან წინაპართან, სახელდობრ, პაპასთან და არა აიეტ– 

თან. ვალ. ფლაკუსს აფსირტე ნამღვილად მზის ღირსეულ შთამო- 

მავლად გამოჰყავს თავის პოემაში. 

)59 Vი1. L16CიCV94 ტ»ყისმს!C8, %V, 457--45მ. 
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აფსირტესთან დაკავშირებით ერთხელ გვხვდება მისი ტრადი- 

ციული ეპითეტი – „1))011X4“ –- „უბედური“. ეს არის მომენტი, 
როდესაც „უბედური ძმა“ იარაღშია ჩასმული, (VII, 136). 

აფსირტე ვალ. ფლაკუსთან ნამდვილ გმირად გვევლინება. 

თავისებურად წარმოადგენს თავისს გმირებს დრაკონციუსი. 
განვიხილოთ, თუ როგორ გვიხატავს „მედეას“ ავტორი გმირთა სა- 

ხეებს ეპითეტების კონტექსტში. 

მისი მედეა პირველსავე სტრიქონში ,„VIICII)I§ მII064“160. ,,თვალ– 
ბედითი ქალწულია“, რომელიც გადაიქცევა „ლლსიი(ი1მი 00V6I- 
ლეუე“10--.სისხლსმოწყურებულ დედინაცვლად“, ე. ი. ავტორი იყე– 
ნებს ტრადიციულ, უარყოფითი კლასის ეპითეტს (სისხლსმოწყუ- 
რებული) და უმატებს ნეგატიურობის გამომხატველ მეორე სიტყ- 
ვას –– „დედინაცვალს“, რომლის საშუალებითაც აძლიერებს გმირის 

სახის უარყოფითობას. 
გამხეცებული, მძვინვარე ქალწულიდან რომელიც მომზადე–- 

ბულია მსხვერპლად შესწიროს იასონი, იუნოს სურს მედეა ნაზ, 
იასონის მოსიყვარულე და მოამაგე მეუღლედ აქციოს, რასაც აღ- 

წევს ამურის საშუალებით. აი მისი სიტყვები: 

.. ს წ7IIეი იწსტიჯგ 9((0L0ხ0L ლლმ ხისს ღსმოწყურებულმა 
ხია ეIXCI5 ძ0თ)ი80 ხ)ს5 00550 ქალ იდ > აო ას. MM. მ. ა 
ჯხი»ჭ-ა1 ი, ვილდს და ისრებს უფრო მეტი 

ძალუძთ, ვიდრე მისი ქალღმერ- 
თის საისრეს“. 

დრაკონციუსი ამჯერად ხმარობს „ისს6ის2“-ს სიტყვა „VILC0“- 
სთან ერთად, რის შედეგადაც ახალ ნეგატიურ ტერმინს გვთავაზობს: 
„VIL60 0CVI0ი0L8“. უკანასკნელს იმეორებს შემდგომ პასაჟშიც, სა- 

დაც „სისხლსმოწყურებული ქალიშვილი“ –- „აწი0 ლ:060(84163, 
რომელზედაც ჯერ არ მოუხდენია მოქმედება კუპიდონის ისრებს, 
დიანას ტაძარში იასონის მსხვერპლად შესაწირად ემზადება. მედეა 
ვირტუოზული შემსრულებელია თავისი მოვალეობისა. რაკი დიანას 
ემსახურება, მას ახასიათებს ის თვისებები რომელიც ამ ქალ–- 

ღმერთს მოსწონს გულცივად, ინდეფერენტულად და დაცინვით 

160 0I860. M0ძტი, 1. 

101 იქვე, 22. 
162 იქვე, 152. 

163 იქვე, 195. 
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ეპყრობა მსხვერპლშეწირვის ობიექტს –– ტყვე იასონს, არ აქცევს 

ყურადღებას მის ახალგაზრდობას, სილამაზეს და წარმოშობას. მე– 

დეა სავსეა მაგიური საიდუმლოებეტის,, ღვთისმოსაობით. იგი იწყებს 
ლოცვას რიტუალის შესასრულებლად ძიძის მეთვალყურეობით. აღ– 
სანიშნავია, რომ დრაკონციუსი სიტყვა „ი0V06CC8“-ს კიდევ ხმარობს, 

მაგრამ ეპითეტ „ლ”ს6ი!8“-ს გაოეშე. ეს ხდება იმ მომენტის აღწერი– 

სას, როდესაც მედეა გადაწყვეტს, რომ უმადური გვარიდან არ და- 

ტოვოს შთამომავლობა და შვილებს კლავს. 

-Mმლლ »Iს 6 წიო!ი0ი§ სი0 „თქვა ეს და ხმლის ერთი ღა- 
ასას) -ი50 00X0100 11'0050ღ-1ს რტყმით მოკლა შვილები, რო- 
სა0X05“!4! გორც დედინაცვალმა", 

ავტორი კვლავ ნეგატიური ეპითეტით ახსენებს მედეას, როდე– 
საც აგვიწერს, თუ როგორ მიათრევენ იასონს, როგორც ხარს, სამ– 

სხვერპლოზე, ხოლო უკან მისდევს მას „მავნებელი მედეა“ –– 

»M0ძივ »X0001)5“.162 
დრაკონციუსი მედეას „კაცისმკვლელ“ – „1)0ი1101ძ04+-ს!65 

უწოდებს. ტერმინი გამოყენებულია ძიძის სიტყვაში. 
ეს არის სრულიად ახალი ნეგატიური ტერმინი მედეას მიმართ. 

„მედეაში#« დრაკონციუსს მოაქვს ტრადიციული, უარყოფითი კლა- 

სის ეპითეტი „Iს:0))§!ს7 -- „გამძვინვარებული“, როცა აგვიწერს, 

თუ როგორ მისდეეს კოლხი მეფის ასული უკან ტყვედ ჩაგღებულ 
იასონს. 

დრაკონციუსი მედეას პოზიტიური ეპითეტითაც იხსენიებს. იგი 
მას „ბრწყინვალე მედეასაც" ––- „”ს1ყიი§ M6ძ0ვ84+16– უწოდებს, რო– 

დესაც კუპიდონის ისრების წყალობით მედეას შეუყვარდება იასო- 
ნი და მის ერთგულ მეუღლედ იქცევა (როგორიც რჩება იგი მის 

მუხანათურ საქციელამდე) ავტორი აგვიწერს ჯვრისწერის მო–- 

მენტს ტაძარში, სადაც ყოველი მხრიდან იგრძნობოდა ამბროზიის 
სუნი და ისმოდა სალოცავი სიმღერები და: 

„I0სიე-)(ს» #65001ძ1 ILVI>C603 „ბრწყინვალე მედეა თხოედე- 
M0ძ08 #X121:1L0 «149 ბოდა იასონზე". 

164 IX-იC. Mძძ., 547. 
165 იქვე, 180. 

168 იქვე, 231. 

167 იქვე, 181. 

168 იქვე, 289. 

109 იქვე. 
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როგორც ვხედავთ, აქ აღნიშნულია მხოლოდ გარეგნული სი- 
„ლამაზე. დრაკონციუსი იყენებს უნივერსალურ ეპითეტსაც: ესაა 
„ა015ც-გ4!70 საბრალო“, „უბედური4ი, 

დრაკონციუსის სიუჟეტის მიხედვით, მედეა იმდენად სასტიკი 

მკვლელია, რომ წინასწარ ტკბება ჩადენილი საქციელით. ბავშვებს 
არ ატანს გვირგვინ,ი თვითონ უნდა დარწმუნდეს, რომ გლავკე 

უსათუოდ დაიღუპება. იგი შემოსავს იასონის საცოლეს, „საჩუქრით“ 
და ტოვებს მეფის სასახლეს. 

აღსანიშნავია მაგიურობის გამომხატველი ეპითეტები: „Mი0ძიმ 
8000-0053“! –- „მედეა-ქურუმი“, „Mგყგრ!?? –- ჯადოქარი. 

დრაკონციუსის მიერ აღწერილი რიტუალი, რომელსაც მედეა 

ასრულებს, რათა რისხვა დაატეხოს თავს დამნაშავეებს, იმათ, ვინც 

ამ მდგომარეობაში ჩააგდო, ადასტურებს სიძლიერეს, ძლევამოსი- 
ლებას გმირი ქალისა, მის კავშირს მთვარეს, პლუტონსა და ფუ- 

”რიებთან. ღრმად დამწუხრებული მედეა გრძნობს თავის უბედურე– 

ბას, მაგრამ არ სურს დამორჩილდეს მას და გაახაროს მტრები. იგი 

"რისხვას და შურისძიებას გამოხატავს; იასონის მიმართ აღარ ექვია- 

ნობს, აღარ უყვარს. ქმარი მასში მხოლოდ ტკივილის გრძნობას 

იწვევს (424). ამიტომაა, რომ სხვა ნაწარმოებებისაგან განსხვავებით, 

სადაც იასონი ცოცხალი რჩება, დრაკონციუსის მედეა მას ფიზიკუ- 
რად ანადგურებს, სპობს. 

დრაკონციუსს აინტერესებს მედეა როგორც მაგიური პიროვ- 

ნება, ჯადოქარი. ავტორი აღწერს, თუ როგორ ამზადებს მედეა ახალ 

გვირგვინს გლავკესათვის (484–508) და თან წყევლასაც ურთავს. 
იგი ფლობს ჯადოსნობის ნიჭს, შელოცვების საიდუმლოებებს, აგრე– 

თვე დახვეწილია საწამლავების ხელოვნების ცოდნაში. 

მედეას სახე დრაკონციუსის „მედეას“ ეპითეტების კონტექსტ- 
მი –– ბრწყინვალე გარეგნობის კოლხი ჯადოქარი ქურუმია, მაგრამ 

უიღბლო, ამავე დროს იგი მავნეცაა, კაცისმკვლელი, სისხლმოწყუ– 

რებული დედინაცვალია. 

დრაკონიცუსის „მედეას მშეორე მთავარი მოქმედი პირი – 
იასონი –– უარყოფითი სახეა. 

170 01ჯ8C. M0ძძ., 420, 428. 
171 იქვე, 184, 213, 267, 392, 430, 527 
172 იქვე, 343, 49. 
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მედეასაგან განსხვაკებით ავტორი იასონს თავიდანვე ახსენებს 

იმ მიზანთან დაკავშიოებით,, რამაც იგი კოლხეთში მოიყვანა: 

„.Iსიდ ე?0ი?!ბL იC1სთ1 L06916- „ოქროს საწმისისათვის მოევი- 

IL0იL ნIIთ)5 I850ს და პირველად იასონი, ზღვის წამ- 
VტI)სსს, სნ LV1II05 5სსძსC46- ბილწვე-ი, რიმ ბრწყინეალე, 

ჯენ .1ს0:0 100542113 წითელი ფერის ბეწეი მოეტაჟცა". 

ამ სტრიქონებში ყურადღებას იქცევს გამოთქმა „IსLXIეყფ1 10იი6- 
L0§0L“ –-- „ზღვის წამბილწველი“, როგორც ვხედავთ, იასონის პირ- 
ველივე ხსენება უარყოფით ტერმინთანაა დაკავშირებული. 

დრაკონციუსმა შეძლო ეჩვენებინა თავისი გმირის ყველაზე 

დამახასიათებელი შტრიხი –– უზომო მშიშარობა, სილაჩრე. როცა 

უცხო ხალხს დაინახავს, იასონი იმ წამსვე ზღვაში ჩახტება, მას ავი– 

წყდება ყველა და ყველაფერი, და ცდილობს, როძ როგორმე გადარ– 
ჩეს (41–--44). 

საინტერესო ფაქტია, რომ დრაკონციუსი „გმირად“ ახსენებს 

იასონს იმ მომენტში, როდე!აც ის სიმხდალეს იჩენს, „0CმIII0ძ 0§“–თან 

ერთად. ცხადია, აქ ავტორის ეს გამოთქმა უნდა ჩავთვალოთ და- 
ცინვად, მაგრამ შეიძლება იასოსის ეპითეტად –- „თვალმაქცი“ მი- 
ვიჩნიოთ, რომელიც კვლავ მეორდება მომდევნო პასაჟში ფორმით: 

»C81110 64174, როდესაც მედეა შეატყობს, რომ მისი ქმარი უძილო 

ღამეებს ოხვრაში ატარებს, –– სამშობლოში დაბრუნებას ნატრობს. 

„ითსეს, C90)11Iძ0, ("80სძის! „მე თვალთმაქცო, რა სიც- 

000070 თი0105 თი1II)ვვა!.ა რუეს იგონებ?+V –- ეკითხება მე– 
დეა ქმარს. 

ქალი ამით ამჟღავნებს, რომ კარგად იცის თავისი მატყუარა 
ქმრის ბუნება. 

ღმერთქალ დიანას იასონი „ნ0LIIძV5 იმVL04%17 –- „ვერაგ მეზ- 
ღვაურად“ მიაჩნია და დალოცვის ნაცვლად წყევლას უგზავნის 
ახლადდაქორწინებულთ, რომლებიც მოულოდნელად ნახა თავის 
ტაძარში ნადირობიდან დაბრუნებულმა საქორწინო ცერემონიალის 
დროს. 

173 I) ILI9C. M0ძტი, 34-25. 

174 იქ ვე, ვ4ე. 

175 იქვე. 
176 იქვე, 294. 
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საინტერესოა ის ეპითეტები, რომლითაც მედეა მიმართავს 

იასონს: 

„010 იისხე წსლეX, ხ!Iაზე ი0- „მითხარი, მხდალო მეზღვაუ- 
#წციძტ"11? რო, საშინელო მეკოზრევ...“ 

ესაა პირველი სიტყვები, რომლებსაც ქურუმი-მედეა თავის მო– 
მავალ ქმარს ეუბნება, რაც ნათლად ამტკიცებს მის დამოკიდებუ– 
ლებას იასონისადმი, რომელიც დრაკონციუსის პოემაში არსად არაა 

მოხსენებული, როგორც სახელოვანი წინამძღოლი ან ბელადი. მას 
ავტორი ყველგან „მეზღვაურად“ ასახელებს. 

დრაკონციუსი გვატყობინებს, რომ „უმადუო. მეზღვაური“ 

იწვის თავის საცოლესთან ერთად. 
„Iიყი(V0II LI2IILVIV0I1“ (384) და „)სყი(V0ვ იიVსIმ“ (519) მოტა– 

ნილია თითოჯერ, მაგრამ ნათლად წარმოგვიდგენს იასონის შინა- 

გან ბუნებას. 
აღსანიშნავია უარყოფითი ტერმინი „)1)0110CV§5 1050):“178 --- 

„მათხოვარი იასონი“, რომლითაც მედეა ახსენებს ქმარს, როდესაც 

პროზერპინას სთხოვს, რომ არ დაეხმაროს მას, არ გადაარჩინოს იგი. 

იასონის მიმართ ნახმარია თანაგრძნობის გამომხატველი ეპი- 
თეტი „10,011X4179 „უბედური“. უკანასკნელი მოტანილია სიტყვა 
„ლმიIV05“ –- „ტყვე“-სთან ერთად. 

ამ ეპითეტს ხმარობს იუნო, რომელიც ანტიკურ ლიტერატურა- 

ში ტრადიციულად იასონის მფარველად ითელება. 

ისევე როგორც მედეაზე, დრაკონციუსი იასონზე წერს, რომ 

იგი ლამახია, » I VICII6C 135014180 . „ლამაზი იასონი”. 

გარდა „ის1000L4-ისა აღსანიშნავსა კიდევ ერთი ეპითეტი: 
„ი!'მწმ 00ლ0Lც“!! -- „გამოჩენილო ზღვის ჟაჩაღო“. 

დრაკონციუსი იასონს წარმომავლობის ეპითეტებითაც ახსე- 
ნებს: „#050))100§41პ? -. ესონის შვილი. 

ესონიდე წარმოდგენილია მშიშარა, გაუბედავ და ეშმაკ ჰხროვ–- 
ნებად, რომელიც ამავე დროს ვერაგი, უბედური და საშინელია; 

  

1?7 0 L9 0. M0ძლი, 248. 
178 იქვე, 418. 

179 იქვე, 58. 

180 იქვე, 56. 

181 იქვე, 210. 

182 იქვე, 76, 289, 351, 
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უმადური და მათხოვარიც. მაგრამ დრაკონციუსი იმასაც აღნიშნავს, 
რომ იასონს ბრწყინვალე გარეგნობა აქვსო. 

თუ დიანას ტაძარში იასონი, კუპიდონის მხარდაჭერის მიუხე- 

დავად, ვერ მალავს თავის მშიშარა ბუნებას და საცოდავად გამოი- 
ყურება, სამაგიეროდ, ბრწყინვალე, თვითდაჯერებული სასიძოა 
გლავკეს გვერდით, როდესაც საქორწინო ხელშეკრულებას აწერს 
ხელს,183 

” აღსანიშნავია, რომ ასფირტე დრაკონციუსის „მედეაში“ ტრა- 

დიციული ეპითეტით არის მოხსენიებული –– როგორც მედეას ძმა, 

„ხნასIIL6ჯL (სელსის წI”ე1X6 M006- „ერთად მირბიან ძმისა მკელე– 
Cე:0418: ლები“, 

ერთხელაა მხოლოდ ნახსენები „სასტიკი აიეტიც" –- „I!0)1IL13 

#იცLც§4,185 

საინტერესოდაა წარმოდგენილი თქმულების მთავარი გმიოები 

ჰოზიდიუს გეტას „მედეაში“. მართალია, -·ისინი ვერგილიუსის ნა– 

წარმოებების ენით მეტყველებენ და ეპითეტებიც მისივეა, მაგრამ 
როგორც ტიპები, უდავოა, ამ მწერლის მიერ შექმნილ სახეებს წარ– 

მოადგენენ. 

მედეა ჰოზიდიუს გეტასთან არის „საცოდავი“ – „იი) (04,186 

„მეშლილი“ –- ძლ001CI(15“.1ზ ასე ახასიათებს მ.ს კოლხური ქორო. 
მეფე კრეონტს მედეა მისი შვილის მეტოქედ მიაჩნია და ამი– 

ტომ ცდილობს დაამციროს ისეთი გამოთქმებით, როგორც „ს05- 

I§4188% _ „უცხოქვეყნელო“, »„I05LII(ვ4)890 -. „მტრულო“, „არა- 

კეთილგანწყობილო“, „VიIIხI" და „თIIIმსI1I041% „მერყევო“, „ცვა- 

ლებადო“. იგი ამბობს, რომ ქალს თითქოს შეეძლოს მხოლოდ შუღ– 

ლის და მტრობის გაჩაღება, ტკბილი ოჯახის სიმყუდროვის დარღვევა. 

ამავე დროს კრეონტის ხმაში ჟღერს შიშის ნოტები, რომ ქალის პო– 
ტენციას ძალუძს ვარსკვლავების უკუქცევა იმ დროს, როდესაც სა- 

183 IL 80. M0ძლი 476--479. 
184 იქვე, 364. 

185 იქვე, 59. 

186 II059. C0სხეც M0ძ., 44. 

187 იქვე, 45. 
188 იქვე, 52. 

189 იქვე, 55. 
! 190 იქვე, 59. 
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ხეზე მშვიდობის ნიღაბი აქვს. მეფეს სურს გააგებინოს მედეას, რომ 
გრძნობს ყოველივეს, რაც ამჟამად მის გულსა და სულში ხდება, 

რომ მას ათასი ხერხების მფლობელს და „გამძვინვარებულს“ –– 

»II0II0)15419!1 ბევრი საშინელების ჩადენა შეუძლია. მედეა თავის თავს 

უწოდებს „მიტოვებულს" –- „111080419, როდესაც ევედრება 
კრეონტს მოწყალება მოიღოს და ერთი ღამე დატოვოს მის სამე– 

ფოში. კოლხი ქალი „უბედურად“ – „1ი”01)X+193 იხსენიებს თავის 

თავს ძიძასთან დიალოგში. მას უმტყუნა ბედმა და ვერ შეძლო სა- 
ყვარელი ქმრის დაბრუნება. იმავე დიალოგში იგა გამოხატავს 

იმედს, რომ, შესაძლოა, „საცოდავებს“ ––- „ი1130L0§84“.!%% ბედმა გაუ- 

ღიმოს. კვლავ ნახმარია ეპითეტი „საბრალო“ „Iი|5ლ15“!95 მაშინ, 

როდესაც მედეა ელაპარაკება იასონს და გამოთქვამს იმედს, რომ 

მისი ცოლი –– კრეუზა ალბათ მისცემს მათ კუთხეს. ამავე დიალოგ– 

ში, სადაც მედეა მავევდრებლადაა წარმოდგენილი, ხოლო იასონი 

მდგომარეობის ბატონ-პატრონად, იგი მედეას უწოდებს „საცო- 
დავს“ –– „ლ006ძ1(ც+!%, მაგრამ ამ შემთხვევაში ეპითეტი შებრალე– 
ბის მიზნით როდია ნახმარი პირიქით, იასონი ემუქრება ყოფილ 

მეუღლეს ღვთისა და მმართველი წრეების ძალით. ჰოზიდიუს გეტას- 
თან მედეას დახასიათებისას უარყოფითი ეპითეტები ჭარბობენ. 

აღსანიშნავია მედეასა და მისი შვილების დიალოგი, სადაც საკუთა- 
რი შვილი მას „ბოროტ უცხოქვეყნელს“ –– „110515 მი0Lც4“197 უწო- 
დებს, ხოლო იასონი –– სასტიკ, შეუბრალებელ, საზარელ დედას –– 

„%I0ძი0115 ILI2(6L4«199 როდესაც ნახავს მოკლულ შვილებს. 
ამრიგად, ჰოზიდიუს გეტას „მედეაში“ ჩვენს წინაშეა „უცხო- 

ქვეყნელი“, „მტრულად განწყობილი“, „შეშლილი“ ქალი, რომელ- 

საც თავისი თავის კონტროლი დაუკარგავს, რითაც ძლიერ ჰგავს სე– 
ნეკას მრავალტანჯულ მედეას. ჰოზიდიუს გეტასთან, ძიძის გარდა, 

არავინაა მედეას მხარდამჭერი და ერთგული, როდესაც ის დაბნეუ– 
ლია და არ იცის რა ქნას. ამ ავტორთან სიახლეა შვილებთან დია– 

191 II09. CღC6ხ9ი686 Mძ4ძ., 65. 

19? ი ქვ ე, 80, 
193 იქვე, 151. 

124 იქვე, 171. 
195 იქვე, 240, 
198 იქვე, 199. 

107 იქვე. , 
198 იქვე, 444. 
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ლოგი. მედეა ისეა გაცეცხლებული, ისეა გადარეული, რომ ისიც კი 
ამძვინვარებს –– შვილის სახე იასონს რომ აგონებს თავისი ზედმი–- 
წევნითი მსგავსებით. მას ის აზრიღა ამოძრავებს, რაც შეიძლება მა– 

ლე ამოაგდოს საძულველი გვარი ფესვიანად, არ დაუტოვოს იასონს 
ნუგეში და იმედი, რაც შეიძლება მწარედ გადაუხადოს სამაგიერო 

შეურაცხყოფისათვის, უსამართლობისათვის. იგი მზადაა ამისთვის 
საკუთარი შვილების სიცოცხლეც კი გასწიროს „მიტოვებული“, 

„უბედური“ ქალი, რომელსაც თავისი თავი ეცოდება, რომელსაც 

ამცირებენ, უწოდებენ „ცვალებადს,!, „მერყეეს“, „გამძვინვარე–- 

ბულს“ და არაფრად აგდებენ მის სულიერ ტანჯვას, გადაიქცევა „ნა– 

მდვილ ფურიად“–-,ბოროტ უცხოქვეყნელად“, „საშინელ“, „სას- 

ტიკ“ არსებად. მაგრამ აქაც არის მომენტი, როდესაც დედას უჭირს 
შვილის მოკვლა და საბოლოოდ უალერსებს მას. წინააღმდეგობით 

აღსავსეა მისი განცდები; ერთი მხრივ, დედობრივი ინსტინკტები და 

შვილების სიყვარული, მეორე მხრივ, –– ზიზღი, "შეურაცხყოფის 
გრძნობა, დაუოკებელი სურვილი, რომ მათი მამის საძულველი მო– 

დგმა განადგურდეს. 
ჰოზიდიუს გეტასთან მედეა მსგავსად სენეკას გმირისა, თავი- 

დანვე შურისძიების გრძნობითაა შეპყრობილი. ამ მწერალთან პირ- 
ველივე მონოლოგი მედეასი მტრებისადმი მუქარით მთავრდება. 

რაც შეეხება იასონს, ჰოზიდიუს გეტასთან, იგი სენეკას გმირი- 

საგან იმით განსხვავდება, რომ არ ცდილობს მედეასთან შეხვედ- 
რისას იმართლოს ან შეაბრალოს თავი. პირიქით, ემუქრება, გულ–- 
ზვიადად წარმოუდგება ცოლს, არც კი სურს მოუსმინოს, ერთი 
სიტყვით, ისე იქცევა, როგორც ადამიანი, რომელსაც თავისი მიზ– 

ნისთვის მიუღწევია და სხვისი განცდები, თუნდაც ამაგდარი მეუღ– 

ლისა, არაფრად მიაჩნია. წარსულში მედეას მიერ გაღებული მსხვერ– 
პლი, რამაც იასონს სახელი და დიდება მოუტანა (ხოლო ქალი კი 

დაღუპა), მხოლოდ მძიმე ტვირთად აწევს, რასაც სიამოვნებით მოი– 
ხსნის და, ასე ვთქვათ, მოიხსნა კიდეც. იასონმა ჩაიხშო ყოველგეარი 

სიბრალული მედეასადმი და, როდესაც იგი შეახსენებს შვილებს, 

ამითაც ვერ აღწევს სასურველ შედეგს. იასონი მოურიდებლად 

უცხადებს მედეას, რომ მათი შეხვედრა უკანასკნელია. უნდა აღინი– 

შნოს, რომ თუ სენეკას გმირი გარკვეულ თანაგრძნობას იწეევს, 

ჰოზიდიუს გეტასთან მისი გამომწვევი მოქმედება იმდენად აუტანე- 

ლია, გასაკვირი იქნებოდა, მედეა რომ არ გაცეცხლებულიყო. ცხა- 

დია, გმირის ეპითეტებიც ხელს უწყობს მკითხველს თვალნათლივ 
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წარმოიდგინოს იასონის სახე. „CILIIVI011§4+I990 _. „სასტიკს“ უწოდებს 

მედეა იასონს თავს მონოლოგში, როდესაც იგი უსაყვედურებს 

ღალატს; „ვერაგად“ –– ,„101))I0სც4209 მოიხსენიებს მედეა მეუღლეა, 
როდესაც შურისძიებით ემუქრება. „უთავხედესს“ –– „009I100იL15- 
§1ი10420 უწოდებს იასონს მედეა, როცა მოაგონებს, თუ როგორ 

შეიპარა მისი ოჯახის მშვიდობიან ცხოვრებაში და ზღვაზე მოხეტია- 

ღე უცხოელმა მის ძმას სიკვდილი მოუტანა. იასონის ვერაგობის –– 

»00L”II ც§4202 გახსენებას გამოჰყავს მედეა მდგომარეობიდან, მაგ- 
რამ იგი დადებითი ეპითეტებითაც ამკობს მოღალატე მეუღლეს. იგი 

აღნიშნავ მის გარეგნულ „სილამაზეს“ –– „!ი”იინდ Vმ0104203 

(„მშვენიერო, ნახვამდის!“) –- მწარედ ეუბნება მედეა იასონს, ოო– 

დესაც სასოწარკვეთილს ტოვებს მოკლული შვილების გვამებთან. 

სასოწარკვეთილებაში ჩავარდნილი იასონი ბოლოს აღარაა ის 

„მშვენიერი მეუღლე“ –- „ის)CI0ILI0X6 ლ006IVIIIX299, „ძლევამოსი- 
ლი“, „გაბედული გულით და თავისი იარაღით“–-,ცყყვი I0III ი00- 
1060 ლს 8მII9154205, რომელსაც ხალხი (ქორო) .ასე ახასიათებს –– ის 

„საამაყო“ მეუღლე („I, 000CV5, 1 1)05LIV)0206 „შენ, ჩვენო სია- 
მაყევ“), რომელიც მედეას შვილების მშობელი გახდა. მკითხველის 

წინაშე რჩება გაუბედურებული, მარტოხელა კაცი, რომელიც თავის 
თავს უბედურს უწოდებს – „Xი150+L0%207, 

ამგვარად, ჰოზიდიუს გეტას მიერ წარმოდგენილი პერსონაჟი, 

თუმცა მოგვაგონებს თავის წინამორბედებს, ე. ი. ევრიპიდესა და 

სენეკას გმირებს, მაგრამ თავისებურად განსხვავდება მათგან. ჰოზი– 

დიუს გეტას იასონი დასაწყისში წააგავს ევრიპიდეს გულგრილ ია- 

სონს, ხოლო ფინალურ სცენაში –– განსხვავდება იმით, რომ მედეას 

კი არ აბრალებს ყველაფერს, არამედ თავის თავს ადანაშაულებს. 

საინტერესოა აფსირტეს სახე, რომელიც მუდამ ამ ეპითეტით–– 
„უბედური“ – „1ი!611X420% მოიხსენიეია იგი თავის თავს თვი- 

199 II0§. Cი(ილ2ე M0ძ,, 20. 

200 იქვე, 245. 

201 იქვე, 258. 

202 იქვე, 285, 

201 იქვე, 460. 

2% იქვე, 35. 
205 იქვე, 40. 

206 იქვე, 241. 

207 ი ქვე, 434. 
208 იქვე, 391. 
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თონ უწოდებს „უბედურ აჩრდილს“ –- „1ი!ი!IX §1ი1VმCII“4, და 
ასედაც წარმოგვიდგება საწარმოებში. 

ამგვარად, რომაულ ლიტერატურაში შეინიშნება ტრადიციისად–- 

მი ერთგულება ეპითეტების საკითხში; სრულიად აშკარაა ტენდენ- 
ცია სახეთა თავისებური გააზრებისა: მედეასადღმი თანაგრძნობა და 

იასონის დადანაშაულება; მედეას დადანაშაულება და იასონისადმი 

თანაგრძნობა. 

იმის მიხედვით, თუ რამდენად ახლოა პოეტი რომის ისტორიის 

შფოთიან წლებთან, მედეას სახე სულ უფრო და უფრო შმაგი და 

იდუმალებით მოცული ხდება, ხოლო იასონისა –– საოცრად დეჰე– 

როიზებული. დრაკონციუსის შემოქმედება, რომელიც თავის გმირე– 

ბის მიმართ თანაგრძნობით არ ·არის გამჭქვალული, ლოგიკური და- 

სასრულია ამ ტენდენციისა. ლათინურენოვანმა ლიტერატურამ შე- 

საბამისად შემოგვთავაზა მრავალი ისეთი ეპითეტი, რომელი) შე– 

გვიძლია ჩვენთვის საინტერესო სახეთა რომაული ინტერპრეტაციის 

საფუძველხე აღმოცენებულად მივიჩნიოთ.



თავი VII 
  

კოლხეთის შესახებ რომაული წყაროების 

ისტორიული ღირებულება 

რომაელთა ცნობები კოლხეთის შესახებ, პირველ რიგში, ჩეენს 

ყურადღებას იპყრობს როგორც ლიტერატურული წყარო. მაგრამ, 
რასაკვირველია, მათ დიდი ისტორიული ღირებულებაც აქვთ. ეს 

დამოკიდებულია იმაზე, რომელ ავტორთან გვაქვს საქმე და რამ–- 
დენად ძლიერი იყო ამ ავტორის ისტორიულ-გეოგრაფიული ინტე- 

რესი კოლხეთის მიმართ. ისტორიული თვალსაზრისით მეტი ღირე–- 

ბულება აქვთ რომაელ ისტორიკოსთა, გეოგრაფთა და მეცნიერთა 
თხზულებებში დაცულ ცნობებს. მაგრამ, რა თქმა უნდა, ეს იმას 

არ ნიშნავს, რომ ეგრეთ წოდებულ წმინდა ლიტერატურულ ძეგ- 

ლებში არ იყოს საინტერესო ცნობები კოლხეთის შესახებ. მთელი 

რიგი ავტორები, ამუშავებენ კოლხეთის სიუჟეტს და იმავე დროს 

გვაწვდიან მნიშვნელოვან ინფორმაციებს ძველი კოლხეთის საზო- 

გადოებრივი განვითარების მაღალი დონის, მისი ფლორისა და ფაუ– 

ნის, მდინარეებისა და ქალაქების, მოსახლეობისა და სხვადასხვა ტო– 

მების ზნე-ჩვეულების შესახებ და ა. შ. 

ჩვენ შევეცდებით, ძირითადად მხატვრულ ლიტერატურაზე და- 

ყრდნობით, თუმცა სხვა რომაული წყაროების გათვალისწინებითაც, 

წარმოვადგინოთ ცნობები კოლხური სამყაროს შესახებ, დავაჯგუ– 

ფოთ ეს ინფორმაციები სხვადასხვა ასპექტით და ვაჩვენოთ, რამდე– 

ნად ახალი ან ტრადიციცვლი შეიძლება იყოს რომაული მწერლობა. 

ოქროს საწმისის მფლობელის –– აიეტ-მეფისა და მისი ქალი– 

შვილის –– ჯადოქარი მედეას ქვეყანამ –– კოლხეთმა მნიშვნელოვა– 

ნი როლი შეასრულა ბერძენი, ხოლო შემდგომ რომაელი ხალხის ის– 

ტორიაში.! 

I1 ქვეყნის სახელწოდება და ლოკალიზა- 
ც ია. კოლხეთი, ანუ უძველესი სახელწოდებითა და საზღვრე- 
ბით ცნობილი აია, მდებარეობდა „შავი ზღეის აღმოსავლეთ 

LI სც ჩი. ”#V"იVII 2530, CI„02Mმ 80»IM)66II41ხ0) M61CI, II3M-80 “I C6IIXILC- 

იMილი ”III800CIIICI2, 1 6IIIICM, 1975, CI9. 21. 
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სანაპიროს გულში",2 უფრო ზუსტად, მისი „ტერიტორია დაახლოე– 

ბით სოხუმ-ბიჭვინთის სექტორიდან ჭოროხის “მესართავეს რაიო- 

ნამდე ვრცელდებოდა“. 
მიუხედავად იმისა, რომ ბერძნულ-რომაულ მწერლობაში თით- 

ქოს კოლხეთი სრულიად გარკვევით უკავშირდება დასავლეთ შავი- 

ზღვისპირეთს, ცნება „კოლხეთის“ ხმარებისას სიზუსტე დაცული 

არაა და ხშირად იგი იდენტიფიცირებულია „სკვითეთთან". საკმარი–- 

სია დავასახელოთ ვალერიუს ფლაკუს,ი რომელთანაც სკვითეთი 
კოლხეთის ნაცვლად „არგონავტიკის“ დასაწყისშივე გევხვდება.% 

რომაელი მწერლები ხშირად უწოდებენ კოლხურ გეოგრაფიულ 

პუნქტებს სკვითურს, არ აძლევენ ამას არავითარ მნიშენელობას, 

რადგანაც სკეითეთი ფართო (ნებაა. 

დრაკონციუსთან კოლხები და სკვითები იმდენად გაიგივებუ– 
ლია ერთმანეთთან, რომ იგი სრულიად თავისუფლად ხმარობს ამ 
სახელწოდებებს ერთიმეორის ნაცვლად (44-–-50). და კიდ“».. 

ან ფ0VIII0თ 8900MV§ 140! და უკვე შემობრუნღ., ბახუსი 
§ს)იიL6 ის(ბხყს: 10 V7CIIხ ეძ სკეითეთისკენ თავისი ნება-Lურ- 
C01)0ხ05ს ქილით, და წავიდა კოლხებთან. 

ავტორს არ აღელვებს ის გარემოება, აიეტს უწოდებს სკვითს 

თუ კოლხს. 
ხოლო სტაციუსი მელღეას სამკურნალო ხელოვნების აღწერი–- 

სას აღნიშნავს რომ კოლხეთის მეფის ასულს შესწევს უნარი 

უმკურნალოს სკვითური ჯადოსნური წამლებით –- 5=C6XIIIICI5 0II0- 

LI095 I1I0ძI0ლმსი V0I0Cი15 C01CI5 ითლ(ნ. 

II. კოლხეთის მდინარეები, განსაკუთრებით საინტე– 

რესო და საყურადღებოა კოლხურ სამყაროსთან დაკავშირებული 

მდინარეების საკითხი. რომაელი მწერლები კოლხეთის მდინარეებად 

ასახელებენ ფაზისს, თერმოდონტს, ირისს და ხობს. მნიშვნელოვან 

ინფორმაციად მიგვაჩნია ვალ. ფლაკუსის „არგონავტიკაში#“ მოხსე- 
ნიებული ალაზანიც... 0ხ (018 იიი მV0ძ1ს #1მ70M0 II027, რაც ნიშ- 
ნავს –– „და არავის არ სმენია ალაზნის ნაპირების შესახებ“. 

2მ.ბერძნიშვილი, ქალაქ ფაზისის ისტორიისათვის, თბილისი, 1969, გე. 60. 
3 ნ ლომოური, ეგრისის სამეფოს ისტორია, თბილისი, 1966, გვ. 5- 

4 V2ე) .C)1ი0ლCხ9, #Iდის., I, «. 
5 1))2გ00იL1VC5, M0ი0ძიი, 281--282. 

შილი 0ს5 IIტხა!5, C8I1იხI, M'ელი, L000,, MCMILV, V0). 1, 1V, 
505–-506. 

? V 8I. II0იC6C02, გL20)., VI, 101. 
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მდინარე ალაზანი რომაულ ლიტერატურაში გვხვდება პლინიუ- 

სის „ბუნების ისტორიაში“ „ოკაზანის“ სახელწოდებით. ”უკანას- 
კნელს ვ. ლატიშევი უკეთებს შემდეგ კომენტარს: „სხვაგვარად იკი- 

თხება“ „01მ70M0ვ“ (შდრ. LI, I, 1, 1299, §. V. /#სI070IIILI5), იღენ- 
ტურია სტრაბონის ალაზონიუსისა და იგივდება თანამედროვე ალა- 

ზანთან, მტკვრის ერ=-ერთ შენაკადთან.49 

თითქმის ყველა დიდ ავტორთან კოლხეთის მთავარ მდინარედ 
მოხსენებულია ფაზისი. ბერძნულ მწერლობაში, როგორც ცნობი- 

ლია, პირველთაგანია ჰესიოდე, ვინც მდინარე ფაზისი კოლხეთს და 

არგონავტებს დაუკავშირა. ეს მდინარე მრავალ ბერძნულ წერილო- 
ბით წყაროში მოიხსენიება და იდენტიფიცირებულია თანამედროვე 

რიონთან (არის საწინააღმდეგო შეხედულებებიც). 

გავიხსენოთ აპ. როდოსელის ინფორმაცია, რომელიც მდ. ფა- 
ზისს კოლხეთის მდინარედ მიიჩნევს.!9 

რომაულ მწერლობაშიც მდინარე ფაზისი მოხსენიებულია და 

აღწერილი მრავალ წყაროში. 

პლინიუს სეკუნდუსი ფაზის უწოდებს, „...018I':551!)11501L0 
ნ0ი(1 ))851§“!! –– „უგანთქმულეს პონტოს მდინარეს“ და აLე ახა- 

სიათებს მას: 

„0”ს. (0 M050)1:, იაVIყე- „სათავეს მოსხებთან იღებს, 
LVL იV.III1ს0ს ი)სყხ-§5 უსV1>1I15 დიდი ხომალდებისთვის სანაოს- 

XXXVIII 1) ს. )სძგ I10011- აოა, 586500 ნაბიჯზე, ხოლო პატა- 

ხ09 100ყ0 ახას110, ი00იLIხსყ CXX რებისთვის –- დიდ მანძილზეც. 
0ბტLV10§4)3 ზედ 120 ხიღია გადასასვლელი“. 

რომაულ წყაროებში ფაზისი მიჩნეულია კოლხურ მდინარედ, 

ე. ი. მისი ადგილსამყოფელი არის კოლხეთი, სახელგანთქმული 

აიეტ-მეფის ქვეყანა; იგი იდენტურია მდინარე რიონის, მისი სათა– 

ვე –– კავკასიონის მთებია, ხოლო ერთვის ის პონტოს, ანუ შავ 

ზღვას. : 
ლირიკოსი პოეტი ვალერიუს კატულუსი მოგვითხრობს არგო- 

ნავტების გამგზავრებაზე კოლხეთში, ასახელებს მათ საბოლოო 

პუნქტს -- აიეტ-მეფის ქვეყნის საზღვრებს, სადაც მიედინება მდ. 

ზ C. IXIIი)1 500, MI, LIს. VI, § 96. 

V 5C, Iს 2. 1მ1. IIIIC, 6Iი. 665. 

(ს ს». LI ხ0ძ11, #MIდ, II, 401. 

" I1111 500., M. II, LIIხ,, VI, 19, 
12 იქ ვე, 13. 
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ფახისი.!ჰ ასევე კოლხეთის ტერიტორიას უკავშირებს მდ. ფახისს 

ავგუსტუსის ხანის პოეტი სექსტუს პროპერციუსი, რომელიც თავის 

»ელეგიებში“ მოიხსენიებს ხოლმე მას.10 პოეტი მანილიუსი თავის 

ასტრონომიულ პოემაში რომელსაც ეწოდება „ასტრონომიკა“, 

იხსენიებს ფრიქსეს, რომელსაც ბყდისწერამ წაართვა და –– ჰელე, 

ხოლო თვითონ კოლხეთში, მდ. ფახისთან მიიყვანა.!5 

მდ. ფაზისს ხშირად ახსენებს თავის შემოქმედებაში ოვიდიუ- 

სი: „მეტამორფოზებში#“!ნ „მწუხარების ლექსებში“? „პეროიდებ- 

“ში«!ზ და სხვა. 

VI ეპისტოლეში ოვიდიუსი გეოგრაფაულ ტერმინებს თავის- 

“უფლად ექცევა: სკვითიის სახღვრებე ფახისს უკავშირებს.!? 

მდ. ფაზისი განსაკუთრებულ როლს ასრულებს სენეკას შემოქ- 
·მედებაში.20 

ფაზისს ასახელებს თეზევსი „ფედრაში#. იგი მას უწოდებს 

„კოლხეთის ფახისს“ –- Cი01CIMIVI50V6ც III251§“.2! 
საყურადღებოა სენეკას მიერ ფაზისის ბუნებრივი პირობების 

აღნუსხვა ნილოსის დახასიათების ფონზე, რაც ავტორმა წარმო- 

"გვიდგინა „MესსIმ105 თV205L10005“-ში. ამ გამოკვლევის ფრაგმენტი 
თავის თავად მეტად საინტერესოა. 

„ფაზისს, როგორც კოლხეთში შესავალ გზას და იქაურ მდინა- 

რეს, ხშირად ახსენებს ვალ. ფლაკუსი „არგონავტეკაში“. 
ფახისი, როგორც ერთ-ერთი თვალსაჩინო მდინარე, დასახე– 

ლებული აქვს ვერგილიუსსაც.2? 
ზოგიერთი რომაელი ავტორი კი ფახისის სახელს უკავშირებს 

სისხლის ღვრასა და მედეას ცოდვებს: მაგალითად, ლუკანუსი „ფარ- 

'სალიაში4.23 

1 დCეწსI1V92, IIხსყა, ნჯიიხ ხია, ხ)1ნჩა1სIისლაი 00101 0L I'ხ01Iძიუ, 
105190, 162), XIV, 1-–ვ3. 

1 ვაჯხყა მ0ჯეელIს, დასაზ. ნაწარმ. LIხ. I, XX, 17-18 LV, III: 
XI69., XXI, 11. 

1 M. MოI1111 #5სL000)1160ე, 60 Iელისს§ ჯეს VVიყცი!იები, 
ILს51286, MCMXV, LIხ, IV, 516- 517. 

16 ()7, M0გLეთი0LXის)0565, L1ხ VII, 6. 
1 0V7V)4, ჩა), C90)ს, M85§., L00ძ0), M(CIMLXV, LIს. II, 439. 
18 (1) –,, MIპაLაIL, VI, 103; XII, 10. 
19 იქვე, VI, 107––-108. 
20 =ტ0ე080ი9, M06ძიი, 43-45; 10), 762! 2911-–913; 451 --459. 

3? იტიცლე, CI960L9, L105106, MCMIIL 907. 
7? VII9I1 , 660”ყ10Cა, CაIცხხI., M0ს§5.. ს00ძ0ი, MCML,X, IV, 367. 
99 M. ჩიის01 Lსიხე901 კი ხი)10 CIVII), IV, 659–-–555. 
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სტაციუსი ასახელებს მდ. ფაზისს და მის დასახასიათებლად 

ხმარობს ეპითეტ –– „სისხლიანს“ ––- „ისტი სს014“.24 
სქოლიოებში სახელწოდება „სისხლიანი“ განმარტებულია შე– 

მდეგნაირად: „ფაზისი მდინარეა, რომელსაც პოეტი იმიტომ უწო- 

დებს სისხლიანს, რომ ამბობენ, როდესაც მედეა მამის დევნას გაურ- 
ბოდა, მიმოფანტა მოკლული ძმის სხეულის ნაწილები“.25 

ამრიგად რომაული მწერლობა ფაზისს კოლხეთის ყველაზე 
მნიშვნელოვნ მდინარედ აღიარებს. მდ. თერმოდანტის დახასიათები– 

სათვისაც გვერდი არ აუვლია ბერძნულ მწერლობას და სანამ რო– 
მაულ წყაროებს მოვიტანდეთ მის შესახებ, საჭიროდ მიგვაჩნია აღ– 
ვნიშნოთ, რომ იგი ყველაზე სანაქებოდ აღწერა აპ. როდოსელმ» 

თავის პოემაში. 

თერმოდონტი თავის ნაპირებზე მცხოვრებ ამაძონელთა ტო–- 

მით, როგორც ეს სენეკას „მედეაშია, აღნიშნული, მდებარეობს 
კოლხთა მეფის სამფლობელოში.26 

ვერგილიუსი კი თერმოდონტს მაკედონიის ჩრდილოეთით მყოფ 

ქვეყანაში –- თრაკიამი ათაკსებს.2/ 

თერმოდონტი მოიხსენიება ოვიდიუსის თხზულებაში „წერილე– 

ბი პონტოდან“ (IV, 10, 51). 

ვალ. ფლაკუსი ორჯერ ასახელებს მდ. თერმოდონტს. პირველად 

ფინევსის წინასწარმეტყველებაში, როდესაც ის არგონავტებს მათ 

მომავალ მარშრუტს აცნობს, ხოლო შემდგომ, როდესაც არგონაე– 
ტები გაივლიან მას. პოეტი მოკლედ ახასიათებს: იგი საშინელი ბო– 
ბოქრობით მიგორავს ზღვაში და უმდიდრესია დოვლათის მოპოვე- 

ბის მხრივ.28 

აღსანიშნავია, რომ პლინიუსი მდ. თერმოდონტის მიდამოებში 

მცხოვრებლებად ხალიბების გვერდით ასახელებს კენების (Cილიმ- 

III) ტომს,72? რომელთა სახელწოდებას ვ. ლატიშევი ადარებს კე– 
ნებთან (Xთ>ILVი., X-II, 4, 2) სტრაბონთან და პლინიუსთან (C001410! 

IV, 40).39 

21?5195%L1V9, 11))0სე1§5, V,., I, V, 457–458. 

ვა 5C 1I, II2+. იIIC. C+ი. 908. 

შა ფტიციყ, Mცძცე, 15. 
11 VI1IC1L, #8=იC!4, XI, 659. 

მზ VC I1 ე 60ისმე, #Lყწ., IV 601: V, 121. 

29 0)Iი., XII, VI, § 11. 
ვი 5C, 11, MIმ1. იIIC., C. 855. 
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თერმოდონტს ასახელებ! პომპონიეს მელაც. საყურადღებოა, 

-რომ ამ მდინარეს, ჰალისთახ ერთად, ავტორი უკავშირებს ხალიბებს, 

„მაგრამ იქვე დასძენს, რომ თერმოდონტის იქით იყო ველი, სადაც 
მდებარეობდა ქალაქი თემისკურა და, აგრეთვე იყო იქ ამაძონთა 
განაკი, რის გამოც თერმოდონტს ამაძონთა (მღინარესაც) უწოდე- 
„ბენო. 

კურციუს რეფუსთანაც ვხვდებით მდ. თერმოდონტის დასახე- 
-ლებას, –– მასთან ახლოს თემისკირიონის დაბლობში, ბინადრობდა 

«ამაძონთა ტომი.12 
როგორც ვხედავთ, რომაულ მწერლობაში შეინიშნება აზრთა 

სხვადასხვაობა მდ. თერმოდონტის მიდამოებში მცხოვრებ ტომთა 
“შესახებ. 

მდ. ირისი, რომელსაც ვალ. ფლაკუსი ასახელებს, როცა საქმე 

ეხება კოლხეთის ტერიტორიასთან მიახლოებას, ორჯერ მოიხსენიე– 
ბა „არგონავტიკაში“.13 

რაც შეეხება მდ. ხობს (ხობისი –– ც.: გ.), იგი მოხსენიებულია 

„პლინიუსთან. მწერალი მოგვითხრობს, რომ იგი სათავეს იღებს კავ– 

„კასიონიდან და მიედინება სუანების (ე. ი. სვანების –– ც. გ.) არემა- 

·რეზე.3 ხობი მოხსენიებულია ცატიტუსთანაც.135 

XII. პონტო. კოლხურ სამყაროსთან დაკავშირებულია სხვა, 
“უფრო მოზრდილი, ვიდრე მდინარეები, წყლის სივრცე ––- ეექსი- 
ნის პონტო ანუ შავი ზღვა რომლის აღწერაც ხშირად გვხვდება 
-რრომაელ მწერალთა თხზულებებში. 

ანტიკურ მწერლობაში პონტოს ზღვა ის საოცრებაა, რომელიც 
„პირველად არგონავტებმა გადალახეს, როდესაც აიეტ-მეფის ქვეყა- 
'ნაში მიემგზავრებოდნენ. 

11 რჩითი0ი!! M61500 ძ0 CM0LX0C;იიიხIი 11ხIXI (05, L1905.. 1 6სხი.. 1880, LI- 
IხიL 1, § 19. იხ. აგრეთვე ალ. გამყრელიძე, პომპონიუს მელას ცხობები საქარ- 

·თველოს შესახებ, ქართული წყაროთმცოდნეობა კრებული I, „მეცნიერება“, 
თბილისი, 1965, წიგნი I, 19, 105, გვ. 29. 

831 0, CV IL1ს§ ILს”ს5, 06 005618 M#I10X8იძ», Mაწი), იძ. I. LL უით- 
-8%6, 1897, VI, 5, 24. 

889 V81 I1800,, #X90ი., IV, 600; V, 1290, 
ვა ნი11უ,, ესს», ხ19L., VI, 14. 
35 L28061+V9, LII5L0II90, III, 48. იხ. აგრ. ალ. გამყრელიძე, ტაციტუსის 

„ცნობები საქართველოს შესახებ, „მეცნიერება“, თბილისი, 1973, გვ. 129. 
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იმ მოსაზრებათა შოოის, რომლებიც ბერძნულმა მწერლობამ 
მიუძღვნა პონტოს, აღსანიშნავია სტრაბონის „გეოგრაფიაში“ დაცუ– 
ლი აღწერილობა. აქ ნათქვამია, რომ პონტოს ზღვა თითქმის ოკეა– 
ნედ ესახებოდათ.36 

ეს იყო იდუმალებით სავსე და ჯადოსნობით ცნობილი ზღევა, 

რომელიც დიდხანს ითვლებოდა მიუწვდომლად უცხო კაცისა- 

თვის. 
პინდარე მას „უცხოთმოძულეს" უწოდებს.37 
ეპითეტ „სტუმართმოძულეს” დიოდორე სიცილიელი იმით 

ხსნის, რომ ზღვის ველურ-ბარბაროსული მოსახლეობა იქ ჩასულ 

ყველა უცხოელს სიცოცხლეს ასალმებდა.28 
აღსანიშნავია, რომ პონტოს „სტუმართმოძულეობამ“ რომაულ 

ლიტერატურაშიც პოვა ასახვა. 

ლუკანუსის „500110 130II00510"-ში მოტანილია „ევქსინის“ სა–- 
ხელწოდების ახსნა: „ევქსინის სახელი ამ ზღვამ მოგვიანებით მიი–- 

ღო. უწინ კი ეწოდებოდა „მჯლით“ ( «#66VიV სტუმართმოძუ- 

ლე), ესე იგი, სადაც არ შეიძლებოდა ყოფილიყო უცხოქვეყნელი4“.39 
მსგავს ინფორმაციას ვხვდებით ალინიუსთანაც, რომელიც ასე– 

ვე ამბობს, რომ ევქსინის პონტო წინათ იწოდებოდა აქსინოს სახე– 

ლით, რაც განპირობებული იყო მისი მოსახლეობის არასტუმართ- 

მოყეარეობით. ის აღწევს ევროპამდე და ახიამდეც, ეფინება, აგრე– 
თვე, უზარმაზარ სივრცეზე ბოსფორიდან მეოტიის ტბამდე, ზოგი- 

ერთის აზრით, 1438500 ნაბიჯიაო49 

სხვა შემთხვევაში პლინიუსი აონიშნავს, რომ ზღვა გარს ევლება 
შორეულ მიწებს, ავტორი ცდილობს წარმოგვიდგინოს პონტოს 
ფორმა. ის წერს, რომ ზღვა თითქოს იღუნება უზარმაზარ ნაპირთა 
ხვეულებით, იშლება ორივე მხარეს რკალების სახით და წარმოგვი- 
დგება სკვითური მშვილდის ფორმით. მისი აზრით, ხვეულის შუა 

ნაწილში პონტო უერთღება მეოტიის ტბას. 
პლინიუსი იმოწმებს მწერალთა მოსაზრებებს და აღნიშნავს, 

  

18 §(-ესიი!5 C0იიყეიICი, I, 2, 10. იხ, თ. ყაუხჩიშვილი, სტრაბონის 

„გეოგრაფია“ (ცნობები საქართველოს შესახებ), თბილისი, ·1957, გვ. 67.' 

ვ. დ1ეძ., Lწჯხ., IV, 361. 

3 I110ძ, 8Iხ). ხ1%., IV, 40. 
ვ9 6C, II, გვ. 896. 
აი XL11კ»0., M8L6. M15ხ., VI, 1, 3. 
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რომ პონტოს მთელი მოცულობა უდრის 2000 000 და მეტ ნაბიჯ- 
ო.4! 

რაც შეეხება პონტოს მდებარეობას, პლინიუსი აღნიშნავს, რომ 

ეს არის უზარმაზარი ზღვა, რომელიც აზიის წინ მდებარეობს და 
გამოწეულია ევროპისაგან ხერსონესის გრძელი ნაპირით. იგი იჭრე– 

ბა წვრილი სრუტით მიწებს შუა და ევროპას აზიისაგან ყოფს.1? 

ვალ. ფლაკუსიც პონტოს ფორმას მშვილდს ადარებს,“ დეტა- 
ლურად აღწერს და გვაწვდის მოსაზრებას ზღვის ბუნების შესახებ. 

პონტოს თავზე ღრუბელთა მსგავს ნისლზე და მის სკვითური 

მშვილდის ფორმაზე საუბრობს ამიანე მარცელინხეც.4“ 
პონტო, როგორც ბარბაროსული ზღვა, თავისი სასტიკი ტომე- 

ბითა და მკაცრი ბუნებით, წარმოღგენილი აქეს ტერტულიანუსს. 

პონტო არსადაა ისეთი ლამაზი და მშვენიერი, როგორიც რ. ფ. 

ავიენუსის შემოქმედებაში. 
ავტორი პონტოს უზარმაზარი სივრცეების საზღვრებად ასახე– 

ლებს მეწამული აღმოსავლეთის ქვეშ მდებარე ოქროს ბორბალსა 

და ბორეასის სამფლობელოებს. ლაპარაკია პონტოს წყლის მდება- 

რეობაზე აზიასა და ევროპასთან, დახატულია ლამაზი სურათი მზის 

ჩასვლისას, როდესაც, ავტორის სიტყვებით, პონტო თავის ტალღებს 

რბილად გადახრის ჩრდილოეთ საზღვრებისკენ, საიდანაც იბადება 

დღის სინათლე: იქ კი, სადაც ეშვება ჩასასვლელად დღე, გახვეუ- 

ლია შავ ჩრდილებში და ქმნის სკვითური მშვილდის შთაბეჭდილე- 

ბას. შემდგომ ავტორი აღწერს მეოტიის ტბას...15 

ჩვენს მიერ განხილულ ბერძენ მწერლებთან არსად არ გვხვდება 

პონტოს აღწერილობა. თვით კოლხური სამყაროს შესანიშნავი 

მცოდნე –-. აპ. როდოსელიც კი არსად არ ჩერდება პონტოს რაიმე 

საგულისხმო თვისებახე. პონტო რამდენჯერმე აქვს ნახსენები „არ- 

გონავტიკის“ ავტორს, როგორც აია-კოლხეთის ზღვა. იგი იტყობი- 

ნება, რომ „აია-კოლხეთი პონტოს ზღვასა და მიწი დასალიერში 

  

ა“ ნ I1ი. XყვL. #M15L, IV, 75, 

42 იქვე. 
53 Vგ) M)ა00ი05 „Xე0ძი., IV, 711--798. 

სა #ტუ1ნი1801 M8X0601)171 X6IVIთ გ205'8LVი 1)ხI ის! 5006:60»XL, L105100 

-1874--1875, L. XXII, 8, 46. 

ა LL. IL 63L1 #V1001 0090X10L10 0Lხ15 Lხ0XX8ლ0, 214; 5C, II, 1040. 
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მდებარეობსო446 ვხვდებით ჩვენთვის ნაცნობ ტერმინს –- „უცხოთ- 
მოძულესაც“? და მისთ., მაგრამ თვითონ ზღვის ბუნებაზე, საერთო 
დახასიათებაზე -– არაფერს. 

რომაულ ლიტერატურაში გვხვდება ინფორმაცია იმის შესახებ, 
თუ რით იყო სახელგანთქმული პონტო და მის ნაპირზე მდებარე 
კოლხეთი, რომლისკენაც მიილტვოღნენ უცხოელები, მკვლევართა 
და მწერალთა მოსახრებით, სწორედ სიმდიდრის გამო. 

II. ბუნებრივი პირობები, ფლორა, ფაუნა, 
წიაღისეული სიმდიდრე. 

ვერგილიუსი, სხვა რომაელ ავტორთაგან განსხვავებით, პონტოს 

აღწერილობის ნაცვლად გვაძლევს თვით ზღვაში და მის სანაპირო– 
ზე არსებული მატერიალური დოვლათის სურათს, ესე იგი იჩენს 
ინტერესს, ასე ვთქვათ, ეკონომიური პოზიციებიდან. ავტორი გვატ- 

ყობინებს, რომ პონტოში უხვად მოიპოვება ხამანწკის ჯიშის თევზი.4ზ 
აღსანიშნავია ვერგილიუსის მიერ მოწოდებული ცნობა თახვე– 

ბის შესახებ, რაც სხვა ავტორებთანაც გეხვდება. 

გ. იულიუს სოლინუსიც გვაწვდის ცნობას თახვების შესახებ.1? 
იგი დეტალურად გადმოგვცემს, რომ მთელი პონტოს გასწვრივ იცის 
თახვიო. 

პონტური თახვების შესახებ ინფორმაციას ვხვდებით პლინიუს- 
თანაც (VIII, 109). 

თახვებისაგან მზადდება უნიკალური სამკურნალწამლო პრეპა- 

რატი. ეს დასტურდება უპირველეს ყოვლისა ვერგილიუსთან, რომე– 
ლიც თახვებს ასახელებს რკინის მოპოვების გვერდით და ხაზს უს- 
ვამს იმ გარემოებას, რომ პონტო სუნიანი ნაკადის მომწოდებელია. 

წამლების დამზადებისას გამოიყენებოდა თახვების სხეულის 

„განსაზღვრული ნაწილები და არა მისი შთამომავლები. 
პონტოს სიკეთეზე და მისი ბუნების სასარგებლო თვისებებზე 

მიგვითითებს ამიანე მარცელინე.50 

  

ას დხ. LI091! #ე09ი., II, 418. ქართული თარგმანი აკ ურუშაძისა, 1970 

გვ- 129. 

პ. ჯი. Lხიძ., II, 984. 

აზ V1L 6.1), C60X8105. IL, 207. 
აი 1111 501101 C0)16C(806ი »ნ:სი I6M0+”8ხI11სIი,. 86X0)., 1895, 

XII), 2. 
M #თ, M8:00611-, L)ხ.. XXII, მ, 47: იხ. ალ. გამყრელიძე, ამ. მარც., გვ. 

119. 
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პლინიუსი გვატყობინებს, რომ ყოველი სახის თევზი საოცრად 
იზრდება პონტოში. ამის მიზეზი უნდა იყოსო მრავალი მდინარის 

შენაკადი, რომელთაც უმარილო წყალი მოაქვთ თან.) 
აღსანიშნავია, რომ ძარცელინის მსგავსად, მწერალი იმასაც 

გვაუწყებს, პონტოში მავნე ცხოველები არ შედიანო,52 

მთელს ანტიკურ სამყაროში იყო სახელგანთქმული კოლხური 

ხოხობი, რომელსაც პირველად აზსენებს არისტოფანე (ძვ. წ. V ს.), 
ხოლო შემდეგ –– ძე. წ. 11I-–II სს, ბერძენი მწერალი –– აგათარ– 

ქიდე კნიდოსელი.51 
ბერძენ-რომაელ მწერალთა ცნობებიდან ჩანს, რომ ხოხობიც 

და მისი სახელიც ანტიკურ სამყაროში კოლხეთის ფასისიდანაა გა– 

ვოცელებული.9! 
თავის მხრივ კოლუმელა თვლის, რომ მისთვის გასაგებია ის მო– 

თმინება, რასაც ადამიანები იჩენენ სპილენძისა და ვერცხლის მოსა– 

პოვებლად. მაგრამ უკვირს ავმუცლობას (ღორმუცელობას) გადაყო- 

ლილი ადამიანები, რამდენ დროს ანდომებენ პონტური ფაზისის 
ფრინველებისა და სკვითური მეოტიდის თევზების მოპოვებას.55 

პლინიუსმა იცის ხოხბის ბუნება. იგი წერს, რომ კოლხეთში 

ხოხობი, რომელსაც ორი ქოჩორი აქეს, სისტემატურად ამოძრავებს 

მათ ყურებს ზემოდან: ხან მაღლა და ხან დაბლა.356 

„სატირებში“ პეტრონიუსი ახსენებს ორ ფრინველს. ერთი მათ– 

განი გვეხვდებაო ფასიანელ კოლხებთან (იგულისხმება ხოხობი –- 

ც. გ), ხოლო მეორე ფრთამოხატული აფრიკული ფრინველია (ე. ი. 

ფარშევანგი). ავტორი საგანგებოდ აღნიშნავს, რომ ეს ფრინველები 

დიდი მოწონებით სარგებლობენ, განსაკუთრებით თუ ადამიანს სა– 

თუთი გემოვნება აქვს; მათი შოვნა არც ისე ადვილია.57 

ხოხობს, როგორც იშვიათ ფრინველს, არაერთგზის იხსენიებს 

მარციალი.58 

"! ნ)13 ე., ესს». )15ხ., IX, 49. 
52 იქვე, IX, 50. 
53 ო. ლო რთქიფანიძე, ძეელი კოლხეთის კულტურა, თბილისი, 1972, 

გვ. 47. 

54 იქვე. 
ს 6010 თ011ი, #0 L6 X9ყ9LIლე, VIII, 2, 10; 5C, IL, 888. 
#M 011». #ის, ხ15ს., IL 106» X, 132, 
ა” ნ6%X0011 ახ) 5ყწII86, ც0101., 1895, ის, 5C, II, გვ. 839. 
· M868XL10118 ტი!ი»პIIII8%0»ი 11ხ”1 ტძ. სIყ>მ8ს9, IIM09, 1925, XIII, 72; III, 

§8, 16; II 77, ბ; ILL, 28, 4. 
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დიდ იშვიათობად თელის ხოხობს ვერგილიუსიც. მასზე საუბა- 

რია „ეკლოგებში459, როდესაც ეპიკოსი პოეტი კავკასიასა და პრო– 

მეთეზე ლაპარაკობს. 

ეს ფრინეელი გაუწყვეტიათ იმის გამო, რომ მასზე დიდი მო– 

თხოვნილება ჰქონიათ გურმანებს. პეტრონიუსი, მაგალითად, ადას– 
ტურებს, რომ „ფაზისის ტალღებს უკვე მოაკლდა ფრინველები და 

მდუმარე ნაპირზე ქარიღა დაჰქრის უდაბურ ფოთლოვანშიძ«,60 
პონტოს და კოლხეთის ისტორიაში განსაკუთრებული ადგილი 

უჭირავს მისი ტყეების საკითხს, რომლებიც საშენ მასალად გამოი– 

ყენება. 

კოლხეთის ამ სიმდიდრის შესახებს რომლითაც იგი ბუნებამ 

უხვად დააჯილდოვა, მოგვითხრობენ ჰიპოკრატე დღა სტრაბონი. რო–- 

მაელები თავის მხრივ ბევრს მსჯელობენ ხე-ტყის პრობლემებზე, 

მისი გამოყენების ხერხებზე. 

ვერგილიუსი ამბობს, რომ კავკასიონის უღრანი ტყეები ბევრ 

სასარგებლო ხის მასალას იძლევაო.ს სტრაბონის მსგავსად, მისი 

აზრით, ხე-ტყე გამოიყენება გემთმშენებლობისათვის. 

მანილიუსი აღნიშნავს, რომ ფაზისის წმინდა ტყეებიდან გა- 

მოაქვთ სურსათ-სანოვაგე, იმ ტყეებიდან, საიდანაც უცნობი წყლის 

სივრცით წაიღეს ოქროს საწმისი.62 

კოლხური ტყის სიმდიდრეზე მიუთითებს ვიტრუვიუსი.51 

მანილიუსი წერდა: 

ი. 9IV05ძსი იი 0ი1იIმ 1(CIIVI§“64 (იქ) მიწა მდიდარია ყველაფ–- 
რით. 

მწერლის აზრით, გულუხვია პონტოს პირას არსებული კოლხუ-: 

რი სახელმწიფო. იგი ასახელებს ბუნებრივ სიმდიდრეებს, რასაც 

შეადგენენ ოქროვანი მდინარეები და პონტო თავისი ძვირფასი, 

ბრჭყვიალა ქვებით, ტყეები კეთილსურხელოვანი სამკურნალო სა– 

შუალებებით.55 

ამ VII >1), სC1ითსრ”“, VI, 42. 

იმ ბერძნიშვილი, დისახ, ნაშრომი”, გვ- 37. 

ა VI1»X211. C660+C100, II, 442--445. 

ში M8ი1111) #5ს0ა0ი”IC2, V, 376-–-378. 
1 VIხI0Lდ)1 06 #7CხI(00(9X9., C8იხ», Mეღვ., სიიხძით, XMCM1,XII, LIხ 

1I, I, 4. 

64 Mეი. #8LI., IV, 671. 

''65 იქვე, 671––673. 
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მანილიუსის წარმოდგენაში პონტო, მდინარეები, რომლებიც მას 
ერთვიან, მის სანაპიროზე მდებარე ტყეები, ერთი სიტყვით, ყოვე– 

ლივე, რაც კი კოლხეთს ეკუთვნის, ბრწყინავს ოქრო-ვერცხლით, 

სავსეა სიმდიდრით, ყველგან იგრძნობა დოვლათი და კეთილდღეო- 

ბა, ჰაერიც კი კეთილსურნელოვნებითაა გაჟღენთილი. 

სოლინუსი წერს, რომ პონტოდან მოაქვთ ძვირფასი ქვები, 

რომელთაც მათი წარმოშობის გამო პონტურს ვუწოდებთ.ნ5 
პლინიუსი საყურადღებო ცნობას გვაწვდის, რომ ძვირფასი 

ქვების ხმარება დაკავშირებულია პრომეთეს ჯაჭვების ფატალურ 

ინტერპრეტაციასთან. კავკასიონის კლდის ნატეხი, ჩასმული რკინაში 

და გაკეთებული თითზე –– იყო პირველი ბეჭედი და პირველი ძვირ- 
ფასი ქვა.57 

კოლხეთის ფლორა ცნობილი იყო თავისი სამკურნალო თვისე– 
ბებით ბერძნულ მწერლობაში, კერძოდ, „ორფიკულ არგონავტი– 

კაში(”“ დაცულია უმნიშვნელოეანესი ფაქტები ამის შესახებ. ეგრეთ 

წოდებული „ჰეკატე –– მედეას ბაღში“ იზრდებოდა მცენარეულობა 
და თითოეულს თავისი დანიშნულება ჰქონდა. 

კოლხეთში მოპოვებული სამკურნალო მცენარეებისგან მზად- 

დებოდა საჭირო სამედიცინო პრეპარატები. წამლების დამზადების 

ტექნოლოგიური პროცესი იცოდა კოლხმა მეღეამ. ანტიკური წყა- 

როები ასახავენ მის ერუდიციას, აღნუსხავენ მისი ბაღის ბოტანიკურ 
ნომენკლატურას და წარმოგვიდგენენ ზოგიერთ იმ ხერხს, რომელ- 

საც იყენებდა კოლხი მედიკოსი. 

კოლხური წამლები რომ ძლიერმოქმედი იყო, ეს ჩანს დრაკო- 

ნის დამორჩილების პასაჟიდან. 
მედეას ჯადოსნური ბალახების საშუალებით დრაკონის დაძი- 

ნება აღწერილია ოვიდიუსის „მეტამორფოზებში“.6ზ 

ს. იტალიკუსი გვაუწყებს, რომ მედეა იყო პირველი, ვინც 

ადამიანებს საწამლავი აჩვენაო.59 

სასიკვდილო, საშინელ ბალახებზე, რომლებსაც მედეა და.კირ– 

კე აგროვებენ, მოგვითხრობს. კლაედიანუსი. მწერალი ამბობს, რომ 

არის ხეები, რომლებსაც წეენი სდის, და მცენარეები, რომლებიც 

  

  

66 50112ი1 დას. ნაწ, XIII, ქ. 

9 ი )1»ი, M8L(სI. 1)15%., XXXVII, 2.- 

ი 0 > 1 ძ, Mისეთი»იხ., VII, 149–-165. 2..-ს 
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მომაკვდინებელ თვისებებს შეიცავენო. კავკასია და სკვითეთი, ავ– 
ტორის აზრით, მდიდარია შხამიანი მცენარეებითა და ბალახებით.79 

სტაციუსთან კოლხელ ქალს –- მედეას შეუძლია სკვითური 
ჯადოსნური წამლებით მკურნალობა.7) 

მედეას რომ წამალთა მომზადებისა და ამ მიზნით მცენარეე– 
ბის გამოყენების უნარი ჰქონდა, იმდენად აღიარებულია რომაელ 
მწერალთა მიერ, რომ ვერგილიუსს VIII ოგაში მეტამორფო- ეღალ ე ვეოგილიუ ეკლოგ ეტ ფ 
ზის მოტივიც კი მოაქვს. გარდაქმნას აღწევენ იმ ბალახთა საშუა- 
ლებით, რომლებიც მრავლად მოიპოვება პონტოში (95-–99). 

მედეას ამ უნარზე მოგვითხრობს კიდევ ერთი რომაელი მწე–- 
რალი –- დრაკონციუსი, რომელიც თავის „მედეაში“ აღწერს მის 

ჯადოსნურ ხელოვნებას. დასახელებულია თეთრი სანთელი, რომელ– 
საც მედეა ურევს გოგირდს, მერე მათ ამაგრებს ფიჭვით და ძენძით. 
საწამლავის დამზადების პროცესს მედეა უმატებს ოთხ ხერხს: 
წვავს კეთილსურნელოვან ფიჭვს და ცდილობს, რომ კვიპაროსი 
აბოლდეს, ხოლო შემდეგ ყველაფერს სპილენძით ამაგრებს. საინ–- 
«ტერესო მომენტია გველის შხამის დამატება. მწერალი აგვიწერს, 

რომ გვირგვინის შეერთებული ნაწილები მედეამ გველებს აალო–- 
„კინა.72 

სპილენძის ჯადოსნურ თვისებებზე ნათქვამია „ვისრამიანში“, 
როდესაც „9იძამან სპილენძი და რვალი მოიღო და გრძნებითა რაი– 

თმე ტილისმი შექმნა“...73 

დრაკონციუსი დიდ ძალას ანიჭებს თავის გმირ ქალს, მის აქ– 

ტიურობას მამაკაცისას უთანაბრებს. 
კავკასიის დიადმა ბუნებამ თავისი მრავალმხრივი მცენარეუ- 

ლობით შთააგონა ქალიშვილს ჩაეტარებინა დაკვირვებები და ცდები. 
საფუძველს არაა მოკლებული სიტყვა „მედიცინას“ დაკავშირება 

მედეას სახელთან. 
შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ Mუ6%თ –- „მედეა“-ს სახელის 

ფუძეს უკავშირდება ლათინური ანალოგიური ფუძისა და მნიშვნე- 
ლობის შემცველი სიტყვები: MიძიიL იი0ძ0:1) „ვწამლობ“, „ვმკურ- 

  

9 C180სძ1890, Iს) Lსწისით. C2Iხ, Mი0395., Lითძის, MCMI,VI, I, 

349-–159. 
წ" 801039, L00Cხ815, V., 1, MCMLV, IV, 605–-506. 
72 018 C. M0ძიი, 484--490. 
73 ვისრამიანი, ალ. ბარამიძის, პ. ინგოროყეასა და კ. კეკელიძის რედაქციით, 

თბილისი, 1938, გვ- 50. 
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ნალობ“, Iი60)Cმ, 0Lსი. „სამკურნალო საშუალებანი (ბალახები)“, 
010ძ1Cმ, მი მკურნალი ქალი“, ი100108(05, V5 „ჯადოსნური საშუა- 
ლება“, XI001010მ, 80 –– „სამკურნალო მეცნიერება“, „წამალი“ და 

მისთ.74 
ხსენებული ფუძის შემცველი ჩანს ბერძნული (|I#59:- –- „აზ- 

რი, „ზრახვა, #»6-0სთ, –- „განვიზრახავ, „მოვიაზრებ“". მეტად სა– 

ყურადღებოა პრომეთეს ჰესიოდესეული ეპითეტი „»თV+სს 2:80: 3წ4- 
მათ 6:50C-- “ „ყოველ ზრახვათა მცოდნე“. 

მკვლევართა დიდ ინტერესს იწვევს კოლხეთის მცენარეების 

სამკურნალო თვისებების და გამოყენების საკითხები. ქართული მე– 

დიცინის მაღალ დონეზე ძველად, როგორც ვიცით, მრავალი წყარო 

მიგვითითებს. ვარძიის აფთიაქის შესწავლამ კი საინტერესო ფურც- 
ლები გაგვაცნო წამალთა ტექნოლოგიისა და მედიცინის «სტორიის 

თვალსაზრისით. 
მარტო ფლორა და ფაუნა როდი იყო კოლხეთის სიმღიდღე. 

მთავარი მისი სიმდიდრე ოქრო-ვერცხლი იყო, რომლითაც ესოდენ 
განთქმული ყოფილა კოლხეთი და რომლის სიმბოლოსაც ოქროს 

ვერძი წარმოადგენდა. 
ეყრდნობა რა მრავალ სარწმუნო წყაროს და, კერძოდ, სტრაბო– 

ნის „გეოგრაფიას“, თ. ყაუხჩიშვილი აღნიშნავს, რომ ჯერ ფრიქსე 

და შემდგომ იასონი კოლხეთში წავიდნენ, რადგან ქვეყანა მდიდარი 

იყო მრავალგვარი ლითონით. მეცნიერის აზრით, ოქროს საწმისის 

ლეგენდა გამოძახი-ლია კოლხეთში ოქროს საბადოების არსებო- 

ბისა.75 

არგონავტების ლაშქრობისა და უცხო ქვეყნების კერძოდ 

კოლხეთის, მიმართ გამოწვეული ინტერესის მიზეზად ა. ლოსევი 

ამ ქვეყნის ზღაპრულ სიმდიდრეს ასახელებს. მისი აზრით, არგონავ– 

ტების უდიღესი ლაშქარი, რომელშიც შედიოდნენ მაშინდელი სა–- 

ხელმოხვეჭილი გმირები, სამყაროს კიდეზე მდებარე ქვეყანაში –- 

კავკასიაში, კოლხეთში იმიტომ გაემართა, რომ მოეპოვებინა ოქროს. 

საწმისი –– სიმდიდრისა და სიმძლავრის სიმბოლო.76 

სავსებით მისაღებია მეცნიერთა აზრი იმის შესახებ, რომ არ–- 

  

74 აკ. ურუშაძე, ძვ. კოლხეთი, გვ. 552. 

75 თ ყაუხჩიშვლი, სტრაბონის გეოგრაფია, ცნობები საქართველოს 

შესახებ, თბილისი, 1957, გვ. 18. 
76 #. დ. I 0C6C8, #MIIIსMმ9 MIIC0X)0II8 8 06 MCIX00M90CM0M 023838919, 

M90CX8მ, 1957, გვ. 34. 
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გონავტების ლაშქრობის მიზეზი იყო ოქროს სიუხვე იქ (ე. ი. კოლ– 

ხეთში).?7 

თვითონ ანტიკური წყაროებიც ხომ ამტკიცებენ, რომ კოლხე– 

თი უმდიდრესი ქვეყანა იყო და მრავალ უცხოელს იზიდავდა, მაგ- 

რამ ზღვის სივრცე შიშსაც ბადებდა. 
მ. ტერენციუს ვარონი თავის ერთ-ერთ თხზულებაში აღნიშ- 

ნავს, რომ კოლხეთში, აიეტთან„ ცხოველებსაც კი ოქროს ტყავი 
ჰქონდათო, რის გამოც წავიდნენ არგონავტები იქ.?ზ 

კოლხეთის სიმდიდრის შესახებ მეტად მნიშვნელოვანი ინფორ- 

მაცია მოაქვს პლინიუს სეკუნდუსს. იგი გადმოგეცემს საინტერესო 

ამბავს აიეტ-მეფის შთამომავლის –– საექლაკის მიერ კოლხეთის მი– 

წაზე ოქროსა და ვერცხლის, ამ ტუხებით ნაბოძები სიმდიდრის, მო- 
პოვებაზე. 

„-9ს! სიგ) VIIთII)6I 000“ „..რომელიც აღმოჩნდა ბარა- 

წს8 დIს III ეVIXI 8>თ00L10:!6 ქიანი მიწის მფლობელი, მოიპოვა 
ლსIა§ს ძIიIხI» 10 შბIგი0Lს) რა უსაზღვროდ დიდი რაოდენო- 

ლსი!ი იხ ასიის »X6116X1ხV5 ბის ოქრო, ვერცხლი და სხვა სა- 
ზს6Iა 10610C0 »6ეუ0.?9..· გნები სვანების ტომში, აგრეთეე 

თავს სამშობლოშიდ რომელიც 

განთქმული იყო ოქროს ვერძით.“ 

რომაელი მწერლის ინფორმაცია კოლხეთში ოქროს საბადოე– 

ბის არსებობის შესახებ შეესაბამება იმ ცნობებს, რომლებსაც ბერ- 

ძენი ავტორები გადმოგვცემენ, სახელდობრ, სტრაბონის მოსაზრე- 

ბას (XI, 2, 19). 
რაც შეეხება სვანებს, არსებობს დამამტკიცებელი მასალა, რომ 

უძეელეს დროში დასავლეთ საქართველოში გავრცელებული იყო 

სვანების მოსახლეობა. ამას მოწმობს ამ მხარის ტოპონიმიკის შე–- 
სწავლა. სვანთა ცალკეული სახელწოლებების არსებობა ცნობილი 

იყო არა მხოლოდ მათთან, არამედ დასავლეთ საქართველოს დაბ- 
ლობებშიც.89 | 

კოლხეთის არაჩვეულებრივ სიმდიდრეზე მიუთითებს სენეკა 

77 ა, წერეთელი, ძველი საბერძნეთი, ტ. I, 1958, გვ. 137. 

18 M. 107002 %L1 V8I0015 I16სთ LV5(10მLIV თ, L1ი905., I160სსი, MCMXII, 

LI1ხ.. LL, 1, რ. 
7 ი117ი, 580., M8Lხ, ი156., XXXIII, ნ2. 
80 ნარკვევები საქართველოს ისტორიიდან, გ. მელიქიშვილის რედ., თბილი- 

'სი, 1970, გვ. 341. 
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მედეას სიტყვაში, როჯესაც მეფის ასული იხსენებს თავის სამშობ–- 

ლოს, მოუთხრობს კრყონტს, თუ ოოგოო მოაქვთ სკვითებს მის ქვე– 

ჟანაში ყოველგვარი სიმდიდრე ინდოეთიდან. იგი ამბობს, რომ სახ- 

ლები ფერ იტევენ განძეულს, ოქროულობას და ამიტომ ტყეებს ვამ- 

კობთ ამ განძეულობითო (იიეთMIვ ეVI0 იC0000/მ).8! 
დრაკონციუსი „მედეაში“ მოგვითხრობს, რომ კოლხებს ჰქონ– 

დათ ძვირფასი ოქროს ტყავი, რომლისთვისაც იასონმა პირველმა 

გადალახა ზღვა.82 
ვალ. ფლაკუსთანაც არის მითითება იმის თაობაზე, რომ კოლ– 

ხეთის ხშირ ტყეებში დამალული იყო სიმდიდრის ემბლემა –– ოქ– 

როს საწმისი.83 

რომაულმა მწერლობამ, ბერძნულის მსგავსად, შემოგვინახა 

ცნობები ოქროს მოპოვების შესახებ. ცნობილია სტრაბონის მიერ 

(XI, 2, 19) მოწოდებული ინფორმაცია, თუ როგორ აგროვებენ ოქ– 

როს ადგილობრივი მოსახლეები ბანჯგვლიანი ტყავების საშუალე–- 

ბით. ავტორი დასძენს: „აი აქედან წარმოიშვა იგავი ოქროს საწმი–- 

სის შესახებ“,9 
ამრიგად, რომაელ მწერალთა ინფორმაციების საფუძველზე 

ჩვენს წინაშე წარმოდგა ზღაპრული ელფერით შემკული კოლხე– 
თის სამეფო თავისი ბუნებრივი სიმდიდრით, შესანიშნავი ადგილ– 

მდებარეობით –- შავი ზღვის ნაპირით. პონტო თავისებურ კოლო– 

რიტს მატებდა კოლხეთს საერთოდ და, კერძოდ, მის ნაპირზე ან 

მის მახლობლად მდებარე ქალაქებს, რომელთა შორის რომაული 

წყაროები უპირატესად იხსენიებენ ქუთაისს, დიუსკურიას და ფაზისს. 

V. ქალაქები. აღსანიშნავია, რომ დასახელებული ქალაქები– 

დან ქუთაისი კოლხეთის დედაქალაქადაა მიჩნეული. ჯერ კიდევ ბერ- 
ძნული ლიტერატურული ძეგლებიდან ვიტყობთ ამ ფაქტის რეალუ– 

რობას. აპ როდოსელის „არგონავტიკაში“ (11 წიგნის 1267 ტაეპი) 

მითითებულია „აიას ქალაქი კვტაისი4“.ზ5 

ს. ყაუხჩიშვილი აღნიზნავდა „მართალია, უძველეს მ«თებში 

ა" ცგუციტიეი, M6ძგმ, 493--48ხ. 
რთ 0ე»800იწ%1M35, M0ძის, 31--35. 
ს3 V. II., ტ»წ., V, 201-–202, 
84 ხ. ხერძნიშვილის დღას, ნაშრ., გე. 39; ო. ლორთქიფანიძე, ანტიკური 

სამყარო და ძველი კოლხეთი, თბილისი, 1960, გე. 115. 

85 აკ. უ რუ შაძე, ძე. კოლხეთი... გვ. 6. 
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არაფერია ნათქვამი ამახე, მაგრამ ჩვენ ვიცით სხვა წყაროებით, რომ 
აია-ქვეყნის, ე. ი. კოლხეთის, დედაქალაქი იყო ქუთაისი.86 

„ორფიკული არგონავტიკა“ მოგვითხრობს, თუ როგორ „შედის 

(არგონავტთა –– ც. გ.) ხომალდი ფაზისში და მდინარეს აყვება აღმა, 
ვიდრე არ მიაღწევს აიეტის ციხე-სიმაგრე –- კვტაისს,0ზ7 ე. ი ქუ–- 
თაისს. თეოპომპე ქიოსელის ცნობით, კვტაია--კოლხეთის ქალაქია, 
საიდანაც (ლიკოფრონმა) თვითონ მედეასაც კვტაიელი უწოდა.53 აღ- 
სანიშნავია აგრეთვე ის ფაქტიც, რომ აპ. როდოსელმა თვით კოლხე– 
თის მიწა-წყალს, აიეტს, მედეას ყველგან კჯტაიელები დაარქვა. რაც 
აშკარად ადასტურებს ქუთაისის მთავარ ქალაქობას კოლხეთის ქვე– 
ყანაში. ამგვარად, „კუტაია--დ წოდებული თანამედროვე ქუთაისი 
კოლხეთის დედაქალაქი იყო, ხოლო თვით აიეტის სახელი კი წარმო– 
დგება ეადან ––- ბ'პუ+.იC –- ადამიანი ეადან.59 

რომაულმა მწერლობამ, როგორც ამას ლიტერატურული ძეგ– 

ლები გვიდასტურებენ, გაიზიარა ბერძენთა მოსაზრება და ქუთაი– 

სი, ქალაქთა შორის პირველი, დაუკავშირა აიეტ-მეფის სამფლობე– 

ლოს, მის ქალიშვილს -–– მედეას, (რომლის განუყოფელ ეპითეტად 

იქცა ქალაქის სახელი), და, კოლხეთის სამყაროს –– მთლია– 

ნად. 
· ქუთაისი რომ რომაულ მწერლობაში მიჩნეულია კოლხეთის 

დედაქალაქად, ამაში გვარწმუნებს ვალ. ფლაკუსის „არგონავტიკა“, 
სადაც პოეტი არაერთგზის იხსენიებს მას ასეთად. 

პირველად V თავში ვხვდებით ქუთაისის სახელწოდებას; პოე– 

ტი მას წარმოგვიდგენს CVL80ს5-ის ფორმით.9მ 
ვალ. ფლაკუსისათვის ჩვეული, ლაკონური ფორმით მოცემუ- 

ლია ქალაქის დახასიათება, აღნიშნულია მისი სილამაზე, რომელიც 

აკვირვებს უცხოელებს. მომდევნო სტრიქონები ამტკიცებენ, რომ 

ქუთაისი კოლხეთის მთავარი, ანუ დედაქალაქია. მოთხრობილია ია– 

სონისა და აიეტის შეხვედრა (V, 471...ე), რაც ადასტურებს, რომ იქ 

  

86 ს, კაუხჩიშვილი, რას გვიამბობენ ძველი ბერძნები საქართველოს 
შესახებ, თბილისი, 1964 წ. 

ზ7 აკ. უ რუ შაძე, ძე. კოლხეთი... გვ. 66. 

ზ8 იქვე, გვ. 295. “ 
89 იხ, ILI0ნ2003M2MI IL. 8., I10064CMLM C0M6008C10L0 300Cმ, 1 6IIIM- 

ი», 1978, გვ. 202. 

%9 V 3). L1800V35, #ტX80M., V, 466. 
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ცხოვრობს აიეტ-მეფე თავისი ოჯახით; სწორედ კიტეუსს უკავში- 
რებს ავტორი საკვანძო საკითხებს. 

მრავალჯერაა ნახსენები ქალაქი ქუთაისი „არგონავტიკის“ VI 

თავში. ავტორი აღნიშნავს, რომ მედეას სახელმა ((ით8 CXLილიფ 
VILთI0I9)?! მოიყვანა კოლხეთში მედეასავით შხამთა მეცარი – 

კოასტი, რომელიც ქუთაისელი ქალიშვილის გულისათვის ჩამოვიდა 

და არა საბრძოლველად, მაგრამ ავტორი მას წარმოადგენს ბრძო– 

ლის ველზე. 
CწVხმ080 VIIIთIII38 –- ე. ი. ქუთაისელი ქალიშვილი, ასეთი სახე– 

ლით მოიხსენიებს მედეას პოეტი. ამ შემთხვევაში „კიტეე“ უკავშირ– 
დება მეფის ასულს. შემდგომ ავტორი, როცა ბრძოლებს აგეიწერს, 
ხმარობს სახელწოდება „ქუთაისელს“ კოლხ მეომრებთან დაკავშირე– 

ბით –- „CVIმ6I“?, „CVIმ015 8ნიIIი10V054“93 (ე. ი. ქუთაისელები, 
ქუთაისელ მებრძოლთა წყება). აღსანიშნავია მეომრებთან კავშირ– 
ში ასევე სახელწოდება „კიტეოს“, მაგრამ სხვა კონტექსტში. ია–- 

სონზე ნათქვამია, რომ: 

ი„-.IM0ნ0L ი:10სლსყიVIC CVI2:605 ი--კიტეელთა შორის ბრწყი- 
ლი! 00(L“ ნაგს..,4 

ვალ. ფლაკუსი კვლავ ასახელებს „კიტეუსს“ და ამ შემთხვევაში 

მისი სახელით იწოდება მიწა: „I6IIMI§8 CVI8015“ (ქუთაისურ მიწაზე).95 

ამგვარად, როგორც ეხედავთ, რომაულ წყაროებში, ისევე რო– 

გორც ბერძნულ ეპოსში, ქუთაისი ფიგურირებს როგორც კოლხთა 
მეტროპოლისი –– აიეტ-მეფის ციხე-სიმაგრე, მისი რეზიდენცია. 

რაც შეეხება დიოსკურ იას, ანუ თანამედროვე სოხუმს, ამ 

ქალაქის შესახებ ცნობებს ვხვდებით ბერძნულ წყაროებში, რომ- 

ლებიც გვაწვდიან მეტად საინტერესო ინფორმაციას. არგონავტების 

კოლხეთში ყოფნის კვალი ჩანს მათ მიერ დაარსებული ქალაქის –– 

დიოსკურიის ისტორიიდან. ისტორიკოს აპიანეს აზრით, „კოლხებს 

ეს ქალაქი მიაჩნიათ არგონავტებთან ერთად დიოსკურების (კასტო– 
რისა და პოლიდევკეს –– ა. უ.) აქ ყოფნის საბუთადო.“% 

9! V. LI, VI, 156--157. 
92 იქვე, 427. 
93 იქვე, 543. 

94 იქვე, 595--596. 
95 იქვე, 693. 

96 აკ. უ რუ შ აძე, ძვ. კოლხეთი... გვ. 70. 
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ეს ვერსია გაიზიარა რომაულმა მწერლობამაც. პომპონიუს მე– 

ლა აღნიშნავს, რომ კასტორმა და პოლუქსმა, რომლებიც იასონის 

ლაშქრობის მონაწილეები იყვენენ და ჩამოვიდნენ პონტოში, დაარ- 

სეს ქალაქი დიოსკურია.?7 

ქ. დიოსკურია, რომ კოლხური ქალაქია, ამის შესახებ ცნობა 

გვხედება პლინიუსთან,მზ% ხოლო გაიუს იულიუს სოლინუსის ინფორ- 
მაციის მიხედვით, მისი დამაარსებელი თვითონ კასტორი და პოლექ- 

სი კი არა, არამედ მათი მეეტლეები –-– ამფიტუსი და კერკიუსია, 

რომლებმაც სათავე დაუდეს ჰენიოხების ტომს.9” ამავე თეზას ვხვდე– 

ბით ამიანე მარცელინესთან, ესე იგი, რომ კოლხური ქალაქი დიოს- 

კურია დაარსეს არგონავტების –- ზეესის ვაჟების –– კასტორისა და 

პოლიდეეკეს მეეტლეებმა. ესენი იყვნენ ჰენიოხების წინაპრები,!99 

ამრიგად, როგორც ვხედავთ, აპიანეს მოსაზრებას ადასტურებს 

პომპონიუს მელა, ხოლო სხვა ავტორებთან მაინც არის პატარა, 

არაპრინციპული განსხვავება. მთავარია საბუთი, რომ არგონაეტების 

მოგზაურობა პონტოში ასახულია ქ. დიოსკურიის დაარსების ისტო- 

რიაში. 
მესამე ქალაქი, რომელიც რომაულ მწერლობაში გეხვდება, არის 

ფაზისი, ანუ თანამედროვე ფოთი, მდინარე ფაზისის (რიონის) შე–- 

სართავთან რომ მდებარეობს როგორც ცნობილია, ამ ქალაქმა 

დიდი ინტერესი გამოიწვია. უახლესმა, არქეოლოგიური გათხრების 

შედეგად მოპოვებულმა მასალამ, მრავალი საყურადღებო ინფორმა– 

ცია გამოიტანა სამსეოზე მთლიანად კოლხეთის და მისი ურთიერ- 

თობის შესახებაც ანტიკურ ქვეყნებთან.!49! 
რომაულ მწერლობაში, ისევე როგორც ბერძნულში, ქ. ფაზი- 

სი დასახელებულია მდ. ფაზისის შესართავში, პონტოს ნაპირზე 

მდებარე ქალაქად, რომელშიც ადვილი გამოსაცნობია თანამედრო- 

ვე ქალაქი –– ფოთი. 
მდინარე ფაზისის ნაპირზე რომ მდებარეობს ქალაქი ფაზისი, 

  

7? დნ001 0. M0196 106 CსიLივ8ს)სჰე, 1. 7, 111. იხ, აკ. ურუშაძის, ძვ. კოლ– 
ხეთი.... გვ. 103; ალ. გამყრელიძე, პომპონიუს მელას..., გვ. 29. 

98 ს11ი., MI, VI, 15. 

ი 560)1ი 95, L0I. XV, 17. 

100 ტ თი. M870611)., XXII, 8, 24. 

10L დხ. M. III 2136, I)0M«V60MსM00CM«IC |)0ი01მ ეხიმხიზ L#0#MXIIIხ., 

1968, გვ. 36. 
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რომელმაც სახელწოდება მდინარისაგან მიიღო, ამის შესახებ ცნო- 

ბას გვაწვდის ამიანე მარცელინე.192 

მდ. ფაზისის აღწერა გვეხედება პლინიუსთან. ავტორი ასახე- 

ლებს მდინარის ნაპირზე მდებარე რამდენიმე სახელგანთქმულ ქა- 

ლაქს, რომელთა შორისაა მის შესართავთან მღებარე ფოთი.!93 

ამრიგად, რომაულ მწერლობაში სამივე ქალაქის შესახებ დას- 

ტურდება ის ცნობები, რომლებიც ბერძნულმა წყაროებმა შემო– 

გვინახა. 

V. კოლხები და მათი მეზობელი ტომები. 

საინტერესოა როგორ აისახა რომაულ მწერლობაში ძველია ქარ- 

თული და მისი ახლო მეზობელი ტომები. აღსანიშნავია, რომ წყა- 

როებში წარმოდგენილი არიან ისეთი სახელგანთქმული კოლხური 

ტომები, როგორიცაა –- ხალიბები, ტიბარენები, მაკრონები, ბიძე– 

რები, მოსინიკები, თვითონ კოლხები, ფილირები და ა. შ. 

ფაზისისაკენ მიმავალი არგონავტები, სანამ კოლხური ტომე– 

ბით დასახელებულ ტერიტორიას გაივლიან, მის მეზობელ, სახელ- 

განთქმულ ამაძონების ტომს ხვდებიან. როდესაც ჩვენ მდ. თერმო– 

დონტს ვახსენებდით. აღვნიშნეთ, რომ მის მიდამოებში. ცხოვრობდა 

მეომარ ქალთა ტომი, რომელსაც, ზოგი მეცნიერის აზრით, ახლო 

ურთიერთობა ჰქონდა ხალიბებთან.!0%4 

რომაული ლიტერატურა, ბერძნულისაგან განსხვავებით, უფრო 

მეტ ინფორმაციას გვაწვდის ამა თუ იმ ტომის შესახებ. მაგალითად, 
ამაძონთა ზოგიერთ, მეტად საინტერესო ისტორიული მნიშვნელო– 

ბის ამბავს რომაული მწერლობა წარმოგვიდგენს ისე, რომ მას გაა– 

ჩნია მხატვრული ღირსებები ლიტერატურული თვალსაზრისითაც. 

გარდა ამისა, ჩვენ ოვიდიუსისაგან (MX სი0ი(ი, IV, X, 47). სენეკასა- 

გან (Mიძიმ, 101––102), ვალ. ფლაკუსისაგან (#Lწ., V, 121--124 და 

სხვა ადგილები) ვიგებთ ამაძონების ადგილსამყოფელის შესახებ, ე. ი. 

რომ თერმოდონტის მიდამოების ბინადარნი იყვნენ. სხვა ავტორებ- 

  

10 ტ ყე. M0LC01),, II, 8, 24; იხ. გეორგიკა, 1, ტომი, თბილისი. 1961, 

ბვ- 111–-1L2. 
I032 011 7., MII, VI, 13. 

104 იხ. თ. ყაუხჩიშვილი, პეროდოტეს ცნობები საქართველოს შესახებ, 

თბილისი, 1960, გვ. 36–-37; გ. გოზალიშვილი, მითრიდატე პონტოელი, 

თბილისი, 1962, გვ. 9. 
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თან, სახელდობრ, რუფუსსა და ტროგუსთან ვეცნობით დასახელე– 

ბული ტომის წარმოშობის ისტორიას და ამაძონთა დედოფლის თა- 
ლესტრისისა და ალექსანდრე მაკედონელის სასიყვარულო სათავ– 
გადასავლო ამბავს. 

ტრადიციულად ამაძონთას დასახლებას ხალიბების გვერდით. 
უჩეენებენ თუმცა გეხვდება სხვაგვარი მოსაზრებაც –- ვიბიუს 
სეკვესტრუსისა, რომლის გადმოცემით, თერმოდონტი ყოფს კოლხთა 
და ამაძონთა ტომებს.195 

კომენტარებში აღნიშნულია, რომ ამგვარ წარმოდგენებს სა- 
ფუძვლად ედო ცნობა, რომ კოლხეთის დაბლობი მდებარეობდა 
შავი ზღვის სამხრეთ სანაპიროზე, რომელიც გაჭიმული იყო კერა- 
სუნტიდან ოფისამდე.!06 

ამაძონთა წარმოშობა საინტერესოდაა გადმოცემული ტროგუს–- 
თან.197 

აპ. როდოსელი ასე ახასიათებს ამაძონებს: „მათა საზრუნავი 
იყო სავალალო ზვიადობა და არესის საქმე.4)98 

ტრადიციას არ ღალატობს არც რომაელი ეპიკოსი პოეტი ვალ. 
ფლაკუსი, რომელიც გვატყობინებს, რომ მდინარე თერმოდღონტს 
სწირავს ცხენებს ქალწული ამაძონი და ლოცვასაც ეტყვის წყალო– 
ბისათვის, როდესაც ტყვეები მოჰყავს თან.!99 

ფლაკუსი ადასტურებს, რომ ამაძონთა ტომთან შებრძოლება 
მამაკაცებსაც უჭირდათ (V, 132--140). სხვა მწერლების მსგავსად, 
მასაც ამაძონები არესის შთამომავლებად მიაჩნია და ამიტომ წერს, 
რომ მათი სახელი წმინდა და ღვთიურიაო.119 

„ენეიდას« I და XI თავებში ვერგილიუსი აგვიწერს ბრძოლის 
ცეცხლით შეპყრობილ უშიშარ ამაძონებს, რომლებიც ფარებით 
ხელში მწყობრად მიემართებიან საომრად. ამაძონების მიმართ სიმ– 
პათიურად განწყობილი ავტორი აცხადებს, რომ მეომარ ქალებს 
როდი აშინებთ მამაკაცებთან შერკინება.!!! შემდეგ ვერგიი-იუსი 

10§ 5C, 11, გვ. 993. 
106 იქვე. 
L01 ნ. '(„იყსვ, ILII5L. ჩხ)). XXXVII, 4. 
108 აპ როდოსელის „არგონ.“, გე. 159. 
1090 ც. ე. გიგაური, ვალ. ფლაკუსის „არგონავტიკა“ და „ნობები კოლხე– 

თის შესახებ, საკ. დას. ხელნაწერი, თბილისი, 1969, გვ. 239. 

110 იქვე. 
1)! V1I 811, #ტ»,, I, 490-–493. 
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"მიუთითებს ძმათ ადგილსამყოფელს, რომელიც, ისევე, როგორც სხვა 
ავტორებთახ, ისახღვოება თერძოდონტის ძიდამოებით. ვერგილიუ–- 

სი აღწერს, თუ როგორ ელავს მეომარ ქალთა მთვარისებური ფარე– 

ბი, როდესაც დედოფალ-წინამძღოლს მისდევენ ყიჟინით.!!2 

ვერგილიუსთან ვხვდებით ესთეტიზირებულ, მორთულ-მოკაზ- 
-ემულ მეომართა რაზმს, რომელთა ცხოვრების არსია ბრძოლებში 
გამარჯვება. ხოლო რაც შეეხება ამათონების სახელწოდებას, „ენეი- 

დის“ კომენტარებში აღნიშნულია, რომ ამაძონებად ისინი იწოდე– 

ბიან იმიტომ, რომ ერთად ცხოვრობენ უქმრებოდ (რსთ "რყთა), ან 
იმიტომ, რომ ერთი მკერდი ამომწვარი აქვთ -- თM6ს (LLX5-6V (უმ- 

„კერდო).)!3 
ამგვარად, რომაულ მწერლობაში ამაძონთა ტომს მებრძოლი 

ქალები შეადგენენ, რომელსაც ახასიათებს მამაკაცური თვისებები 

და საქმიანობა. ისინი არიან კოლხი ტომების მეზობლები ია არ 

“შე-ძლება მათთან ურთიერთობა არ ჰქონოდათ ან მათი მონათესა– 

ვეები არ ყოფილიყვნენ. 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ამაძონთა ტრადიციულ მეზობლე- 

ბად ითვლებიან ხალიბები, მძიმე სამუშაოს შემსრულებელი და დი– 

ღი ავტორიტეტის მქონე, სახელგანთქმული ტომი, რომელმაც პირ– 

ველმა აღმოაჩინა რკინა და მის დამუშავებას მიჰყო ხელი, ჯერ კიდევ 

ჰომეროსის პერიოდიდან დაწყებული, ცნობები ხალიბების შესახებ 

მრავლად მოგვეპოვება ანტიკურ ლიტერატურაში, აღსანიშნავია 

ქსენოფონტის მიერ მოწოდებული დახასიათება, იგი ხალიბებს უმა– 

მაცეს ტომად (X06ი. #იმხ.,IV, 7, 15) თვლის და აღნიშნავს, რომ 

ისინი მხოლოდ რკინის დამუშავებას მისდევენო (LV, 5, 1). 

აკ. ურუშაძის აზრით, ცნობას ზალიბების ტერიტორიის მოცუ- 

ლობის შესახებ პირველად როდოსელ პოეტთან ვხვდებით. ხალიბე– 

ბის ვრცელი ტერიტორია ჭოროხის „აუზზე და ტრაპიზონ-გირესუნ- 

ორდუს საზღვრებშია მოთავსებული და ლითონის მადნებით დღესაც 

მდიდარია. ხალიბები მაღალი ხარისხის ფოლადს ამზადებდნენ, ამი– 

ტომ ბერძნულად ფოლადს ჰქვია „ხალიფს“ (X8/სს).!!! 

  

119 VI”დ. #09., XII, 659--662, 
113 §C, 1I, 744. 
114 იხ, აპ როდოსელის „არგონავტიკის“ აკ. ურუშაძის თარგმანის 1 

გამოცემა, 1948, ზვ. 221--222; იხ. 0. ვ. გი გაურის დასახ. დის,, გე. 242, 
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რომაულ მწერლობაში ხალიბების ადგილსამყოფელის შესახებ 

ცნობას პომპონიუს მელა გვაწვდის. იგი წერს, რომ ხალიბებს აქვთ 

ორი სახელგანთქმული (ქალაქი) –-– ამისოსი და სინოპე და, რო- 

გორც ზემოთ აღვნიშნეთ, მდინარეები–-–ჰალისი და თერმოდონტი.!)5 

პომპონიუს მელას ინფორმაციის (რომ ამისოსი ხალიბებს ეკუთ– 
ვნოდა) და სტრაბონის მოწმობის (რომ კაპადოკიელთა ძირითადი 

მოსახლეობა ჰალისის შესართავამდე აღწევდა) საფუძველზე გ. გო–- 

ზალიშვილს გამოაქვს, დასკვნა: „ამისოსი ხომ ჰალისის მარჯვენა 

მხარესე მდებარეობს, მდინარის აღმოსავლეთით, მაშასადამე, იმ 

ტერიტორიაზე, რომელიც ხალიბებით იყო დასახლებული მდინა- 

რის შესართავამდე, ტერიტორიაზე, რომელიც უკანასკნელ წლებამ- 

დე ჭანებითა და ლაზებით, ე. ი. ხალიბებით იყო დასახლებული.!))ზ 

კურციუს რუფუსი ხალიბების ადგილსამყოფელს შავი ზღვის 

დასავლეთ სანაპიროს უკავშირებს,!!7 
ვერგილიუსის სქოლიასტის აზრით, ხალიბებმა თავისი სახელ- 

წოდება მიიღეს ევბეის სოფელ ხალიბიუმისაგან, საიდანაც ისინი 

გადმოსახლდნენ.,!18 

პლინიუსის ცნობით თერმოდონტის იქით კენების შემდეგ 

(Cგლა0Lსი) ცხოვრობენ ხალიბები.!19 
გაიუს ვალერიუს კატულუსი ერთ-ერთ ლექსში მიმართავს იუ– 

პიტერს, წყევლა-კრულვას უთვლის ხალიბების მოდგმას და მას, 

ვინც პირველმა დაიწყო ძებნა მიწისქვეშა ძარღვისა და შეუდგა 

რკინის სიმტკიცის მტვრევას.!29 
სახელგანთქმულ კოლხურ ტომს, რომელიც ცნობილია რკინის 

დამუშავებით, თვითონ ვერგილიუსი ასახელებს „გეორგიკების“ I 

თავში, სადაც იგი ამბობს, რომ შიშველი ხალიბი აგზავნის რკი- 

ნასო.12! 
რაც შეეხება ხალიბების ლოკალიზაციას, ვერგილიუსი ასახე 

ლებს პონტოს, რაც, ალბათ, ისე უნდა გავიგოთ, რომ ხალიბები და. 

ბ 00% 0. M0156 00 Cსი»ილეხს!ე, L. I, 19, 100; ალ. გამყრელიძე 
პომპონიუს მელას ცნობები... გვ. 29. 

116 გ. გოზალიშვილი, მითრიდატე პონტოელი, თზბ., 1965, გვ. 62. 

11 0. II 0) L1§ყ.., VI, 17. 
119 VII 7. 600Lყწ., 50ხ0118 სტ-იდი§)ე, 5C, II, 751. 

110 711, VI, 11, 
190 C8LV01I., Cვ8ჯIი.. LXVI, 48-––50. 
121 V1L წ. C0ი0ჯი., I, 58. 
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კავშირებული არიან შავიზღვისპირეთთან. ზღვის სანაპიროს მოსახ–- 

ლეობის ეთნიკური სურათის აღდგენაზსი დიდ დახმარებას გვიწევს 

ვალ. ფლაკუსი. ხალიბების შესახებ იგი მოგვითხრობს, რომ ღამის 

დასასრულს გამოქვაბულებში, რომლებიც მიწის ქვეშ მდებარეობს, 

ხალიბები დაუღალავად შრომობენ. 

რაც შეეხება ხალიბების სახელწოდებას, სქოლიოში ეს შემდეგ–- 

ნაირადაა განმარტებული: „თქმულების მიხედვით (#0ი0II. 11M0ძ., 
II, 373), ხალიბებმა სახელი მიიღეს არესის ვაჟის -- ხალიბის მი- 

ხედვით, რომელთანაც დაკავშირებული არიან ამაძონების მეშეეო- 

ბით მეზობლობისა და ნათე"აობის (5§L0ხ0, XII, 3, 20) გამო4.)22 

ამრიგად, რომაულ მწერლობაში ამაძონების ახლო მეზობლე– 
ბი –- ხალიბები წარმოგვიდგება როგორც გამძლე, ჯანმრთელი და 

მუშა ხალხი, რომელიც რკინას ამუშავებს, თუმცა კი, სოლინუსის 

აზრით, ხალიბები და დაგები სკვითეთის აზიატური ნაწილიდან ისე- 
თივე სისხლისმოყვარე არიან, როგორც ველური ხალხები.!23 

ხალიბების შემდეგ დასახელებულია ტიბარენთა ტომი, რომე– 

ლიც მოსახლეობდა ხალიბების მეზობლად. ივ. ჯავახიშვილის აზრით, 

ტიბარენებს ეჭირათ ის ტერიტორია, რომელსაც დიდ კაპადუკიას 

უწოდებდნენ.)24 
ტიბარენები ცხოვრობდნენ ხალიბთა დასავლეთით კოტეორამ- 

დე (ახლანდელი ორდუ). მათი მხარე ("LL მთეუ+- ჯთL12 1 გენეტეო- 
სის კონცხის გადაღმა მდებარეობს. ტიბარეხების ტომი ხალიბებ-- 

ვით დახელოვნებული იყო მადნეულობის «ამუშაეებაში. მაგრამ 3ე– 
საქონლეობასაც (უპირატესად მეცხვარეობას) მისდევდა.125 

აპ. როდოსელის სქოლიასტი ამბობს, რომ ტიბარენები ყველა- 
ზე უფრო სამართლიანები იყვნენ არასოღეს არ ჩაებმებოდნენ 
ბრძოლაში, სანამ წინასწარ არ დაადგენდნენ ბრძოლის დღეს, ად– 

გილს და დროს.I26 ტიბარენების ასეთსავე დახასიათებას ვხვდებით 
თეოკრიტეს თხზულებათა კომენტარებში, რომელშიც აგრეთვე და– 
ცულია ცნობა ტიბარენთა მხარეში მშობიარობასთან დაკავშირებით 
არსებული ჩვეულების შესახებ·- ქსენოფონტთანაც გვხვდება. 
ვრცელი მოთხრობა ამ ტომის შესახებ, მაგრამ, როგორც აკ. ურუ– 

შაძე აღნიშნავს, მშობიარობის აღწერაზე არაფერია ნათქიამი. 

122 §C., II, 911. 
1923 50112 V3, XV, 4. 
124 ივ. ჯავაზიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, 1 ტ., 191ქ, გვ. 37. 
195 აპა როდოსელის „არგონ", გე. 382. 

)2 იქვე. 173



ტიბარენებში გავრცელებულ ეთნოგრაფიულ ფაქტს –- მამაკა- 
ცის მიერ მშობიარობის პროცესის ინსცენირებას ქალის მოლოგი- 

ნების შემდეგ –– პირველად აპ. როდოსელთან ვხედებით:!27 
„აქ, როცა ქალები თავიანთ ქმრებს შვილებს შესძენენ ხოლმე 

Iქმრები), თავს შეიბურავენ საწოლზე დაემხობიან და კვნესიან; 
(ცოლები! კი კარგად კვებავენ ქმრებს საჭმლით და მშობიარობის 

შემდგომ საჭირო აბანოსაც .უწყობენ.4128 
რომაულ მწერლობაშიც ტიბარენები ხალიბების მეზობლებად 

არიან მიჩნეული. ავიენუსი აღნიშნავს, რომ ტიბარენები ხალიბების 

მეზობლად ბინადრობენ, სადაც მდიდარი ველები დამღუპავი რკი- 

ნით ივსება მაღალი გრდემლის ბრახუნითო.!29 
ხალიბების მეზობლებად ტიბარენებს ასახელებენ ცენზორინუ- 

სი (LIხი” ფლი0”მ(10ი1§ 6), პლინიუსი (VI, 11), პომპონიუს მელა 
(I, 106), და ვალერიუს ფლაკუსი (LV, 147). 

აღსანიშნავია, რომ, პომპონიუს მელას აზრით, ტიბარენები 

უმაღლეს ბედნიერებას ხედავენ სიცილსა და გართობაში. სქოლი– 

ოებში ვპოულობთ ამ ცნობის ინტერპრეტაციას რომელიც იმაში 
მდგომარეობს, რომ მელას მიერ მიწერილი ჩვეულებები ტიბარენებს 

კი არა, მოსინიკებს ახასიათებთ.!39 
ევსებიუს ჰიერონიმუსი წერს, რომ ტიბარენები თავის საყვა- 

რელ მოხუცებს სიკვდილის შემდეგ ხეზე ჰკიდებენო.!3! 

“ აღსანიშნავია, რომ ვალ. ფლაკუსის „არგონავტიკაში“-ც არის 

დასახელებული რიტუალის აღწერა –- მამაკაცთა მიერ მშობიარო–- 
ბის სიმულაცია, რომელიც აპ. როდოსელთანაა.132 

ტიბარენების მეზობლად დასახელებულია მოსინების ტომი, 
რომელთა შესახებ ივ. ჯავახიშვილი ამბობს, რომ „იგივე ჭანები 

არიანო4«,133 

1927 აპ როდოსელის „არგონ.“ გვ. 382--283; აპ. როდოსელის „არგონ“. 

თბ., 1948, 222; აკ. ურუშაძე,'ძე. კოლხეთი... გვ. 326. 
126 აპ როდოსელის „არგონ“, გვ. 160––161. 

120 IIIIII X06911 4V1001 08 LI8IIL10I8 ლძ. #. 30ILLხ010L, L., 1934, 349. 
130 §C, II, 818. 

«ს 5, Lს56ხI ILII6LX007II 000» CX XCC0051000 1. 8))ხ0L5 06ხ 5. L9)- 
LტI, 1910, II, 7. 

132 V8). III 8CC., ტILდიი., V, 147--14წ. 

1მვ ივ. ჯავა სიშვილი, ქართ. ერის ისტორია, გე. 25. 
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აპ. როდოსელის მიხედეით. მოსინები პონტოს მთიანეთში ბი– 

ნადრობენ და თავისი სახელი მიიღეს იმ ხის კოშკების გამო, რომ- 
ლებშიც ცხოვრობენო.!)34 

„არგონავტიკიLს" თარგმანიL სქოლიოებში მოტანილია საყუოა- 

დღებო ცნობა, რომ მოსინების ტომი სახელგანთქმული იყო პმ.ღალ- 
ხარისხოვანი თითბრის დამზადებით.!25 

ამ ტომის შესახებ მრავალი საოცარი ცნობაა დაცული ანტა- 

კურ მწერლობაში. აპ. როდოსელის მსგავსად, ნიკოლოზ დამასკელი 
მოგვითხრობს, რომ მოსინიკებს მეფე ციხე-სიმაგრეში ჰყავთ ჩაკე– 

ტილი და იქ აწვდიან საკვებს. თუ ვინმე შეამჩნევს, რომ საქმე 

ცუდად გადაწყვიტა, შეფეს შიმშილით კლავენ. ავტორი იმასაც დას– 
ძენს, რომ დიდი მტრობით ეკიდებიან უცხოელსო.136 

ბერძნულ მწერლობაში აღწერილია მოსინების წესები: მიცვა– 

ლებულის დაკრძალვა ხეზე ჩამოკიდებით!? და აგრეთვე ამ ტომში 

გავრცელებული სქესობრივი აქტის საჯაროდ შესრულება.:18 

რომაულმა მწერლობამაც ასახა მოსინიკების უცნაური წეს-ჩვე– 

ულებები, მათი თავისებური ხასიათი და ბარბაროსული ხნე. პომპო– 

ნიუს მელა მოგეითხრობს, რომ მოსინიკები ხის სახლებში ცხოვრო- 

ბენ, რომ მთელ ტანს იჭრელებენ ნახატებით, ჭამენ და სვამენ შუა 
ქუჩაში, სადაც უსირცხვილოდ ამყარებენ სქესობრივ კავშირს. მეფეს 

ირჩევენ ხმის უმრავლესობით, მძიმე ბორკილებში სვამენ და ძლიერი 
დაცვის ქვეშ ჰყავთ. თუ არასწორ ბრძანებას გასცემს, მთელი დღის 

განმავლობაში მშიერს ტოვებენ. მოსინები უხეშნი, ველურნი და 

დამღუპველნი არიან უცხოდ მოსული მოგზაურისათვის.!3? 

ცნობას მოსინიკების წეს-ჩვეულებაზე ტანის ტატუირების შე- 

სახებ ვხვდებით პლინიუსთანაც. ჩამოთვლის რა სხვადასხვა კოლ–- 

134 #ი. LI 029 II #სლ., II, 1015. იხ. აკ. ურუშაძის „არგ". თარგმანის კო- 
მენტარები, გვ. 376. 

135 აკ ურუშაძის „არგონ.“ თარგ., გვ. 377. 

196 აკ. უ რუ შაძე, ძე. კოლხეთი.. გე. 4537; #დხ. #ხ0ძ!! #Vწ., 11, 1026-- 

1029. 

137 აკ. უ რუ შაძე, ძე, კოლხ,, გე. 69. 

138 ტი. IIIC0I1 #იყით., 11, 1018-1025; აკ. ურუშაძის „არგ“. თარგ. კო- 
მენტარები, გვე. 377. 

139 I, Mი)190 0 იIMიL, I, 106. 
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ხურ ტომს და მათ დამახასიათებელ ნიშანს, აკტორი აღნიშნავს. რომ 
მოსინიკებს ტატუირებული ტანი აქვთო.149 

კოლხურ ტომთა ჩამოთვლისას ძირითადად ჩვენ არგონავტების 

მარშრუტს მივდევთ, თუმცა ჰენიოხთა ტომსაც დავახასიათებთ იმი– 

ტომ, რომ მისი წარმოშობა იასონის ლაშქრობასთანაა დაკავშირებუ– 

ლი. მარშრუტის მიხედვით მოსინების შემდეგ დასახელებულია მაკ– 

რონების ტომი, რომელიც, ივ. ჯავახიშვილის აზრით, მეგრელების 
წინაპარია,14! 

აკ. ურუშაძე აღნიშნავს, რომ მაკრონები პელასგურ ხანაში ევ– 
ბეაზე, ანუ მაკრისზე მოსახლეობდნენ და იგივე მაკრელები (მეგრე– 

ლები), სანები (ჭანები) არიანო.142 მოსაზრება მაკრონების პელაზგე– 

ბისაგან წარმოშობის შესახებ განიხილა რ. გორდეზიანმა.!43 

ბერძნული წყაროების მიხედვით, მაკრონები ქართველ ტომთა 

დასაეჟლურ გაერთიანებაში შემავალი ერთ-ერთი კოლხური ტომია. 

მაკრონები (XILCXეოV§) სხვანაირად მაკროკეფალების (MVX20725დ%70!) 
ანუ „გრძელთავიანების“ სახელით მოიხსენიებიან. ერთ შემთხეევა- 

ში (სტრაბონთან) მათ მაკროპოგონებს (MIთXX6ი»თ'/როV5C) ანუ „გრძელ–- 

წვერიანებს“ უწოდებენ.14 

აღსანიშნავია მაკრონების სახელის ეტიმოლოგია, რიამელიც 
უკავშირდება ეებეის ძველ სახელს ––- მაკრისს. „ევბეის ძველი სა–- 
ხელისაგან –– მაკრისისაგან შეერქვა სახელი მაკრონების ტომს«.!45 

საყურადღებოა მოსაზრება მაკრონების ტომის კუნძულ ეებეას– 

თან, ანუ მაკრისთან დაკავშირების შესახებ, რაც არ უნღა «ყოს შე– 

მთხეევითი. ამას ადასტურებს ანტიკური წყაროები შორეულ საუკუ- 

ნეებში ქართველურ ტომთა დიდ სივრცეებზე განსახლების შესახებ. 

ცნობილია ჰეროდოტეს გამონათქვამი, რომ კოლხებს ოდესღაც 
ეგვიპტეში უცხოვრიათ, (II, 104). ამ გადმოცემას მხარს უჭერს ან- 

ტიკური ხანის მრავალი ავტორი და მათ შორის ისეთი სანდო„ც, Cო–- 

გორიც სტრაბონია. (I, 3, 21).145 

ჰეროდოტე ერთად ასახელებს ტიბარენებს, მაკრონებს და მო- 

140 VI 1)17., MII, VI, 11, 
141 ივ. ჯავახიშვილი, ქართ. ერის ისტორია, გვ. 38-–-29. 

142 აკ. უ რუ შაძე, ძვ. კოლხ., გვ. 528. 

143 რ გორდეზიანი, პელაზგური პრობლემის ზოგიერთი საკითხისა- 

თვის, თსუ, 1965, გვ. 62 (სტუდ. სამეც. შრ. კრებ., 9). 

144 აკ. ურუშაძე, ძვ. კოლხ., გვ. 126. 
145 იქვე, გვ. 133. 
146 იქვე, გვ. 133--134. 
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სინიკებს, რომლებიც სპარსეთის სახელმწიფოს ემორჩილებოდნენ 

და ყოველწლიურად ხარკს უხდიდნენ მას, ხოლო საჭიროების შემ- 

თხვევაში ჯარით ეშველებოდნენ.!37 

როგორც ცნობილია, „ორფიკულ არგონავტიკაში/“ კოლხური 

ტომები ერთადაა ჩამოთვლილი ყოველგვარი ინტერპრეტაციისა და 

დეტალიზაციის გარეშე: „არგო“ ჩაუვლის პონტოს სამხრეთ სანაპი- 

როზე მობინადრე ხალიბებს, ტიბარენებს, მოსინიკებს, მაკრონებს 

და სხვ. 
აპ. როდოსელი მაკრონებს ფილირებსა და ბექირებს შორის 

ათავსებს და არავითარ ცნობას არ გეაძლევს მათ შესახებ.1!43 

რომაულ ლიტერატურაში მაკრონებს იხსენიებს ავიენოსო 

(942...), ხოლო პლინიუსი მათ უწოდებს მაკროკეფალებს (VI, 11). 

რაც სტრაბონისეული ტერმინის „მაკროპოგონების“ მსგავსად 

(5C-300, XI, 2, 1) იგივე მაკრონების სახელწოდების აღმნიშენე–- 
ლია.149 

ვალ. ფლაკუსი მაკრონებს მოიხსენიებს და გვაწვდის ცნობას, 

რომ დასახელებული ტომი მაღალ ადგილებში, მოსინებს და ბიძე– 

რებს შორის ცხოვრობსო.!50 

პომპონიუს მელას აზრით, მაკრონები ანუ, როგორც იგი უწო–- 

დებს მათ, –– მაკროკეფალები, უხეში ზნის და წეს-ჩეეულების ტო–- 

მია.15! 

ვალ. ფლაკუსის „არგონავტიკის“ მიხედვით, მოსინების შემდეგ 

დასახელებულია ბიძერებს ტომი. აპ როდოსელთან ბიძერები 

კოლხების მეზობლად ცხოვრობდნენ (#Lწ., II, 396. ანტიკურ 

წყაროებში დასახელებული ტომის შესახებ არავითარი ცნობა არ 

მოიპოვება, გარდა იმისა, რომ ის კოლხური ტომია. რომაელი პოეტი 
ბიძერებს უწოდებს მომთაბარე ტომს –– 8V70IC500ს60 V2C1 (და მო– 
მთაბარე ბიძერებო).!2 ვალ. ფლაკუსის მიხედვით, ბიძერების მე– 
ზობლად არის ფილირების ტომის დასახლება. აპ. როდოსელის 

სქოლიოებში დასახელებულია ფილირების კუნძული და აღნიშნუ–- 

ლია სქოლიასტის მიერ: „აპოლონიოსი გადმოგვცემს, რომ სახელი 

1? II6I-0ქი1X1 LII5§0X190C, LIი0=I26, 1928, ('. I, III, 94. 
1438 #ა. I 0) 0ძ11 /"იიი.,, II, 394, 1242. 

149 5C, II, 855. 
150 V ი). L1იCC. #Iლი»., V, 151. 

11 ნ. M0100ი IL0 ისიჯილი,, 1, 107. 
152 V იI. LI 9CC., #ლიო., V, 152. 
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მოდის ოკეანის ასულ ფილირასაგან, რომელიც ამ ადგილებში ცხოე– 

რობდა.15ე აპოლონიოს როდოსელი ფილირებს მაკრონების მეზობ- 

ლად ასახელებს.!51 
ვალ. ფლაკუსთან ვხვდებით მიმართვის ისეთ ფორმას, რო- 

გორსაც იგი ბიძერების მიმართ ხმარობს: 

ხხIწწალისი გ 000100 ძ!C(8 „დღა თქეენ; ნაპირებო, რომ- 
IIხიჯა. 0IIს6 ლიის იყლიიIIIს ლაე- ლებსაც ფილირას სახელი დაგერ- 

ხსწიV8 00 V0I)11015 ქვათ რომლებიეყ სატურნუსმა 
ცხენის ფლოქვით შეაზანზარა...“ 

ფილირასთან დაკავშირებით ვ. ლატიშევი სქოლიოებში აღნიშ- 

ნავს, რომ ეს არის ოკეანის ასული, რომელიც ეალ. ფლაკუსთან 

თრაკიიდან გადმოსულა (ასოციაციით ფილერეს კუნძულთან, #ი0IIL. 

80ძ., II, 1231); აქ მისგან და კრონოსისაგან (სატურნუსისგან), 

რომელიც ცხენის სახით მოევლინა მას, წარმოიშვნენ კენტავრები.15წ 

ფილირებს იხსენიებს ამიანე მარცელინე, მაგრამ დახასიათების 

„გგარეშე.!57 

მშრალ, მაგრამ მაინც თავისებურ დახასიათებას აძლევს ბიძე– 

რებს, მაკრონებს, ფილირებს და მოსინებს ავიენუსი. მისი აზრით, 

კოლხებისა და ფაზისის ცისფერი ტალღების დასავლეთით თრაკიის 

ზღვის სრუტემდე ბინადრობს შემდეგი ხალხი: ბიძერები, (რომლებ- 

საც პირქუშს უწოდებს), აგრეთვე ბეხიერები, მაკრონები და ფილი– 

რები, რომლებსაც უხეშებად თვლის. ავიენუსი მოსინიკებს უწოდებს 

დურატეებს და ახასიათებს, როგორც მკვირცხლ ტომს.!)51 

სქოლიონებში აღნიშნულია, რომ დურატეები იგივე მოსინიკე– 
ბი არიან (დიონისიოს პერიეგეტთან და სხვა ავტორებთან, შდრ, LL, 
V, 1851).)59 

ანტიკურ მწერლობაში ჰენიოხთა ტომი მიეკუთვნება პელას- 

გურ-კოლხურ ტომს, რომელმაც სახელი მიიღო დიოსკურების მეეტ- 

ლებისაგან (ჰენიოხოი). ჰენიოხებს თვლიან ძალზე პირქუშ ხალხად 

(ხარაქს პერგამონელი, ისტორია 37 8), რომელიც თავს მეკობრეო- 

153 აკ, ურუ შაძე, ძე. კოლხ., გე. 328. 
154 ტი. LI 0ძ11 #ჯXიძი,, 1I, 393. 
155 Vე). I 1 8 C6. ტწყიი., V, 152--153. 

156 5C, 11, გვ. 911. 
1597 ტ თ. M292ILC01). XXII, -:8, 20. 
158 5C, 11, 1044. 

159 იქვე. 
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ბით ინახავს (5L8ს0, XI, 2, 12). ამ ტომის ლოკალიზაცია განისა– 

ზღვრება შავი ზღვის საპაპიროთ.., «უმცა სხვაგვარი მოსაზრებებიც 

გვხვდება. 
რომაულ მწერლობაში ჰენიოხებს, როგორც შავი ზღვის ჩრდი- 

ლო–აღმოსავლეთ სანაპიროზე მოსახლე ტომს, მოიხსენიებს ოვი- 

დიუსი (MX L0VML0, 1V, 10). პოეტი ახასიათებს ამ ტომს, როგორც 

მეტად გაბედულს და მამაცს, შიშის ზარს რომ სცემდა თავდასხმე– 
ბით არა მხოლოდ შავი ზღვის სამხრეთ სანაპიროებს, არამედ ჩრდი– 

ლოეთის მხარეში მოგზაურ მეზღვაურებსაც. მელა ჰენიოხების 

ქეეყანას პონტოს სანაპიროს უკავშირებს (00 იIსიL, 1,7, 111). 

ისი! 60LIIC9510-ში აღნიშნულია, რომ ენიონები (15I/10CI)))–– 
სკვითური ტომია, რომელმაც ისწავლა ცხენოსნობა კასტორისა და 

პოლუქსისაგან.100 სქოლიასტი აქვე დასძენს, რომ უფრო სწორად, 

ლეგენდის შესაბამისად, /როგორც სტრაბონი გადმოგვციმს (XLI, 2, 
12) ცხენოსნობა ისწავლეს მათი მეეტლეების (#/V:9/0:) –- რეკა- 

სისა და ამფისტრატესაგან.16! 
ლუკანუსი აგვიწერს ლაკედემონელ ჰენიოხებს როგორც ტომს, 

რომელიც საშინელი სისწრაფით დააქროლებს ცხენებს,!6 ე. ი. ჰე– 
ნიოხები მალი მოჯირითეები იყვნენ. აღსანიშნავია, რომ პოეტი, რო– 
გორც სქოლიოშია განმარტებული, ლაკედემონელებს უწოდებს 
მათ, ე. ი. ჰენიოხებს, ტინდარეოსის გამო, რომელიც სპარტის მი– 

თიური მეფე და დიოსკურების მამა იყო. დიოსკურების მეეტლეე- 

ბი –- რეკასი და ამფისტრატე სხვა ლაკონელებთან ერთად გაადნენ 

ჰენიოხთა ტომის დამფუძნებლები.!63 
სხვადასხვა რომაულ წყაროში მეეტლეების სახელები იცვლება, 

მაგრამ მათი კავშირი ჰენიოხების წარმოშობის ისტორიასთან არსად 
არაა უარყოფილი. 

როგორც ბერძენი მწერლები, ასევე პომპონიუს მელა, სოლი– 

ნუსი, ამიანე მარცელინე აღიარებენ, რომ ჰენიოხების წარმოშობის 

და დიოსკურიას დაარსების ისტორიას არგონავტების კოლხეთში 
მოგზაურობის დადასტურებაა. 

კოლხური ტომის ადგილსამყოფელი კოლხეთი, ანუ კოლხიდა 

160 5C, II, 895. 

I! იქვე. 
162 LსლილიისV5, LX ს0110 CLVIII, 111, 269. 

163 §C, II, 890. 
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”იყო.14 მხოლოდ ეს ტომი ცხოვრობდა სიმდიდრით განთქმულ ქვე- 

·ყანაში. კოლხებს ახასიათებდათ გემოვნება “შრომისმოყვარეობა, 
'სილამაზე, ძლევამოსილება, სიამაყე და გონიერება. აგათია სქოლას- 

კტიკოსის სიტყვებით რომ ვთქვათ, ისინი არიან „მორჭმული, რო- 

გორც თავისი სიმდიდრით, სიუხვით, ისე ქვეშევრდომთა სიმრავ- 

ლით, როგორც მიწა-წყლის სიჭარბით და მოსავლიანობით, ისე ხა– 

სიათის სილამაზითა და სიცქვიტით“, ნაციონალური სიამაყით აღსავ–- 

სე, მამაცთა ტომების მბრძანებელი!95 ტომი, ვისაც სათავეში თვით 

ჰელიოსის სახელოვანი ძე –– აიეტ-მეფე უდგას. 
ჰეროდიტე რომელიც პირველ ისტორიულ ინფორმაციას 

გვაწვდის კოლხებზე, აღნიშნავს, რომ ეს ტომი, მიუხედავაღ იმისა, 

რომ სპარსელებზე იყო დამოკიდებული, მხოლოდ ნებაყოფლობით 

იხდიდა ხარკს (IIიLიძ., III, 97) სპარსელებისადმი მორჩილების 

ფორმაც, ხარკის გადახდის ვადაც მათთან სხვაგვარი იყო. თუ ტი- 

ბარენები და სხეები ყოველწლიურად იხდიდნენ ხარკს, რომლის 

რაოდენობა ყოველწლიურად 300 ტალანტით განისაზღვრებოდა, 
კოლხები დარიოს I-ის დროსაც ნებაყოფლობით მოხარკეები გახღდღ- 
ნენ სპარსეთის სასარგებლოდ და მხოლოდ ხუთ წელიწადში ერთ- 

ხელ უგზავნიდნენ მას ძღვნად 100 ბიჭსა და 100 გოგოს.!5 
ეს ცხადყოფს კოლხეთის სიძლიერეს; მით უმეტეს, რომ ზემოთ 

დასახელებული ტომები სპარსეთის მაზრად ითვლებოდა, ხოლო 

კოლხთა ტერიტორია არ იყო მისი ოლქი და, როგორც დავინახეთ, 

მათგან განსხვავებით მხოლოდ ხუთ წელიწადში ერთხელ გამოხატავ– 

და მატერიალურად თავის მორჩილებას. 
საინტერესო მასალას კოლხთა წარმომავლობის თაობაზე ისევ 

ჰეროდოტესთან ვხვდებით; საკითხი ეხება ისტორიულ ცნობას 

კოლხების ეგვიპტელთაგან წარმოშობის შესახებ. 

აღსანიშნავია დიონისიოს პერიეგეტის ცნობა, რომ ტინდარდების 

მიწის მახლობლად, პონტოს ყურეში მოსახლე კოლხები, რომლებიც 

როდესღაც ეგვიპტიდან მოვიდნენ, ახლა კავკასიონთან არიანო.167 

ჰეროდოტეს ცნობილი კონცეფცია კოლხთა და ეგვიპტელთა 

იდენტიფიკაციის შესახებ წარმოგვიდგინა რომაულმა ლიტერატუ- 

164 იხ. ნ ლომოური, ეგრისის სამეფოს ისტორია, გვ. 5. 
165 მ. ბერძნიშეილი, დასახ. ნაშრ.. გვ. 57. 
166 იქ ვე, გვე. 64; იხ. აგრ. თ, ყაუსჩიშევილი, ჰეროდოტეს ცნობები სა- 

ქართველოს შესახებ, თბილისი, 1960, გვ. 76. 
167 აკ. უ რუ შაძე, ძე. კოლხ,, გვ. 82. 
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რამ თავისი თვალსაჩინო ეპიკოსი მწერლის –– ვალერიუს ფლაკუ- 

სის „არგონავტიკასა/“ და პლინიუსის „ნატურალურ ისტორიაში“. 

მაგრამ თუ ბერძნულ ლიტერატურაში ჰეროდოტეს ცნობამ 

დიდი რეზონანსი ვერ გამოიწვია, რომაულმა მწერლობამ მას გარ– 

კვეული ადგილი დაუთმო და მხატვრულადაც დაამუშავა. ერთი სი- 

ტყვით, ჰეროდოტეს ინფორმაციამ თავისი ტრანსფორმაცია მაინც 

განიცადა. 

აღსანიშნავია, რომ პლინიუსი, როდესაც ლაპარაკობს აიეტის 

შთამომავლის –-– სავლაკის მიერ სვანების მიწა-წყალზე მოჰოვე- 
ბული სიმდიდრის შესახებ, დასძენს, რომ მოგვითხრობენ მის ოქროს 

პალატებზე, ვერცხლის კოჭებზე, სვეტებზე და პილასტრებზე, იმავე 
მასალიდან რომაა დამზადებული, რომელიც მან მოიპოვა ეგვიპტის 

მეფე –– სესოსტრისზე გამაოჯვების შემდეგ.!5ზ 
ვალ. ფლაკუსის „არგონავტიკაში“, როდესაც მწერალი კოლხთა 

ტაძარს აღწერს, ყურადღებას ამახვილებს მის კარებზე, რომელზე– 

დაც ასახულია კოლხთა ტომის წარმოშობის ისტორია: თუ როგორ 

დაიწყო სესოსტრისმა პირველი სამხედრო ოპერაციები გეტების წი- 

ნააღმდეგ, ხოლო დამარცხებით შეზმინებულმა, როგორ დაასახლა 

თავისი ხალხის ერთი ნაწილი თებეში, მშობლიურ მდინარესთან, 
ხოლო მეორე –- ფაზისის ნაპირსე და უწოდა მათ კოლხები (LV, 

416––-422). 

როგორც ვხედავთ, ვალ. ფლაკუსი იძლევა მხატვრულ ინტერ- 

პრეტაციას ჰეროდოტეს ცნობისა, თუ როგორ მოხვდნენ კოლხეთში, 

ფაზისის ნაპირზე, ეგვიპტელები, რომელთაგანაც, მისი აზრით, წარ– 

მოიშვნენ კოლხები. 
ამიანე მარცელინე თავის მხრივ იზიარებს ჰეროდოტეს მოსა- 

ზრებას კოლწთა ეგვიპტელებისაგან წარმომავლობის შესახებ: „მდ. 

ფაზისი თავისი ხმაურიანი დენით ჩამოუდის კოლხებს, ეგვიბტელთა 

ძველ მოდგმასი.159 
რაც შეეხება კოლხეიის ყოფა-ცხოვრებას, ზნე-ჩვეულებებს, 

მრავალი ანტიკური წყარო მოგვითხრობს ყოველივე ამაზე. თითო– 

ეულის მოხსენიება ან აღწერა „მაეგვრემანი კოლხების#,70 „ვალ- 

კეული მათი წარმომადგენლის, საშუალებას გვაძლევს ვიმსჯელოთ 

მთლიანად ხალხზე. 

168 IXC11ი MI, XXX1I1I, 52. 

169 #ი. Mი0XC011., XXII, 24; იხ. გეორგიკა, ტ. I, გვ, 112. 

170 ნ61 ძი», ILVILI)., IV, 213; იხ. აკ. უტუ შაძე, ძვ. კოლხ, გვ. 10. 
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აპ. როდოსელის „არგონავტიკის“ II თავში, როდესაც ფინევ- 

სი მომავალ მარშრუტს უხატავს არგონავტებს, აღნიშნავს კოლხების 

მეომარ ხასიათს (II, 397). ამავე თავში ვხედებით კოლხთა წინა- 

მძღოლის –- აიეტის დახასიათება: აღნიშნულია მისი მრისხანე- 

ბა, სიძლიერე, სიმკაცრე. ანალოგიურად შეიძლება წარმოვი Lასოთ 

ასევე მთელი ტომის სიძლიერე, რომელსაც არესის მსგავსი ბელადი 

ჰყავს. აიეტის ირგვლივ კოლხთა ურიცხვი ტომებია (II, 1203–- 

1206). 

აიეტი იარაღს აისხამს და მკერდზე არესის ნაბოძებ მტკიცე 

აბჯარს შემოიჭდობს, თავზე ოთხბიბილოვან ოქროს მუზარადს დაი- 
ხურავს, ხელთ იპყრობს ტყავისს მრავალი ფენით შემომტკიცულ 

ფარს და უძლეველ შუბს (III, 1225–1245). ეს ადასტურებს. თუ 

რა მაღალ დონეზე იდგა კოლხეთში შეიარაღების საქმე, ქვეყანაში, 

რომელსაც, ცხადია, ხალიბებთან უშუალო კონტაქტი ჰქონდა. 

ჩვენთვის უფრო ნათელი გახდება კოლხთა იარაღის უპირატე–- 
სობა, თუ გავიხსენებთ ჰეროდოტეს ცნობას სხვა ტომების –“– ტიბა–- 

რენების, მოსინიკების, მაკრონების შეიარაღების შესახებ. დასახე– 

ლებულ ტომებს თავზე ხის მუზარადი ჰქონდათ, ხოლო ფარები და 

შუბები -- პატარა, შუბის წვერები კი –– გრძელი.!7! 

აღსანიშნავია, რომ ამჯერადაც აიეტის გვერდით პოეტი წარმო– 

გვიდგენს მის დიდებულ ტომს, რომელიც აცილებს მეფეს. აპ. რო– 

დოსელი კვლავ ხაზს უსვამს კოლხთა ჯარის ძლიერებას, რომლის 
განსახიერებაა მეფე, რომელიც საბრძოლო ეტლში ზის, უკან კი 

აურაცხელი ხალხი მისდევს. (III, 1271––-1275). 

III და IV თავებში აღწერილია მეფის მიერ ყრილობის მოწვე– 

ვის ამბავი. პირველად აიეტის მიერ მოწვეული ყრილობა სასახლის 

გარეთ შედგა: მეფე ვერაგობას უმზადებდა კოლხებს (1II, 576–– 
583), ხოლო მეორედ –– რჩეული ვაჟკაცები მიიწვიეს -თვით სასახ- 

ლეში, რომ მოეფიქრებინათ, რა ვერაგობით მოეცილებინათ უცხოე–- 

ლები (IV, 6––9). 

დიოდორე სიცილიელს მოაქვს ცნობა, რომ კოლხებს საკუთარი, 

გამოკვეთილი ენა ჰქონდათ. პოეტი მოგვითხრობს, რომ მედეა კოლ– 

ხურ ენაზე ლოცულობდა. აპ. როდოსელი IV თავში, როდესაც 

171 თ ყაუხჩიშვილი, ჰეროდოტეს ცნობები..., გვ. 113. 
172 0.I10ძ., IV, 52. 
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კირკეს და მედეას ახვედრებს ერთმანეთს, ამბობს, რომ კოლხურად 
ლაპარაკობდნენო. მთელი თავგადასავალი მედეამ თავის ენაზე მოუ- 
თხროო.!73 

კოლხებს რომ საკუთარი ენა ჰქონდათ, რომაკლ მწერალთაგან 

ამას გადმოგვცემს ცენზორინი, რომელიც, თავის ენახე მოლაპარაკე 

ტომებს რომ ჩამოთელის, კოლხებსაც ასახელებს,!71 
ანტიკურ მწერლობაში გვხვდება კოლხთა მიერ მიცვალებულის 

დაკრძალვის წესის აღწერა. 

ნიკოლოზ დამასკელის „ზნე-ჩვეულებათა კრებულში" აღნიშ- 

ნულია, რომ კოლხები მიცვალებულებს კი არ მარხავენ, არამედ 

ხეებზე ჰკიდებენ (121)175. კოლხები რომ მიცვალებულებს ტყავებ– 

ში ახვევენ ·და ხეზე კრძალავენ, ამაზე მოგვითხრობს კლავდიუს 

ელიანუსი „ნაირ-ნაირ ისტორიებში«.!75 

აპ. როდოსელთან მოთხრობილია, რომ კოლხებში ცოდვად 

ითვლება მიცვალებული მამაკაცების ცეცხლში დაწვა; არც ის არის 
წესი, რომ მიწაში დაფლან და ზემოდან ტაგრუცი დააყარონ: მათ 
ხარის მოუთელავ ტყავებში ახვევენ და ქალაქიდან მოშორებით 

ხეებზე ჰკიდებენ. მაგრა ჰაერის თანაბრად მიწაც იღებს თავის 
წილს, რადგან ქალებს მიწაში მარხავენ. აი ასეთი ჩვეულებაა იქ 
დამკვიდრებული (II, 203-–209). 

„არგონავტიკის“ თარგმანის სქოლიოში მოტანილია ივ. ჯავახი- 

შვილის აზრი იმის შესახებ, რომ „ეს ცნობა იმას ამტკიცებს, რომ 

კოლხები მაზდეიანობის მოძღვრების აღმასრულებელნი ყოფილან, 

იმიტომ რომ მხოლოდ ამ სარწმუნოებაშია აკრძალული ადამიანის 

გვამის მიწაში დასაფლავება. მხოლოდ იქ არის აკრძალული ადამია– 
ნის გვამის ცეცხლით დაწვაც, იმიტომ, რომ ცეცხლი წმინდა სტი–- 

ქიონად ითვლებოდა და არარა უწმინდური მას არ უნდა შეჰხებო- 
და.4!)77 

ამრიგად, ჩვენთვის საკვირველი, მიცვალებულის დაკრძალვის 

რიტუალი ბარბაროსული ხასიათისა კი არ იყო, როგორც ეს საქმე– 

ში ჩაუხედავ ზოგიერთ მკითხველს შეიძლება მოეჩვენოს, არამედ 

173 #ი. IMI1I0C9II /#დიი., IV, 730--726. 
174 Cი»ი»501X17I!, 25, 5C, 1I, გვ. 969. 

175 აკ. ურუშაძე, ძვ. კოლხეთი... გვ- 437. 

)10 ,ს2MIთV65 1I2I#-IM#უ (9<50'თ V, 1 
177 ივ. ჯავახიშვილი, ქართე. ერის ისტორია, ტ. 1, 195 
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წმიდათაწმიდა მოვალეობის შესრულება, რომელიც თავის მხრიე, 

ალბათ, სარწმუნოების გარკვეულ მხარესთან იყო დაკავშირებული 
და ერის მაღალ კულტურახე მიუთითებდა, 

კოლხთა მაღალ კულტურაზე მეტყველებს აპ. როდოსელის 
მიერ აიეტის სასახლის დიდებული ზენობის აღწერა. ბერძენი გმი- 
რები შესასვლელთან გაჩერდნენ და გაოცებულნი შესცქეროდნენ 
მეფის სასახლის გალავანს, ფართო ჭიშკრებსა და სვეტებს, რომლე– 
ბიც მწკრივად აღმართულიყვნენ კედლების გარშემო; სასახლის ზე– 

მოთ, სპილენძის ქონგურებზე იდგა ქვიშის კოშკი. (მოსულებმა) 
მშვიდობიანად გადააბიჯეს ზღურბლს, რომლის ახლოც მაღლა ამარ– 
თული, მწვანე ფოთლებით დაბურული ვაზები ფართოდ გადაშლი- 

ლიყვნენ. მათ ქვეშ მოჩუხჩუხებდა ოთხი დაუშრეტელი წყარო, 
რომლებიც ჰეფესტომ ამოიღო.I25 

საინტერესოა, რომ აეტორი ლეგენდარულ წყაროებში, რომლე– 
ბიც შეიცავენ ღვინოს, რძეს, სურნელოვან. ზეთსა და წყალს, (ხან 

ყინულივით ცივსა და ხან თბილს), გულისხმობს კოლხეთის სიმდიღ- 

რეს. 
თუ აპ. როდოსელი კოლხთა ტაძრის გარეგნულ სიმდიდრეს და 

საოცარი ოსტატობით შესრულებულ მოხატულობაზე ჩერდება, რო- 

მაულ ლიტერატურაში აღწერილია ტაძრის შიდა ნაწილი. ვალ. 

ფლაკუსი აგვიწერს, თუ როგორ ჰქონდათ გაფორმებული კოლხებს 
ტაძრის კედლები და „კარი, აღწერილია, როგორი გაოცებითა და ინ– 

ტერესით ათვალიერებენ არგონავტები დიდებულ კარებს, მოხა– 

ტულს სესოსტრისის ლაშქრობის ლეგენდის ეპიზოდებით; გამოსახუ– 

ლია მისი ჯარის ნაწილის უკან დაბრუნება არსინოას ფარუსის 

თბილ ნაპირებზე, სადაც ტილოს ნაცვლად იმოსებიან სარმატუ- 

ლად, აგრეთვე ტაძრის კედელზე გამოსახულია ფაზისისა და ეას გა– 
მიჯნურება. ასევე ამშვენებს მას ფაეთონის მითი, -–- მისი მოტირა- 
ლი დები, ეტლის ნამსხვრევები, როდესაც მან ვერ დაიმორჩილა ჰე- 
ლიოსის რაშები და გადაიჩეხა. 

მაგრამ ყველაზე ყურადსაღებია ოქროს საწმისზე წინასწარმე–- 
ტყველური გამოსახულება: აქაველები, არგო და იასონი, არგონავ– 

ტების მფარველი ქალღმერთი, რომელიც აბინავებს მეზღვაურთ. 
ქრის ნოტუსი და მიქრის ნავი; მოჩანს სიმღერის ჯადოქარი ორფევ- 
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სი, რომელიც აოცებს ურჩხულებს –– ასეთია მისი ხმის, ნივის ძალა. 
სურათები აღწერეს, თუ როგორ ხვედებიახ უცხო ნავის ხილვით გა- 
კვირვებული კოლხები არგონავტებს და როგორ ტოეებს მედეა თა– 

ვის სამშობლოს. გამოსახულია სასოწარკვეთილებაში მყოფი აიეტი, 
ქორწინება და ლხინი იასონისა და მედეასი, მათი მოდგმა, ხოლო შე– 
“მდგომ მათ შორის დატრიალებული ტრაგიკული ამბები. აქ არის 
იასონი, რომელიც ტოვებს პიოველ ცოლს, ე. ი. მედეას. ჩანს –უ- 

რისძიების მოლოდინი, გამოსახული დირიების მზერაში, საბედის- 

წერო გვირგვინიც მოჩანს, ძვირფასეულობით მორთულ-მოკაზმული. 

ერთ სურათზე ასახულია მედეას განცდები, მის მიერ სამშობლოსა 

და მშობლების მიმართ ჩადენილი ღალატის მონანიება, და, ბოლოს, 
გამოსახულია ცეცხლმოდებული სასახლე, რომელიც მედეას წი–- 

თელმა შხამებმა უნდა გადაბუგოს... (V, 433--451). 

ტაძრის აღწერილობასთან დაკავშირებით ერთ მეტად საინტე–- 
რესო დეტალს ვაწყდებით. აპ. როდოსელი აღნიშნავს, რომ კოლხ- 

თა ტაძრის ნაკეთობა ჰეფესტოს მიერაა შესრულებული, ხოლო ვალ. 
ფლაკუსი ტაძრის საოცარ სურათებს ვულკანუსის, იგივე ჰეფესტოს 

ხელოვნების ნიმუშაღ წარმოადგენს. ეს მომენტი არ შეიძლება ეყუ- 

რადღებოდ დავტოვოთ, რადგან ცეცხლისა და მჭედლობის ხელობის 

ღმერთის სახელის ხსენება მისი რომაული ექვივალენტით აშკარად 

ამტკიცებს, რომ ვალ. ფლაკუსს შეგნებულად შეუვსია აპ. როდოსე– 

ლის მიერ წარმოდგენილი კოლხთა ტაძრის გარეგნული აღწერილო- 

ბა მისი შიგნითა დარბაზების სურათებით. 

ამრიგად, ორმა ეპიკოსმა მწერალმა აღწერა კოლხთა სასახლე, 
რომელიც თავისი საოცრებითა და სიმდიდრით გამოირჩეოდა. აპ. 

როდოსელი აგვიწერს, რომ „ეზოს შუაგულში იდგა სასახლე, რო– 

მელსაც მრავალი კარგად შეკრული ორმაგი კარი და მოსასვენებე– 

ლი ოთახი ჰქონდა სხვადასხვა მხარეს“, რომ „სასახლეს გარს უგლი- 

და აივანი. გარდა ამისა, პირისპირ იდგა (ორი) მაღალი სრა-სახლი: 
ამათგან ერთში, რომელიც უმაღლესი იყო, მბრძანებელი აიეტი 

ცხოვრობდა თავისი მეუღლით, მეორეში კი აიეტის ვაჟი––აფსირტე 

ბინადრობდა,, დანარჩენი თალამოსები ეკავათ მხევალ ქალებსა 
და აიეტის ორ ასულს –– ქალკიოპესა და მედეას.!79 

საყურადღებო ფაქტია, რომ მეფის ოჯახის წევრებს ვალ. ფლა- 
კუსი სულ სხვაგვარად, სხვა პრეხციპით ჩამოთვლის. თუ აპოლო– 
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ნიოსი წარმოგვიდგენს დიდებულთა ცხოვრების ფუფუნების სუ- 
რათს და ჩერდება დარბაზთა განაწილებაზე, რომაელი ეპიკოსი პოე– 

ტი, აგვიწერს რა ტაძრის მშვენიერ დარბაზებს, გადადის აიეტის ახ- 

ლობელ-ნათესავების ლაკონურ დახასიათებაზე. მას არ აკმაყოფი- 

ლებს აპ. როდოსელის მიერ კოლხთა მეფის ოჯახის ბინების მშრალი 

ჩამოთვლა. იგი მოგვითხრობს, რომ მზის შვილი –– აიეტი მშობელი 

მამის დიად დარბაზში შედის (ე. ი. თვით ჰელიოსის სამფლობელოა 

ტაძრის დარბაზი, სადაც კოლხთა მეფეს წარმოგვიდგენს ავტორი), 

გვერდით მცირეწლოვანი, მაგრამ საამაყო ვაჟიშვილი –– აფსირტე 

ჰყავს. ავტორი მას იხსენიებს როგორც თვით ჰელიოსის იმედს. ყო– 

ველი აქ მყოფი პერსონა სახელით არის მოხსენიებული იმ მიზნით, 

რომ ავტორმა შეგვიქმნას განსაზღვრული წარმოდგენა, თუ რაოდენ 

დიდებული იყო თვითონ ავტორის მიერ ტაძრად წოღებული აიეტ- 

მეფის სასახლე თავისი მობინადრეებით და სტუმრებით. ყველას თა– 

ვისი ადგილი და რიგი უკავია. მეფის და მისი მემკვიდრის შემდეგ 

პატივსაცემი სტუმრები განლაგებულან, რომელთა შორისაც მედეას 

ხელის მთხოვნელი სტირუსიც. იმყოფება. დარბაზში თავი მოუყრიათ 

კოლხთა უხუცესებს და აიეტის შვილიშვილებს –– ფრონტისს, არ- 

გოსს, მელასს და კიტისორეს თავისი მსუბუქი შუბით.189 

აღსანიშნავია, რომ ბერძნულ ლიტერატურასთან შედარებით 

რომაული მწერლობა მნიშვნელოვნად ავსებს ცნობებს კოლხთა შე– 

სახებ. ვიტრუვიუს პოლიონის ცნობილ ნაწარმოებში „არქიტექტუ- 

რის შესახებ“ არის უმნიშვნელოვანესი ინფორმაცია, თუ რისგან და 

როგორ აგებდნენ კოლხები თავის სახლებს: 

„პონტოში, კოლხების ტომი, ტყეების სიუხვის გამო, მიწაზე 

მთლიან ძელებს აწყობენ მარჯვენა და მარცხენა მხარეებზე, მათ 

შორის იმ ზომის მანძილს ტოვებენ, რამდენის საშუალებასაც ხის 
სიდიდე იძლევა (ესე იგი, უნდა ვიგულისხმოთ ის მანძილი, რომე– 

ლიც ძელების. სიგრძის ტოლია –– ც. გ.). საბოლოო ძელებს გარდი- 
გარდმო, ერთი მეორის ზევით აწყობენ. ამით ხდება საცხოვრებლის 

შუა ნაწილში მდებარე სივრცის გარშემორტყმა. შემდგომ, ზემოდან, 
ოთხივე მხრიდან, ძელებს შენაცვლებით აწყობენ ისე, რომ კუთხეე– 

ბად შეერთდნენ. ამრიგად, ხეებისაგან კედლებს აგებენ ზევითკენ 

შვეულად და პერპენდიკულარულად კოშკის სიმაღლესთან. ადგილი, 
რომელიც რჩება მასალის სისქის გამო, ივსება ნაფოტებითა და თი– 
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ხით. გარდი-გარდმო განლაგებული კოჭების ძლიერი დამოკლებით 

შენობის ოთხივე მხრიდან ამოჰყავთ შუაში კონუსი რომელსაც 

აფარებენ ზემოდან ფოთლებსა და თიხას. თაღიანი სახურავების აგე– 

ბისას კოლხები იყენებენ ბარბაროსულ ხერხსი.!ზ! 

ვიტრუვიუს პოლიონი აღნიშნავს, რომ ხალხი ეწყობა და იცავს 

თავს თავის სახლებში, რომლებიც სხვადასხვაგვარია, რადგან დამო– 

კიდებულია ადგილობრივ ზნე-ჩვეულებებზე.!ს? 
კოლხებში მიღებული წესი სახლის გადახურვისა თანდათანი 

დავიწროებით დღესაც შენახულია ქვაბლიანში (კოლხეთის მეზო- 

ბელ მესხეთში).!8პ 

რომაელმა მწერლებმა შემოგვინახეს ცნობები კოლხთა განსახ– 
ლების ადგილებზე. ცხადია, მათი ინფორმაცია ძირითადად იმავე 

აზრს იმეორებს, რომელიც ბერძენმა მწერლებმა გამოთქვეს, რომ 
კოლხეთის მთავარი და, შეიძლება ითქვას, ერთადერთი მოსახლეობა 

არის კოლხებიო. მაგრამ ინტერესს იწვევს ზოგიერთი ნიუანსი. 

პომპონიუს მელა მოგვითხრობ!, რომ იმ ადგილას, სადაც თავ–- 

დება ბოსფორიდან მომავალი სანაპირო და შემდგომ აღმართული 

მოპირდაპირე ნაპირის მოხრილობა პონტოს ყველაზე უფრო ვიწრო 

კუთხეს ქმნის, აქ არიან კოლხები, აქ ჩამოდის ფასისი, აქვეა ქალაქი 

ამავე მდინარის სახელწოდებით.)81 

პატერკულუსის აზრით, კოლხები ცხოვრობენ პონტოს მარჯვენა 
ძალზე მოშორებულ კუთხეშიო.!55 

ლუკანუსი კოლხების განსახლებას მდ. ფასისს უკაეშირებს და 

ამბობს, იქ, სადაც ფაზისი ყოფს კოლხების უმდიდრეს ყანებსო...!96 

სქოლიოს სიტყვებია: კოლხთა უმდიდრესი ყანები... ოქროს სა– 

წმისის მიზეზითო.!87 

%იხი0I2 MიისიიძვვსIმსე-ში აღნიშნულია, რომ „ისინიც მო- 

1811 VI LIVV)I 006 იხCი!'00ლ0(0IX9 MCMLXII, L)ხ. 11, I, 4. 
132 IIC0M+8 MMII 06 მნXIIICMIV0C 8I7იV0III C I0MM0VX808MIL 1I0IMIICII6 

სგლირიი0, ილი. #. VI. 8000XIIXI108მ, 8. II. 3X6ი82, დ. ტ. I1CI008CX0:0, M., 
1938, CI. 63. 

183 მ. ბერძნიშვილი, დას. ნაშრ., გე. 32. 
194 8”, M61§6 0-0 C=ს0L, IIხ, 109; ალ. გამკრელიძე, პომპონიუს 

·მელას..., I, 109. 

"ა VCII)61 სეჭიის)! 6X 1)1510X18ტ0 0თვ»იე6, 193ქ, II, 40, 1. 

186 Lსი00ს5, 10 ჯხი110 CIVII), III, 271. 
187 5C II, 895. 
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დიან, რომლებიც ცხოვრობენ იქით მხარეში, იქ, სადაც კოლხთა 

ფაზისიაო«... 

ამრიგად, ლუკანუსი ახსენებს ფაზისთან მცხოვრებ კოლხებს, 

ამავე დროს აღნიშნავს მათ მატერიალურ კეთილდღეობას. 
კოლხთა ტომის სიდიადეს ხელს უწყობდა ის, რომ მათ არა 

მარტო ეკავათ მშვენიერი ბუნებრივი მონაცემებით, ფლორითა და 
ფაუნით მდიდარი ტერიტორია, არამედ ის, რომ სათავეში თვით 

ჰელიოსის შთამომავალი, ღმერთის ძე უდგათ. მედეა ამაყად ეუბნე– 

ბა კრეონტს: 

ისითძეთ ი0ხI1 0151 სიც „მე ოდესღაც ეიყავი სახელ- 
ეX0ყსა ძი აი16 ძი((0ჯX გაამთქმული კეთილშობილი მამით, 
ლდტია!შ ჩვენი წარმოშობა ჩემი პაპის – 

მზის ღმერთისგანაა.4 

მაგრამ ყველა რომაელი მწერალი როდი ასხამს ხოტბას კოლ– 

ხებს. მაგალითისათვის საკმარისია დრაკონციუსი რომლის აზრით, 

(ეს ჩანს მედეასა და მისი ძიძის მაგალითხე, გარდა –- სხვა «ეპ- 
ლიკებისა, რომლებითაც მწყრალი კოლხებს იხსენიებ,), კოლხები -- 
ბარბაროსული ტომია,!ს9 უხეში და სტუმართმოძულე. ისინი იასონს 

შეკრავენ და ისე მიჰყავთ მეფესთან!% და ა. 9. 

კოლხების ზნე-ჩვეულებათა სიმკაცრეზე მოგვითხრობს ლუკა–- 

ნუსი.19! 

ველურებად და მიუდგომელ ხალხად თვლის კოლხებს სტაციუ– 
სი მათი სისასტიკისა და ზღვარდაუდებელი რისხვის გამო.!92 

ვალ. ფლაკუსი „არგონავტიკაში/“ კოლხთა ტომებს ახასიათებს 

დადებითად. კოლხების მეომარი ხასიათი, მათი გამბედაობა და თავ- 

განწირვა ასახულია VI თავში. კოლხთა ურიცხვი ტომების გამოჩენა 

აღწერილა VIII თავში, როდესაც მედეა იასონთან ერთად გარბის 

და მათ მდევრები გამოუდგებიან აფსირტეს მეთაურობით. კოლხებს 
რომ მრავლად ჰყავდათ ხომალდები, ესეც ჩანს უკანასკნელ თავში. 

როგორც ვხედავთ, რომაული მწერლობა მრავალმხრივ ინფორ– 

მაციას გვაწვდის, რომლის საფუძველზე შესაძლებყლია ხათლად 
წარმოვიდგინოთ შავი ზღვისპირეთის ეთნიკური სურათი. ვალ. ფლა– 

1.88 595000, Mიძლ ე, 209–--210. 

)89ე L 10 C. M0ძლიე, 40. 
190 იქვე,-44--49. 
19 Lსიიის9, IIIიხი15, XI, 611. 
199 5101(1V3, 5IIV80, CიI»ხI, M0346, L00ძიი, MCMI.V, II, 1, 141. 
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კუსი –-– ერთ-ერთი სანდო ავტორთაგანია; იგი ცდილობს გეოგრა- 
ფიული ცნობების ზუსტად დაცვას. ამ ცნობების მიხედვით კი –– ხა- 

ლიბები, ტიბარენები, მოსინიკები, ბიძერები და ფილირები –– კოლ- 

ხური ტომებია. პოეტი ლაკონურად ახასიათებს დასახელებული ტო–- 

მების ზნე-ჩვეულებებს. მსგავს ან განსხვავებულ დახასიათებას 

ვხვდებით სხვა რომაელ ავტორებთანაც. რომაულ მწერლობაში მო– 
ცემული ინფორმაცია აცოცხლებს ძველთაძველ სურათებს ჩეენი 

შორეული წინაპრების ცხოერების შესახებ. აი ისინიც: ხალიბები, 

ოომლებიც რკინის დამუშავებით იყენენ პოპულარულები და საო- 

მარი იარაღის დამზადების გამო ზიზღს იწეევდნენ; მადნეულობის 

დამუშავებით და მეცხვარეობით ცნობილი ტიბარენები, სადაც მამა– 

კაცები მეუღლის მშობიარობის დროს განსაკუთრებულ რიტუალს 

ასრულებდნენ; თავისებური კანონების მქონე მოსინები, რომლე– 

ბიც მაღალი ხის კოშკებში ცხოვრობდნენ და პატივისცემის ნაცე–- 
ლად მეფეს აწამებდნენ, ტანს იჭრელებდნენ ნახატებით, და, რაც 

მთავარია, მაღალხარისხოვან თითბერს ამზადებდნენ: მაკრონები, ბი– 

ძერები და ფილირები, რომლებსაც ასევე სიმკაცრე და თავისებუ- 
რება ახასიათებდათ; კოლხები –- ამაყი და გამორჩეულ სალხი, 

რომლებიც მაღლა იდგნენ მეზობლებზე კულტურით, მატერიალუ. 

რი დოვლათით. ამასვე ადასტურებს ის არქეოლოგიური კვლევა-ძიე– 

ბა, რომელსაც წარმატებით აწარმოებენ ჩვენი თანამედროვე, ცნო– 

ბილი მეცნიერები.



დასკვნა 

რა მოგვცა რომაულ ლიტერატურაში კოლხეთის თემის შეს- 

წავლამ?! უმთავრესი, ჩვენი აზრით ისაა, რომ რომაული ლიტერა- 

ტურა, როდესაც ბერძნულ ტრადიციას მიმართავს, საკმაოდ ნათ–- 

ლად გვიჩვენებს, თუ როგორ შეიძლება ერთსა და იმავე მითოლო– 

გიურ არქეტიპს, ერთსა და იმავე სიუჟეტს თუ სახეს, ორ ერთმანეთი– 

საგან განსხვავებულ ლიტერატურულ ტრადიციაში თანაბარი ძალა და 

მხატვრული ორიგინალობა ჰქონდეს. ძნელი იყო იმის დაშვება, რომ 

რომაული ლიტერატურა რაღაც თვისობრივად ახალს, ბერძნულისა- 

გან განსხვავებულს შემოგვთავაზებდა კოლხეთის თემი) დამუზავე- 

ბისას. მაგრამ ბერძნული მოდელი რომაულ ნიადაგზე ისეთ ცელი- 

ლებებს განიცდის რომ გარკვეული თვალსაზრისით შეგვიძლია 

კოლხეთთან დაკავშირებული თემის რომაულ ვერსიაზე ვილაპარა- 

კოთ. რომაულმა ლიტერატურამ შეძლო ბერძნული ტრადიციის გა- 

თავისება, ისევე როგორც თავის დროზე ბერძნულმა წინაბერძნული 

ტრადიციები გაითავისა. 

მნიშვნელოვანია კოლხეთის თემის მაგალითზე იმის შესწავლა, 
თუ რა მექანიზმით მიმდინარეობს ლიტერატურაში მითის აქტუა- 

ლიზაცია. რომაულმა ლიტერატურამ საკმაოდ ნათლად გვიჩვენა, 

რომ იმ შემთხვევაშიც კი, როდესაც მითის ტრადიციული სიუჟეტის 

შემადგენელი ელემენტები არსებითად არ იცვლება, ამ ელემენტე– 
ბის ინტენსივობის აქცენტების თავისებური გადასმის შედეგად მითი 

შეიძლება მოერგოს ნებისმიერი ეპოქის სულს და გამოხატოს მისი 

მისწრაფებები თუ სატკივარი. 

ერთი და იგივე მითოლოგიური სახე არსებითად განსხვავდე– 
ბა ბერძნულსა და რომაულ ლიტერატურაში, რაც აშკარაც მჟღავნ- 

დება მათი ეპითეტების კონტექსტმი წარმოდგენისას. სწორედ ამ 

სიმბოლოებში, ე. წ. შეფასებებში, ვლინდება ნათლად ის ცვლილე– 
ბები, რაც ამა თუ იმ მწერალს შეუტანია სახის გააზრებისას. მაგა– 
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ლითად, თუ სენეკასთან, ეერიპიდესაგან განსხვავებით, მედეა უფრო 

ახლოსაა სიშმაგისა და ჯადოქრობის სტიქიასთან, ეს მხოლოდ სიუ– 

ჟეტის საშუალებით კი არ ხორციელდება, არამედ იმ მახასიათებლე– 

ბითაც, რომლებითაც მედეა წარმოდგენილია ბერძენ და რომაელ 

დრამატურგთა ტრაგედიებში. 

კოლხეთის თემის შესწავლამ რომაული ლიტერატურის ცალ- 

კეულ ჟანრებში და თვით ისტორიოგრაფიული ხასიათის თხზულე- 

ბებშიც დაგვარწმუნა, რომ იგი მხოლოდ ისტორიისა თუ მითოლო– 

გიის კუთვნილება კი არ არის, არამედ მან თანდათან გადმოინაცვლა 

მხატვრულ სახეებში და ესოდენ ორგანული გახდა შემდგომ მსოფ– 
ლიო ლიტერატურისათვის. რომაულმა ლიტერატურამ პირეელმა 
გვიჩვენა ბერძნულ ლიტერატურაში უკვე ფართოდ ინტერპრეტირე– 

ბული ამ თემის შემდგომი დამუშავებისა და გაღრმავების გზა, 

13. (). გიგაური



0ი-L30ML 

8800C6LIM6. C,000VM მIIIIIMIIხX» IICI09IIIIM08, #0100ხI6 C0,100- 

XIმX 0801CIIM9 0 I 0V3IIM M M-იმI0L 0C00MIIVI0 00/ხ 8 II3V9CIIVIM 

6C 1008II0MIIC1 MCI00MI, 0C0600 M6-ლ0 იMIIMმ1X0XIMX CLგ38- 

MIIIM 0 IC0VIXII6, წ#8)910IIMMIსC IV9890#M ასს”მსყის M9მ201%)0 

MIVCგ 06 მიხIიIმ2სნმ»X IIIდინMმIV8 0 I 0V3MM, M3V9CIVIIმ9 M 

MIII000001II00839MII2 MI0LMMM LI0CM#0/1CIIM9MMM L0V3MLCMVX V96- 

#MხIX I M0CCლIX6CIM08210M#0M, ი0380I9/0L ლI0Iმს) 3მMII0CVCIIIIC, 9+0C 

18IIM00 CMმ3მIIMC IIM00L 00მMნსIMVI MCI00II90CMVI0 0CII08V M# IMმ 

ჯ2ტი!!700M90 3გიმუყის I 0V3IM 10MC18I10IხIი I0MIXLI0C 6LIX»X0 

CVII0C+8088მ1ხ 061-1M909M6 CVIIხIICMIIIIMX #20X80./6CMVX IIIICM6M, 

C001V I0I00სIX 85100M9MMIICხ (C800M M0LIხI0 # I6CM0C0/IILნხIMIL 60- 

L2I10CI880MI1) #0VIXIM, I2C04MX958LIIIIC L.0XLXC):00C 1II020C180, 8.12CLIIIC- 

IMV0M I010001L0 6სI4# I010M0#M 80#MMVM0>0 I 0II9 –- 237, 01ICIL 8ლ0M 
M3800190M 80290982104ხ1IMIILI –“– M0/I/0M. 

I1L2X M380Cლ+1M0, 11მ1ICIM 0109ყ00+80IIV0,”ს I2VM0M C 3289IM.V0M# 

ი0)I010!! II3VVყ6Iხ, L0090CMM6 MCI0V9IIIMM«M, C01060XგILVC C80/06- 

I9ი6 0 IL0IXM9XM06, 8 10 800M9 MმL 0MMCIVM0, I100CIმ8M#9I0LLILC IC 

MლIMსIIIMII IIIIIC08C, X006VI0X C0IC C800:0 IMCCIMV0M08მI0/9. ILI0606- 

X01IIM0 0IM0II1IX6ნ, ყIი 8 10VIMმX LნV39MVCMMX V96IხIX IIIIC00XCMმ- 

IIMM 0მ0CMმX70M88)01ლ09, II 28IMხIM 060მ30M, C MC700MVყ0CMVX ი0- 

3M%IIMV, 8 +0 800M9% MXმX მIმXIX9M3 M0600380/69II 0MMCMMX 282810008 

8 VMC10 MM1602IV0I0CM 4000MLMX6 32CIV2-VI8206X M6 M069MხIICL0 8IIV- 

MმIIM%L. 

MყსიMი 060მ3ხ, I60008 CI:მ3მIIMი 06 20:09M28Xმ2X, 200M0% 

321:0M0M6იIსIV IVIნ 0238M9MIV9, VIმ800IXIMI9MCს 8 L0090C0CLM0M IIIM/I6C- 

ხ27V09, 0”IMV2 II00ლIIIVI 38 0VMCVVI0, მ 3270M # 8 ვ2I2XV0- 

08000CIICMVI0 M9I202XVნV"V #M0010XVX29% I0Cმ9Cთდ00MM0C08მ2+ხC9V 8 

180090080 MI90L9MX IMC8მ70161 M 103108 MM0080I! IIMX60მ+XVიL!. 

ILICM82 IC0IMXM9უსხI (8»იI0ILგ9ლჯ 06X0710M MმII00 MCC)X6/I10- 

982MM9), 000MM3V9Cნ 8 ამMLIX 0მ3MMVყIნIX Xმ0I0მX ეIMMCIMLM0M XII- 
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#002IV0VII, M0უV9III მ 00ნ0IIIIIIმ»/სIIVI0C 0მ30260+1VV, 910 #800I 0CM0- 
ხსეIIIლ IX0800M+ხ 0 C80006023M0M #900X0#6 M8გწIIIICMMX 2810008 X 
#02XCM%IIM 0608238M II IX CIIMც0»/IILMC, იი! IIIIIC0ინ01მIIIIII. 

0006ჩხII IIIC000, IIმMIII2# C მMIMMV001M 10 IVმIIIIX X86V, 
8ხI30I820» 70მIII90Cლ0#Xმ9 IICI00M9% XI068M M0/M0V # C2M 06 06ჩყმვჭ, 
M0100ს,, ლიმ30მ6მXხI820108 C V9010M მI!IIIVIIხIX M0/107ICIM. I13- 
80CII0, ყI10 00-0II9 CVIICCI0VCI 000 M8VXC0I MV3ხIMმIV6IM9ხIX 
ს ი0Mმ8მXII90CLVX IIII0600001მLM 120MხI M6CXCII I 9ყI0 080006M- 
ლM«მ9 ო„II0იმIXVდმ, Iმ9IIმM% C IIხ002 #00M0679, II0CI109IIM0 II2X0- 
უII 8C0 II0ც00 M M03ხ>C VLVIX9 MI 06 2MIVმVII3მLIIII#V ც C001801- 
CLI8MV C „006088II#M9MII 800MCIII, 

I 6V3IIICMმ9 უI160მ1Vიმ2 MC იმვ3 06იმIIმ»მ0ხ # 06ი0იმ3V M06- 
210M: 1MC2876MM II VMCIIხIC VXICI9II0I 60ჰსLI0C M6CX0 ლC 06033V, C0- 

6ხIXII9M, C8ძ3მ8მVMIIხIM C მი-082818MII M I-0/MXM9M01. ნ9I LVV3MIICMMX 
მ370008 (0. V0»IIM30, C. IL0IMII0IM2MV, ძI. CმMIILII3C) C031მXVV 

M00M3ც07CI9V9, 0170მX40I0IIIM6C MCI00Iს M6/MC9# M მი”0I(მ88108, 
M0-I080MV 0C0801II3 IVX08ILII MI0 (00008 M I288 II08VI0 IIIIIლC0- 
იხლამსIს0 VXL2 M380CIIIIM C06L-IIVVMM. 86III) II00080CIILI IIC 
70500 0190უხIსC დიმIM0Iს 1I20210I/ხV0 )IIმ+III0I! (CM, #0 M 

ICIხIC II10M380/(0III#. 
LIIმ0)IC #Cლუ,ლოილსმIMI” 8LხუI09მ0I 8 C069 CXI0C6/#VI0IILII> 80100- 

ლს: IL0Mოუჩ0MXC 080ICIIIIM L00690CMVX 2810008 01II0CIMX6CMხI0 IL0”- 
XIეხ! C ინIსნჰლეცMCსM Mმ27X00Mმ#8გ #3 იი0IV380/)6MII 10:00 MIM 
M9I0I0 გზაიი2 (95+X0 100» 803M0XIM0CIს 80CCლ031მXხ C800:0 00X2 
„00ყ0CIVI0 M0MI60)ხ CIXმვმ9MI989 06 მ0:0II281მX); 0CVIIICCI8/I6IM6 
ხ230260XII X6Mხ, ILC0IXXIM/ILხI 8 ეIIMMCMMX #0709MIIMმX –- 30000, 
M028M8, Mმ»სIX II00მIV0MხIX 000M380M0IVMX. ც 1100XM0XMCV 

ყმC7ს ?მ20601ხ. M2მ61ლ0 გI)მMMვ IMIIთ00MმIII 100#0-0MMCMIIX 
MC0709IMIIMX08 C MCX00MM0 I6000CდMყ0იXIIX II03MILII1. 

LIილ,ლულ8მIIIIV 8LIIICIმ38მMILI I006M6M» #0C89LILმ10XC9 

0110#M6ხMLსI6 IIმ8ხI 02601LM): 

1.0 7100900M#0) M00M0/ს CMმ838MI9ი 06 230L0- 
MIგ87მX. 

8 II6უ0M 'ი918 X0C8L0CL090090CMIIX IIIIC0მ01VნIMხIX II2IM9XIIIIX08 
8 1011 III IIII0II CICII6IIM 0გ8302601801ILI 033X»II9MILIC V2CIII CI0X- 

#8 CIმ3მMII9I 06 მიI0L88X8X. 1I0 M86MVI0 MC0M/61082706/IVCM, M2IM- 
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M00 CI(მ23მIII> ს0CX0/III IM0 800M6I2M I0 1 009IICM0I 80MIILLI, I, 
090810, CVII02C1I508მ»M 90IMVყლ0CIIIIC II00#M350MCIIII9, +IIL0X6/XIხ10 
აჰმ300160788IIM9MC 00ლCხ III ი0X0Mმ 20-0I28108 8 5I0 M /84LIICM- 
IIIIC MX II0IIICII0CMCIIII9I, «0100ხ>თ II0CIIV2#MIIM I 0M6ი0V 06023II0M 
8 იხ0IL0ლლლ C03აიIII9 «0MIლლლს> (IL. MლVM9, /#M%. 1/იVIIIმM30, 

II. ხგელიMმჯლი, M. L. I იმნგმიჩ-II8ლლლ0L, C. I. ICმVXVMIII89IIVI, 

I 3ი.). IIMCIIII0, 00901V9ICხ, C XIIII0II CI10 0016, 3I1IIMIM /(I01ლ0IMIIMII 

IC10ყIII8MM, მ C Xი90VI0CI, V8MIXხI8მ% IVII +0მ9MCთ0იMმIIM9M M0- 
#I0603 80 800 II004I0/MVI0ILCM IIIIC02MVი00, #ი. ჩ0100CMXVL 8 III 
8CMC II0 M. 3. C031126I I03MV «#0I09M8მ8819MM2», 8 #X01000M იმვიმ- 
ნიXმIIხ 0C1I08I!0I0 3+1მ08იხI CMგვმIIი 06 მი0IX0M28X+მX. II0 8 IICV 

#6 MCM0ნIMმ9Mს, ცი CI0XC0C6CIსხ M0MCIXILხI, C8032MIMLMხIC C IIIMIICM 
CMმ3მ8MVIII 310Cს CI 0ICმIM9ი C06ხIXIIVI# X0 Iგსმ„2 II0X0I2 M 

1010, 910 ი00M3ვ30Iს»0 8 I ნძსIV# I0CXC 80380მLIICIII# IC0008 Iმ 
009MII9V. და სასმ»სMხს C06MIIIM9% CM232MMM# მსმ30260IმIMხ! 8 «M0- 

160» C80MიMMXL8მ. 

Mს! ი0010-88MMM 86C0ხ II0X0) MმL C080MV090C0X1ხ 0C9V08MხIX 
M0MCMIXI08 CMმ232IMIM9, IგII0MIIIX XVXI0XCCI8CIIM0C 80II/0IIICIIM6 
8 ჯი00ყ0CIMMX IICI0VIIIM2X, 8 M3 IMIX 8ხI602XVM I16, 8 #0100LIX 3XI6- 
M61ხI C10X:0+მ I10IIV9M)IM I 2მMXVMIIVთ დ0მ30260XXV, ,1I0CIMILIIV8 
#VIIხMIIIIგI##Mს 32M5ხICIმ2 X0-0 MXIXM M8ყ00 89810ჩ0მ. II 200#თIMILM- 

0V898 MX, MLI 00060 8ხI106)MIMV 0C09088ხI6 00M090IM0CLI #, 0MM029Cხ 
Mგ MIIX, M002M8MX9M3M0082VI#M # იგხნგჯუნIხსხ M#CX09IIMVMM, 8 M0- 
100LIX 088302608. )IL2MXILIC CI0XლIხ. 806 3XM 3MVCM0CIXხI! I6- 
ჯი97Cლ% IMმ 88 L9VIIIIII: 

1. ნ2303601მL9VხIC #I. ნ00100C#MM. 
2. II380Cლ01V%IC M3 Iნ0VIIX #CIX09MLMM08. 
8 უ2გIICM CIVVყმ6 IMI9 M2C V6 M00I0128M9X0 M9VX600Cმ, Mმ- 

#M6C M3 3)/XICMCIIXIX08 CM23მIM% 6ხIXIM M06C81I1CMILIIVMIM # M8M#MC 801IIXIM 
9M03X6. C0800IIICIV0 09689MXM0, MI0 IMI# 0MMCM#M0M# XIIIIC0მXV0LI 0C- 
#08000/2L810IIIMIM 98» 9XIX0Cხ C#238IIM6 8 I0M 8M/0, 3 #X01000M 0+M0 
6ხI.0 #M380C0IV0 8 3/IVVMIIMCIM96CMVI0 30XV, # I0310MV II0CIM 8MI- 
უ0CIMM 3XVCMCIX08 IL006§800#0M M010XIM, MხI 0IM060IMMCხ Iმ2 XმV- 
8ხI4 ცგი#მ9X CMმ2838ყM9მ. M0:4V0 CM23მ7%, 910 IIXI#9V 8C6CM II0C/IC- 
IVI0IIC. IIMIX602IV0ხ «ჩი”იმგ8IIMIMგ» „ჩი. ნ0X0ლლM«000” II0C- 

ჰVXIIგ C800-0 ი0ე2 M0/#00M%I0 I0VM 09MMC8M9MMM# I0X0XIმ2 L00MX08 8 
M0IXXMIV # 08M2069VMM 30XV0XLIM 0VIIC0M. 
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00008I1:6IMIM M0M09072MII CMმყმIIMი 06 მი”0Iმ281მ», ჩმვიგ- 
6018IIIIხIMIL 8 L00900#40M IIIC02VVIC, #8/IVIVII01C%: 

1. „Lი0ცICII10IC ლ093M M0ჩნIIIდმ2 # IC0MXIIILI (958Mლ», 3MIL- 

MCIVII1): 
2. ცნიი-ლ0100 8 L0,XIIV დი9MIიე2 #9 I 0წ»ხ!. Iგ 3407006VIIII01 

0ივყე (#I0M90000ს, #IVI0I00, XLV0CI0C CILMIX»2602XI0I, IIIIIXგი, 

I 2ს0Mი”, I 0CI00, IIეI20თგ+», IIC080-IIXMVI00X); 
ვ. კ წეMIIს 00X0Mმ L00M08 8 IL0IXVMV # #0/-0108M2 X 

ს0VMV (I 0CII0), IIIII9იი, #ი, XX0C100ლ0CILIII) ; 

4. აყმCIIIIIL#M ი0X012· (IIIIII გი, #ი. 0010ლ0ლ0MIVI, «0იხთდVM- 

წლლIმს #”იი0I28II-2», ბიიუI0M00, #LM0იX0ი); 

5. LI02უს ი0X0Xმ8 (958M0ლ», I 02CM0/X); 
6. II ი0IIIII09CMIIC 8 დილლმუI!!!შო(100007#, I 200001, თლი0ლXII90, 

I იუუმ!!:): 

7. ”ი0Mმიხ, Iმ /ICMI0C6 (/სი. ხი/0ლლ!!!!, «თითIII2C0M20% 

#ი:0MმცIII(2», 380ხიII), IIIMIX2 90); 
8. Xისვ (დIულ9ლ+1ი0მ1); 

9. CმM00იმMI9 (%I. –041000LIII, «0ჩითდთ)ყლლ(ე8 #0V0IIგ8- 
წIIM2», II0X00). 

10. წი02M8 (#III0ოC”I00V, I 0MC0, სი. ჩი/იილლ!!!!); 

11, LI იძულლი0ყ» (VII. 00/00CMIVI), «0ითიყილმ# #ი0”0ყგ8- 

XIIII2»); 

I2. ILI3ML (#ტი. ჩ0400CMVI, #ი9იალულინ, «0 06%6IIყ0CMმ% 
#ი”090მ81MIMმ»); 

13. II0C (#ტი0იM0ე00, დი0MდნIII», #ი. ი010CლVIIII, «00CთM- 
ყ0ილIმ9 #იი0IM23IVL8»); 

14, 0I:000”I0C0II ნ0Cლთ0ნ0მ2 (#ი. სიულლლIII, «0 0თIIVM0ლლ0M8% 

#ი”0I28IMV%მ8», /LIII0100); 

15. C958ლინMიც II8II028X»X6IV6 8 II08IC (#7I9I0X00); 

16. 8ც00ლ10ყყ06 IIმი08მ8»/CXIIC 8 I109II6 (III0000, #ი. ნი/0C- 

CI, 900000); 

17. (28%. (#ILIII0100I); 

18. 0C008 #ე0”M8Iხ, (ი. 0010CCVIII); 

19. IL0MIX902 I C06ხIII9 8 96I (·ი0. ხ0ი10ლ0CM%VV, IIIXIIXM890, 

«ე0იდI900«მ9 #0:09M181MM2», #00XIVVI0#MV00, 1II0IIICVI CMVMX2გ6- 

ხ2XII0M, 11IIM0Mმ01IM%C); 
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20. სივ8იმIლიI> მწ0IL0II88108 I გ 00MMMV. (I006ლM/0)088მILIIC 

3310M I) ტილ9Mი?0M (ჩი. 0ი000C0LVII, ,100XX0MI0ნ, «0ი0CდIIყლCILM2# 

ბი70028IMM2X», I CCIM0X, IIIIIგი, XII0”M0ნ, 380Mისე, თCC00CXLII49M); 

21. II იIIIIიყლIMღ 8 3გიმ.MხIX M0იწX (#იე. ნ0/)00CLVM, 

ჩი9ი»უხიუ0მი, «0იდთდიყძლგმი #0VC0I028I1M9MX82>X); 
22. ჰყმნIეი (IIII0Iიი, #ი. 009000CLVII); 

23, 11 ისIთI090IIIC 8 53XCIICM-L0M M0ხ-ა («00დMყ9CLგ9 #იL0- 
I0მIIIII0», ტილIაულუ0იი, #ი. ნ0უ00CVXIII); 

94, C06ხIIV9M, 000I30სლ,სს M0CI6 3038ი02IხIIIი (#4 ი00V- 

ჩ0900, III02:0ი, II280მIMMIM9M, IIMV გი, 3809MიVM, C0დიVI, 258M8/, 

დლიეილII, 0 9MMX0C+02», CI9369M). 

2. 0 09 MM01:0M სV03მ1IIM M9010» Iს CM803გ8LM806 

გიისმ8I8მX. = 

CყვმMIIC 06 მი0Mმ8IგX IIმIIX0 8 იIMლM(0, /III00მ+V0C 

შეისIICIIII0ლ იმ38M”Mბ. #CI0XCCL 38IMლ7ც0მმილი იMMჰყსმიMV 9 

MMIICI00Mმ821ILIMCIIII0M II2II0 LM0 ”10მIICთ00MII0VM ვი 393/X0MCIIIL1 

ლLმ3მI1I9, 2810იხ C031მ80MM9M »Xმ8IIIMIM3I)0038გმMხ მპეიIM2IIXLI 

ICI00 იწაგ 303008. V იIMCIIX მ810ი08 6ხI!IთM C30L ილხლი- 

ლწმ8)CIIII 0 IX0IXMXMVCღ, Cს0/ IVIIM MM 0230260+MXIM) I8IIII0M +CML!. 

II0ყ7ყს 31 I022L:40M Xმ20M0C6 IMMI6ნგ2IVინხ. 0+III0CII0CXსI0 II0207IIმ 

მიის23108 8 IL0IIXIMV C03128გიMIიხ #ი00V380/CIIM9, C0I00X(8გ- 

IIIC 3!I129IIICIხ9სVI0 I08მIMIL0, IL0I0089 იი9იყმვეი იის 3 M0XIM- 

82IIIIII ”I0CIVIIM0ცსც 160008, იმ38LIIIMM X0Iმ2 C06ხIIMM M# #8.ICIIVI)1, 

MII0C8CIდIIIგLLIIII 01,10951IნხIX XL6CXმ/ICI. “ 

07ICXIხ90ხIC 340M0690ILხI CMმ3მLVV9 06 მი:08სმ81მ2X (3090M301 0 

M0იყყსთრისი# II00M0X0X:00VVV 93I1მ, Cიმლხყით IIმM0მ8ICIIMC 8 

II089M1I0, 01CVICIსVI0IICC 8 C8010 0ყიილმეხს V #ი. ნ0100ლC#M0X0, 

90 MI30ქ) Lუმგ8ML%მ, ინწIო)იყიეით 8 500IMCM0CM M006 IM +». I.) #6 

MმსსუV 010მX4CIIIM ს 09MCM0 MIVIIღC0მIV0CC. 8 CმM0% L-ი0090CX#01! 

I9MI0-LნგIVი 0MI, 0230262X6I82XMVMCხ, MCX0M9 #3 MIXC00008 01- 

ამოსIIსIX 00IM0I08 I 0CILIIM I 800XIIIC #0IIM0)06IIIX M#MCX001I900ILVX 

ლ0ნსI!!. «XM00VICდCM%IVMX I210MVM01I1)3M 58Mლიაგ» II9 იIM/%I 6 

იხმქიჯმცIწM» IIIMIL0::0:0 MII200ლგ. LI IMCXIIC IIIC2I1CMI, M8I I L00- 

ყ0CXIC, ინიყხნლლმIMს # «CM Mმ7060MXMXმ2M, M0:00ხ.. ლ!!! M0LIM 

MCII0IXხ308მXხ 8 C893!! C მMIVმ/I6I6IMIM I1006ICMმMM MX 800M6CIIVI. 

CMმ3გხMხ I|.0090”828M9XM0 IIII600C II9% ეIIMCIIIX IIIIC2X6C)ICM 

C MC100M1:0--60-02თდM9M9ყლ-ე“0ს სს VMMCX0 XVI0XCCI8CIIII0M) +09CM 
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3ილIIყი. 0909 ხნმ3ი268XსI82»I IC 3MCMCIIILI, M0100ხIC C001801C1I- 
8იჩე#II IIX 8MVCმM II თC;8ლსმ,„ს 33060/II0ცIIსIM C06%IIIIVM IIX 
#”00V#უმი0CXც8. 

ტგცე»/II3M0CVწ 3/MV6CMCIIIსI, #0100ხIC ხგვიმ62XსIცმMM9MCხ 8 #800- 
MVლლ”80 ი7)IMCM9X იICმ0ი,»ის (ცგ». დაგმMM2, C0)8MXMII9, I MIIIIIმ, 

CCIICMII, IL0მM0MIIIMI9, ვ0ნIIMII%, LIMICილ!I2გ, ILმIVIIმ8 M IM9ი.), II, 

ლიგსნIIIსმწ% IIX C I06VM0CMLMIMII 060მ3LმMM, MLხ V60X::20M0C% 8 
ლ0მM00LსIXIM0CIII 0MM0IM0I MMI602IVინს. 510 ლ012I09IIICM ყ9მMხსIM 8 
MიიIილლლ IIII6იეიილმწმIIIIII 0CIM08II6IX CI0XL0IIIსIX 3XIXVCMCII108, C0C- 
708.)00IIX M0M0Mს ე«გვმM9Mი. IC0IXIIმ2 0MMCM0L I9II6იეIVიხI 
-0MIVIIII0 0IIIMყ00109 01 IM0IXM/ხ I00900%0) III00მ2IV0ხI M2M 
LICIIII XV 90X:00X8CIIIIსII CMM80#. 

3. 0630იMM40CX0M 060526006 70MLI I0I XII 

8 0IIM0100M MIIX+60მ8IV 900. 
ნიIMCLII# 300C 8 0ი000101090800# 0IV0IIICIIIM იმ389ც20+I I1დ6მ- 

IMIIIIIII -00900L0L0 300Cმ, #0 8 9CM II026M)0X820I1C9 II0809 CIV90ICIს 
ც 5IIIIVღCM0M MLIსIIICIMIIV. 8 ი26016 იგ20CMე+1დიI8გI01ლ0ი Mმი0ი028- 
ჩლიIII ი0)IIMCL0L0 300Cლმ (MIმCCVV0Cლ0L8# თდ00M2გ 30ი00ლ0მ –- სიიLII- 
XIII, C800-0 00/8 2MIII3ი00ლ0 –- 08IIMII, CIMIIXI0IVM90CMმ0# თC00Mმ2 

C ლ0წIIIIMVს 0M00”მV9VI9MIM 300081 –- #„1ი0მ1X(0!!ILI) # Xმ8მM01IIVIM0 

ჩგი1ლ8 L0მ0IIIII ვწმXM9M3 00M M2XIV0L0 II3 6-0 M000CI281!70CX 
8 ეევზI!IIII # თიიMV9ილ8მ!IIV X0MჩხI IL0, XIIII6I. 

Mხ I0CX7მ2)მMICს VCI28IM08II1ს, ზ IVICM C0C10II!I CI0XCIIM00C 
ხ01C100 ” ხევჩI!"!!C 0100I)300იCIIII #0ი. ს000ლ0CM0L0, 800IIIILII%, 
8ეუ. დუმMVგ, 08ხეყი («M06X2M00თ03LხI>) M MI0 ლCIხ 06II0CL0 

V L00900L0L0 390Cლ2 C #0C20M0MILM9MCM. 
LIგ 0ლ9ძ08მIIMს 2Mმ2XM32 MხI I 0IMIX0IIM # 86180XV, 9IX0 „მIM- 

#29 10Mმ2 8 0VMCI0M 30008 ი0000000/2გ 3Iმ9III06/06IIVI0 I02MC- 
-დიიMგსII0, 8 წი0სVI 09000Xხ, C 70VMM 300Iყი მMIVმIII3მ2მIVLIM 
0190უსI6ხIX 3070M0M108, ლ0C128X–8910LIIIX /2IIIIM6C CI0CXI0CI2 (IIმ0I0I!- 
M66ნ, 0მCCL203 0 IIლიი00), 8 IIII60000+IVI008მVVMII +0მ,1MVIII011110L0 
MMCთდ0ა30LMყ00:0-0 Mმ2100MმXმ, 8 MIIICIICIთდIIMგსIს 060230989, 8 
008001800 გIIIVVI, 2MICIIIM008გ9MMი 00XII8009V9MIII MM I. I. Cიმ8- 
#MCIVIC 12 01I6)ხ9MხIL რდიმIM0II08 V60XIმCL IIმC 8 310M. 
LIგინხMM0ნ, XMXI0608LIხIV M0I1X8 C893მIV%II C IIC6MIM000M, V66X18მ- 
%<+ ყMმC 8 I0M, MI0 ც80იVLVIVს «CVM6» 0C03I2Lხ #00023M+0M69XVI0 
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M0 2800 108M2გIIVIV00III M00IIIIIVX, 3 10 306MM 1IმMX ჩი. 0010C- 
CMIIII IC 0238 IMC100I110 I IIICIIIIIMIხI # 9C0M98მ (IL. დ. LI26ი010M). 

08)1MI, 00Mხ3VICსV MIL0ILIIMV IC080MCX0MIIMM2MVM, I#მM Mმ 
CMCICMV 000002010 82 იი0იმვსიილყ”> /#ი. ი0M0CCM010, II6C000C1- 
ხიმს828 Mმ70ისმ» 8 0001301CX8M4) C XVII0XCC18Cლ0MM0) CI0VIIIV- 
ჩ01 8ხIC0M010 300ლე იIIMჰჰყხს (8VIIMIX). V ცსმუ. რდიამML82 –- IV0- 

809 M01)IცმIIIIი I 06VLIIX CI02M0+ILხIX M0MCIIIმX, 8 X08მ8IICთ00Mმ- 
IIIIII +010 III VII0I0 IმCCლმ)მ, 060მ30ც წუმსIხ»X» 00008 – 
9Mლ00L2 I MლM0ლ. 590 IX00მლჯიი 7„LიმM0IIIIIIVI, 0II MC VM0ლIII 207098 

8 ემMM0X მს0ხI00L00 300080, I0CM0X09 IIმ 10, 910 0-0 #Mი0900M386- 
ულIლ -– 3იIM00X00 XმიმI0ნიმ. 80013MCIICIIIIხIII CI0XCC0X CIL0 
«M020ლII» – ი0იIIIIმუნყიხს ი0IMM0ლი 10-00, წმ IM#3MCIICIIV2L 

იიძიიიC3მ)0 007100XC0IIMC, I2X:6 10მIMIIVIM01IIL VII00CIIII8LI00C9, 
8 უIIC002IVიდ 0037/I)02(11IIVM01! 3II0XM. 

4. II09»,„XI.12 MM 09MM40Mმ9%8 უ0მM8მ. 

ILICCM0M080LIIC 0006M#C6Mს! 00LM23ხ1880+, 910 X6CMმ2 IC0IXIIქხI 

07იმვ3Iუმის 8 0IIMCM0)! M00M0 C ოილიმსIX ლლ IIმ-ი8 იმ38IIXII9, 10 

ლლIხ, LVმMIIIIმი# 01 M01ემXმIIIII ი0ლყიCIIIMIM IICICVIIIIIIIM (VIII8IIM9M 

გყოუიიIMIM, LI68IIM, IცMV+I 5IIIIIV9) 20 დ0იიMIIილ08ე!IIII9VI IIC30ცI4-- 

CIMMხIX M0IIICVILIII II ძ000M (C2CIIC#M8მ). 

Cიი0C0Iმ8!(70M6ხIMIV მI)8XV3, ი00806/6CIIVხI:! II02 MIL IVICM Cიმ8- 

ICIIIი8 0)/II0IMM6MIხIL I1001I3ც0ე0II C8იIიწუებ ” CCICMM – 

«M0ლილ)», V60X9M280+ I8გთ 8 ”#0M, VI0 იIIMCMIგმ” 108MმXVიIIM9 

მილIიმ 3M9M29I)X0/ხIMხIX 8ხI00+ 8 იმვიმ60XIMXC ICMILI IL0.1XIII16L 1 

86% 6LIMI C031მMVსI I019MIVIIIVI6MIC IIIC000680LI. 

CCI6C%2 MCლი0»ხ3ვVი» ”»დნიმშIყ0CMVIII M0MCIII CIმ3მIIIი2 0 M0ლ- 

ალ, ლგ მMILCI+I LI2 C9MX6C 00 M0CIVI, ყ-Iინს იიხყეიმჯხ 080CM# 

უიმMC 6000 000780+CL0VI0II0ლ CLI0 800MCIII C0XI00X29I0, X0V9- 

I0 Lმ2MXILC L2L «C0010+8მMV M#CMVCC18ე 8იIIIM 1 800ი060M380XIIX 

9800 MსICII, 80V#9)0828IIVC 60 C0800M0LIIIII08, 800 II2II0XMს1 M 

C0MILIMICIIIII) C800L0 300MC0ILIM». 

C0ხნ-გ2 დმ0იM0LII C008001)CI90 M#M08I6C C”I0008ხ “»იმ.ლე"M, 

IICI1380C+II6I6 10 II6L0: «CCII0LI8 08მ36VIM 30VI::I, 100MმგცI0/ც 8 

#IICI0VM0CIIIთ,„ I0MIMმ»ა MM LII0806 38V9მMI0, V#V 0IIM 00V90MIXIM 

0030I12MC 80 300 L300ი0. CII 20312» 9080, #ი0MIIILMIIII2IხI8M06C 
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MყიCIხC 0 CVII ”ჩ0მ”IM90CI:010 IICMVC-I82 ს 803/C10I8II9/ CCC 
ლას» (ნ9;-ლინი:ლ). 

5. 06 მს. 00I006-2მ1I MM) XCMხ X0IXMIIხI 8 «LC- 

მიისყმX» 08M/M9, 
IXLმM II0I:0მ3ს1810» მIმMM3 «I 200MI» 08I1!1I9, I1I03I 8 3ი9MIIC10- 

I90I0M CI9ყI6 0ი010”მსI» 06ი083LL, 006ხIII9%„, IMLM0I0LIIIC M0#- 
M06 01I01IICIIIC # IC0ILXIIIC, 0CMILICIV9M8 IX C ”“#0MMII 30CIIII# 

ლმMნIX 003IM0060მ8მ3MხIX 800ყ9მXXCIVIM, 8XIV0XII8 ც M2X#CIII II3 IIMX 

ICI0ი0-II10 74V30VM 100 MII I80-”0 (6009. II0გ8ქ8, 0M061IVCI 0IM6- 

+II6, 9IX0 IICI0ნII, #M00078LIIII6IC 8 «I 000M/მXX, I6 00100Xმ0+ 8 

0060 MIIIგMI0იი0ი IICI00იIIM0-ლ0-0მდMყ0ლლ0X%0L0 MMX9M III0I0 !IIთი0ი- 

MმIII0MIV0L0 MმI10იMგჩგ, 2 706MC0128X9101 C060! 000010 3მCXV- 
7III8010III/C 'MIIICილლვე IM002IVVIIIC I009380CIIII9, C03/0MMVMI6 

7800ყ0ლ0M0:0) დმგII+I8მ3I0I C8VXV9%. 
LIღ0CM0Iჩი ხე IMV0C60#LII6C 023M00იხ, IX0XI0>C II0CM8გVIIC 

(«M0ლელI! §1C0LIV», «I MI9ICIIIIIIხI 9100IIV>») 0108მX:00X CმM9ხIC 88XL- 

MსIC M0MCIIXნI CIMმ38მIIII9. 8 IIIX 86I02X06V2 #09 261002 0 CV/IIხ- 

ნეჯ მ8Iხ» 000018240) CILმვმ9V9%, 7114C)ICI8XVI0IIIIX II2 თ0V9C 

006IIXIIII. 

IIIIC00CI0, «70 8 «I 600I!I2X» C89M/IIIM II0M# 6ხI იმ3M0/90X 

#02XVIIIV0IMIსI1, 100360-”IM90CVIII) 83-X9M I2 XI0608ხ, M0”ILმ8 IIIIM- 

IIმ2IIცმ IL ნი»ხIში9ი C9I8 VV8ე»8ეი II0IIIIმ211X0XML LIგ8IხIM 06- 

ხმ30MI XICIIIILIIIIC. 

6. 060მ3ხ L0C000მ, C8938IIILIX C 0XVXIII0II, 
8 00X0L0XC 3IMX7X010 მ. 

ც სეხყI0)ს VყმCIM 0ი860+ს ML! II00მ0მ9M8XMII3000ცმ»ს, #მ2MI1C 

::3M6CVCIIII9 8IM0ლ9+ 0IIMCIMIIC 8870ის, 8 019IIVII6 01 LI0090CVIIX. 8 

000900896 წამს8IხნIX LIXC0008: M0CM09, 90092, 931მ II #იCIი+მ, მ 

წმ #00610829, L2# C II0M0LLნ0 3IIVIXCI0ს" 08LMI02XMCIVნL 

MC607MI II X0202MX>00LI 102 1IIIII0IIL6IX IC0008. 

ILII8 0CლM086 M3VMCIII% 530070108, MX M0LILML06XIM010 C000X2მ0- 

III. II V2C101LI MX V0I0I006XCIIII9, MხI 10Cლ120მIMCხ სხIICIIIIIV, 

Mმლა0სIი 1I0388IICVMLI 0MMCლ0MIM II031სI 8 1ICI0Mხ308მIIVM IIX 

უა9 06იV008MIV 8ხIII6CIMმ380IIL6IX L600098. 

ნგლლMმჯნიწსგმი „ინ0ლმსმIლიილყლი(I IICI0MMII. (IIIIII მიმ, 

#”ი. ხ0000ლ0M0-0, 2380M9იIII2), #0700ხI6 6ხIIს IICX0#9MIხMIMII IV 

CCIICL9, 88. დუამMML28მ, 08IXMI%ი M I 03IIMI% I 01LI, MხI 023/0/II- 
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»I. 9IIII0Iს II2 MICსM40M/0სM0 LIნVII. LICIMII0მ/ხსIIნხI0, II03#1IIM8IILIC, 

M0”IმXIIცIხIC, სხIემXმგმ ს C0VV80X18I0, VI 03ხI8მ10IIM> წმ 

M/0900I1ICX02L901III6C M C893მMVხIC 0 Mმ-VCI. 

ჩგყმუIვ ი0Lმ32M, ყI0 8 0MMC0M#%0!! XIIIIC02+VV900, C 0XII0I! CIL0- 

ი0ს), 30M0920109 CM0C008მIMC ”იმჯყIსს 8 800ი000ლ06 V900I09606- 

აCIII9V 501010, მ C MიVI0I-–-8900I6 8#8IIგი »ლIუეCIIIIII IX C300C- 

060231)00 0CMLსIC»ჯ(C!!!”. LI007012 IICი0უნსვინე!II9 39IIII07X108 უ0- 

LმვხIსმელL M88 Iმიიმმ/CIIIII M070ი0%ხIC 80სII09MMIICხ VII IIIIICი6- 

I00+28IIIII 060212308 M0/CVI M 100108: 1. C0MV8018M6C M090C II 06- 
ხIIIICIIIIC §ICლ0IIმ. 2. 068VII09MIIC M0/6I II C0'VV8CI8IIC წIC0IIV. LICM 

ნაMII>X:02 0052X # +ი0080XLIIსIM M0MლI)”მM ჩი0IIMCM0) 1:010ჩიI!II, ICX 

60»X00 IICIICI08ნხIM I 06IM09CLIIIხIM MმLIIICCMIIMM ”მII!ICX82MII CIმ- 

M08II+1Cი 06083 IM.0MCII, 2 წი0MIმ–ი00ი23II704M%ხII0 10-0001I3110088II- 

IIხIM. IMI0L)IV6CMIMM 38IMI0VCMIICM 310 ICIIICILIII M0XIM0 უილუ- 

ლIმ08I1ს 1800900180 /I028V0MILM#9, V L01000წ0 VX:C IIC6I639 I080- 

ხსI4X6 II 0 II2I:0M 00M9V80+8III 00 01II0IICVIIII0 X LIC0090M,. VI0+1IIII0- 

#3სIMIIმVI XIIIII6C)მ”იმ? 000090 2 MII0X0C780 0ი!ILIIILმXI6I16IX 

997008. 

7. IC>700Mყ00Lმ29 I06I900X6ნ ნ IM0IIIX ICI10M- 

III08, 0ლ00M0იXმIIIX C80/ლისIი 0 I0”XIXI0C. 

ც უმIIMI0C9M IIX086 Mს! I0C”7მხმVIლს I0Mმ3მ1ნ, 910 MIICI0C0Mმ- 

IV9%, C0100XC80109C9 8 0IIMCILMX IMCIX0MIIIIMმX, 100MXCI288X96+X IIIII6- 

ხძC IC 10MხM0 C IMVMI0ნ8IV0I0M 109M0 300MIM8 I0 # C ICI00II0- 

L6010იმდII90C#0M. LICM0100L0I0 28100ხ%I, #0100LIC ი230160XმXVX CI0- 

XXI 0 IC0XMXIIIC, #2I0+ 8 10 XC 80CM% 3909II70M#MხIV10 IIIდიიM8გსIII0 

0II0CM10»Xს9V0 80ხIC0M0L0 V008I9 06II0ღ0180ყM9M0(0 001389IV9 IL0IIXI- 

101, 0 06 CXV066 M# დეVVI6, ი6M«8X M I000/8მX», Iმ00MCLVVMM, I028მX II 

06ხI9მ9IX 0მ83/MVIIMMხIX IIICM6CM9M #M I. I. LI2 0CIM0C86 0IMMCM0M# XVI6Cიმ- 

IV6ხI 803M0X90 იმიბელ,მ8Mს 31IIIIMVCCMVI0 #Xმ2ჩიXIIIV I060C00:#ხM 

LII2ნ6II0I0 M0დნი. II0 3IIIM C80/0IM9MM, X0XIXIM, XმIIMC6XI!, IIMI6206CLMLI, 
M00CIIILI, 6Mე300ს! IL დMXIMV0CLI –-– M0XVXCMIVC MICMCIMმ2, MMCICIIIIIC 

080) II ემსცხ), C00006023MLI6C 06ნხIMსმს. რCი00XII 8C0CX C80C)! IVIხ- 

MV090II, 60-210180M, L060C010# M MVXC6C0+80M 8ხII0X9X00ნხ იIXCM% 

10MX08,



5 MყMM#44ს”Xჯ 

1CხX0C2Cს0ხ10 ე. „თიიყფ LII6 CI9551ლ3!| §00LC0§5 ”0ILი15ს1ი9 

CდVIVლილდ 0 (6იL.1ე ხIმხ 15 ი Xიე10L 11000”ხ8006 (0 IC 56LIIV 
ი სა ლ0VI0(IVI§5 ეი0101ს ს15:0LXV Lს6 10>60ძ§ 0) (000115 IM0Iძ 5 

8000101 (1200, C005IL0LIთყ LI6 ნხIIილ)აე! ლიIილიიცსს ლიLხ 0L LII6 
XიVI 0L LII6 ტს#Iყ0ს2LI:5, ILI)I8 6VIძ6000-5ხV0160 მხი 1ი0ხ06XI)XCLC(L 

ხV; ემი0LIხ100ი§5 0L C(00Xყ10ი 500010218 ეიძ 1I630იLCI0I5-10:ძ L0 LI 

ლ00010510ს სს: ხს6 1ტყტიძ 10 000500 ეძ გ I00I )1I15ხ01'160L 
სა§15, 

C1026L §0VLC65 ლ00ხ21010თ 6V106)06 00 C(060LC1ე სეიVგ #ს0606»ი 

სLსიIისლსIწ 5LCLVI10ძ 1IXი)ი LსI560XI1C0I 0051ხ100» ს» (CX0C0LCIპი0 §0ს01 – 
218, VVI6L605 616 1)1CIIIV 519010206 1აიII 20 50LLLC6§ §9IMI 10 066 
0L LX0§069101, 680060117 LLიიე გ 1100L2IV ხ010ს 0( VI6C. Mი»იV CIIმL- 

306018 0L LI16 16–6სძ 0L LII6, #I201მ1Iს5 –– (1'0V01§1)16 ე ჩენIIIL9I 1)იLIL 
იწ ძ0V01001I00)1ს--–ს060მ1M6 0562:M1151100 10 (XLC0I>, ხIII000 10 180190979, 
ი0ძ 50ხ56იV060LIV, ხIIL01LVII 18 01Iს§ხ80010ფ 100109060(4-10005, წიLIიC( 
LII61I) V2მV 1ისხი VV0§5C-IMსIიირიი II0L0LVL0, 000'10V10ყ (0 LL80§5- 
1009 10 6II6 V0IIL8 0 IსსV “X1IL6I8§ ეხძ ქ00:5 0( XV0IIV IIL6L- 

9016, 
მბ 0C01ცს!სსს ხII6I06-–-X0ი0I1X60 III 0105 (1IV0I56 900X05 ი0L 

ჩაი)იმ) 1106X9CIII6 (0051 IIიV (II 0ს)ლის იწ ხს #I0560ს 5ხV- 
ძწ)––I600IV00 0IXIVII)21 სIL63ხI000ს მხ LII0 ს8იძ§ 0L IL3ხ10 ეIIხI01'5, 
VIIICI ფIV0§ თI0Iძ I0X 20550LLI0- ხI0II 10ძ6იტიძგის ი))XიელI! 
L0 C010))100 101090. 

II 6 ი0X080)ს §LLLIV ძ0219 XVIII LII0 ჩ0110VIი> 1)I0სIC1)15: LII6 
სიძ” 0L CVIV8ილბ ი (C(L60I ვგსხსიL I6ყიძ1ი- (C701ICI115, “Iხს 
X6L0X0C9060 L0 #09L0X181 1II0111 |1)8L1CVIიL LII0I5, C0I)5ხ1VL10თ ე II10V 
ი( CI0ღCL XIX000L იL LII6C 1გფგიძ იL LII6 „სMIთისიVIL§ (00 LIM6 (+I0I: 
110001 0L §II6 16ფ69ძ 0( LI6 #)Iლ009VL5); ხII6 065100 0 ს0V (ხტ 
CიIიI1იი LII6იი +X”§ ხL62(0ძ. 1) 101021» 50LLC0§ (00 (06 LL0ი190 
1000V0ხ10ი 0L ხს0 L00(161 0წ ხII6 /სIოისისL5); VII8ხ (LL9Vს5(0”იინ009 
ძ1ძ 606 LII6)ი6 I020Xთ0 10 LხII6 601 (00 Lს8 6)I LIL68ხI060L 0L 
ხს6 CიICII00 ხს6I06 10 Lაილხი#0 11ხ0128LVI6), II60 10 ძX212 ((7#1- 
ლს1§ აი საისხის ძLი10), ე0ძ 10 10I100X (1ხ6L0V XV0XI§ (00 ხI)0 
1060L0X0L9L100 0წ II (აICI გი LI:6II6 1) (VI „IწI0I01((ცა"). 
ლბტიIის8 0სგისბLპ ისტ 2190 00V0ს00 ხ0 ე» 2021წ515 0 (ს 19310 
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CსეIილს0X5 1ი LII6 C00ხ6Xხ 0 601ხ)6ხ5 (II6 1I0იათ05 0L ლII9XXLCL0X§. 
060090000 XILI) C0ICI115 1II LII6 C00ხ6Xხ 0L ლტ0ILII0ნ59), 20ძ (0 Lს0 
ტVIძც6ილტ იწ (XI6ლ0-ბიI10ს §50IL005, (115CV§5950(| II0იIL II15C01160-C6- 
08ფ1))I)1C0L 105161005 (III5ს0IICი1 VIII 0” LII6 50VLC05 00ILC21I1111ფ 
6VII6ილ6 00 C0IC1)15). 'ILII6 2LILIს0· 1II2§ მ1IIVC(I იხ LI6 I0I1I10XVIIIC 
000C1VI5109)5: 

12 საიშიმს) ეIIII0I§ II00 ხI06I» 0XI 00ხ10I15 0L C7010CII15, ე00 
LII61L 0) +V0V§ 0L LIც60(106)ს 0L ხII0 LI16)106. I0 აIIიივს რCV06IV 

ლ06)I6 0 11026 00623IIIთ “VIII LI CX0001L10ი 0L LI 6 #IV0- 
იმVL§ L0 C0ICII15 XV0II:§5 XVV6I6 VVIIხხ6ი სხეს რ0V1I)0C(( 8 51CI)I”I1Iლეის 

1ი)10VიL109-I 201105600 1) Lს8 )00LIV2L10ს 0L LII02 ი2Cხ101§ 0L ხII0 
01)0I92CL619, სტ 006V01იი8ის 0” 6V20:ვ, 200 1ი:6051”1C0(10 0L 
11101VI0021 062115. #)) მი9იIX515 0L LII6 1110 61619060%5 L0I”II)10 ე LIIC 
191(0X0 CL I)6 I660იძ. 20ძ L1:0210ძ 111 LII6 V0II:5 0L IL0I)მი “VVXICC1§ 
(Vე10სვა IIილლს%, C0VIV, LIწთ1სV5, 56006ლღმ, IXე00011V5, VII 11, 
CიეLIIIს9, 2IIძ იLIICIM8) 10011) ს0 LI ი1II2I098IIხV 0L IIX:01/1MVI II1L61- 
მხსI6, VI86ი 1VXხ9090300 XIხს LII01I (+I060I1C C0LII0IწიეXხ8ვ. 

#48 გ 11.00X2IV 5V)I00I, 116 C01CII15 0 Iბ0)127ი 1IIC6L9ნIIIC იჯი- 

1)16018სIV (1”/”615–1ი 6ი1C V0III§-წX0Iი ხII6 C01CI115 CL (XI6CI» I1C6L_ 
იხსL0. (1VIV 160იL880127C(( LII6 II 92(0X181 („ML6Lხ011101")110§06§") C001(01)ი- 
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